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**:only in complet set (order no. 114177)

*: To be ordered optionally.
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38.6 Li Combi Care
114177
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Scarifier 2 batteries Charger

2x 2,5 Ah batteries + double charger C300.6 Li (order no. 114132)
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Motor power
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Rotational
speed
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Scarifier 127825

Lithium-lon batteries
18 V: 2,0 Ah | 2,5 Ah
18/36 V: 4,0/2,0 Ah | 5,0/2,5 Ah | 8,0/4,0 Ah

1110 x 1030 x 600 mm

ca. 11,3 kg

ca. 501

38 cm

114066 (to be ordered optionally)

+6 to -14 mm (stepless)

900 W (brushless)

3500 +/-200 min™
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38.6 Li Combi Care

IPX1

S5 N

Degree
of protection

Protection class lll (i.e. extra low voltage)

&

Protection
class

|

L,s = 79,30 dB(A), K = 3,0 dB(A) *

C::o

|

N

pressure level

bll Measured: Lwa = 92,16 dB(A), K = 3,0 dB(A)
005 Guaranteed: Lwa = 96 dB(A) .

©

Sound
power level

7 4,67 m/s?, K=1,5m/s?*

S

Vibration
value

For tool and rechargeable batteries:
0°C-+45°C

o=

Working
temperature range

For tool and rechargeable batteries:
||H|g 20 °C - +50 °C

Storage
temperature range

+5°C—-+40°C

g For charger during charging:

Working
temperature range

For charger and recharchable batteries:

[ ] ) ’
Read instructions

*: Refer to technical data section.

Separate manuals.
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Sicherheitshinweise

ALKO

1 SICHERHEITSHINWEISE

1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
elektrische Maschinen

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen diese Maschine
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

®  Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff "Maschine" bezieht sich auf netzbetriebene
Maschinen (mit Netzleitung) oder auf akkubetrie-
bene Maschinen (ohne Netzleitung).

1.1.1 Arbeitsplatzsicherheit

B Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen
flihren.

B Arbeiten Sie mit der Maschine nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Maschinen erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Ddmpfe entziin-
den kénnen.

®  Halten Sie Kinder und andere Personen
wéahrend der Benutzung der Maschine
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
liber die Maschine verlieren.

1.1.2 Elektrische Sicherheit

B Der Anschlussstecker der Maschine muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Maschinen. Un-
verédnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

®  Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschranken. Es be-
steht ein erh6htes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

®  Verwenden Sie die Maschine nicht bei Re-
gen oder Néasse. Dies kann das Risiko eines
elektrischen Schlages erhéhen.

®  Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um die Maschine zu tragen,

aufzuhangen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die An-
schlussleitung fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder sich bewegenden Teilen.
Beschédigte oder verwickelte Anschlusslei-
tungen erh6hen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

®  Wenn Sie mit einer Maschine im Freien ar-
beiten, verwenden Sie nur Verlangerungs-
leitungen, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fiir den
Aullenbereich geeigneten Verldngerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

B Wenn der Betrieb der Maschine in feuch-
ter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

1.1.3 Sicherheit von Personen

®  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einer Maschine. Benut-
zen Sie keine Maschine, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
der Maschine kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fiihren.

®  Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
persénlicher Schutzausriistung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz der Maschine, verringert das Ri-
siko von Verletzungen.

®  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
die Maschine ausgeschaltet ist, bevor Sie
sie an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, sie aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen der Maschine
den Finger am Schalter haben oder die Ma-
schine eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliel3en, kann dies zu Unféllen fiihren.

m  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie die Ma-
schine einschalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem drehenden Teil
der Maschine befindet, kann zu Verletzungen
flihren.
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Sicherheitshinweise

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie die Maschine in
unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind die-
se anzuschlieBen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefédhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die Si-
cherheitsregeln fiir Maschinen hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch
mit der Maschine vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fiihren.

1.1.4 Verwendung und Behandlung der

elektrischen Maschine

Uberlasten Sie die Maschine nicht. Ver-
wenden Sie fiir lhre Arbeit die dafiir be-
stimmte Maschine. Mit der passenden Ma-
schine arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie keine Maschine, deren
Schalter defekt ist. Eine Maschine, die sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
féhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder die Maschine weglegen. Diese
VorsichtsmalBnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start der Maschine.

Bewahren Sie unbenutzte Maschinen au-
Rerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen die Maschine
benutzen, die mit dieser nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gele-
sen haben. Maschinen sind geféhrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt wer-
den.

Pflegen Sie Maschinen und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionie-

ren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion der Maschine beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem
Einsatz der Maschine reparieren. Viele Un-
félle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Maschinen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie die Maschine, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Maschinen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu ge-
féhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle der Maschine in un-
vorhergesehenen Situationen.

1.1.5 Verwendung und Behandlung der

akkubetriebenen Maschine

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Maschinen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen fiihren.

12
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Sicherheitshinweise

ALKO

Benutzen Sie keinen beschadigten oder
verdanderten Akku bzw. keine beschadigte
oder veranderte Maschine. Beschédigte
oder verénderte Akkus kénnen sich unvor-
hersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen iber 130 °C kbnnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder die ak-
kubetriebene Maschine niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder
Laden aul3erhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erh6hen.

1.1.6 Service

Lassen Sie lhre Maschine nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Origi-
nal-Ersatzteilen reparieren. Damit wird si-
chergestellt, dass die Sicherheit der Maschi-
ne erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Séamtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollméchtigte
Kundendienststellen erfolgen.

1.2 Sicherheitshinweise fiir

Rasenvertikutierer und Rasenliifter

Verwenden Sie die Maschine nicht bei
schlechtem Wetter, besonders nicht bei
Gewitter. Dies reduziert die Gefahr, von ei-
nem Blitz getroffen zu werden.

Untersuchen Sie den Arbeitsbereich der
Maschine griindlich nach Wildtieren. Wild-
tiere kbnnen durch die laufende Maschine
verletzt werden.

Untersuchen Sie den Arbeitsbereich der
Maschine griindlich und entfernen Sie alle
Steine, Stocke, Drahte, Knochen und an-
dere Fremdkorper. Herausgeschleuderte
Teile kénnen zu Verletzungen fiihren.

Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch der
Maschine immer, ob die Zinken oder die
Zinkenbaugruppe nicht abgenutzt oder
beschadigt sind. Abgenutzte oder besché-
digte Teile erhbhen das Verletzungsrisiko.
Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch die
Netzleitung und etwaige Verlangerungslei-
tungen auf Zeichen von Beschéadigung
oder Alterung. Verwenden Sie die Maschi-

ne nicht, falls die Leitung beschéadigt oder
abgenutzt ist. Wird die Netzleitung wah-
rend des Betriebs beschadigt oder abge-
nutzt, schalten Sie die Maschine aus und
beriihren Sie die Leitung nicht, bevor Sie
den Netzstecker gezogen haben. Eine be-
schédigte Netz- oder Verlédngerungsleitung
kann zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Priifen Sie den Auffangbehdlter regelma-
Rig auf Verschlei oder Abnutzung. Ein
abgenutzter oder beschédigter Auffangbehél-
ter kann das Risiko von Verletzungen erhé-
hen.

Belassen Sie Schutzabdeckungen an ih-
rem Platz. Schutzabdeckungen miissen
einsatzfahig und ordnungsgemaR befes-
tigt sein. Eine lose, beschédigte oder nicht
richtig funktionierende Schutzabdeckung
kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie Lufteintritts6ffnungen frei von
Ablagerungen. Blockierte Lufteinldsse und
Ablagerungen kénnen zu Uberhitzung oder
Brandgefahr fiihren.

Tragen Sie beim Betrieb der Maschine im-
mer rutschfeste, schiitzende Schuhe. Be-
treiben Sie die Maschine nicht barfuB oder
mit offenen Sandalen. Dadurch vermindern
Sie die Gefahr einer Ful3verletzung beim
Kontakt mit den rotierenden Zinken.

Tragen Sie beim Betrieb der Maschine im-
mer lange Hosen. Blo3e Haut erhéht die
Wahrscheinlichkeit von Verletzungen durch
herausgeschleuderte Teile.

Betreiben Sie die Maschine nicht in nas-
sem Gras. Gehen Sie dabei, niemals ren-
nen. Dadurch verringern Sie die Gefahr aus-
zurutschen und hinzufallen, was zu Verlet-
zungen fiihren kénnte.

Betreiben Sie die Maschine nicht auf iiber-
maRig steilen Hangen. Damit wird das Risi-
ko vermindert, die Kontrolle zu verlieren, aus-
zurutschen und hinzufallen, was zu Verlet-
zungen fiihren kénnte.

Achten Sie beim Arbeiten an Abhédngen
auf einen sicheren Stand; arbeiten Sie im-
mer quer zum Abhang, niemals aufwarts
oder abwarts, und seien Sie extrem vor-
sichtig beim Andern der Arbeitsrichtung.
Damit wird das Risiko vermindert, die Kont-
rolle zu verlieren, auszurutschen und hinzu-
fallen, was zu Verletzungen fiihren kénnte.

444001 _a
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Zu dieser Betriebsanleitung

®m  Seien Sie besonders vorsichtig beim
Riickwartsarbeiten oder wenn Sie die Ma-
schine zu sich herziehen. Achten Sie im-
mer auf lhre Umgebung. Dies reduziert die
Stolpergefahr wéhrend der Arbeit.

= Halten Sie die Netzleitung von den Zinken
fern. Eine beschéadigte Netzleitung kann zu
elektrischem Schlag, Feuer und/oder ernst-
haften Verletzungen fiihren.

®  Schalten Sie die Maschine aus und ziehen
Sie den Netzstecker, falls die Netzleitung
sich verfangen hat oder beschadigt wur-
de. Verfangene oder beschédigte Leitungen
kénnen das Risiko eines elektrischen
Schlags erhéhen.

= Halten Sie die Maschine nur an den iso-
lierten Griffflichen, da die Zinken verbor-
gene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen konnen. Der Kontakt der
Zinken mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

. Beriihren Sie nicht die Zinken oder andere
gefahrliche Teile, die sich noch bewegen.
Damit vermindern Sie das Risiko einer Ver-
letzung durch sich bewegende Teile.

m  Stellen Sie sicher, dass alle Schalter aus-
geschaltet sind und der Netzstecker gezo-
gen ist, bevor Sie eingeklemmtes Material
entfernen oder die Maschine reinigen. Ein
unerwarteter Betrieb der Maschine kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

1.3 Sicherheitshinweise zu Akku und
Ladegerat

®  Entfernen Sie vor dem Aufladen den Akku
aus dem Geréat.

®m  Setzen Sie den Akku mit der richtigen Polari-
tat in das Gerat ein.

®  Entfernen Sie den Akku aus dem Gerat,
wenn Sie es fur langere Zeit lagern.

®  Schlielen Sie die Anschlussklemmen des
Gerats oder des Akkus nicht kurz.

Betriebsanleitungen

Beachten Sie die Sicherheitshinweise zum Akku

und zum Ladegerat in den separaten Betriebsan-

leitungen:

®  Akkus: Dok.-Nrn. 443771, 441630, 443549

B |adegerate: Dok.-Nrn. 441633, 443551

ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

B Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kdonnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat bendti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

B Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

2.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fur sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!
Insbesondere die Hinweise zu
Ll Transport, Lagerung und Entsor-
gung in dieser Betriebsanleitung be-
achten!

Dieses Produkt stimmt mit den an-
wendbaren europaischen Richtlini-
en uberein, und ein Konformitatsbe-

wertungsverfahren fir diese Richtli-
nien wurde durchgefiihrt.

2.2 Zeichenerklarungen und Signalworter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben konnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder maRige Verletzung
zur Folge haben konnte.

14
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Produktbeschreibung

ALKO

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die — wenn
sie nicht vermieden wird — Sachschaden zur Fol-
ge haben konnte.

H HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

3 PRODUKTBESCHREIBUNG

Alle Akkus (Bxxx Li) und Ladegerate (Cxxx Li)
des Sortiments AKO 18V 36V _ k5nnen ver-
wendet werden.

ACHTUNG! Gefahr von Gerate- und Akku-
schaden. Wird das Gerat mit ungeeigneten Ak-
kus betrieben, kénnen Gerat und Akkus bescha-
digt werden.

®m  Betreiben Sie das Gerat nur mit den vorge-
schriebenen Akkus.

H HINWEIS In den Betriebsanleitungen fiir die
Akkus und Ladegerate des Sortiments
ALKO18VF 36V _finden Sie weitere Informati-

onen.

3.1 BestimmungsgemaiRe Verwendung

Dieser Vertikutierer ist zum Vertikutieren und Lf-
ten eines Rasenbodens bestimmt und darf nur
auf abgetrocknetem, kurzgeschnittenem Rasen
eingesetzt werden.

®  Vertikutierwalze: Entfernen von Rasenfilz
(Moos, abgestorbene Pflanzenteile)

B |{fterwalze: Auflockern eines verdichteten
Rasenbodens zur Verbesserung der Luftzir-
kulation und der Entwasserung

Dieses Gerat ist ausschlieRlich fiir den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat und die Ablehnung
jeder Verantwortung gegeniber Schaden des
Benutzers oder Dritter seitens des Herstellers zur
Folge.

3.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

®  Zu tiefes und zu haufiges Vertikutieren

®m  Vertikutieren bei groRer Hitze, Frost oder zu
feuchtem Boden

®  Fehlende Dingung und Nachsaat nach dem
Vertikutieren

Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz

in 6ffentlichen Parks und Sportstatten sowie fur

den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft kon-
Zipiert.

3.3 Restrisiken

Auch bei sachgemalier Verwendung des Gerats

bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht

ausgeschlossen werden kann. Aus Art und Kons-

truktion des Gerats kénnen die folgenden poten-

ziellen Gefahrdungen je nach Verwendung abge-

leitet werden:

®  Wegschleudern von Schnittgut, Erde und
kleinen Steinen.

®  Einatmen von Schnittgutpartikeln, wenn kein
Atemschutz getragen wird.

®  Schnittverletzungen beim Hineingreifen in
das sich drehende Schneidwerk.

3.4 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Defekte

und auler Kraft gesetzte Sicherheits- und

Schutzeinrichtungen kénnen zu schweren Verlet-

zungen fuhren.

®  Lassen Sie defekte Sicherheits- und Schutz-
einrichtungen reparieren.

m  Setzen Sie Sicherheits- und Schutzein-
richtungen nie aulRer Kraft.

3.4.1 Sicherheitsbiigel

Das Gerat ist mit einem Sicherheitsbligel ausge-
rustet. Bei Gefahr den Sicherheitsbugel einfach
loslassen. Motor und Schneidwerk werden ge-
stoppt.

3.4.2 Start-Taster (am Fiihrungsholm)

Um den Motor mittels des Sicherheitsbuigels ein-
schalten zu kénnen, muss zuvor der Start-Taster
gedriickt werden.

3.4.3 Prallklappe

Das Gerat ist mit einer Prallklappe ausgestattet,
die den Auswurf von Gras und Gegenstanden
beim Vertikutieren ohne Grasfangkorb verhindert.

3.44 Zweihandbedienung

Das Gerat ist zur Zweihandbedienung vorgese-
hen, um Verletzungen der Hande zu vermeiden.

3.4.5 Uberlastschutz

Bei blockierter Vertikutier- oder Lifterwalze wird
der Motor Uberlastet. Er schaltet deshalb automa-
tisch ab.

1. Gerat ausschalten und Akku entfernen.
Warnung! Entfernen Sie vor allen Arbeiten
an der Vertikutier- oder Liifterwalze den Akku
des Geréts.

444001 _a
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Produktbeschreibung

2. Blockade entfernen.
Gerat vollstandig abkiihlen lassen.

4. Akku wieder einsetzen und Geréat einschal-
ten.

w

3.5 Symbole am Gerit
3.5.1 Sicherheitskennzeichen

Symbol Bedeutung

Warnung! Gefahr durch heraus-
schleudernde Gegenstande!

B Dritte aus dem Gefahrenbereich
fernhalten!

®  Sicherheitsabstand einhalten!

>

[
3
=iie

Vor Wartungs- und Reparaturarbei-
ten die Betriebsanleitung lesen!

Warnung! Stromschlaggefahr durch
Beschadigung von Stromleitungen!
®  Das eigene Netzkabel von den
Zinken fernhalten.*

Verborgene Stromleitungen und
das eigene Netzkabel* nicht
Uberfahren!

B OB

Verletzungsgefahr! Hande und FiRRe
vom Schneidwerk fernhalten!

= * Vor Wartungs- und Reparaturarbei-
O™ | ten oder wenn das Netzkabel be-
[:E] schadigt ist: Gerat ausschalten und
Netzstecker vom Stromnetz trennen!

[17* Vor Wartungs- und Reparaturarbei-
p ten den Akku entfernen!
(=]

*: Nicht zutreffend, nur bei Elektro-Vertikutierern
anwendbar.

3.5.2 Bedienzeichen

Symbol Bedeutung

Vorgehen zum Starten des Motors
(siehe Kapitel 6.2 "Motor starten und
stoppen (10)", Seite 19).

Symbol Bedeutung

Einstellrad fiir Arbeitstiefe drehen:
*I B Gegen den Uhrzeigersinn
(,Hoch®): Vertikutier- bzw. Lifter-
walze anheben.

®  Im Uhrzeigersinn (,Tief*): Verti-

kutier- bzw. Lifterwalze absen-
ken.

3.6 Lieferumfang

Zum Lieferumfang gehoren die hier aufgelisteten
Positionen. Prifen Sie, ob alle Positionen enthal-
ten sind:

Nr. Bauteil
1 Vertikutierer
Grasfangbox (teilmontiert)

3 Oberer Fiihrungsholm mit Motorschal-
terblgel und Motorschalter

4 Mittlerer Fihrungsholm
Unterer Fihrungsholm und 2 Schrauben

6  Durchsteckstifte unterer Flihrungsholm
fur Schnellspanner (2x)

7  Durchsteckstifte oberer Fiihrungsholm
fur Schnellspanner (2x)

8  Beilagscheiben (4x)
9  Schnellspanner fiir Fiihrungsholm (4x)
10  Vertikutierwalze
11 Akku*
12 Ladegerat®
*: Im Komplett-Set (Bestell-Nr. 114177)
3.7 Produktiibersicht (01)

Nr. Bauteil

Griffflache am Fihrungsholm
Sicherheitsbiigel

Start-Taster am Motorschalter
Ladezustandsanzeige des Akkus
Oberer Fiihrungsholm, klappbar

Flugelmuttern

N o g~ W N -

Mittlerer Fiihrungsholm, klappbar

16
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Nr. Bauteil
8  Flugelmuttern
9  Unterer Fiihrungsholm, feststehend
10  Grasfangkorb
11 Tragegriff des Grasfangkorbs
12 Einstellrad fir Arbeitstiefe
13 Vertikutierwalze
14*  Lifterwalze®
15 Akkufachdeckel
16  Prallklappe
17  Schaber
18**  Akku**
19**  Ladegerat*

*: Nicht im Lieferumfang. Optional zu erwerben.
**: Im Komplett-Set (Bestell-Nr. 114177)

4 MONTAGE

/\ WARNUNG! Gefahren durch unvollstin-
dige Montage! Der Betrieb eines unvollstandig
montierten Gerats kann zu schweren Verletzun-
gen fuhren.
®  Das Gerat nur betreiben, wenn es vollstandig

montiert ist!

®  Den Akku erst in das Gerat einsetzen, wenn

es vollstandig montiert ist!

4.1 Vertikutierer montieren (02 - 05)

Unteren Fiihrungsholm montieren (02)

1. Unteren Fiihrungsholm (02/1) in die Offnun-
gen (02/2) des Gehauses stecken (02/a).
2. Unteren Fuhrungsholm mit jeweils zwei

Schrauben (02/3) an jeder Seite festschrau-
ben (02/b).

Mittleren Fiihrungsholm am unteren
Fiihrungsholm montieren (03)

H HINWEIS Die beiden Lécher (03/1) an je-
dem Ende der mittleren Fiihrungsholme (03/2)
sind frei wahlbar und dienen der Anpassung an
Ilhre Korpergrofie. Es missen jedoch auf jeder
Seite die Lécher auf der gleichen Héhe verwen-
det werden.

1. Mittleren Fihrungsholm (03/2) am unteren
Flhrungsholm (03/3) anlegen (03/a).

Hinweis: Ein Loch des mittleren Fiih-
rungsholms muss mit dem Loch des unteren
Fiihrungsholms (bereinstimmen.

2. Schraube (03/4) durch die Kabelfihrung
(03/5) und das Loch des mittleren Fih-
rungsholms stecken (03/b).

Hinweis: Auf der linken Seite ist keine Kabel-
flihrung vorhanden.

3. Beilagscheibe (03/6) auf die Schraube ste-
cken.

4. Fligelmutter (03/7) auf die Schraube aufdre-
hen (03/c).

Oberen Fiihrungsholm am mittleren

Fiihrungsholm montieren (04)

1. Oberen Fuhrungsholm (04/1) am mittleren
Flihrungsholm (04/2) anlegen (04/a).
Hinweis: Ein Loch des mittleren Fiih-
rungsholms muss mit dem Loch des oberen
Fihrungsholms lbereinstimmen.

2. Schraube (04/3) von auRen durchstecken
(04/b).

3. Beilagscheibe (04/4) auf die Schraube ste-
cken.

4. Flugelmutter (04/5) auf die Schraube aufdre-
hen (04/c).

Kabelclipse und Schaber aufstecken (05)

1. Kabelclipse (05/1) zum Fixieren des Kabels
an den Fuhrungsholm stecken (05/a).

2. Schaber (05/2) auf den unteren Fih-
rungsholm stecken (05/b).

4.2 Grasfangkorb montieren (06)
Montage: Siehe Bild (06).

5 INBETRIEBNAHME
5.1 Fihrungsholm ein- und aufklappen (07)

/\ VORSICHT! Quetschgefahr. Finger oder

andere Korperteile kdnnen zwischen den losen

Teilen des Fuhrungsholms eingequetscht werden.

®  Halten Sie die losen Teile des Fuh-
rungsholms gut fest.

®  Halten Sie keine Finger oder andere Korper-
teile zwischen die losen Teile.

ACHTUNG! Gefahr der Beschadigung des

Kabels. Das Kabel kann zwischen den losen Tei-

len des Fuhrungsholms eingequetscht und be-

schadigt werden.

®m  Klemmen Sie beim Ein-/Aufklappen des Fih-
rungsholms nicht das Kabel ein.

444001 _a
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Bedienung

Fiihrungsholm einklappen

1. Untere Fligelmuttern (07/1) soweit I6sen, dass
sich mittlerer (07/2) und oberer (07/3) Flh-
rungsholm nach vorn klappen lassen (07/a).

2. Obere Fligelmuttern (07/4) 16sen und oberen
Fuhrungsholm nach hinten klappen (07/b).

3. Alle Flugelmuttern leicht festziehen.

Fiihrungsholm aufklappen
Gehen Sie in der umgekehrten Reihenfolge vor.

5.2 Sichtkontrolle durchfiihren

1. Gerat auf Beschadigungen und lose Schrau-
ben prifen. Defekte Gerateteile ersetzen und
Schrauben festziehen.

2. Akkus auf Beschadigungen priifen. Defekte
Akkus austauschen.

3. Gerat auf grobe Verschmutzungen prifen.
Verschmutzungen entfernen.

5.3 Akkus laden

Die Akkus sind teilgeladen. Die Akkus vor dem
ersten Gebrauch vollstandig aufladen. Die Akkus
kdnnen in jedem beliebigen Ladezustand gela-
den werden. Eine Unterbrechung des Ladens
schadet den Akkus nicht.

H HINWEIS Fir detaillierte Informationen die
separaten Betriebsanleitungen zu den Akkus und
zum Ladegerat beachten.

5.4 Akkus einsetzen und herausziehen (08)

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr der Ak-
kus. Werden die Akkus nach Gebrauch im Gerat
belassen, kdnnen sie beschadigt werden.

®  Unmittelbar nach Gebrauch die Akkus aus
dem Gerat herausziehen und frostgeschutzt
lagern.

®  Akkus erst unmittelbar vor Arbeitsbeginn in
das Gerat einsetzen.

Akkus einsetzen
1. Akkufachdeckel (08/1) aufklappen (08/a).

2. Akkus (08/2) von oben in die Akkuschachte
(08/3) einschieben, bis sie einrasten (08/b).

3. Akkufachdeckel schlieBen (08/c).

Akku herausziehen
1. Akkufachdeckel aufklappen.

2. Entriegelungstaste (08/4) an jedem Akku dru-
cken und gedriickt halten.

3. Akkus herausziehen.
4. Akkufachdeckel schlief3en.

5.5 Stromversorgung zu- und abschalten

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Unbeab-
sichtigtes Einschalten kann zu schweren Verlet-
zungen fuhren.

B |mmer vor Arbeitspausen und Wartungsar-

beiten: Entfernen Sie den Akku.

Stromversorgung zuschalten

1. Akkufachdeckel aufklappen.

2. Akkus einsetzen: siehe Kapitel 5.4 "Akkus
einsetzen und herausziehen (08)", Seite 18.

3. Akkufachdeckel schlieBen.

4. Gerat einschalten: siehe Kapitel 6.2 "Motor
starten und stoppen (10)", Seite 19.

Stromversorgung abschalten

1. Akkus herausziehen: siehe Kapitel 5.4 "Ak-
kus einsetzen und herausziehen (08)",

Seite 18.

2. Unmittelbar nach dem Gebrauch Akkus aus
dem Geréat herausziehen, laden und frostge-
schutzt lagern. Akkus erst wieder unmittelbar
vor dem nachsten Gebrauch in das Gerat
einsetzen.

6 BEDIENUNG

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Defekte
und auBer Kraft gesetzte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen kénnen zu schweren Verlet-
zungen fuhren.
®  Prifen Sie vor dem Einschalten alle Sicher-

heits- und Schutzeinrichtungen, ob sie vor-
handen und funktionsfahig sind!

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Unbeab-
sichtigtes Einschalten kann zu schweren Verlet-
zungen fihren.

B |mmer vor Arbeitspausen und Wartungsar-

beiten: Entfernen Sie die Akkus.

18
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/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr bei un-
normalen Betriebszustianden. Stoppen Sie den
Vertikutierer sofort und entfernen Sie die Akkus.
Kontrollieren Sie dann, ob alle beweglichen Teile
vollstandig stillstehen:

®  Nach dem Aufprall auf einen Fremdkorper:
Prifen Sie den Vertikutierer auf Beschadi-
gungen und reparieren Sie ihn. Schalten Sie
erst danach den Vertikutierer wieder ein und
nehmen Sie ihn in Betrieb.

®  Wenn der Vertikutierer ungewohnlich vibriert:
Prufen Sie ihn sofort auf Schaden. Ersetzen
oder reparieren Sie beschadigte Teile. Su-
chen Sie nach lockeren Teilen und befesti-
gen Sie sie wieder.

ACHTUNG! Gefahr der Geratebeschadigung.

Wenn das Schneidwerk blockiert, kann der Motor
Uberlastet werden.

®m  Stellen Sie eine geringere Arbeitstiefe ein.

®  Entfernen Sie Fremdkdrper von der Rasen-
flache.

B Mahen Sie vor dem Vertikutieren immer den
Rasen (max. Rasenhdhe: 4 cm).

B Reinigen Sie das Schneidwerk nach jeder
Benutzung.

6.1 Arbeitstiefe einstellen (09)

/\ VORSICHT! Gefahr von Schnittverletzun-
gen. Beim Hineingreifen in das nachlaufende
oder stehende Schneidwerk besteht die Gefahr
von Schnittverletzungen.

®  Stoppen Sie das Gerat und warten Sie, bis
das Schneidwerk stillsteht.

®  Entfernen Sie die Akkus, um das Gerat
stromlos zu schalten.

B Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Die Einstellung der Arbeitstiefe richtet sich nach:
®  Rasenzustand:
gepflegt: geringe Arbeitstiefe
verwildert: grof3e Arbeitstiefe
= Vertikutiergut:
Zu Beginn 2 — 3 mm Eindringtiefe in die
Grasnarbe.

Arbeitstiefe schrittweise tiefer einstellen,
bis genligend Vertikutiergut aus dem Bo-
den geholt wird.

®  Messerabnutzung:
neue Messer: geringe Arbeitstiefe
abgenutzte Messer: grol3e Arbeitstiefe

Bei zu groRer Arbeitstiefe: Gerat bleibt stehen
und der Motor zieht nicht durch.

/\ ACHTUNG! Gefahr der Geritebeschadi-

gung. Das Einstellen der Arbeitstiefe bei laufen-

dem Gerat fihrt zu Beschadigungen.

m  Stellen Sie die Arbeitstiefe nur ein, wenn Mo-
tor und Schneidwerk stillstehen.

1. i Einstellrad (09/1) auf das Symbol ,Hoch*
(09/2) drehen (09/a). Das Schneidwerk wird
maximal angehoben.
2. Arbeitstiefe prifen:
®m  Gerat starten (siehe Kapitel 6.2 "Motor
starten und stoppen (10)", Seite 19).

®  Auf dem Rasen ein kleines Stulck fahren
und das Arbeitsergebnis priifen. Wenn
der Rasen zu gering oder unregelmaRig
vertikutiert wird, muss das Schneidwerk
abgesenkt werden.

3. Gerat stoppen und warten, bis das Schneid-
werk stillsteht.

4. t Einstellrad ein wenig in Richtung des
Symbols ,Tief* (09/3) drehen (09/b). Das
Schneidwerk wird abgesenkt.

5. Die vorhergehenden Schritte solange wieder-
holen, bis der Rasen gleichmaRig vertikutiert
wird.

6.2 Motor starten und stoppen (10)

Das Schneidwerk nur auf ebenem Untergrund,
nicht in hohem Gras starten. Der Untergrund
muss frei von Fremdkodrpern wie z. B. Steinen
sein. Zum Starten muss das Schneidwerk voll-
standig freigangig sein.

ACHTUNG! Gefahr der Geratebeschadigung.

Durch mehrmaliges kurz aufeinanderfolgendes

Ein-/Ausschalten werden Motor und Schneidwerk

beschadigt.

®  Schalten Sie den Motor nur ein, wenn das
Schneidwerk stillsteht.

E HINWEIS Erlaubte Bedienposition: Sie ste-
hen hinter dem Vertikutierer und umfassen mit
beiden Handen den FUhrungsholm.

Motor starten

1. Bedienposition einnehmen und Fih-
rungsholm an der Griffflache anfassen.

2. Das Gerat soweit ankippen, dass das
Schneidwerk freigéngig ist.
Warnung! Gefahr schwerer Verletzungen
durch herausgeschleuderte Teile. Das Gerét
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Wartung und Pflege

beim Starten nicht anheben und nur soweit
kippen wie nétig.

3. Start-Taster (10/1) driicken und gedrickt hal-
ten (10/a).

4. Sicherheitsbiigel (10/2) zum Fihrungsholm
(10/3) ziehen (10/b). Motor und Schneidwerk
werden gestartet.

5. Start-Taster loslassen und dabei den Sicher-
heitsbugel halten.

H HINWEIS Der Sicherheitsbiigel rastet nicht
ein. Halten Sie ihn wahrend der gesamten Ar-
beitsdauer am Fiihrungsholm fest.

Motor stoppen

1. Sicherheitsbiigel loslassen. Dieser geht auto-
matisch in die Nullstellung (10/c).

2. Stillstand des Schneidwerks abwarten.
/\ VORSICHT! Gefahr von Schnittverletzun-

gen. Gefahr von Schnittverletzungen beim Hin-
eingreifen in das laufende Schneidwerk.

B Warten Sie, bis das Schneidwerk stillsteht.

®m  Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten:
Schalten Sie das Geréat aus und warten Sie,
bis das Schneidwerk stillsteht. Entfernen Sie
die Akkus.

6.3 Ladezustand der Akkus priifen (11)

Die Ladezustandsanzeige (11/1) besteht aus 4
grinen LEDs (11/2). Die LEDs leuchten oder
blinken abhangig vom Ladezustand.

LED

4 LEDs leuchten.
3 LEDs leuchten.
2 LEDs leuchten.
1 LED leuchtet.

1 LED blinkt.

Ladezustand

Akku vollgeladen.

Akku zu 75 % geladen.
Akku zu 50 % geladen.
Akku zu 25 % geladen.
Akku fast leer. Das Gerat

schaltet in Kiirze ab.

6.4 Grasfangkorb ein- und aushdngen (12)
Das Gerat kann mit oder ohne Grasfangkorb be-
trieben werden.

Grasfangkorb einhdngen

1. Prallklappe (12/1) anheben (12/a).

2. Grasfangkorb (12/2) von hinten kommend in
die Halter (12/3) einhangen (12/b).

3. Prallklappe loslassen.

Grasfangkorb aushangen und leeren

1. Gerat stoppen und warten, bis das Schneid-
werk stillsteht.

2. Prallklappe anheben.

3. Grasfangkorb aus den Haltern herausheben
und nach hinten abnehmen.

4. Grasfangkorb leeren.
5. Grasfangkorb wieder einhangen.

6.5 Gerat auf dem Rasen bewegen

®  Auf Gegenstande im Gras achten und aus
dem Arbeitsbereich entfernen.

Gerat nur am Flhrungsholm steuern.
Gerat im Schritttempo bewegen.
Gerat immer quer zum Hang bewegen.

In folgenden Fallen die Kundendienstwerk-
statt aufsuchen:

Motor startet nicht mehr.
Gerat ist auf ein Hindernis aufgefahren.
Gerat vibriert und lauft unruhig.

Messer der Vertikutierwalze bzw. Stahlfe-
dernzinken der Liifterwalze sind verbo-
gen.

7 WARTUNG UND PFLEGE

/\ GEFAHR! Lebensgefahr durch unsach-
gemaBe Wartung. Wartungsarbeiten durch un-
qualifizierte Personen, die Verwendung nicht zu-
gelassener Ersatzteile sowie das Entfernen oder
Abandern von Sicherheitseinrichtungen kénnen
im Betrieb zu schweren Verletzungen und sogar
zum Tode fithren.

®  Entfernen Sie keine Sicherheitseinrichtungen
und setzen Sie diese nicht aulRer Funktion.

®  Verwenden Sie nur zugelassene Original-Er-
satzteile.

®  Sorgen Sie durch regelmaRige und sachge-
rechte Wartung dafir, dass sich das Gerat in
einem funktionsfahigen und sauberen Zu-
stand befindet.

/\ WARNUNG! Gefahr von Schnittverletzun-
gen. Gefahr von Schnittverletzungen beim Hin-
eingreifen in scharfkantige und sich bewegende
Gerateteile sowie in Schneidwerkzeuge.
®  Schalten Sie vor Wartungs-, Pflege- und Rei-
nigungsarbeiten immer das Geréat aus. Ent-
fernen Sie die Akkus.

®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe.
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/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr bei War-
tungsarbeiten. Eine unsachgemafle Wartung
kann zu schweren Verletzungen und zu einer Be-
schadigung des Gerats fihren.

B Reparaturen am Gerat nur von Fachbetrie-
ben durchfiihren lassen.

741

Vor jedem Gebrauch
®  Sichtprifung durchfiihren.

®  Sicherheitseinrichtungen, Bedienelemente
und alle Schraubverbindungen auf Beschadi-
gungen und festen Sitz prufen.

®  Beschadigte Teile vor dem Betrieb ersetzen.

Wartungsplan

Nach jedem Gebrauch

®  Akku aus dem Gerat nehmen und frostge-
schutzt lagern.

7.2 Schneidwerk reinigen

ACHTUNG! Gefahr durch Wasser. Wasser im
Gerat fuhrt zu Kurzschlissen und Zerstorung der
elektrischen Bauteile.
®  Spritzen Sie das Gerat nicht mit Wasser ab.

®  Benutzen Sie zum Reinigen ausschlieRlich
einen Handfeger oder eine Birste.

1. Gerat stoppen und warten, bis das Schneid-
werk stillsteht.

2. Akkus entfernen.

3. Grasfangkorb aushangen (siehe Kapitel 6.4
"Grasfangkorb ein- und aushéngen (12)",
Seite 20).

Storung Ursache

Motor lauft nicht. Akkus fehlen oder sitzen

nicht richtig.
Akkus sind leer.

Schneidwerk ist durch Ra-
senfilz oder Moos blo-
ckiert.

Kabel oder Schalter sind
defekt.

Schneidwerk ist durch Ra-
senfilz und Moos blockiert.

Schneidwerk dreht
sich nicht.

Motor- und Vertiku-
tierleistung lassen
nach.

Akkus sind leer.

4. Gerat auf die Seite kippen und mit einem
Handfeger oder einer Burste das Schneid-
werk reinigen.

7.3 Vertikutier- oder Liifterwalze
austauschen (13)
Walze ausbauen

1. Gerat stoppen und warten, bis das Schneid-
werk stillsteht.

Akkus aus dem Gerat entfernen.
Fihrungsholm einklappen.

Gerat umdrehen.

Schraube (13/1) herausdrehen (13/a).
Verschlussbugel (13/2) aufklappen (13/b).
Walze (13/3) anheben (13/c).

Walze aus dem gegenuberliegen Lager her-
ausziehen (13/d).

Walze einbauen

Gehen Sie in der umgekehrten Reihenfolge vor.

® NN

8 HILFE BEI STORUNGEN

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Geréateteile kdnnen
zu Verletzungen fiihren.

®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

H HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kénnen, an unseren
Kundendienst.

Beseitigung

Akkus richtig einsetzen.

Akkus laden.

®m  Geringere Arbeitstiefe einstellen.
®m  Schneidwerk reinigen.

Gerat nicht betreiben! Servicestelle des Herstel-
lers aufsuchen.

®m  Geringere Arbeitstiefe einstellen.
®m  Schneidwerk reinigen.

Akkus laden.
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Storung Ursache

Schneidwerk wird ge-
bremst.

Vertikutiermesser sind ab-
genutzt.

Vertikutiermesser sind be-
schadigt.

Gerat vibriert und
lauft unruhig.

Akku-Betriebszeit
fallt deutlich ab.

Schneidwerk wird ge-
bremst.

Lebensdauer der Akkus ist

abgelaufen.
Akkus lassen sich Akkukontakte sind ver-
nicht laden. schmutzt.

Akkus oder Ladegerat defekt.

Akkus sind zu heil3.

9 TRANSPORT

9.1 Transport

ACHTUNG! Gefahr der Geratebeschadigung.

Das Schneidwerk wird beschadigt, wenn das Ge-
rat mit abgesenktem Schneidwerk Uber eine feste
Oberflache gefahren wird.

®  Drehen Sie zum Anheben des Schneidwerks
das Einstellrad auf die geringste Arbeitstiefe.

1. Motor stoppen und warten, bis das Schneid-
werk stillsteht.

2. Einstellrad auf die geringste Arbeitstiefe dre-
hen.

3. Akkus aus dem Geréat entfernen.
Gerat zwischen zwei Arbeitsbereichen
transportieren

®m  Gerat mit angehobenem Schneidwerk zum
Arbeitsbereich fahren.

®  Falls Sie das Gerat tragen: Gerat am Trage-
griff anheben.

Gerat in einem Fahrzeug transportieren

B Fuhrungsholm einklappen.

®  Geratim Fahrzeug gegen Umkippen und
Verrutschen sichern.

®  Gerat vor Stéen durch umliegende Gegen-
stande sichern.

m  Keine Gegenstande auf das Geréat stellen.

Beseitigung

®m  Geringere Arbeitstiefe einstellen.
Rasen méahen.

®  Vertikutiermesser austauschen.

Vertikutiermesser austauschen.
Servicestelle des Herstellers aufsuchen.

Geringere Arbeitstiefe einstellen.
Schneidwerk reinigen.

Akkus ersetzen. Nur Original-Zubeh6r vom Her-
steller verwenden.

Akkukontakte mit einem nichtmetallischen Ge-
genstand reinigen und mit einem Kontaktspray
einsprihen.

Achtung: Die Akkukontakte nicht mit einem
metallischen Gegenstand kurzschlie3en!

Ersatzteile beim Hersteller bestellen.

Akkus abkiihlen lassen.

9.2 Transport

Flhren Sie vor dem Transport folgende Mal3nah-
men durch:

1. Gerat ausschalten.
2. Akkus aus dem Geréat entfernen.
3. Akkus vorschriftsgemaf verpacken (s. u.).

Akku "B160.6 Li" (Art.-Nr. 114128)

H HINWEIS Die Nennenergie des Akkus be-
tragt mehr als 100 Wh! Deshalb die nachfolgen-
den Transporthinweise beachten!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

®  Durch den privaten Benutzer kann der Akku
ohne weitere Auflagen auf der Stral3e trans-
portiert werden, sofern dieser einzelhandels-
gerecht verpackt ist und der Transport Pri-
vatzwecken dient.

B Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfihrungen), kénnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Fallen miissen zwingend Vorkeh-

rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des

Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die

Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-

22

38.6 Li Combi Care



Lagerung

ALKO

zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beférderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beférderung und

Versand

B Lithium-lonen-Akkus nur im unbeschadigtem
Zustand transportieren bzw. versenden!

B Zum Transport des Akkus ausschlieRlich den
Original-Karton oder einen geeigneten Ge-
fahrgutkarton (nicht erforderlich bei Akkus mit
weniger als 100 Wh Nennenergie) verwen-
den.

m  Offene Akkukontakte abkleben, um einen
Kurzschluss zu verhindern.

®  Den Akku innerhalb der Verpackung vor Ver-
rutschen sichern, um Beschadigungen am
Akku zu verhindern.

®  Die korrekte Kennzeichnung und Dokumen-
tation der Sendung beim Transport bzw. Ver-
sand (z. B. durch Paketdienst oder Spedition)
sicherstellen.

®  Sich vorab informieren, ob ein Transport mit
dem gewahlten Dienstleister mdglich ist, und
die Sendung anzeigen.

Wir empfehlen die Hinzuziehung eines Gefahr-

gut-Fachmanns zur Vorbereitung des Versands.

Auch eventuelle weiterflihrende nationale Vor-

schriften beachten.

10 LAGERUNG

®  Nach jedem Gebrauch das Gerat grindlich
reinigen und — falls vorhanden — alle Schutz-
abdeckungen anbringen.

Notwendige Wartungsarbeiten durchfiihren.

Gerat an einem trockenen, abschlieRbaren
Platz und auRerhalb der Reichweite von Kin-
dern aufbewahren.

Grasfangkorb leeren.

Das Geréat ausschalten und Akkus entfernen!
Geringste Arbeitstiefe einstellen.

Motor und gesamtes Gerat abkiihlen lassen.
Gerat griindlich reinigen.

Alle Metallteile zum Korrosionsschutz diinn
mit Ol oder Silikon einreiben.

Flhrungsholm einklappen.

8. Gerat an einem trockenen, sauberen und
frostgeschiitzten Ort aufbewahren. Mit einer
atmungsaktiven Plane zum Schutz vor Staub
abdecken. Keine Kunststofffolie verwenden,
um einen Feuchtigkeitsstau zu vermeiden.

R

N

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Falls das

Gerat wahrend der Lagerung Kindern und Unbe-

fugten zuganglich ist, kann es zu Verletzungen

kommen.

®  Lagern Sie das Gerat unzugéanglich fir Kin-
der und unbefugte Personen.

E HINWEIS Die separaten Betriebsanleitun-
gen der Akkus und des Ladegerats beachten.

11 ENTSORGUNG

Nur fiir EU-Lander:

Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro-und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht missen nicht
mehr gebrauchsfahige Ladegerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefuhrt werden.

Bei unsachgemaler Entsorgung kénnen Elektro-
und Elektronik-Altgerate aufgrund des moglichen
Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschli-
che Gesundheit haben.

Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)
®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmuill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

m  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, missen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

m  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmuill entsorgt werden duirfen.
Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)
m  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.
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Entsorgung

Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern aulRer-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
E\/ m  Altbatterien und -akkus gehdren nicht
in den Hausmuill, sondern sind einer

— getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufihren!

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fiir Informa-
tionen uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

B Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Ruckgabe verpflichtet. Die Rickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-
nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Giiter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Uber den

Hausmull entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Mdlltonne, so steht dies fiir Folgen-

des:

®  Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®m  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

®  Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien knnen bei folgenden Stel-

len unentgeltlich abgeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)
Verkaufsstellen von Batterien und Akkus
Rucknahmestellen des gemeinsamen Rick-
nahmesystems fir Gerate-Altbatterien

B Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur guiltig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
3erhalb der Europaischen Union kdnnen davon
abweichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

Gilt nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-
Altgeréten fiir private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind be-
stimmte Vertreiber zur unentgeltlichen Rucknah-
me von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fur Elektro-
und Elektronikgerate von mindestens 400 Quad-
ratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr
oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate an-
bieten und auf dem Markt bereitstellen, sind ver-
pflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Alt-
gerat des Endnutzers der gleichen Gerateart,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erfullt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unent-
geltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist
auch der private Haushalt, sofern dort durch
Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem
Fall ist die Abholung des Altgerates flr den
Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die
in keiner aueren Abmessung groRer als 25
Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektro-
nikgerates geknupft werden und ist auf drei
Altgerate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufver-
trages fur das neue Elektro- oder Elektronikgerat
den Endnutzer lber die Mdglichkeit zur unent-
geltlichen Rickgabe bzw. Abholung des Altgera-
tes zu informieren und den Endnutzer nach sei-
ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung
des neuen Gerats ein Altgerat zurlickgegeben
wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate
mindestens 400 m? betragen oder die gesamten
Lager- und Versandflachen mindestens 800 m?
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betragen wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1
(Warmeubertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4
(Grofigerate mit mindestens einer auleren Ab-
messung Uber 50 Zentimeter) beschrankt ist. Fiir
alle ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten
in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnut-
zer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die
in keiner aulReren Abmessung groRer als 25 Zen-
timeter sind, die der Endnutzer zurtickgeben will,
ohne ein neues Gerét zu kaufen.

12 TECHNISCHE DATEN

Technische Daten: siehe Tabelle der technischen
Daten am Beginn dieser Betriebsanleitung.

* Anmerkungen zu Schwingungsemissions- und
Gerduschemissionswerten:

®  Die angegebenen Schwingungsemissions-
und Geréduschemissionswerte sind nach ei-
nem genormten Priifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich einer Ma-
schine mit einer anderen verwendet werden.

®  Die angegebenen Schwingungsemissions-
und Geréduschemissionswerte kénnen auch
zu einer einleitenden Einschétzung der Aus-
setzung (Vibrationsaussetzungsgrad) ver-
wendet werden.

®  Die Schwingungsemissions- und Gerdusche-
missionswerte kénnen sich wéhrend der tat-
sédchlichen Benutzung der Maschine von den
Angabewerten unterscheiden, abhéngig von
der Art und Weise, in der die Maschine ver-
wendet wird.

15 GARANTIE

®  Halten Sie die SicherheitsmalBnahmen ent-
sprechend des Sicherheitskapitels ein. Ver-
suchen Sie, die Belastung durch Vibrationen
so gering wie méglich zu halten. Beispielhaf-
te MalBnahmen zur Verringerung der Vibrati-
onsbelastung sind das Tragen von Hand-
schuhen beim Gebrauch der Maschine und
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu bertick-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen die
Maschine abgeschaltet ist, und solche, in de-
nen sie zwar eingeschaltet ist, aber ohne Be-
lastung l&uft).

13 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an Ihre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Weitere Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
unter:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATION ZUR
KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung,
dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertrie-
benen Form die Anforderungen der harmonisier-
ten EU-Richtlinien, die EU-Sicherheitsstandards
und die produktspezifischen Standards erfiillt.
Die Konformitatserklarung ist Teil der Betriebsan-
leitung und liegt der Maschine bei.

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung

®  Sachgemaler Behandlung

= Verwenden von Original-Ersatzteilen

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

Die Garantie erlischt bei:

Eigenmachtigen Reparaturversuchen
Eigenmachtigen technischen Veranderungen
Nicht bestimmungsgemafier Verwendung

®  |ackschaden, die auf normale Abnutzung zurtickzufiihren sind
m  Verschleilteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MalRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegeniiber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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Safety instructions

ALKO

1 SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 General electrical machine safety
warnings

/\ WARNING! Read all safety warnings, in-
structions, illustrations and specifications
provided with this machine. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

®  Save all warnings and instructions for fu-
ture reference.

The term "machine” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) machine or battery-op-
erated (cordless) machine.

1.1.1  Work area safety

m  Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

= Do not operate machines in explosive at-
mospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Ma-
chines create sparks which may ignite the
dust or fumes.

m  Keep children and bystanders away while
operating a machine. Distractions can
cause you to lose control.

1.1.2 Electrical safety

B The machine plug must fit into the plug
socket. Never modify the plug in any way.
Do not use adapter plugs with earthed
(grounded) machines. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

®  Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

® Do not operate the machine in rain or wet
conditions. This may increase the risk of
electric shock.

B Do not abuse the mains cable. Never use
the mains cable for carrying, pulling or
unplugging the machine. Keep mains ca-
ble away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled mains
cables increase the risk of electric shock.

= When operating a machine outdoors, use
an extension lead suitable for outdoor
use. Use of an extension lead suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

®  [f operating a machine in a damp location
is unavoidable, use a residual current de-
vice (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

1.1.3 Personal safety

®  Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a ma-
chine. Do not use a machine while you are
tired or under the influence of drugs, alco-
hol or medication. A moment of inattention
while operating machines may result in seri-
ous personal injury.

®  Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective equip-
ment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce person-
al injuries.

= Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the machine.
Carrying machines with your finger on the
switch or energising machines that have the
switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the machine on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the ma-
chine may result in personal injury.

B Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the machine in unexpected situ-
ations.

®  Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair and cloth-
ing away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

m  |f devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

® Do not let familiarity gained from frequent
use of machines allow you to become
complacent and ignore machine safety
principles. A careless action can cause se-
vere injury within a fraction of a second.

1.1.4 Electrical machine use and care

B Do not force the machine. Use the correct
machine for your application. The correct

444001 _a

27



Safety instructions

machine will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the machine if the switch does
not turn it on and off. Any machine that
cannot be controlled with the switch is dan-
gerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack, if
detachable, from the machine before mak-
ing any adjustments, changing accesso-
ries, or storing machines. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting
the machine accidentally.

Store idle machines out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the machine or these instruc-
tions to operate the machine. Machines are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain machines and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the ma-
chine’s operation. If damaged, have the
machine repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained ma-
chines.

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are eas-
ier to control.

Use the machine, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the machine for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slip-
pery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the ma-
chine in unexpected situations.

1.1.5 Battery machine use and care

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is suit-
able for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery
pack.

Use machines only with specifically des-
ignated battery packs. Use of any other bat-
tery packs may create a risk of injury and fire.

= When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

= Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

= Do not use a battery pack or machine that
is damaged or modified. Damaged or modi-
fied batteries may exhibit unpredictable be-
haviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

= Do not expose a battery pack to fire or ex-
cessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explo-
sion.

®  Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or machine
outside the temperature range specified in
the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

1.1.6 Service

= Have your machine serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety
of the machine is maintained.

= Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be per-
formed by the manufacturer or authorized
service providers.

1.2 Lawn scarifier and lawn aerator safety

warnings

® Do not use the machine in bad weather,
especially during thunderstorms. That re-
duces the risk of being struck by lightning.

®  Check the working area of the machine
thoroughly for wild animals. Wild animals
can be injured by the running machine.

B Check the working area of the machine
thoroughly and remove any stones,
sticks, wire, bones and other foreign ob-
jects. Ejected parts can cause injuries.

= Always check that the tines or tine assem-
bly are not worn or damaged before using
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About these operating instructions

ALKO

the machine. Worn or damaged parts in-
crease the risk of injury.

Before use, check the mains cable and
any extension leads for signs of damage
or ageing. Do not use the machine if the
mains cable is damaged or worn. If the
mains cable becomes damaged or worn
during operation, switch off the machine
and do not touch the cable until you have
disconnected the mains plug. A damaged
mains cable or extension lead can result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Check the grass collector at regular inter-
vals for signs of wear. A worn or damaged
grass collector can increase the risk of injury.

Leave protective covers in place. Protec-
tive covers must be in place and properly
attached. A loose, damaged or malfunction-
ing protective cover can result in injuries.

Keep air inlets free of debris. Blocked air
inlets and debris can lead to overheating or a
fire hazard.

Always wear non-slip, protective shoes
when operating the machine. Do not oper-
ate the machine when barefoot or wearing
light sandals. This will reduce the risk of foot
injuries from contact with the rotating tines.

Always wear long trousers when operat-
ing the machine. Bare skin increases the
likelihood of injury from ejected parts.

Do not operate the machine in wet grass.
Always walk, never run when operating
the machine. This reduces the risk of slip-
ping and falling, which could result in injury.

Do not operate the machine on excessive-
ly steep slopes. This reduces the risk of los-
ing control, slipping and falling, which could
result in injury.

When working on slopes, ensure that you
are standing securely; always work
across the slope, never up or down, and
be extremely careful when changing di-
rection. This reduces the risk of losing con-
trol, slipping and falling, which could result in
injury.

Be especially careful when working back-
wards or when pulling the machine to-
wards you. Pay attention to your sur-
roundings at all times. This reduces the risk
of tripping while working.

m  Keep the mains cab le away from the
tines. A damaged mains cable can result in
electric shock, fire and/or serious injury.

m  Switch off the machine and pull out the
mains plug if the mains cable is caught or
damaged. Entangled or damaged cables can
increase the risk of electric shock.

= Hold the machine only at the insulated
handles, as the tines may contact hidden
power lines or its own mains cable. Con-
tact between the tines and a live cable can
also make metal parts of the appliance live
and cause an electric shock.

® Do not touch the tines or other dangerous
parts that are still moving. That reduces
the risk of injury from moving parts.

®m  Ensure that all switches are OFF and that
the mains plug is removed before remov-
ing trapped material or cleaning the ma-
chine. Unexpected starting of the machine
can result in serious injury.

1.3 Safety notes for rechargeable battery
and charger

B Remove the battery from the appliance be-
fore charging.

=  |nsert the battery into the appliance with the
correct polarity.

®  Remove the battery from the appliance be-
fore putting it into storage for an extended
period.

® Do not short-circuit the terminals of the appli-
ance or battery.

Operating instructions

Please observe the safety instructions for the bat-
tery and charger in the separate operating in-
structions:

m  Batteries: Doc. No. 443771, 441630, 443549
®m  Chargers: Doc. No. 441633, 443551

2 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

®  The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

m  Keep these operating instructions in a safe
place at all times so that they can be consult-
ed if you need any information about the ap-
pliance.

444001 _a

29



Product description

®  Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

2.1 Symbols on the title page

Symbol

Meaning

It is essential to read through these

operating instructions carefully prior
to starting operation. This is essen-

tial for safe working and trouble-free
handling.

Operating instructions

Handle Li lon rechargeable batter-
ies with care! In particular, observe
the notes on transport, storage and
disposal in these operating instruc-
tions!

This product conforms to the appli-
cable European Directives, and a
conformity evaluation procedure for
these Directives has been carried
out.

C€

2.2 Legends and signal words

/\ DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

H NOTE Special instructions for ease of under-
standing and handling.

3 PRODUCT DESCRIPTION

All batteries (Bxxx Li) and chargers (Cxxx Li)
from the ALKO 18 VF 36V system can be
used.

IMPORTANT! Danger of damage to the ap-
pliance and battery. If the appliance is operated
with unsuitable batteries, both the device and the
batteries may be damaged.
®  Operate the appliance only with the specified

rechargeable batteries.

EI NOTE Further information can be found in
the operating instructions for the batteries and
chargers from the ALK 18V 36V _ system.

BarTeRy ) 2 voLTAGES

3.1 Designated use
This scarifier is intended for scarifying and aerat-
ing a lawn, and may only be used on dry lawns
that have been mown short.
®  Scarifier roller: Removal of lawn felt (moss,
dead plant residues)
®  Aeration roller: Loosening of compacted lawn
soil to improve air circulation and drainage
This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use as well
as unauthorised conversions or modifications are
regarded as contrary to the intended use and will
result in voiding of the warranty as well as loss of
conformity; the manufacturer will thus decline any
responsibility for damage and/or injury suffered
by the user or third parties.

3.2 Possible foreseeable misuse
B Too deep and too frequent scarifying

®  Scarifying at high temperatures, during frost
or in excessively damp soil

B Lack of fertilisation and reseeding after scari-
fying

The appliance is not designed for commercial

use in public parks and sports facilities or for use

in farming and forestry.

3.3 Residual risks

Even during correct use of the appliance, there is

always a certain residual risk that cannot be ex-

cluded. Depending on the use, the following po-

tential risks can be derived from the type and

construction of the appliance:

®  Throwing out of cuttings, soil and small
stones.

B |nhalation of cuttings dust if no face mask is
worn.

B |acerations from reaching into the rotating
blade system.
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3.4 Safety and protective devices

/\ WARNING! Risk of injury. Defective and
disabled safety and protective devices can result
in serious injury.

B Have any defective safety and protective de-

vices repaired.

= Never disable safety and protective devices.

3.4.1 Operator presence control

The appliance is equipped with an operator pres-
ence control. In the event of danger, simply re-
lease the operator presence control. Motor and
blade system are stopped.

3.4.2 Start button (on the handlebar)

To be able to switch on the motor using the oper-
ator presence control, the start button must be
pressed beforehand.

3.4.3 Baffle

The appliance is equipped with a baffle that pre-
vents grass and objects being thrown out during
scarifying without grass collector.

3.44 Two-hand operation

The appliance is intended for two-hand operation
to avoid the risk of injuries to the hands.

3.4.5 Overload protection

If the scarifier or aeration roller is blocked, the
motor will be overloaded. It therefore cuts out au-
tomatically.
1. Switch off the appliance and remove the bat-
tery.
Warning! Remove the battery from the appli-
ance before carrying out any work on the
scarifier or aeration roller.

2. Clear the blockage.
Allow the appliance to cool down completely.

4. Then install the battery again and switch on
the appliance.

w

3.5 Symbols on the appliance

3.5.1 Safety signs

Symbol Meaning

Warning! Risk of objects being
thrown out!

m  Keep bystanders away from the

danger area!
il

Keep a safe distance!

Symbol Meaning

Read the operating instructions be-
fore starting maintenance and repair
work!

Warning! Risk of electric shock if
A power lines are damaged!
®  Keep your own mains cable
A away from the tines.*
@ ® Do not drive over hidden power
lines or your own mains cable*!
g
[F]
[

Risk of injury! Keep your hands and
feet away from the blade system!

* Before starting maintenance and
repair work or if the mains cable is
damaged: Switch off the appliance
and disconnect the mains plug from
the mains!

Remove the battery before starting
maintenance and repair work!

*

: Not applicable; applies only to electric scarifiers.
3.5.2 Operating signs

Symbol Meaning

Procedure for starting the motor (see
chapter 6.2 "Starting and stopping
the motor (10)", page 34).

Turn adjuster wheel for working

*I depth:
t ®  Turning anti-clockwise (“High”):
:;'s’> .

Raise the scarifier or aeration
3.6 Scope of supply

roller.
Turning clockwise (“Deep”): Low-
er the scarifier or aeration roller.
The items listed here are included in the standard
scope of supply. Check that all items are present:
No. Component

1 Scarifier
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Assembly

No. Component
2  Grass catcher (partially assembled)

3 Upper handlebar with motor switch
bracket and motor switch

4 Middle handlebar
Lower handlebar and 2 screws

6 Lower handlebar push-through pin for
quick release (2x)

7  Upper handlebar push-through pin for
quick release (2x)

8  Washers (x4)
9  Quick release for handlebar (4x)
10  Scarifier roller
11  Battery*
12 Charger*
*: Included in the complete set (Order No. 114177)

3.7 Product overview (01)

z
S

Component

Gripping surface on handlebar
Operator presence control

Start button on the motor switch
Charge status display for battery
Upper handlebar, folding

Wing nuts

Middle handlebar, folding

Wing nuts

© O N o o A WO N =

Lower handlebar, fixed

Grass collector

-
- O

Grass collector carrying handle

-
N

Adjuster wheel for working depth

-
w

Scarifier roller

14*  Aerator roller®

15  Battery compartment cover
16  Baffle

17  Scraper

18** Battery**

No. Component
19**  Charger*

*: Not included in the scope of supply. Available
as an option.

**: Included in the complete set (Order No. 114177)

4 ASSEMBLY

/\ WARNING! Danger if assembly is not
carried out completely! Use of an incompletely
assembled appliance can result in serious injury.
. QOperate the appliance only when it is fully as-

sembled!

® Do not insert the battery into the appliance

until it is fully assembled!

4.1 Fitting the scarifier (02 - 05)

Installing the lower handlebar (02)

1. Insert (02/a) lower handlebar (02/1) into the
openings (02/2) of the housing.

2. Secure (02/b) the lower handlebar with two
screws (02/3) on each side.

Installing the middle handlebar on the lower
handlebar (03)

EHI NOTE The two holes (03/1) at each end of
the middle handlebar (03/2) can be used as nec-
essary to adjust the handlebar to your body
height. However, the holes at the same height
must be used on both sides.

1. Position (03/a) middle handlebar (03/2) on low-
er handlebar (03/3).
Note: One hole of the middle handlebar must
be aligned with the hole in the lower handlebar.

2. Insert (03/b) bolt (03/4) through cable guide
(03/5) and the hole of the middle handlebar.
Note: There is no cable guide on the left-
hand side.

3. Push washer (03/6) onto the bolt.

4. Screw (03/c) wing nut (03/7) onto the bolt.
Installing the upper handlebar on the middle
handlebar (04)
1. Position (04/a) upper handlebar (04/1) on mid-
dle handlebar (04/2).
Note: One hole of the middle handlebar must
be aligned with the hole in the upper handlebar.
2. Insert (04/b) bolt (04/3) from the outside.
Push washer (04/4) onto the bolt.
4. Screw (04/c) wing nut (04/5) onto the bolt.

w
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Fitting cable clips and scraper (05)

1. Push (05/a) cable clips (05/1) onto the han-
dlebar to fix the cable.

2. Push (05/b) scraper (05/2) onto the lower
handlebar.

4.2 Installing the grass collector (06)
Assembly: See figure (06).

5 START-UP
5.1 Folding the handlebar in and out (07)

/\ CAUTION! Danger of crushing. Fingers or
other parts of the body can be crushed between
the loose parts of the handlebar.

B Hold the loose parts of the handlebar tightly.
® Do not hold any fingers or other parts of the
body between the loose parts.

IMPORTANT! Danger of damage to the ca-
ble. The cable can be crushed and damaged be-
tween the loose parts of the handlebar.
® Do not trap the cable when folding the han-

dlebar in and out.

Folding in the handlebar

1. Loosen (07/a) lower wing nut (07/1) until mid-
dle (07/2) and upper (07/3) handlebar can be
folded forward.

2. Loosen upper wing nut (07/4) and fold the
upper handlebar to the rear (07/b).

3. Tighten all wing nuts slightly.

Folding out the handlebar
Proceed in the reverse order.

5.2 Carrying out visual inspection

1. Check the appliance for damage and loose
bolts. Replace the defective appliance parts
and tighten the bolts.

2. Inspect the batteries for damage. Replace
the batteries, if defective.

3. Check the appliance for coarse soiling. Re-
move soiling.

5.3 Charging the batteries

The rechargeable batteries are partially charged.
Fully charge the rechargeable batteries prior to
initial use. The rechargeable batteries can be
charged in any charge status. Interrupting
charging does not damage the rechargeable bat-
teries.

HI NOTE For detailed information, heed the
separate operating instructions for the recharge-
able batteries and for the charger.

5.4 Inserting and removing batteries (08)

IMPORTANT! Risk of damage to the batter-
ies. If the batteries are left in the appliance after
use, they could be damaged.

®m  Take the batteries out of the appliance imme-
diately after use and store in a frost-protected
area.

®  |nstall the batteries in the appliance only im-
mediately before starting work.

Inserting the batteries

1. Open the battery compartment cover (08/1)
(08/a).

2. Push (08/b) batteries (08/2) into battery com-
partments (08/3) from above until they en-
gage.

3. Close (08/c) the battery compartment cover.

Removing the battery

1. Open the battery compartment cover.

2. Press and hold release button (08/4) on each
battery.

3. Pull out the batteries.
4. Close the battery compartment cover.

5.5 Switching the power supply on and off
/\ WARNING! Risk of injury. Unintentional

switching on can lead to serious injuries.

B Each time before work breaks and mainte-
nance work: Remove the battery.

Switching on the power supply

1. Open the battery compartment cover.

2. Insert the batteries: see chapter 5.4 "Insert-
ing and removing batteries (08)", page 33.

3. Close the battery compartment cover.

4. Switch on the appliance: see chapter 6.2
"Starting and stopping the motor (10)",
page 34.

Switching off the power supply

1. Pull out the batteries: see chapter 5.4 "Insert-
ing and removing batteries (08)", page 33.

2. Immediately after use, remove the batteries
from the appliance, charge and store in a
frost-protected area. Insert the batteries into
the appliance only immediately before the
next use.
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Operation

6 OPERATION

/\ WARNING! Risk of injury. Defective and

disabled safety and protective devices can result

in serious injury.

m  Before switching on, check that all safety and
protective devices are in place and function-
ing correctly!

/\ WARNING! Risk of injury. Unintentional
switching on can lead to serious injuries.

®  Each time before work breaks and mainte-
nance work: Remove the batteries.

/\ WARNING! Risk of injury from abnormal
operating conditions. Stop the scarifier immedi-
ately and remove the batteries. Then check that
all moving parts have come to a complete stand-
still:

®  After a collision with a foreign object: Inspect
the scarifier for damage and repair it. Only
then switch the scarifier back on and put it in-
to operation.

®  [f the scarifier vibrates abnormally: Inspect it
for damage immediately. Repair or replace
damaged parts. Look for loose parts and se-
cure them again.

IMPORTANT! Risk of damage to the appli-
ance. If the blade system is blocked, the motor
can be overloaded.

®  Set a lower working depth.

B Remove any foreign objects from the lawn
surface.

®  Always mow the lawn before scarifying (max.
grass height: 4 cm).

®  Clean the blade system after each use.

6.1 Setting the working depth (09)

/\ CAUTION! Danger of cuts and lacera-
tions. There is danger of lacerations when reach-
ing into the blade system while it is running or
stopped.

®m  Stop the appliance and wait until the blade
system has stopped.

B Remove the batteries to disconnect the pow-
er to the appliance.

®m  Wear protective gloves.
The setting of the working depth depends on:
= Lawn condition:
well-kept: low working depth
overgrown: high working depth

B Ground to be scarified:
Initially 2 - 3 mm penetration depth into
the lawn.
Gradually increase the working depth un-
til sufficient material is scarified from the
ground.

= Blade wear:
new blades: low working depth
worn blades: high working depth

If the working depth is too large: The appliance
stops and the motor does not run.

/N IMPORTANT! Risk of damage to the ap-
pliance. Setting the working depth with the appli-
ance running causes damage.
= Only set the working depth when the motor

and blade system have stopped.

1. i Turn (09/a) adjuster wheel (09/1) to sym-
bol “High” (09/2). The blade system is raised
to the maximum working height.

2. Check the working depth:

®  Start the appliance (see chapter 6.2
"Starting and stopping the motor (10)",
page 34).

®  Drive a short distance on the lawn and
check the result. If the lawn is insuffi-
ciently or irregularly scarified, the blade
system must be lowered.

3. Stop the appliance and wait until the blade
system has come to a standstill.

4. t Turn (09/b) the adjuster wheel slightly to-
wards the “Deep” symbol (09/3). The blade
system is lowered.

5. Repeat the previous steps until the lawn is
scarified uniformly.

6.2 Starting and stopping the motor (10)
Start the blade system on level ground and not in
long grass. The ground must be free of foreign
objects such as stones, etc. The blade system
must be able to turn entirely freely for starting.

IMPORTANT! Risk of damage to the appli-
ance. The motor and blade system can be dam-
aged by repeatedly switching on and off.
®  Switch the motor on only when the blade sys-

tem is at a standstill.

EHI NOTE Permitted operating positions: Stand-
ing behind the scarifier and grasping the handle-
bar with both hands.
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Starting the motor

1. Take up the operating position and hold the
handlebar on the gripping surface.

2. Tilt the appliance until the blade system is
able to turn freely.
Warning! Risk of serious injuries due to ob-
Jjects being thrown out. Do not lift the appli-
ance when starting, and only tilt it as far as is
necessary.

3. Press the start button (10/1) and hold (10/a).

4. Pull the operator presence control (10/2) to-
wards the handlebar (10/3) (10/b). The motor
and blade system are started.

5. Release the Start button and keep holding
the operator presence control.

H NOTE The operator presence control does
not latch. Hold it firmly against the handlebar
during the entire working period.

Stopping the motor

1. Release the operator presence control. It au-
tomatically returns to the initial position (10/
c).

2. Wait for the blade system to come to a stop.

/\ CAUTION! Danger of cuts and lacera-
tions. Danger of lacerations when reaching into
the running blade system.
®  Wait until the blade system has stopped.
®m  Before all maintenance and care work:

Switch off the appliance and wait until the
blade system has come to a standstill. Re-
move the batteries.

6.3 Checking the battery charge status (11)

The charge status display (11/1) consists of 4
green LEDs (11/2). The LEDS flash or light up,
depending on the battery charge status.

LED Battery charge status
4 LEDs are lit. Battery fully charged.
3 LEDs are lit. Battery 75% charged.
2 LEDs are lit. Battery 50% charged.
1 LED is lit. Battery 25% charged.

1 LED flashes. Battery almost flat. The ap-
pliance will switch off short-

ly.

6.4 Attaching and removing the grass
collector (12)

The appliance can be operated with or without
grass collector.

Attaching the grass collector

1. Raise baffle (12/1) (12/a).

2. Attach (12/b) grass catcher (12/2) to holders
(12/3) from the rear.

3. Release the baffle.

Removing and emptying the grass collector

1. Stop the appliance and wait until the blade
system has come to a standstill.

2. Lift the baffle.

3. Lift the grass collector out of the holders and
take off to the rear.

4. Empty the grass collector.
5. Attach the grass collector again.

6.5 Moving the appliance on the grass

®  Watch out for objects in the grass and re-
move them from the working area.

Only control the appliance by the handlebar.
Move the appliance at walking speed.
Always move the appliance across the slope.
In the following cases, visit the customer ser-
vice workshop:
Motor no longer starts.
Appliance has moved onto an obstruc-
tion.
Appliance vibrates and does not run
smoothly.
The blades of the scarifier roller or steel
spring prongs of the aeration roller are
bent.

7 MAINTENANCE AND CARE

/\ DANGER! Risk of injury or death due to
improper maintenance. Maintenance work car-
ried out by unqualified persons and the use of
non-approved spare parts, as well as removing or
modifying safety devices can result in serious in-
juries and even death during operation of the ap-
pliance.

® Do not remove or deactivate any safety in-
stallations.
Use only approved OEM spare parts.
Ensure through regular and proper mainte-
nance that the appliance is in a clean and
functional condition at all times.
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Help in case of malfunction

/\ WARNING! Danger of cuts and lacera-
tions. Danger of cuts and lacerations when
reaching into sharp-edged, moving appliance
parts and into cutting tools.

m  Before maintenance, care and cleaning work,
always switch off the appliance. Remove the
batteries.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work.

/\ WARNING! Risk of injury during mainte-
nance work. Improper maintenance can result in
serious injury and damage to the appliance.

B Have repairs to the appliance carried out only
by qualified companies.

7.1 Maintenance schedule

Before every use
®m  Perform visual inspection.

. Check the safety devices, control elements
and all screw connections for damage and
secure fitting.

B Replace damaged parts before operation.

After each use

B Remove the rechargeable battery from the
appliance and store in a frost-protected area.

7.2 Cleaning the blade system

IMPORTANT! Danger from water. Water in
the appliance causes short-circuits and destroys
electrical components.

® Do not spray the appliance with water.
B Only use a broom or a brush for cleaning.

1. Stop the appliance and wait until the blade
system has come to a standstill.

Malfunction Cause

Motor does not
start.

Batteries are missing or
not seated correctly.

Batteries are flat.

The blade system is
blocked by lawn felt or
moss.

Cables or switches are de-

fective.

The blade system
does not rotate.

The blade system is
blocked by lawn thatch
and moss.

N

Remove the batteries.

3. Remove the grass collector (see chapter 6.4
"Attaching and removing the grass collec-
tor (12)", page 35).

4. Tilt the appliance onto the side and clean the
blade system with a broom or handbrush.

7.3 Replacing the scarifier or aeration roller

(13)
Removing the roller

1. Stop the appliance and wait until the blade
system has come to a standstill.

Remove the batteries from the appliance.
Fold down the handlebar.

Turn the appliance over.

Loosen (13/a) and remove screw (13/1).
Open (13/b) locking bracket (13/2).

Lift (13/c) roller (13/3).

Pull (13/d) the roller out of the opposite bear-
ing.

Installing the roller

Proceed in the reverse order.

© N ORAON

8 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

/\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged
and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work!

H NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

Remedy

Insert the batteries correctly.

Charge the batteries.

®m  Set a lower working depth.
®  Clean the blade system.

Do not operate the appliance! Contact one of
the manufacturer's service centres.

®  Set a lower working depth.
®  Clean the blade system.
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Malfunction Cause

Motor and scarifier  Batteries are flat.
performance de-

creases.

The blade system is
braked.

Scarifier blades are worn.

Appliance vibrates  Scarifier blades are dam-

and does not run aged.

smoothly.

Battery operating hours The blade system is
drop significantly. braked.

The service life of the bat-
teries has expired.

Batteries cannot be
charged.

Battery contacts are
soiled.

The batteries or charger
are faulty.

Batteries are too hot.

9 TRANSPORT

9.1 Transport

IMPORTANT! Risk of damage to the appli-
ance. The blade system will be damaged if the
appliance is moved over a solid surface with the
blade system lowered.

B To raise the blade system, turn the adjuster
wheel to the lowest working depth.

1. Stop the motor and wait until the blade sys-
tem has come to a standstill.

2. Turn the adjuster wheel to the lowest working
depth.

3. Remove the batteries from the appliance.
Transporting the appliance between two
working areas

= Move the appliance to the working area with
the blade system raised.

®  To carry the appliance: Lift the appliance by
the carrying handle.

Transporting the appliance in a vehicle

= Fold down the handlebar.

®  Secure the appliance in the vehicle against
falling over and slipping.

Remedy
Charge the batteries.

Set a lower working depth.
Mow the lawn.

®  Replace the scarifier blades.

Replace the scarifier blades.
Contact one of the manufacturer's service centres.

Set a lower working depth.
Clean the blade system.

Replace the batteries. Use only genuine acces-
sories from the manufacturer.

Clean the battery contacts with a non-metallic
object and spray with a contact spray.
Caution: Do not short-circuit the battery con-
tacts with a metallic object!

Order replacement parts from the manufacturer.

Allow the batteries to cool down.

®  Protect the appliance against collisions with
loose objects.

® Do not place objects on the appliance.

9.2 Transport

Perform the following measures before transport-
ing the appliance:

1. Switch off the appliance.

2. Remove the batteries from the appliance.

3. Pack the batteries properly (see below).

Battery “B160.6 Li” (Art. No. 114128)

EHI NOTE The nominal energy of the recharge-
able battery is more than 100 Wh. Therefore, ob-
serve the following transport instructions.

The Li-ion rechargeable battery contained in the

appliance is subject to the hazardous goods law,

but can be transported under simplified conditions:

®  The rechargeable battery can be transported
on public roads by the private user without
further conditions provided it is packaged for
retail sale and the transport serves personal
purposes.

®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
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(e.g. delivery from and to building sites, or

demonstrations) can also take advantage of

this simplification.
In both cases, it is essential to take the mandato-
ry precautions mentioned above to prevent any
leakage of the contents. In other cases, it is es-
sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

®  Only transport or send the li-ion rechargeable
battery in an undamaged condition.

®  For transporting the rechargeable battery, on-
ly use the original cardboard box or a suitable
hazardous goods cardboard box (not re-
quired for rechargeable batteries with a nomi-
nal energy less than 100 Wh).

B Tape off exposed rechargeable battery con-
tacts to avoid a short circuit.

. Secure the rechargeable battery against
shifting in the packaging to avoid damage to
the rechargeable battery.

®  Ensure the correct marking and documenta-
tion of the shipment for transport or shipping
(e.g. by parcel service or freight forwarding).

®  Check in advance that transport with the se-
lected service provider is possible and indi-
cate the shipment.

We recommend involving a hazardous goods

specialist in preparation of the shipment. Also

heed any further national regulations.

10 STORAGE

B Thoroughly clean the appliance after each
use and — if present — attach all covers.

Perform the required maintenance works.

Store the appliance in a dry, lockable place
out of the reach of children.

1. Empty the grass collector.

2. Switch off the appliance and remove the bat-
teries!

3. Set the lowest working depth.

4. Allow the motor and the whole appliance to
cool down.

5. Thoroughly clean the appliance.

6. Apply a thin coat of oil or silicon to all metal
parts for corrosion protection.

7. Fold down the handlebar.

8. Store the appliance in a dry, clean location
protected from frost. Cover with a breathable
tarpaulin to protect against dust. Do not use
plastic film in order to avoid the accumulation
of moisture.

/\ CAUTION! Risk of injury. If the appliance
is accessible to children and unauthorised per-
sons during storage, this can result in injury.

B Store the appliance out of the reach of chil-
dren and unauthorised persons.

HI NOTE Observe the separate operating in-
structions for the batteries and charger.

11 DISPOSAL

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU
on Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national law, chargers
that are no longer usable must be collected sepa-
rately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elec-
tronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act

E ®m  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately!

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

B Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that electrical and electronic appliances

may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-

ed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)
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B Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) if dealers are obliged to
take them back or offer this voluntarily.

These statements only apply to appliances that

are installed and sold in the countries of the Eu-

ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act

(BattG)

E ®  Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household

— waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

®  For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

®  Owners or users of batteries and recharge-
able batteries are obliged by law to return
them after use. Return is limited to the han-
dover of customary household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or

heavy metals that can cause damage to the envi-

ronment and human health. Reuse of the used

batteries and use of the resources contained

therein contributes to the protection of these two

essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

B Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

®  (Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

12 TECHNICAL DATA

Technical data: see table of technical data at the
beginning of these operating instructions.

* Notes on vibration emission and noise emission
values:

B The vibration emission and noise emission
values given were measured according to a
standardised test method and can be used to
compare one machine with another.

®  The vibration emission and noise emission
values given can also be used for an initial
assessment of the exposure (vibration expo-
sure level).

®  The vibration emission and noise emission
values may differ from the given values
during actual use of the machine, depending
on how the machine is used.

®m  Observe the safety precautions in the Safety
chapter. Try to keep the vibration load as low
as possible. Exemplary measures for reduc-
ing the vibration load are the wearing of
gloves when using the machine and limitation
of the working time. All parts of the operating
cycle must be taken into account (e.g. times
when the machine is switched off and those
in which it is switched on but is running with-
out load).

13 AFTER-SALES/SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre. These can be found on the
Internet at:
www.alko-garden.com/service-contacts

Further information on spare parts can be found at:
www.alko-garden.com/spareparts
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ﬂ Information on the Declaration of Conformity

14 INFORMATION ON THE meets the requirements of the harmonised EU
DECLARATION OF CONFORMITY Directives, EU safety standards and the product-
We hereby declare, as the exclusively responsi- specific standards. The Declaration of Conformity

. O forms part of the operating instructions and is in-
ble party, that this product in its marketed form cluded with the machine.

15 WARRANTY

We will remedy any material or manufacturing defects discovered in the device during the statutory
period of limitation for claims for defects by repair or replacement at our discretion. The period of lim-
itation is determined in each case by the law of the country in which the device was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
B These operating instructions are observed ®m  Unauthorised repair attempts

B The device is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications

®  Original spare parts have been used m  Use for other than the intended purpose

The warranty does not include:
B Paint damage attributable to normal wear

®  Wear parts that are marked with a box [ xxxxxx (x) ] on the spare parts card

The warranty period commences with the purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a warranty claim, please contact your dealer or the nearest autho-
rised customer service centre with this declaration and the original proof of purchase. This declaration
does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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Veiligheidsinstructies

1 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.1 Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrische machines

/\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-
instructies, aanwijzingen, afbeeldingen en
technische gegevens door waarmee de ma-
chine is uitgevoerd. Het niet naleven van de on-
derstaande instructies kan elektrische schokken,
brand en/of ernstig letsel veroorzaken.

®  Bewaar alle veiligheidsinstructies en aan-
wijzingen voor toekomstig gebruik.

De in de veiligheidsaanwijzingen gebruikte term
"machine" heeft betrekking tot machines met

stroomvoeding (met voedingskabel) of met accu
aangedreven machines (zonder voedingskabel).

1.1.1 Veiligheid op de werkplek

. Zorg voor een schoon en goed verlicht
werkbereik. Wanorde of een gebrek aan
goede verlichting kunnen ongevallen veroor-
zaken.

®  Werk met de machine niet in een explosie-
gevaarlijke omgeving waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stof bevin-
den. Machines veroorzaken vonken die het
stof of de dampen kunnen ontsteken.

®  Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik uit de buurt van de ma-
chine. Bijj afleiding kunt u de controle over de
machine verliezen.

1.1.2 Elektrische veiligheid

®  De aansluitstekker van de machine moet
in de contactdoos passen. De stekker
mag in geen geval worden veranderd. Ge-
bruik geen adapterstekkers samen met
geaarde machines. Ongemodificeerde stek-
kers en passende contactdozen verminderen
het risico van elektrische schokken.

B Vermijd lichaamscontact met geaarde op-
pervlakken zoals bij buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico op een elektrische schok
wanneer uw lichaam is geaard.

B Gebruik de machine niet bij regen of nat-
tigheid. Das kan het risico op een elektrische
schok vergroten.

B Gebruik de aansluitkabel niet om de ma-
chine te dragen, op te hangen of om de
stekker uit de contactdoos te trekken.
Houd het aansluitsnoer uit de buurt van
hitte, olie, scherpe randen of zich bewe-

gende onderdelen van het apparaat. Bijj
beschadigde of in de knoop geraakte aan-
sluitsnoeren is er een hoger risico op een

elektrische schok.

= Wanneer u met een machine buiten werkt,
dient u uitsluitend verlengkabels te ge-
bruiken die ook geschikt zijn voor gebruik
buitenshuis. Door het gebruik van een der-
gelijk, voor gebruik buitenshuis geschikt ver-
lengsnoer, neemt het risico op een elektri-
sche schok af.

®  Als er niet voorkomen kan worden dat de
machine in een vochtige omgeving wordt
gebruikt, dient er een aardlekschakelaar
te worden gebruikt. Het gebruik hiervan ver-
mindert het risico op een elektrische schok.

1.1.3 Veiligheid van personen

®  Wees alert, let erop wat u doet en ga ver-
standig met een machine aan het werk.
Gebruik geen machine als u moe bent of
onder invloed van drugs, alcohol of ge-
neesmiddelen staat. Een ogenblik onoplet-
tendheid bij het gebruik van de machine kan
tot ernstig letsel leiden.

= Draag een persoonlijke beschermingsuit-
rusting en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van een persoonlijke beschermings-
middelen als stofmasker, slipvaste veilig-
heidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbe-
scherming, afhankelijk van de toepassing van
de machine, vermindert het gevaar voor let-
sel.

= Voorkom dat het apparaat onbedoeld in
gebruik wordt genomen. Controleer of de
machine is uitgeschakeld voordat u het
op de voeding aansluit en/of de accu
plaatst, hem optilt of draagt. Als u bij het
dragen van de machine de vinger op de
schakelaar heeft of de machine ingeschakeld
op de voeding aansluit, kan dit ongevallen
veroorzaken.

®  Verwijder instelgereedschap of schroe-
vendraaiers voordat u de machine inscha-
kelt. Een gereedschap of sleutel die zich in
een draaiend deel van de machine bevindt,
kan letsel veroorzaken.

®  Voorkom een abnormale lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en uw
evenwicht kunt bewaren. Daardoor kunt u
de machine in onverwachtse situaties beter
onder controle houden.

= Draag geschikte kleding. Draag geen wij-
de kleding of sieraden. Houd haar en kle-
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ding weg van bewegende delen. Loszitten-
de kleding, sieraden of lange haren kunnen
door bewegende onderdelen worden gegre-
pen.

Als stofafzuig- en -opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, moeten deze
worden aangesloten en correct worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging
kan gevaar door stof verkleinen.

Laat u niet verleiden tot een vals gevoel
van veiligheid en negeer de veiligheidsre-
gels voor machines niet, zelfs niet wan-
neer u na veelvuldig gebruik vertrouwd
bent met de machine. Onnadenkend hande-
len kan in een fractie van een seconde leiden
tot ernstig letsel.

1.1.4 Gebruik en behandeling van de

elektrische machine

Overbelast de machine niet. Gebruik voor
uw werk de hiervoor bedoelde machine.
Met de juiste machine werkt u beter en veili-
ger binnen het aangegeven vermogensbe-
reik.

Gebruik geen machine waarvan de scha-
kelaar defect is. Een machine die niet meer
in- of uitgeschakeld kan worden, is gevaarlijk
en moet gerepareerd worden.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder een uitheembare accu voordat u
instellingen aan het apparaat uitvoert, re-
serveonderdelen vervangt of de machine
opbergt. Deze veiligheidsmaatregel voor-
komt het onbedoelde starten van de machi-
ne.

Bewaar ongebruikte machines buiten het
bereik van kinderen. Laat geen personen
de machine gebruiken die hiermee niet
vertrouwd zijn of deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Machines zijn gevaarlijk als
ze door onervaren personen worden ge-
bruikt.

Verzorg machines en inzetgereedschap
zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len goed werken en niet klemmen, of er
delen gebroken of zodanig beschadigd
zijn dat de functie van de machine nadelig
wordt beinvioed. Laat beschadigde delen
repareren alvorens de machine te gebrui-
ken. Slecht onderhouden machines zijn vaak
de reden voor ongevallen.

Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Goed onderhouden snijgereed-

schap met scherpe snijkanten blijft minder
snel haken en is gemakkelijker in het gebruik.

Gebruik de machine, het inzetgereed-
schap enz. aan de hand van deze aanwij-
zingen. Neem hierbij de werkomstandig-
heden en de uit te voeren werkzaamheden
in acht. Het gebruik van machines voor een
ander dan het beoogde gebruik kan tot ge-
vaarlijke situaties leiden.

Zorg dat de handgrepen en oppervlakken
ervan droog, schoon en vrij van olie of vet
blijven. Gladde handgrepen en opperviakken
ervan veroorloven geen veilige bediening en
controle van de machine in onverwachtse si-
tuaties.

1.1.5 Gebruik en verzorging van de met

accu aangedreven machine

Laad de accu's uitsluitend met opladers
op die door de fabrikant worden aanbevo-
len. Door een oplader die voor een bepaald
type accu's geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu's wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de hiervoor bedoelde accu
‘s in de machine. Het gebruik van andere
accu's kan tot verwondingen en brandgevaar
leiden.

Houd de ongebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntgeld, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan ver-
brandingen of vuur veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
accu lopen. Voorkom de aanraking hier-
mee. Spoel direct af met water wanneer u
er per ongeluk mee in contact komt. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, moet er
een arts worden geraadpleegd. Lekkende
accuvloeistof kan huidirritaties of brandwon-
den veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu en geen beschadigde of gewijzigde
machine. Beschadigde of gewijzigde accu’s
kunnen zich onverwachts gedragen en
brand, explosie of letsel veroorzaken.

Stel een accu niet bloot aan brand of hoge
temperaturen. Brand of temperaturen van
meer dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.
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Volg alle aanwijzingen voor het laden op
en laad de accu of de met een accu aan-
gedreven machine nooit buiten het in de
gebruikshandleiding vermelde tempera-
tuurbereik op. Verkeerd opladen of laden
buiten het toegestane temperatuurbereik kan
de accu vernielen en het brandgevaar ver-
groten.

1.1.6 Service

Laat uw machine alleen door gekwalifi-
ceerd deskundig personeel repareren en
alleen met originele reserveonderdelen.
Zo wordt de veiligheid van de machine ge-
waarborgd.

Onderhoud beschadigde accu’s in geen
geval. Alle onderhoudswerkzaamheden aan
de accu’s moeten door de fabrikant of een
geautoriseerde klantenservice worden uitge-
voerd.

1.2 Veiligheidsinstructies voor

gazonverticuteermachines en
gazonbeluchters

Gebruik de machine niet bij slecht weer,
vooral niet bij onweer. Dat vermindert het
gevaar om door de bliksem geraakt te wor-
den.

Kijk het werkterrein van de machine gron-
dig na op wilde dieren. Wilde dieren kunnen
door de draaiende machine gewond raken.

Controleer het werkterrein van de machi-
ne grondig en verwijder alle stenen, stok-
ken, kabels, botten en andere vreemde
voorwerpen. Uitgeslingerde voorwerpen
kunnen letsel veroorzaken.

Controleer voor het gebruik van de machi-
ne altijd of de tanden of de tandenbouw-
groep niet versleten of beschadigd zijn.
Versleten of beschadigde delen verhogen het
gevaar voor letsel.

Controleer voor het gebruik de voedings-
kabel en eventuele verlengkabels op teke-
nen van beschadiging of veroudering. Ge-
bruik de machine niet als de kabel be-
schadigd of versleten is. Als de voedings-
kabel tijdens het gebruik beschadigd of
versleten raakt, schakelt u de machine uit
en raakt de kabel niet aan voordat de stek-
ker uit het stopcontact is getrokken. Een
beschadigde voedings- of verlengkabel kan
een elektrische schok, brand en/of ernstig let-
sel veroorzaken.

Controleer de opvangbak regelmatig op
slijtage of beschadiging. Een versleten of
beschadigde opvangbak kan het risico voor
letsel verhogen.

Laat de veiligheidsfadekkingen op hun
plek. Veiligheidsafdekkingen moeten te
gebruiken en correct bevestigd zijn. Een
losse, beschadigde of niet werkende veilig-
heidsafdekking kan letsel veroorzaken.

Houd de luchttoevoeropeningen vrij van
afzettingen. Verstopte luchttoevoeropening-
en en afzettingen kunnen oververhitting of
brandgevaar veroorzaken.

Draag bij de werking van de machine altijd
slipvaste, beschermende schoenen. Ge-
bruik de machine niet met blote voeten of
met open sandalen. Daardoor vermindert u
het gevaar voor voetletsel bij aanraking met
de draaiende tanden.

Draag tijdens de werking van de machine
altijd een lange broek. Blote huid verhoogt
de kans op letsel door uitgeslingerde voor-
werpen.

Gebruik de machine niet als het gras nat
is. Loop normaal, loop niet hard. Daardoor
vermindert u het gevaar uit te glijden en te
vallen, wat letsel zou kunnen veroorzaken.

Gebruik de machine niet op erg steile hel-
lingen. Daardoor wordt het risico minder, de
controle te verliezen, uit te glijden en te val-
len, wat letsel zou kunnen veroorzaken.

Let bij het werken aan hellingen op een
stevige stand; werk altijd dwars t.o.v. een
helling, nooit omhoog of omlaag, en wees
bijzonder voorzichtig bij het veranderen
van de werkrichting. Daardoor wordt het ri-
sico minder, de controle te verliezen, uit te
glijden en te vallen, wat letsel zou kunnen
veroorzaken.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achter-
uit werken of als u de machine achter zich
aan trekt. Let altijd op uw omgeving. Dat
vermindert het gevaar voor struikelen tijdens
het werken.

Houd de voedingskabel uit de buurt van
de tanden. Een beschadigde voedingskabel
kan een elektrische schok, brand en/of ern-
stig letsel veroorzaken.

Schakel de machine uit en trek de voe-
dingskabel uit als de voedingskabel knel
is komen te zitten of beschadigd is ge-
raakt. Knel geraakte of beschadigde kabels
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kunnen het risico op een elektrische schok
verhogen.

®  Houd de machine alleen aan de geisoleer-
de handgrepen vast, omdat de tanden ver-
borgen stroomkabels of het eigen span-
ningsnet kunnen raken. Het contact van de
tanden met een onder spanning staande ka-
bel kan ook metalen delen van het apparaat
onder spanning zetten en een elektrische
schok veroorzaken.

B Raak de tanden of andere gevaarlijke de-
len niet aan die nog bewegen. Dat vermin-
dert het gevaar voor letsel door bewegende
delen.

®  Zorg ervoor dat alle schakelaars uitge-
schakeld zijn en de stekker uit het stop-
contact is getrokken voordat u ingeklemd
materiaal verwijdert of de machine reinigt.
Onverwachtse werking van de machine kan
ernstig letsel veroorzaken.

1.3 Veiligheidsinstructies voor accu en

oplader
®  Verwijder voor het opladen de accu uit het
apparaat.
B Plaats de accu met de juiste polariteit in het
apparaat.

®  Verwijder de accu uit het apparaat als u het
voor een langere periode opbergt.

®  Maak geen kortsluiting tussen de aansluit-
klemmen van het apparaat of van de accu.

Gebruiksaanwijzingen

Neem goed nota van de veiligheidsaanwijzingen
voor de accu en de oplader in de aparte ge-
bruiksaanwijzingen:

®  Accu’s: Doc.-nr. 443771, 441630, 443549

®  Opladers: Doc.-nr. 441633, 443551

OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

®  Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over de machi-
ne nodig heeft.

®  Draag de machine alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

B |ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

2.1 Symbolen op de titelpagina

Betekenis

Symbool

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
om! Neem met name de aanwijzin-
gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

Dit product voldoet aan de van toe-

c € passing zijnde Europese richtlijnen
en een conformiteitsbeoordelings-
procedure voor deze richtlijn is uit-
gevoerd.

2.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materi€le schade kan
leiden.

H OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

3 PRODUCTOMSCHRIJVING

Alle accu's (Bxxx Li) en opladers (Cxxx Li) van
het assortiment ALKO 18 V36V kunnen wor-
den gebruikt.

444001 _a
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LET OP! Gevaar voor schade aan apparaat
en accu. Als het apparaat wordt gebruikt met on-
geschikte accu's, kunnen apparaat en accu's be-
schadigd raken.

®  Gebruik het apparaat alleen met de voorge-
schreven accu's.

H OPMERKING In de gebruiksaanwijzingen
voor de accu’s en opladers van het assortiment
ALKO 18V 36V _yindt u verdere informatie.

18AaTTERY ) 2 VOLTAGES

3.1 Reglementair gebruik

Deze verticuteermachine is bestemd voor het
verticuteren en beluchten van gazons en mag uit-
sluitend op een droog, kort gemaaid gazon wor-
den gebruikt.

®m  Verticuteerrol: verwijderen van gazonvilt
(mos, afgestorven plantendelen)

®  Beluchterrol: loswerken van gecomprimeerde
grasgrond voor de verbetering van de lucht-
circulatie en ontwatering

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. leder ander gebruik alsmede niet-toege-
stane verbouwingen of uitbreidingen worden voor
misbruik aangezien en hebben de uitsluiting van
de garantie en het verlies van de conformiteit en
de weigering van iedere verantwoordelijkheid
voor schade van de gebruiker of van derden van
de fabrikant tot gevolg.

3.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik

®  Te diep en te vaak verticuteren

®  Verticuteren bij grote hitte, vorst of te vochti-
ge grond

B Geen bemesting of geen nazaaien na het
verticuteren

Het apparaat is niet bedoeld voor de commercié-
le toepassing in openbare parken en sportfacili-
teiten en niet voor de toepassing in land- en bos-
bouw.

3.3 Overige risico's

Ook bij doelmatig gebruik van het gereedschap
blijft sprake van een zeker restrisico dat niet kan
worden uitgesloten. Uit de aard en de bouwwijze
van het apparaat kunnen, afhankelijk van het ge-
bruik, de volgende potentiéle gevaren worden af-
geleid:

®m  \Wegslingeren van snijafval, grond en kleine

stenen.

®  |nademen van afgesneden gewasdeeltjes als
er geen adembescherming wordt gedragen.

B Snijwonden als gevolg van het grijpen in het
draaiende snijmechanisme.

3.4 Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel.
Defecte en buiten werking gestelde veiligheids-
en beschermingsapparatuur kunnen ernstig letsel
veroorzaken.
® | aat defecte veiligheids- en beschermingsap-

paratuur repareren.
B De veiligheids- en beschermingsuitrusting
nooit buiten werking stellen.

3.41 Veiligheidsbeugel

Het apparaat is voorzien van een veiligheidsbeu-
gel. Laat bij gevaar de veiligheidsbeugel gewoon
los. Motor en snijwerk worden gestopt.

3.4.2 Start-knop (op de duwboom)

Om de motor door middel van de veiligheidsbeu-
gel te kunnen inschakelen, moet eerst op de
Start-knop worden gedrukt.

343 Klep

Het apparaat is uitgevoerd met een klep die de
uitworp van gras en voorwerpen voorkomt wan-
neer de grasvangbox is verwijderd.

3.4.4 Tweehandenbediening

Het apparaat is bedoeld voor bediening met twee
handen om letsel aan de handen te voorkomen.
3.4.5 Beveiliging tegen overbelasting

Bij een geblokkeerde verticuteer- of beluchterrol

raakt de motor overbelast. Daarom schakelt hij

automatisch uit.

1. Schakel het apparaat uit en verwijder de ac-
cu.
Waarschuwing! Verwijder véor alle werk-
zaamheden aan de verticuteer- of beluchter-
rol de accu uit het apparaat.

2. Verwijder de blokkade.

Laat de machine volledig afkoelen.

4. Plaats de accu weer en schakel het apparaat
in.

w
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3.5 Symbolen op het apparaat
3.5.1 Veiligheidssymbolen

Sym- Betekenis

bool

Waarschuwing! Gevaar door voor-
werpen die eruit worden geslingerd!
®  Houd derden uit de buurt van de
gevarenzone!

Houd voldoende veiligheidsaf-
stand!

>

[ ]
‘ ;
=

Lees voor onderhouds- en reparatie-
werkzaamheden de gebruiksaanwij-
zing door!

Waarschuwing! Gevaar voor een
elektrische schok door beschadiging
van stroomkabels!

®  Houd de eigen voedingskabel uit
de buurt van de tanden.*

= Rijd niet over verborgen stroom-
kabels en de eigen voedingska-
bel*!

Gevaar voor letsel! Blijf met uw han-
den en voeten uit de buurt van het
snijwerk!

~> Q>

>

*Voor onderhouds- en reparatie-
werkzaamheden of wanneer de voe-
dingskabel beschadigd is: Schakel
het apparaat uit en koppel de stekker
los van het elektriciteitsnet!

o

[

[0_) Verwijder voor onderhouds- en repa-
- ratiewerkzaamheden de accu!

[=F]
*: Niet van toepassing, alleen gebruikt bij elektri-
sche verticuteermachines.

3.5.2 Bedieningstekens

Sym- Betekenis
bool
3 Procedure voor het starten van de

motor (zie Hoofdstuk 6.2 "Motor star-
ten en stoppen (10)", pagina 50).

Sym- Betekenis

bool

Draai aan het instelwiel voor de

*I werkdiepte:
t ®  Jinksom (‘hoog'): verticuteer- of

beluchterrol optillen.
®  rechtsom ('laag'): verticuteer- of

beluchterrol laten zakken.
3.6 Inhoud van de levering
Bij de levering zijn de hier vermelde posities inbe-
grepen. Controleer of alle posities aanwezig zijn:

Nr. Onderdeel
1 Verticuteermachine
Grasopvangbak (deels gemonteerd)

3 Bovenste duwboom met motorschake-
laar-beugel en motorschakelaar

4 Middelste duwboom
Onderste duwboom en 2 schroeven

6  Doorsteekpennen onderste duwboom
voor snelspanner (2 x)

7 Doorsteekpennen bovenste duwboom
voor snelspanner (2 x)

8  Onderlegringen (4 x)
9  Snelspanner voor duwboom (4 x)
10  Verticuteerrol
11 Accu*
12 Oplader*
*:in de complete set (bestelnr. 114177)
3.7 Productoverzicht (01)

Nr. Onderdeel

1 Greepvlak op de duwboom

2 Veiligheidsbeugel

3 Start-knop op de motorschakelaar
4

Aanduiding van de laadtoestand van de
accu

[&)]

Bovenste duwboom, klapbaar

6  Vleugelmoeren

444001 _a
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Nr. Onderdeel
7 Middelste duwboom, klapbaar
8  Vleugelmoeren
9  Onderste duwboom, vaststaand
10  Grasopvangbak
11 Draaggreep van de grasopvangbak
12 Instelwiel voor werkdiepte
13  Verticuteerrol
14*  Beluchterrol*
15  Accuvakdeksel
16  Keerklep
17  Schaaf
18**  Accu**
19**  Oplader**

*: Niet inbegrepen. Optioneel te verkrijgen.
**:in de complete set (bestelnr. 114177)

4 MONTAGE

/\ WAARSCHUWING! Gevaren door onvol-
ledige montage! De werking van een onvolledig
apparaat kan ernstig letsel veroorzaken.

®m  Gebruik het apparaat alleen als het volledig
gemonteerd is!

B Plaats de accu pas in het apparaat als het
volledig gemonteerd is!

4.1 Verticuteermachine monteren (02 - 05)

Onderste duwboom monteren (02)

1. Steek de onderste duwboom (02/1) in de
openingen (02/2) van de behuizing (02/a).
2. Schroef de onderste duwboom met telkens

twee schroeven (02/3) aan elke kant vast
(02/b).

Middelste duwboom aan de onderste
duwboom monteren (03)

H OPMERKING De beide gaten (03/1) op elk
uiteinde van de middelste duwboom (03/2) kun-
nen vrij worden gekozen en dienen voor aanpas-
sing aan uw lichaamslengte. Aan elke kant moe-
ten echter de gaten op dezelfde hoogte worden
gebruikt.

1. Leg de middelste duwboom (03/2) tegen de
onderste duwboom (03/3) (03/a).

Opmerking: Een gat van de middelste duw-
boom moet overeenstemmen met het gat van
de onderste duwboom.

2. Steek de schroef (03/4) door de kabelgelei-
ding (03/5) en het gat van de middelste duw-
boom (03/b).

Opmerking: Aan de linkerkant bevindt zich
geen kabelgeleiding.

3. Steek de onderlegring (03/6) op de schroef.

4. Draai de vleugelmoer (03/7) op de schroef
(03/c).

Bovenste duwboom aan de middelste

duwboom monteren (04)

1. Leg de bovenste duwboom (04/1) tegen de
middelste duwboom (04/2) (04/a).
Opmerking: Een gat van de middelste duw-
boom moet overeenstemmen met het gat van
de bovenste duwboom.

2. Steek de schroef (04/3) van buitenaf door
(04/b).

3. Steek de onderlegring (04/4) op de schroef.

4. Draai de vleugelmoer (04/5) op de schroef
(04/c).

Kabelclips en schaaf aanbrengen (05)

1. Breng de kabelclips (05/1) voor het vastzet-
ten van de kabel op de duwboom aan (05/a).

2. Steek de schaaf (05/2) in de onderste duw-
boom (05/b).

4.2 Grasopvangbak monteren (06)
Montage: Zie afbeelding (06).

5 INGEBRUIKNAME
5.1 Duwboom in- en uitklappen (07)

/\ VOORZICHTIG! Risico op beknelling. Vin-

gers en andere lichaamsdelen kunnen tussen de

losse delen van de geleiderail ingekneld raken.

®  Houd de losse delen van de geleiderail goed
vast.

B Houd geen vingers of andere lichaamsdelen
tussen de losse delen.

LET OP! Gevaar voor beschadiging van de
kabel. De kabel kan tussen de losse onderdelen
van de duwboom bekneld en beschadigd raken.
®  Klem bij het in-/uitklappen van de duwboom

de kabel niet in.

Duwboom inklappen

1. Maak de onderste vleugelmoeren (07/1) zo
ver los dat de middelste (07/2) en de boven-
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ste (07/3) duwboom naar voren kunnen wor-
den geklapt (07/a).

2. Maak de bovenste vleugelmoeren (07/4) los
en klap de bovenste duwboom naar achter
(07/b).

3. Draai alle vleugelmoeren iets vast.

Duwboom uitklappen
Ga in de omgekeerde volgorde te werk.

5.2 Visuele controle uitvoeren

1. Controleer het apparaat op beschadigingen
en losse schroeven. Vervang defecte onder-
delen van het apparaat en draai schroeven
vast.

2. Controleer de accu’s op beschadigingen.
Vervang defecte accu’s.

3. Controleer het apparaat op grove verontreini-
gingen. Verwijder de verontreinigingen.

5.3 Accu's opladen

De accu's zijn gedeeltelijk opgeladen. De accu's

voor het eerste gebruik volledig opladen. De ac-

cu's kunnen in elke laadtoestand worden opgela-
den. Het onderbreken van het opladen leidt niet

tot schade aan de accu.

H OPMERKING Zie voor meer informatie de
afzonderlijke gebruiksaanwijzingen voor de ac-
cu's en voor de oplader.

5.4 Accu’s plaatsen en verwijderen (08)

LET OP! Gevaar voor beschadiging van de
accu’s. Als de accu’s na gebruik in het apparaat
worden gelaten kunnen ze beschadigd raken.

B Trek de accu’s direct na gebruik uit het appa-
raat en bewaar ze beschermd tegen vorst.

B Plaats de accu’s pas weer voor werkbegin in
het apparaat.

Accu’s plaatsen
1. Klap het accuvakdeksel (08/1) open (08/a).

2. Schuif de accu’s (08/2) van bovenaf in de ac-
cuschachten (08/3) totdat ze vastklikken (08/b).

3. Sluit het accuvakdeksel (08/c).

Accu verwijderen
1. Klap het accuvakdeksel open.

2. Druk op de ontgrendelingsknop (08/4) op el-
ke accu en houd deze ingedrukt.

3. Trek de accu's eruit.
4. Sluit het accuvakdeksel.

5.5 Voeding in- en uitschakelen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel. On-

bedoeld inschakelen kan leiden tot ernstig letsel.

®  Altijd voor pauzes en onderhoudswerkzaam-
heden: Verwijder de accu.

Voeding inschakelen
1. Klap het accuvakdeksel open.

2. Plaats de accu’s: zie Hoofdstuk 5.4 "Accu’s
plaatsen en verwijderen (08)", pagina 49.

3. Sluit het accuvakdeksel.

4. Schakel het apparaat in: zie Hoofdstuk 6.2
"Motor starten en stoppen (10)", pagina 50.

Voeding uitschakelen

1. Trek de accu's eruit: zie Hoofdstuk 5.4 "Accu
‘s plaatsen en verwijderen (08)", pagina 49.

2. Verwijder onmiddellijk na gebruik de accu’s
uit het apparaat, laad ze op en berg ze vorst-
vrij op. Plaats de accu’s pas weer direct voor
het volgende gebruik in het apparaat.

6 BEDIENING

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel.
Defecte en buiten werking gestelde veiligheids-
en beschermingsapparatuur kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

®  Controleer voor het inschakelen alle veilig-
heids- en beschermingsvoorzieningen op
aanwezigheid en functionaliteit!

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel.
Onbedoeld inschakelen kan leiden tot ernstig let-
sel.

®  Altijd voor pauzes en onderhoudswerkzaam-
heden: Verwijder de accu’s.

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel bij
abnormale operationele toestanden. Stop de
verticuteermachine onmiddellijk en verwijder de
accu's. Controleer vervolgens of alle bewegende
onderdelen helemaal stilstaan:

®  Na een botsing met een vreemd voorwerp:
Controleer de verticuteermachine op bescha-
digingen en repareer hem. Schakel pas daar-
na de verticuteermachine weer in en neem
hem in gebruik.

®  Als de verticuteermachine ongewoon ftrilt:
Controleer hem meteen op beschadigingen.
Vervang of repareer beschadigde onderde-
len. Zoek naar losgeraakte onderdelen en
bevestig ze weer.
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LET OP! Gevaar voor beschadiging van het
apparaat. Als het snijmechanisme blokkeert kan
de motor overbelast raken.

m  Stel een kleinere werkdiepte in.

®  Verwijder vreemde voorwerpen van het ga-
zon.

B Maai het gazon altijd voor het verticuteren
(max. grashoogte: 4 cm).

®  Reinig het snijmechanisme na ieder gebruik.

6.1 Werkdiepte instellen (09)

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor snijwonden.
Als er in het nadraaiende of stilstaande snijwerk
wordt gegrepen bestaat er gevaar voor snijwon-
den.

B Stop het apparaat en wacht tot het snijwerk
stilstaat.

®  Verwijder de accu's om het apparaat stroom-
loos te schakelen.

®  Draag veiligheidshandschoenen.
De instelling van de werkdiepte wordt bepaald
aan de hand van:
B hoedanigheid gazon:
verzorgd: kleine werkdiepte
verwilderd: grote werkdiepte
®m  verticuteermateriaal:
In het begin 2-3 mm indringdiepte in de
graszode.
Stel de werkdiepte stapsgewijs lager in
tot er voldoende verticuteermateriaal uit
de bodem wordt gehaald.
B messlijtage:
nieuwe messen: kleine werkdiepte
versleten messen: grote werkdiepte

Bij een te grote werkdiepte: Apparaat blijft staan
en de motor trekt niet door.

/\ LET OP! Gevaar voor beschadiging van

het apparaat. Het instellen van de werkdiepte bij

een draaiende motor leidt tot beschadigingen.

®  Stel de werkdiepte alleen in als motor en snij-
mechanisme stilstaan.

1. i Draai het instelwiel (09/1) op het symbool
'Hoog' (09/2) (09/a). Het snijwerk wordt maxi-
maal opgetild.

2. Werkdiepte controleren:
®  Start het apparaat (zie Hoofdstuk 6.2

"Motor starten en stoppen (10)", pagi-
na 50).

= Rijd een stukje op het gazon en beoor-
deel het resultaat. Als het gazon te wei-
nig of onregelmatig wordt geverticuteerd,
moet het snijwerk lager worden ingesteld.

3. Stop het apparaat en wacht tot het snijwerk
stilstaat.

4. t Draai het instelwiel een beetje in de rich-
ting van het symbool 'Laag' (09/3) (09/b). Het
snijwerk wordt omlaag gezet.

5. Herhaal de voorgaande stappen zo lang tot-
dat het gazon gelijkmatig wordt geverticu-
teerd.

6.2 Motor starten en stoppen (10)

Start het snijwerk alleen op een vlakke onder-
grond, niet in het hoge gras. De ondergrond moet
vrij zijn van vreemde voorwerpen zoals bijv. ste-
nen. Voor het starten moet het snijwerk volledig
vrij kunnen draaien.

LET OP! Gevaar voor beschadiging van het
apparaat. Door kort na elkaar in- en uit te scha-
kelen worden motor en snijmechanisme bescha-
digd.
®  Schakel de motor alleen in als het snijmecha-

nisme stilstaat.

EH OPMERKING Toegestane bedieningsposi-
tie: U staat achter de verticuteerder en houdt met
beide handen de duwboom vast.

Motor starten

1. Ga in de bedieningshouding staan en pak de
duwboom bij het greepvlak vast.

2. Kantel het apparaat zo ver dat het snijwerk
vrij kan draaien.

Waarschuwing! Gevaar voor ernstig letsel
door weggeslingerde voorwerpen. Til het ap-
paraat bij het starten niet op en kantel het
slechts zo ver als noodzakelijk.

3. Druk de Start-knop (10/1) in en houd deze in-
gedrukt (10/a).

4. Trek de veiligheidsbeugel (10/2) naar de
duwboom (10/3) toe (10/b). Motor en snijwerk
worden gestart.

5. Laat de Start-knop los en blijf daarbij de vei-
ligheidsbeugel vasthouden.

H OPMERKING De veiligheidsbeugel klikt niet
vast. Houd hem gedurende het hele werk aan de
duwboom vast.
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Motor stoppen

1. Laat de veiligheidsbeugel los. Deze gaat au-
tomatisch naar de nulstand (10/c).

2. Wacht tot het snijwerk stilstaat.
/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor snijwonden.

Gevaar voor snijwonden als in het draaiende snij-
werk wordt gegrepen.

®  \Wacht tot het snijwerk stilstaat.

®  Voor alle onderhouds- en servicewerkzaam-
heden: Schakel het apparaat uit en wacht tot
het snijwerk stilstaat. Verwijder de accu’s.

6.3 Laadtoestand van de accu's controleren
(11)

De aanduiding van de laadtoestand (11/1) be-
staat uit 4 groene leds (11/2). De leds branden of
knipperen afhankelijk van de laadtoestand.

Led Laadtoestand

4 leds branden.  Accu volledig opgeladen.
3 leds branden.  Accu voor 75 % opgeladen.
2 leds branden.

1 led brandt.

Accu voor 50 % opgeladen.
Accu voor 25 % opgeladen.

1 led knippert. Accu bijna leeg. Het appa-

raat schakelt binnenkort uit.

6.4 Grasopvangbak vast- en loshaken (12)
De machine kan met of zonder grasopvangbak
gebruikt worden.

Grasopvangbak vasthaken

1. Til de keerklep (12/1) op (12/a).

2. Hang de grasopvangbak (12/2) vanaf de ach-
terkant in de houders (12/3) (12/b).

3. Laat de keerklep los.

Grasopvangbak loshaken en leegmaken

1. Stop het apparaat en wacht tot het snijwerk
stilstaat.

2. Til de keerklep op.

3. Til de grasopvangbak uit de houders en
neem deze naar achteren toe weg.

4. Maak de grasopvangbak leeg.
5. Haak de grasopvangbak weer in.

6.5 Apparaat verplaatsen over het gazon

® | et op voorwerpen op het gras en verwijder
ze uit het werkgedeelte.

B Manoeuvreer het apparaat uitsluitend met
behulp van de duwboom.

Beweeg het apparaat alleen stapvoets.
Beweeg het apparaat altijd dwars tegen een
helling.
B |n de volgende gevallen moet er naar een
klantenservice gegaan worden:
Motor start niet meer.

Apparaat is tegen een obstakel aan gere-
den.

Apparaat trilt en loopt onrustig.

Messen van de verticuteerrol of de stalen
vorktanden van de beluchterrol zijn ver-
bogen.

7 ONDERHOUD EN VERZORGING

/\ GEVAAR! Levensgevaar door ondeskun-
dig onderhoud. Onderhoudswerkzaamheden
door ongekwalificeerd personeel, het gebruik van
niet toegestane reservedelen en het verwijderen
of wijzigen van veiligheidsvoorzieningen kunnen
tijdens het gebruik tot zeer ernstig letsel leiden of
zelfs de dood veroorzaken.
®m  Verwijder geen veiligheidsinrichtingen en stel

deze nooit buiten werking.

®  Gebruik uitsluitend originele, toegelaten re-

servedelen.

®m  Zorg door regelmatig en deskundig onder-

houd ervoor, dat het apparaat steeds in een
functionele en schone staat verkeert.

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor snijlet-
sel. Gevaar voor snijletsel als gevolg van contact
met scherpe en bewegende delen van het appa-
raat, zoals het snijblad.
®  Schakel voorafgaand aan onderhouds-, ver-

zorgings- en reinigingswerkzaamheden altijd
het apparaat uit. Verwijder de accu’s.

®  Draag bij onderhouds-, verzorgings- en reini-

gingswerkzaamheden altijd veiligheidshand-
schoenen.

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor persoon-
lijk letsel tijdens onderhoudswerkzaamheden.
Verkeerd onderhoud kan ernstig letsel en schade
aan de machine veroorzaken.

®  Reparaties aan de machine alleen laten uit-
voeren door gespecialiseerde bedrijven.
7.1 Onderhoudsplan

Vooraf aan elk gebruik
®m  Visuele inspectie uitvoeren.

444001 _a

51



Hulp bij storingen

®  Veiligheidsvoorzieningen, bedieningselemen-
ten en alle schroefverbindingen controleren
op beschadigingen en vastzitten.

®  Vervang beschadigde onderdelen voor ge-
bruik.

Na elk gebruik

B Haal de accu uit het apparaat en bewaar
hem beschermd tegen vorst.

7.2 Snijmechanisme reinigen

LET OP! Gevaar door water. Water in het ap-
paraat leidt tot kortsluitingen en vernieling van de
elektrische onderdelen.

B Spuit het apparaat niet met water af.

®m  Gebruik voor het reinigen uitsluitend een
handveger of en borstel.

1. Stop het apparaat en wacht tot het snijwerk
stilstaat.

2. Verwijder de accu’s.

3. Haak de grasopvangbak los (zie Hoofdstuk
6.4 "Grasopvangbak vast- en loshaken (12)",
pagina 51).

4. Kantel het apparaat opzij en reinig het snij-
werk met een handveger of een borstel.

Storing Oorzaak

Motor draait niet. Geen accu's of accu's zijn

niet goed geplaatst.
Accu's zijn leeg.

Snijwerk is geblokkeerd
door gazonvilt of mos.

Kabel of schakelaars zijn
defect.

Snijwerk draait niet. Snijwerk is door gazonvilt

en mos geblokkeerd.

Motor- en verticu-
teerprestatie wor-

Accu's zijn leeg.

7.3 Verticuteer- of beluchterrol vervangen
(13)
Rol demonteren

1. Stop het apparaat en wacht tot het snijwerk
stilstaat.

Verwijder de accu’s uit het apparaat.

Klap de duwboom in.

Draai het apparaat om.

Draai de schroef (13/1) eruit (13/a).

Klap de sluitbeugel (13/2) open (13/b).

Til de rol (13/3) op (13/c).

Trek de rol uit het lager aan de tegenoverlig-
gende kant (13/d).

Rol monteren

Ga in de omgekeerde volgorde te werk.

© N ORAODN

8 HULP BIJ STORINGEN

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. On-
derdelen met scherpe randen en draaiende on-
derdelen kunnen letsel veroorzaken.

B Draag bij onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden altijd beschermende handschoe-
nen!

EH OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.
Verhelpen

Plaats de accu's goed.

Laad de accu's op.

m  Stel een kleinere werkdiepte in.
B Reinig het snijwerk.

Gebruik het apparaat niet! Ga naar een service-
punt van de fabrikant.

®  Stel een kleinere werkdiepte in.
®  Reinig het snijwerk.

Laad de accu's op.

den minder.
Snijwerk wordt afgeremd.  ®  Stel een kleinere werkdiepte in.
B Maai het gras.
Verticuteermessen zijn ®  Vervang de verticuteermessen.
versleten.
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Storing Oorzaak

Apparaat trilt en

loopt onrustig. schadigd.

De gebruiksduur
van de accu neemt
duidelijk af.

Snijwerk wordt afgeremd.

Levensduur van de accu's
is afgelopen.

Accu's kunnen niet
worden opgeladen.

Accucontacten zijn vuil.

Accu's of oplader defect.

Accu's zijn te heet.

9 TRANSPORT

9.1

LET OP! Gevaar voor beschadiging van het
apparaat. Het snijmechanisme wordt beschadigd
als het apparaat met neergelaten snijmechanis-
me over een vast oppervlak wordt gereden.

B Draai het instelwieltje voor het optillen van
het snijmechanisme naar de kleinste werk-
diepte.

Transport

1. Stop de motor en wacht tot het snijwerk stil-
staat.

2. Draai het instelwiel naar de kleinste werk-
diepte.

3. Verwijder de accu’s uit het apparaat.

Apparaat tussen twee werkplekken vervoeren

B Rijd het apparaat met opgetild snijwerk naar
de werkplek.

®  |ndien het apparaat wordt gedragen: Til het
apparaat aan de draaggreep op.

Apparaat in een voertuig vervoeren

= Klap de duwboom in.

®  Beveilig het apparaat in het voertuig tegen
omvallen en verschuiven.

®  Bescherm het apparaat tegen stoten door an-
dere voorwerpen.

B Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

9.2 Transport

Voer voor het transport de volgende maatregelen
uit:

1. Schakel het apparaat uit.

Verticuteermessen zijn be-

Verhelpen

®  Vervang de verticuteermessen.
Ga naar een servicepunt van de fabrikant.

Stel een kleinere werkdiepte in.
Reinig het snijwerk.

Vervang de accu's. Gebruik uitsluitend originele
accessoires van de fabrikant.

Reinig de accucontacten met een niet-metalen
voorwerp en spuit ze met contactspray in.

Let op: Maak geen kortsluiting bij de accucon-
tacten met een metalen voorwerp!

Bestel reserveonderdelen bij de fabrikant.

Laat de accu's afkoelen.

2. Verwijder de accu’s uit het apparaat.

3. Verpak de accu’s volgens voorschrift (zie
hieronder).

Accu "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

H OPMERKING De nominale energie van de
accu bedraagt meer dan 100 Wh! Neem daarom
de hierna vermelde aanwijzingen voor het trans-
port in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®m  Door de privégebruiker kan de accu zonder
bijkomende voorwaarden openbaar worden
getransporteerd, voor zover ze individueel
verpakt is en voor privé transportdoeleinden
dient.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.
In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en
verzending

B Transporteer of verstuur lithium-ionen-accu’s
alleen in onbeschadigde hoedanigheid!
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Opslag

®  Gebruik voor het vervoer van de accu uitslui-
tend de originele doos of een geschikte doos
voor gevaarlijke materialen (niet vereist bij
accu’s met minder dan 100 Wh nominale
energie).

B Plak open contacten af om kortsluiting te
voorkomen.

m  Zet de accu in de verpakking goed vast tegen
wegglijden, om beschadigingen aan de accu
te voorkomen.

®  Zorg voor een correcte aanduiding en docu-
mentatie bij de zending tijdens het transport
of verzending (bijv. door de koerierdienst of
het transportbedrijf).

®  |nformeer vooraf of een transport met de ge-
kozen dienstverlener mogelijk is en of de ver-
zending wordt weergegeven.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke

goederen bij de voorbereiding van de verzending

te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

10 OPSLAG

®  Na elk gebruik het apparaat grondig reinigen
en — indien beschikbaar — alle veiligheidsaf-
dekkingen aanbrengen.

®  Noodzakelijke onderhoudswerkzaamheden
uitvoeren.

®  Apparaat op een droge, afsluitbare plaats en
buiten het bereik van kinderen bewaren.

1. Maak de grasopvangbak leeg.

2. Schakel het apparaat uit en verwijder de ac-
cu's!

3. Stel de kleinste werkdiepte in.

4. Laat de motor en het hele apparaat afkoelen.

5. Reinig het apparaat grondig.

6. Wrijf alle metalen delen ter bescherming te-
gen corrosie dun met olie of silicone in.

7. Klap de duwboom in.

8. Berg het apparaat op een droge, schone en
tegen vorst beschermde plek op. Dek het ap-
paraat met een luchtdoorlatend zeil af om het
tegen stof te beschermen. Gebruik geen
plastic folie om vochtophoping te voorkomen.

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. Als
kinderen en onbevoegden tijdens de opslag toe-
gang tot het apparaat hebben, is er gevaar op let-
sel.

B Bewaar het apparaat op een plek die ontoe-
gankelijk is voor kinderen en onbevoegde
personen.

EH OPMERKING Neem goed nota van de apar-
te gebruiksaanwijzingen van de de accu’s en de
oplader.

11 VERWIJDEREN

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betref-
fende elektrische en elektronische oude appara-
ten en de omzetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare oplaadappara-
ten apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte
elektrische en elektronische apparaten vanwege
de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stof-
fen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de
gezondheid van mensen hebben.

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten

E B Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

®  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®m  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

B De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine

streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-

tronische gebruikte apparaten niet via het huisvuil
mogen worden verwijderd.
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Technische gegevens

ALKO

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland: BattG)
E ®  Gebruikte batterijen en accu’s horen

niet bij het gewone afval, maar moeten
— afzonderlijk worden weggedaan!

B Zie de gebruiksaanwijzing om tot een veilige
verwijdering van batterijen of accu’s uit het
elektrische apparaat over te kunnen gaan en
voor informatie over het type of het chemisch
systeem.

®  Eigenaars of gebruikers van batterijen en ac-

cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik

verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-

male huishoudelijke hoeveelheden.
Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het huisvuil mogen worden ver-
wijderd.
Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:
B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik
m  Cd: Batterij bevat meer dan 0,002 % cadmium
= Pb: Batterij bevat meer dan 0,004 % lood
Accu’s en batterijen kunnen op de volgende inza-
melpunten gratis worden afgegeven:
®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®m  Verkooppunten van batterijen en accu’s

Een inzamelpunt van het gemeenschappelij-
ke recycling systeem voor gebruikte appara-
ten en batterijen

®  Een inzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die voldoen aan de
Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen buiten
de Europese Unie kunnen andere bepalingen
voor de recycling van accu’s en batterijen gelden.

12 TECHNISCHE GEGEVENS

Technische gegevens: zie tabel met technische
gegevens aan het begin van deze gebruikshand-
leiding.

* Opmerkingen omtrent trillingsemissie- en ge-
luidsemissiewaarden:

®  De vermelde trillingsemissie- en geluidsemis-
siewaarden zijn conform een genormde keu-
ringsprocedure gemeten en kunnen ter ver-
gelijking van een machine met een andere
worden gebruikt.

®  De vermelde trillingsemissie- en geluidsemis-
siewaarden kunnen ook voor een inleidende
inschatting van de blootstelling (mate van
blootstelling aan trillingen) worden gebruikt.

. De trillingsemissie- en geluidsemissiewaarde
kunnen gedurende het daadwerkelijke ge-
bruik van de machine afwijken van de ver-
melde waarden verschillen, athankelijk van
de manier waarop de machine wordt ge-
bruikt.

m | eef de veiligheidsmaatregelen als vermeld
in het hoofdstuk veiligheid na. Probeer altijd
om de belasting door trillingen tot een mini-
mum te beperken. Voorbeelden van maatre-
gelen waarmee de trillingsbelasting kunnen
worden verminderd, zijn het dragen van
handschoenen tijdens het gebruik van de
machine en verkorting van de werkduur.
Hierbij moet rekening worden gehouden met
alle elementen van de gebruikscyclus (bij-
voorbeeld de tijden waarop de machine is uit-
geschakeld en tijden waarop de machine wel
is ingeschakeld, maar zonder belasting
draait).
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Klantenservice/service centre

13 KLANTENSERVICE/SERVICE 14 INFORMATIE BIJ DE

CENTRE CONFORMITEITSVERKLARING
Voor vragen over garantie, reparatie of reserve- We verklaren hierbij onder onze eigen verant-
onderdelen kunt u contact opnemen met het woordelijkheid dat dit product, zoals het op de
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt markt wordt gebracht, voldoet aan de eisen van
u op internet op het volgende adres: de geharmoniseerde EU-richtlijnen, de EU-veilig-
www.alko-garden.com/service-contacts heidsnormen en de productspecifieke normen.
Verdere informatie over reserveonderdelen vindt De conformiteitsverklaring is deel van de ge-
u op: bruikshandleiding en wordt met de machine mee-
www.alko-garden.com/spareparts geleverd.
15 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:
B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
®m  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.

56 38.6 Li Combi Care


https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

Traduction de la notice d'utilisation originale Mm

TRADUCTION DE LA NOTICE D’UTILISATION ORIGINALE
Table des matiéres

1 Consignes de sécurité...........ccceeriieennns 58 4.2 Monter le bac de ramassage (06) ...... 65
1.1 Consignes générales de sécurité 5 MiSe €N ServiCe.......ccovweeeeerereereeennn 65
pour machines électriques................. 58 . o .
L . 5.1 Replier et déplier le guidon (07) ......... 65
1.1.1  Sécurité de I'espace de travail .... 58 L
L . 5.2 Effectuer un contréle visuel... ... 65
1.1.2  Sécurité électrique..............c........ 58 .
L 5.3 Charger les batteries........ccccceeueennneee. 65
1.1.3  Sécurité des personnes............... 58 ) . .
o ) . 5.4 Insertion et retrait des batteries (08).. 65
1.1.4  Utilisation et manipulation de la .
machine &lectrique . ..........o.coo..... 59 5.5 Mettre sous et hors tension................ 65
1.1.5 Utilisation et manipulation de la 6 Utilisation ........ccooeviiiiiiiis 66
g;%hrlne alimentée par accumu- 59 6.1 Régler la profondeur de travail (09) ... 66
116 SAV...____o 60 6.2 Démarrer et arréter le moteur (10)..... 67
. . . 6.3 Vérifier le niveau de charge des bat-
1.2 Consignes de sécurité pour les scari- teries (11) 67
ficateurs et les aérateurs de pelouse. 60 T ST
L R ) 6.4  Accrocher et décrocher le bac de ra-
1.3 Directives de sécurité de la batterie
mMassage (12) ..ccoovvvveenieeiiicieceees 67
etdu chargeur.........ccooeiiiieiniieees 61
. 6.5 Déplacer I'appareil sur la pelouse....... 68
2 A propos de cette notice ............c.ccceenne 61 ) .
. 7 Maintenance et entretien............c.ccee.... 68
2.1 Symboles sur la page de titre............. 61
L 7.1 Programme de maintenance.............. 68
2.2 Explications des symboles et des
termes d’'avertissement.................... 61 7.2 Nettoyer le systeme de coupe............ 68
3 Description du produt ... o2 73 Remplacer o rouleau scarfoateurou
3.1 Utilisation conforme ........................... 62 s A g 69
3.2 Eventuelles utilisations prévisibles .... 62 106 BN GAS €8 PANNGS wrrsssrssrvrrrversrrsss
3.3 AULres HSQUES.......cccoeveveeereeeeeeeeens 62 9 Transport
3.4 Dispositifs de sécurité et de protec- 9.1 TransSpOrt......cccceevieeiiiieeeeee e 70
HHON L 62 9.2 TranSpOrt......cccceueeienerienenecieneeeens 70
3.4.1 Etrier de sécurité ...........ccocouene.... 62 10 REMISAGE oo 71
3.4.2 Bouton de démarrage (sur le gui- L
FETe ) N 62 11 Elimination ... 7
3.4.3 Trappe déflectrice 62 12 Caractéristiques techniques ..................... 72
3.44 Commande & deux mains ........... 62 13 Service clients/aprés-vente .........co....... 72

3.4.5 Protection contre la surcharge .... 63
9 14 Informations relatives a la déclaration de

3.5 Symboles surl'appareil..................... 63 CONFOMMILE ... 72
351 Ithlquette de SECUME......vovsivve 63 15 Garantie......cccceeveeiieiieie e 73
3.5.2 Etiquette de commande .............. 63

3.6 Contenu de la livraison ...................... 63

3.7 Apercu du produit (01)....c.cooevreieenene 64

4 Installation........ccocoveiiiiiiini 64

4.1 Monter le scarificateur (02 - 05)......... 64

444001_a 57



Consignes de sécurité

1 CONSIGNES DE SECURITE

1.1 Consignes générales de sécurité pour
machines électriques

/\ AVERTISSEMENT ! Prenez connaissance
de toutes les consignes de sécurité, instruc-
tions, illustrations et caractéristiques tech-
niques dont cette machine est dotée. Les né-
gligences quant au respect des instructions sui-
vantes peuvent entrainer des chocs électriques,
des incendies et/ou des blessures graves.

®  Conservez toutes les consignes de sécu-
rité et les instructions pour une consulta-
tion ultérieure.

Le terme de « machine » utilisé dans les
consignes de sécurité se rapporte aux machines
fonctionnant sur secteur (avec cable d'alimenta-
tion) ou sur accumulateur (sans fil).

1.1.1 Sécurité de ’espace de travail

B Maintenir la zone de travail propre et bien
éclairée. Le désordre et les zones de travail
mal éclairées peuvent engendrer des acci-
dents.

®  Ne travaillez pas avec votre machine dans
des environnements explosifs ou se
trouvent des liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les machines produisent des
étincelles qui peuvent enflammer la pous-
siére ou les vapeurs.

B Tenir les enfants et autres personnes a
I’écart de la machine pendant son utilisa-
tion. Si votre attention est détournée, vous
risquez de perdre le contréle de votre ma-
chine.

1.1.2 Sécurité électrique

B La prise male de la machine doit corres-
pondre a la prise femelle du secteur. La
prise ne doit étre modifiée en aucune ma-
niére. N’utilisez pas d’adaptateur avec des
machines reliées a la terre. Des prises non
modifiées et adaptées réduisent les risques
de chocs électriques.

m  Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que celles de
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs.
Il existe un risque élevé de choc électrique si
votre corps est en contact avec la terre.

®  N'utilisez pas la machine en cas de pluie
ou d’humidité. Ceci peut accroitre le risque
d’un choc électrique.

B Ne jamais utiliser le cable de raccorde-
ment a d’autres fins que celles prévues,
par exemple pour porter ou suspendre la
machine ou pour débrancher la fiche de la
prise de courant. Tenir le cable de raccor-
dement a I’écart de la chaleur, de I’huile,
d’arétes vives ou de piéces en mouve-
ment. Un cable de raccordement endomma-
gé ou emmélé augmente le risque d’électro-
cution.

B Sivous travaillez en plein air avec une
machine, utilisez uniquement des ral-
longes adaptées également pour I'exté-
rieur. L utilisation d’une rallonge adaptée
pour l'extérieur réduit le risque de choc élec-
trique.

®  Sijvous étes contraint d’utiliser la ma-
chine dans un environnement humide,
employez un disjoncteur a courant de dé-
faut. L utilisation d’un disjoncteur a courant
de défaut diminue le risque de choc élec-
trique.

1.1.3 Sécurité des personnes

®  Soyez vigilant, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de bon sens
en travaillant avec une machine. N’utilisez
pas de machine si vous étes fatigué ou
sous I'influence de drogues, d’alcool ou
de médicaments. Un moment d’inattention
lors de l'utilisation de la machine peut entrai-
ner des blessures sérieuses.

= Portez un équipement de protection per-
sonnel et toujours des lunettes de protec-
tion. Porter un équipement de protection per-
sonnel tel qu'un masque anti-poussiére, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque de protection ou une protection audi-
tive selon le type et I'utilisation de la machine
diminue le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche involontaire.
Assurez-vous que la machine est hors cir-
cuit avant de la raccorder a I’alimentation
électrique et/ou avant de brancher I'accu-
mulateur, avant de la prendre ou de la
porter. Le fait de porter la machine avec le
doigt posé sur l'interrupteur ou de raccorder
la machine allumée a I'alimentation électrique
peut constituer une source d’accidents.

= Avant de mettre la machine en marche, re-
tirez les outils de réglage ou les clés de
serrage. Un outil ou une clé restés sur une
piece rotative de la machine peuvent provo-
quer des blessures.
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Evitez une position anormale du corps.
Assurez un appui stable et veillez a
conserver I’équilibre a tout moment. Vous
serez ainsi mieux en mesure de contréler la
machine, méme dans des situations inatten-
dues.

Portez des vétements adaptés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez les cheveux et les vétements
éloignés des piéces mobiles. Les véte-
ments amples, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les pieces en
mouvement.

Si le montage de dispositifs aspirant et
collectant la poussiére est possible, il
convient de les raccorder et de les utiliser
correctement. L utilisation d’un dispositif
d’aspiration de poussiéres peut diminuer le
risque provoqué par la poussiere.

Ne vous laissez pas gagner par un senti-
ment de fausse sécurité et n’ignorez pas
les regles de sécurité concernant les ma-
chines, méme si la machine vous est fami-
liére pour I'avoir souvent utilisée. Une ac-
tion irréfléchie pendant quelques fractions de
secondes risque d’entrainer des blessures
graves.

1.1.4 Utilisation et manipulation de la

machine électrique

Ne surchargez pas la machine. Utilisez la
machine adaptée a votre travail. En utili-
sant la machine adaptée, vous travaillez
mieux et de fagon plus slre dans le cadre de
la plage de performance indiquée.

N’utilisez aucune machine dont le com-
mutateur est défectueux. Une machine que
I'on ne peut plus allumer ou éteindre est dan-
gereuse et doit étre réparée.

Débranchez la fiche de la prise de courant
et/ou retirez I’'accumulateur amovible
avant de procéder aux réglages des appa-
reils, de changer des piéces d’outil utili-
sées ou de ranger la machine. Cette me-
sure de sécurité évite une mise en marche
involontaire de la machine.

Conservez les machines non utilisées
hors de la portée des enfants. Ne confiez
pas la machine a des personnes qui ne
sont pas familiarisées avec sa manipula-
tion ou n’ayant pas lu les présentes ins-
tructions. Les machines sont dangereuses
lorsqu’elles sont utilisées par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez avec soin les machines et les
outils utilisables avec elles. Contrélez si
les éléments rotatifs fonctionnent parfai-
tement et ne coincent pas, si des piéces
sont cassées ou endommagées de sorte
que le fonctionnement de la machine en
soit altéré. Faites réparer les piéces en-
dommagées avant utilisation de la ma-
chine. Beaucoup d’accidents ont pour origine
un mauvais entretien des machines.

Veillez a ce que les outils de coupe
restent acérés et propres. Les outils de
coupe minutieusement entretenus et dispo-
sant de tranchants acérés se coincent moins
et sont plus faciles a diriger.

Utilisez la machine, le ou les outils utili-
sables avec la machine etc., conformé-
ment aux présentes instructions. Tenez
compte des conditions d’utilisation et de
la tache a effectuer. L utilisation de ma-
chines a d’autres fins que celles prévues
peut entrainer des situations dangereuses.

Maintenez les poignées et leurs surfaces
propres, séches et exemptes d’huile et de
graisse. Des poignées et des surfaces de
poignée glissantes ne permettent pas une
utilisation et un contréle surs de la machine
dans des situations inattendues.

1.1.5 Utilisation et manipulation de la

machine alimentée par accumulateur

Rechargez les batteries uniquement avec
les chargeurs qui sont recommandés par
le fabricant. Il y a risque d’incendie lorsqu’un
chargeur congu pour un certain type de bat-
terie est utilisé avec d’autres batteries.

Utilisez uniquement les batteries prévues
pour cela dans les machines. L utilisation
d’autres batteries peut constituer une source
de blessures et d’incendies.

Tenez la batterie non utilisée a I’écart des
trombones, des piéces de monnaie, des
clés, des clous, des vis ou des autres ob-
jets métalliques risquant d’entrainer un
pontage des contacts. Un court-circuit entre
les contacts de la batterie peut provoquer
des bralures ou étre a l'origine d’incendies.

En cas d’utilisation incorrecte, du liquide
peut s’écouler de la batterie. Evitez tout
contact avec celui-ci. En cas de contact
fortuit, rincer abondamment a I’eau. Au
cas ou du liquide entrerait en contact
avec les yeux, consultez en plus un méde-
cin. L’écoulement de liquide de batterie peut
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entrainer des irritations cutanées ou des bra-
lures.

N’utilisez pas de batterie ni de machine
endommagée ou modifiée. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent se
comporter de maniere imprévisible et entrai-
ner un incendie, une explosion ou des
risques de blessures.

N’exposez pas une batterie au feu ou a
des températures élevées. Une flamme nue
ou des températures supérieures a 130 °C
peuvent entrainer une explosion.

Suivez les instructions de chargement et
ne chargez jamais la batterie ou la ma-
chine sans fil hors de la plage de tempéra-
ture indiquée dans la notice d’utilisation.
Un chargement incorrect ou en dehors de la
plage de température autorisée peut détruire
la batterie et augmenter le risque d’incendie.

1.1.6 SAV

Faites réparer votre machine uniquement
par un personnel qualifié utilisant exclusi-
vement des piéces de rechange d’origine.
On garantit ainsi que la sécurité de la ma-
chine soit maintenue.

Ne réparez jamais des batteries endom-
magées. Toutes les réparations de batteries
doivent étre confiées au fabricant ou a des
services apres-vente agréés.

1.2 Consignes de sécurité pour les

scarificateurs et les aérateurs de
pelouse

N’utilisez pas la machine par mauvais
temps, notamment pas en cas d’orage.
Ceci réduit le risque d’étre frappé par la
foudre.

Inspectez soigneusement la zone de tra-
vail de la machine a la recherche d’ani-
maux sauvages. Des animaux sauvages
peuvent étre blessés par la machine en
marche.

Inspectez soigneusement la zone de tra-
vail de la machine et retirez toutes les
pierres, les brindilles, les fils métalliques,
les os et les autres corps étrangers. La
projection d’objets peut provoquer des bles-
sures.

Controler toujours avant I'utilisation de la
machine si les dents ou le module de
dents ne sont pas usés ou endommagés.
Les pieces usées ou endommagées aug-
mentent le risque de blessures.

Avant l'utilisation, contrdlez si le cable
d’alimentation et les éventuels cables de
rallonge présentent des symptéomes de
détérioration ou d’usure. N’utilisez pas la
machine si le cable est endommagé ou
usé. Si le cable d’alimentation est endom-
magé ou usé pendant le fonctionnement,
arrétez la machine et ne touchez pas
cable est avant d’avoir débranché la fiche
réseau. Un cable d’alimentation ou de ral-
longe détérioré peut entrainer un choc élec-
trique, un incendie et/ou de sérieuses bles-
sures.

Vérifiez fréquemment la présence d’usure
ou de détériorations sur le bac de ramas-
sage. Un bac de ramassage usé ou endom-
magé peut augmenter le risque de blessures.

Laissez tous les capots de protection en
place. Les capots de protection doivent
étre fonctionnels et correctement montés.
Un capot de protection détaché, endommagé
ou qui ne fonctionne pas correctement peut
entrainer des blessures.

Gardez les orifices d’admission d’air dé-
gagés de tous dépots. Les admissions d’air
et les dépdts peuvent entrainer une sur-
chauffe ou un risque d’incendie.

Pendant le fonctionnement de la machine,
portez toujours des chaussures protec-
trices et antidérapantes. N’utilisez pas la
machine pieds nus ou avec des sandales
ouvertes. Vous réduisez ainsi le risque d’une
blessure des pieds au contact avec les dents
en rotation.

Pendant le fonctionnement de la machine,
portez toujours un pantalon long. La peau
dénudée accroit la probabilité de blessures
par la projection de pieces.

Ne faites pas fonctionner la machine dans
de I’herbe mouillée. Marchez en le faisant,
mais ne courez jamais. Vous réduisez ainsi
le risque de déraper et de tomber, ce qui
pourrait entrainer des blessures.

Ne faites pas fonctionner la machine sur
des pentes trop raides. Ceci réduit le risque
de perdre le contrble, de glisser et de tomber,
ce qui pourrait entrainer des blessures.

Lors du travail sur des pentes, veillez a
avoir une position stable; travaillez tou-
jours transversalement par rapport a la
pente, jamais vers le haut ni vers le bas,
et soyez extrémement prudent en cas de
changement de la direction de travail. Ceci
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réduit le risque de perdre le contréle, de glis-
ser et de tomber, ce qui pourrait entrainer
des blessures.

Soyez particuliéerement vigilant lors des
travaux a reculons ou lorsque vous tirez
la machine vers vous. Soyez toujours at-
tentif a votre environnement. Ceci réduit le
risque de trébucher pendant le travail.

Gardez le cable d’alimentation a I’écart
des dents. Un céble d’alimentation détérioré
peut entrainer un choc électrique, un incen-
die et/ou de sérieuses blessures.

Arrétez la machine et débranchez la fiche
réseau si le cable d’alimentation du sec-
teur s’est accroché ou s’il a été endomma-
gé. Les cables accrochés ou endommagés
peuvent accroitre le risque d’un choc élec-
trique.

Tenez la machine uniquement par les sur-
faces de poignées isolées, car les dents
peuvent entrer en contact avec des cables
électriques dissimulés ou avec son
propre cable d’alimentation. Le contact des
dents avec un cable sous tension peut égale-
ment mettre les piéces métalliques de I'appa-
reil sous tension et provoquer un choc élec-
trique.

Ne touchez pas les dents ni les autres
piéces dangereuses qui sont encore en
mouvement. Vous réduisez ainsi le risque
d’une blessure par des pieces en mouve-
ment.

Assurez-vous que tous les interrupteurs
sont éteints et que la fiche secteur est dé-
branchée avant d’enlever de la matiére
coincée ou de nettoyer la machine. Le
fonctionnement inattendu de la machine peut
entrainer de sérieuses blessures.

1.3 Directives de sécurité de la batterie et

du chargeur
Avant la recharge, retirez la batterie de I'ap-
pareil.
Insérez la batterie avec la bonne polarité
dans I'appareil.
Retirez la batterie de I'appareil lorsque vous
la stockez pendant une période prolongée.
Ne court-circuitez pas les bornes de raccor-
dement de 'appareil ou de la batterie.

ALKO
Notices d’utilisation

Observez les consignes de sécurité relatives a la
batterie et au chargeur contenues dans les no-
tices d'utilisation séparées :

m  Batteries : Doc. n° 443771, 441630, 443549

. Chargeurs : Doc. n° 441633, 443551

2 A PROPOS DE CETTE NOTICE

®  La notice d'utilisation originale est la version
en langue allemande. Toutes les autres ver-
sions linguistiques sont des traductions de la
notice d’utilisation originale.

®m  Conservez toujours cette notice de maniére a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

®  Sivous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

®  Lisez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

2.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Lisez impérativement la présente
notice avec attention avant la mise
en service. Ceci constitue une
condition préalable a un travail sar
et une bonne maniabilité.

Notice d'utilisation

[ i

Manipuler les batteries li-ion avec
; prudence ! Respecter notamment
Ll les consignes de transport, de stoc-

kage et d’élimination figurant dans
la présente notice d’utilisation !

Ce produit est conforme aux direc-
tives européennes applicables et
une procédure d’évaluation de la

conformité a été exécutée pour ces
directives.

2.2 Explications des symboles et des
termes d’avertissement

/\ DANGER! Indique une situation de danger
immeédiat qui, si elle n’est pas évitée, entraine la
mort ou une blessure grave.
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/N AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

/\ ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures légéres ou de gravité
moyenne.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages matériels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.

3 DESCRIPTION DU PRODUIT

Toutes les batteries (Bxxx Li) et les chargeurs
(Cxxx Li) de la gamme A:KO 18V 36V
peuvent étre utilisés.

ATTENTION ! Risque d’endommagement de
I'appareil et de la batterie. L’appareil et les bat-
teries risquent d’étre endommagés, lors d’une uti-
lisation avec des batteries inadéquates.

®  N'utilisez I'appareil qu’avec les batteries pré-
conisées.

H REMARQUE Dans les notices d'utilisation
relatives aux batteries et aux chargeurs de la
gamme, ALKO 18 VF 36V _yous trouverez de

plus amples informations.

3.1 Utilisation conforme

Ce scarificateur est destiné a scarifier et a aérer
les pelouses et ne doit étre utilisé que sur une
pelouse séche et tondue a ras.

B Rouleau scarificateur : pour retirer les enche-
vétrements d’herbe (mousse, parties mortes
des plantes)

B Rouleau aérateur : pour ameublir une pe-
louse compactée et améliorer ainsi la circula-
tion d’air et le drainage

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation domestique. Toute autre utilisation
ainsi que les modifications ou transformations
non autorisées sont considérées comme une uti-
lisation non conforme avec, pour conséquence,
la nullité de la garantie de conformité et le rejet
de toute responsabilité du constructeur en cas de
dommages causés a l'utilisateur ou a des tiers.

3.2 Eventuelles utilisations prévisibles
B Scarification trop profonde et trop fréquente
®  Scarification par forte chaleur, grand gel ou
sol trop humide
Absence de fertilisation et de réensemence-
ment apres la scarification
L’appareil n'a pas été congu pour un usage com-
mercial dans les parcs publics, les terrains de
sport, en agriculture ou en sylviculture.

3.3 Autres risques

Méme lors de I'utilisation conforme de I'appareil,

il n'est pas possible d'exclure totalement les

risques résiduels. En raison de la nature et de la

construction de I'appareil, son utilisation peut étre

associée aux risques résiduels potentiels sui-

vants :

B Projection de débris végétaux, de terre et de
cailloux.

B  |nhalation de particules de sciure si aucune
protection respiratoire n’est portée.

B Coupures si l'utilisateur met la main dans le
systéme de coupe en rotation.

3.4 Dispositifs de sécurité et de protection

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessures.
Des dispositifs de sécurité et de protection défec-
tueux et hors service risquent d’entrainer des
blessures graves.
®  Faites réparer des dispositifs de sécurité et

de protection défectueux.
B Ne mettez jamais les dispositifs de sécurité
et de protection hors service.

3.41 Etrier de sécurité

L’appareil est équipé d’'un étrier de sécurité. En
cas de danger, il suffit de relacher I'étrier de sé-
curité. Le moteur et le mécanisme de coupe sont
arrétés.

3.4.2 Bouton de démarrage (sur le guidon)

Pour pouvoir mettre le moteur en marche a l'aide
de I'étrier de sécurité, il faut tout d’abord appuyer
sur le bouton de démarrage.

3.4.3 Trappe déflectrice

L’appareil est équipé d’une trappe déflectrice qui
évite les projections d’herbe et d’objets lors de la
scarification sans bac de ramassage.

3.44 Commande a deux mains

L’appareil est prévu pour étre utilisé a deux
mains afin d’éviter toute blessure aux mains.
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3.4.5 Protection contre la surcharge

Si le rouleau scarificateur ou aérateur se bloque,
le moteur se retrouve en surcharge. Dans ce cas,
il s’éteint automatiquement.

1. Arréter 'appareil et retirer la batterie.
Avertissement ! Avant toute intervention sur
le rouleau scarificateur ou aérateur, retirez la
batterie de I'appareil.

2. Eliminer le blocage.

3. Laisser refroidir entierement I'appareil.

4. Réinsérer la batterie et allumer I'appareil.

3.5 Symboles sur I'appareil

3.5.1 Etiquette de sécurité

Sym-
bole

Signification

Avertissement ! Danger causé par

des projections d’objets !

®  Maintenir les tiers a distance de
la zone a risque !

®  Garder une distance de sécuri-
te!

Avant tous travaux de maintenance
et de réparation, lire la notice d’utili-
sation !

Avertissement ! Risque de choc

électrique en cas d’'endommagement

des cables électriques !

m  Eloigner le cable réseau des
dents.”

®  Ne pas rouler sur les cables
électriques dissimulés et sur le
cable d’alimentation* !

Risque de blessures ! Tenir les
mains et les pieds a distance du sys-
téme de coupe !

* Avant les travaux de maintenance

Sym- Signification
bole

[0_) Avant tous travaux de maintenance
= et de réparation, retirer la batterie !

=,

*: Non applicable, utilisé uniquement pour les
scarificateurs électriques.

3.5.2 Etiquette de commande

Sym-  Signification
bole

Procédure pour démarrer le moteur
(voir chapitre 6.2 "Démarrer et arré-
ter le moteur (10)", page 67).

Tourner la molette de réglage de la
*I profondeur de travail :

B Dans le sens inverse des ai-

guilles d’'une montre (« Haut ») :
Soulever le rouleau scarificateur

ou aérateur.
®  Dans le sens des aiguilles d’'une

montre (« Bas ») : Abaisser le
rouleau scarificateur ou aérateur.

3.6 Contenu de la livraison

La livraison comprend tous les articles énumérés
ci-dessous. Vérifiez que tous les articles sont
contenus dans la livraison :

N° Piece
1 Scarificateur

2 Bac de ramassage d’herbe (monté par-
tiellement)

3 Guidon supérieur avec étrier de contact
moteur et commutateur moteur

4 Guidon central
Guidon inférieur et 2 vis

6  Contacts traversants de guidon inférieur
pour dispositif a serrage rapide (2x)

7  Contacts traversants de guidon supé-

L . ) »
— | & de réparation ou lorsque le cable rieur pour dispositif & serrage rapide (2x)
[LEJ’ d’alimentation est endommage :

Mettre I'appareil hors tension et dé- 8  Entretoises (4x)

i !
brancher la fiche du secteur | Dispositif a serrage rapide pour guidon
(4x)
10  Rouleau scarificateur
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N° Piéce
11  Batterie®
12 Chargeur*
*: Dans le kit complet (réf. 114177)
3.7 Apercu du produit (01)
N° Piece
1 Surface de poignée sur le guidon

Etrier de sécurité

w

Bouton de démarrage sur le commuta-
teur moteur

Affichage d’état de charge de la batterie
Guidon supérieur, rabattable

Ecrous a ailettes

Guidon central, rabattable

Ecrous a ailettes

© 0 N o o »

Guidon inférieur, fixe

Bac de ramassage

-
- O

Poignée de transport du bac de ramas-
sage

12 Molette de réglage de la profondeur de
travail

13 Rouleau scarificateur

14*  Rouleau aérateur”

15  Couvercle de compartiment a batterie
16  Trappe déflectrice

17 Racle

18** Batterie™

19**  Chargeur**

*: Non fourni. Achat possible en option.
**: Dans le kit complet (réf. 114177)

4 INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT ! Dangers liés a un

montage incomplet. L'utilisation d’'un appareil

qui n’est pas entierement monté risque d’entrai-

ner de graves blessures.

m  N'utiliser 'appareil que s'il est entierement
monté.

®  Nintroduire la batterie dans I'appareil que
lorsqu’il est entierement monté.

4.1 Monter le scarificateur (02 - 05)

Monter le guidon inférieur (02)

1. Enfoncer (02/a) le guidon inférieur (02/1)
dans les ouvertures (02/2) du carter.

2. Visser (02/b) le guidon inférieur avec deux
vis (02/3) de chaque coté.

Monter le guidon central sur le guidon
inférieur (03)

H REMARQUE Le deux trous (03/1) & chaque
extrémité du guidon central (03/2) peuvent étre
sélectionnés librement et servent pour I'ajuste-
ment a votre taille. Il faut cependant utiliser les
trous a la méme hauteur de chaque cété.

1. Placer (03/a) le guidon central (03/2) sur le
guidon inférieur (03/3).

Remarque: Un trou du guidon central doit
correspondre au trou du guidon inférieur.

2. Passer la vis (03/4) dans le passage de cable
(03/5) et le trou du guidon central (03/b).
Remarque: Aucun passage de cable n’est
disponible du cété gauche.

3. Placer la rondelle plate (03/6) sur la vis.

4. Dévisser I'écrou a ailettes (03/7) sur la vis
(03/c).

Monter le guidon supérieur sur le guidon

central (04)

1. Placer (04/a) le guidon supérieur (04/1) sur le
guidon central (04/2).

Remarque: Un trou du guidon central doit
correspondre au trou du guidon supérieur.

2. Introduire la vis (04/3) par I'extérieur (04/b).

3. Placer la rondelle plate (04/4) sur la vis.

4. Dévisser I'écrou a ailettes (04/5) sur la vis (04/c).

Placer les clips de cable et la racle (05)
1. Placer les clips de cable (05/1) pour fixer le
cable sur le guidon (05/a).

2. Placer (05/b) la racle (05/2) sur le guidon in-
férieur.
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4.2 Monter le bac de ramassage (06)
Montage : voir graphique (06).

5 MISE EN SERVICE
5.1 Replier et déplier le guidon (07)

/\ ATTENTION ! Risque d'écrasement. Les
doigts ou autres parties du corps peuvent se re-
trouver coincées entre les parties non fixées du
guidon.

B Tenez fermement les parties non fixées du

guidon.

B Ne placez pas de doigt ou autre partie du

corps entre les parties non fixées.

ATTENTION ! Risque de dommages du
cable. Le cable peut se retrouver coincé entre
les parties non fixées du guidon et étre endom-
mage.

B Quand vous repliez/dépliez le guidon, ne
coincez pas le cable.

Replier le guidon

1. Desserrer les écrous a ailettes inférieurs
(07/1) de maniére a ce que le guidon central
(07/2) et le guidon supérieur (07/3) puissent
étre rabattus vers I'avant (07/a).

2. Desserrer les écrous a ailettes supérieurs
(07/4) et rabattre le guidon supérieur vers
I'arriere (07/b).

3. Resserrer Iégérement tous les écrous a ai-
lettes.

Déplier le guidon
Procédez dans l'ordre inverse.

5.2 Effectuer un contréle visuel

1. Vérifier que I'appareil n’est pas endommagé
et que les vis ne sont pas desserrées. Rem-
placer les piéces défectueuses de I'appareil
et resserrer les vis.

2. Vérifier l'absence de dommages sur les bat-

teries. Remplacer les batteries défectueuses.

3. \Vérifier si l'appareil est trés sale. Eliminer les
saletés.

5.3 Charger les batteries

Les batteries sont en partie chargées. Charger
entierement les batteries avant la premiére utili-
sation. Les batteries peuvent étre rechargées
quel que soit leur état de charge actuel. Le char-
gement peut étre interrompu sans endommager
les batteries.

H REMARQUE Pour des informations détail-
lées, consulter les notices d'utilisation séparées
relatives aux batteries et au chargeur.

5.4 Insertion et retrait des batteries (08)

ATTENTION ! Risque d’endommagement
des batteries. Si les batteries sont laissées dans
I'appareil apres utilisation, elles risquent d’'étre
endommagées.

B Retirer les batteries de I'appareil immédiate-
ment aprés utilisation et les conserver a I'abri
du gel.

®  |nsérer les batteries dans I'appareil unique-
ment immédiatement avant le début du tra-
vail.

Insertion des batteries

1. Soulever (08/a) le couvercle de compartiment
a batterie (08/1).

2. Insérer les batteries (08/2) par le haut dans
les compartiments a batteries (08/3) jusqu’a
ce qu’elles s’enclenchent (08/b).

3. Fermer le couvercle de compartiment a bat-
terie (08/c).
Retirer la batterie

1. Ouvrir le couvercle de compartiment a batte-
rie.

2. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(08/4) sur chaque batterie et le maintenir en-
foncé.

3. Retirer les batteries.

4. Fermer le couvercle de compartiment a bat-
terie.

5.5 Mettre sous et hors tension

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessures.
La mise en marche intempestive risque d’entrai-
ner de graves blessures.

®  Préalablement aux pauses et aux travaux de
maintenance, toujours : Retirez la batterie.

Mettre sous tension

1. Ouvrir le couvercle de compartiment a batte-
rie.

2. Insérer les batteries : voir chapitre 5.4 "Inser-
tion et retrait des batteries (08)", page 65.

3. Fermer le couvercle de compartiment a bat-
terie.

4. Allumer 'appareil : voir chapitre 6.2 "Démar-
rer et arréter le moteur (10)", page 67.
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Mettre hors tension

1. Retirer les batteries : voir chapitre 5.4 "Inser-
tion et retrait des batteries (08)", page 65.

2. Retirer les batteries de I'appareil immédiate-
ment apres utilisation, les charger et les
conserver a 'abri du gel. Ne réintroduire les
batteries dans I'appareil que juste avant I'utili-
sation suivante de ce dernier.

6 UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessure.
Des dispositifs de sécurité et de protection défec-
tueux et hors service risquent d’entrainer des
blessures graves.

m  \érifiez que tous les dispositifs de sécurité et

de protection sont disponibles et opération-
nels avant de mettre I'appareil en marche !

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessures.

La mise en marche intempestive risque d’entrai-

ner de graves blessures.

®  Préalablement aux pauses et aux travaux de
maintenance, toujours : Retirez les batteries.

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessures
en cas d’état de fonctionnement anormal. Ar-
rétez immédiatement le scarificateur et retirez les
batteries. Controlez ensuite si tous les éléments
mobiles sont entierement a l'arrét :
®  Apres la collision sur un corps étranger : Vé-
rifiez la présence de détériorations sur le sca-
rificateur et réparez-le. Rallumez le scarifica-
teur seulement apres et mettez-le en service.
®  Lorsque le scarificateur vibre de maniére in-
habituelle : Vérifiez immédiatement la pré-
sence de détériorations dessus. Remplacez
ou réparez les éléments détériorés. Recher-
chez les éléments desserrés et refixez-les.

ATTENTION ! Risque de détérioration de

I'appareil. Lorsque le systéme de coupe se

bloque, cela peut surcharger le moteur.

®  Réglez une profondeur de travail plus faible.

®  Eliminez tous les corps étrangers de la sur-
face a tondre.

®  Avant de passer le scarificateur, tondez tou-
jours la pelouse auparavant (hauteur max. de
la pelouse : 4 cm).

®  Nettoyez le systéme de coupe apres chaque
utilisation.

6.1 Régler la profondeur de travail (09)

/\ ATTENTION ! Danger de blessures par

coupures. Risque de coupures quand on met la

main dans le mécanisme de coupe qui tourne par

inertie ou immobile.

®  Arrétez I'appareil et attendez que le méca-
nisme de coupe soit immobilisé.

B Retirez les batteries pour mettre I'appareil
hors tension.

®  Portez des gants de protection.

Le réglage de la profondeur de travail dépend
de:
m | ’état de la pelouse :
entretenue : faible profondeur de travail
en friche : grande profondeur de travail
®  Matiére scarifiée :
Au début, 2 a 3 mm d’enfoncement dans
le gazon.
Régler la profondeur de travail progressi-
vement a un niveau plus bas, jusqu’a ce
que suffisamment de matiére scarifiée
soit récupérée du sol.
®  Usure des couteaux :
nouveaux couteaux : faible profondeur de
travail
couteaux usés : grande profondeur de
travail
Si la profondeur de travail est trop grande : I'ap-
pareil s'immobilise et le moteur ne tire pas bien.

/\ ATTENTION ! Risque de détérioration de
I’appareil. Régler la profondeur de travail quand
I'appareil est en marche entraine des dommages.

®  Ne réglez la profondeur de travail que
lorsque le moteur et le systéme de coupe
sont immobiles.

1. i Tourner (09/a) la molette de réglage
(09/1) sur le symbole « Haut » (09/2). Le mé-
canisme de coupe est relevé au maximum.

2. Vérifier la profondeur de travail :
®  Démarrer I'appareil (voir chapitre 6.2

"Démarrer et arréter le moteur (10)",
page 67).

B Passer I'appareil sur une courte portion
de la pelouse et vérifier le résultat. Sila
pelouse est trop peu scarifiée, ou de ma-
niére irréguliére, il faut abaisser le méca-
nisme de coupe.
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3. Arréter 'appareil et attendre que le méca-
nisme de coupe s’immobilise.

4. * Tourner (09/b) Iégerement la molette de
réglage en direction du symbole « Bas »
(09/3). Le mécanisme de coupe s’abaisse.

5. Reépéter I'opération précédente jusqu’a ce
que la pelouse soit scarifiée de maniéere uni-
forme.

6.2 Démarrer et arréter le moteur (10)

Démarrer le mécanisme de coupe uniquement
sur un sol plat, pas dans I'herbe haute. Le sol
doit étre exempt de corps étrangers, p.ex. de
pierres. Le mécanisme de coupe doit étre entie-
rement libre pour pouvoir démarrer.

ATTENTION ! Risque de détérioration de
I’appareil. Plusieurs mises en marche et extinc-
tions successives endommagent le moteur et le
systéme de coupe.
®  Nallumez le moteur que lorsque le systeme

de coupe est immobile.

H REMARQUE Position d'utilisation autorisée :
vous vous tenez derriére le scarificateur et tenez
le guidon des deux mains.

Démarrage du moteur

1. Adopter la position d’utilisation et saisir le
guidon par la surface de poignée.

2. Faire basculer I'appareil jusqu’a ce que le
mécanisme de coupe soit dégagé.
Avertissement ! Risque de graves blessures
en raison de la projection de piéces. Ne pas
lever l'appareil au démarrage et le faire uni-
quement basculer autant que nécessiteé.

3. Appuyer sur le bouton de sécurité (10/1) et le
maintenir enfoncé (10/a).

4. Tirer (10/b) sur I'étrier de sécurité (10/2) pour
I'amener jusqu’au guidon (10/3). Le moteur et
le mécanisme de coupe démarrent.

5. Relacher le bouton de démarrage mais tenir
I'étrier de sécurité.

H REMARQUE L’étrier de sécurité ne s’en-
clenche pas. Tenez-le fermement par le guidon
pendant toute la durée du travail.

Extinction du moteur

1. Relacher I'étrier de sécurité. Il revient auto-
matiquement en position zéro (10/c).

2. Attendre 'immobilisation du mécanisme de
coupe.

/\ ATTENTION | Danger de blessures par

coupures. Danger de blessures par coupures en

passant la main dans le mécanisme de coupe en

marche.

B Attendez que le mécanisme de coupe soit a
l'arrét.

®  Avant tous les travaux de maintenance et
d’entretien : Arrétez I'appareil et attendez que
le mécanisme de coupe s’immobilise. Retirez
les batteries.

6.3 Vérifier le niveau de charge des
batteries (11)

L'indicateur d’état de charge (11/1) comprend 4

LED (11/2). Les LEDs s’allument ou clignotent en

fonction de I'état de charge.

LED Etat de charge

4 LEDs sont allu- Batterie entiérement char-
mées. gée.

3 LEDs sont allu- Batterie chargée a 75 %.
mées.

2 LEDs sont allu- Batterie chargée a 50 %.
mées.

1 LED est allu- Batterie chargée a 25 %.
mée.

1 LED clignote. La batterie est presque

vide. L’appareil va bientot
s’arréter.

6.4 Accrocher et décrocher le bac de
ramassage (12)

L’appareil peut fonctionner avec ou sans bac de
ramassage.

Accrocher le bac de ramassage

1. Soulever (12/a) la trappe déflectrice (12/1).

2. Accrocher (12/b) le bac de ramassage (12/2)
par l'arriere dans les supports (12/3).

3. Relacher la trappe déflectrice.

Décrocher et vider le bac de ramassage

1. Arréter 'appareil et attendre que le méca-
nisme de coupe s’immobilise.

2. Soulever la trappe déflectrice.

3. Lever le bac de ramassage hors des sup-
ports et le retirer par I'arriére.

4. Vider le bac de ramassage.
5. Raccrocher le bac de ramassage.

444001 _a

67



Maintenance et entretien

6.5 Déplacer I'appareil sur la pelouse

B Faire attention aux objets sur la pelouse et
les retirer de la surface de travail.

Diriger I'appareil uniquement par le guidon.
Déplacer I'appareil a I'allure de marche.

Toujours déplacer I'appareil perpendiculaire-
ment a la pente.

B Dans les cas suivants, contacter I'atelier SAV :
Le moteur ne démarre plus.
L’appareil est passé sur un obstacle.
L’appareil vibre et semble instable.
Les couteaux du rouleau scarificateur ou

les dents des ressorts d’acier du rouleau
aérateur sont voilés.

7 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

/\ DANGER ! Danger de mort lié a une
maintenance inappropriée. Les travaux de
maintenance réalisés par des personnes non
qualifiées, I'utilisation de piéces de rechange non
homologuées ainsi que le retrait ou la modifica-
tion de dispositifs de sécurité peuvent occasion-
ner des blessures graves voire mortelles en
cours de fonctionnement.

®  Ne retirez aucun dispositif de sécurité et ne
les mettez pas hors service.

m  Utilisez uniquement des piéces de rechange
originales.

B Grace a une maintenance réguliére et cor-
recte, assurez-vous que I'appareil soit opéra-
tionnel et propre.

/\ AVERTISSEMENT ! Danger de blessures

par coupures. Risque de coupures si la main est

introduite dans les piéces de I'appareil a arétes

vives et mobiles ainsi que dans les outils de

coupe.

= Avant tout travail de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, toujours éteindre I'appareil.
Otez les batteries.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection.

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

lors de travaux de maintenance. Une mainte-

nance inappropriée peut entrainer des blessures

graves et endommager 'appareil.

®  Ne faire effectuer des réparations sur le fen-
deur de blches que par des entreprises spé-
cialisées.

7.1 Programme de maintenance

Avant chaque utilisation
®  Réaliser un contrdle visuel.

®  Controler que les dispositifs de sécurité, les
éléments de commande et tous les raccords
vissés ne soient pas endommagés et soient
bien en place.

B Remplacer les pieces endommagés avant
I'utilisation.

Apreés chaque utilisation

B Retirer la batterie de I'appareil et la conserver
a l'abri du gel.

7.2 Nettoyer le systéeme de coupe

ATTENTION ! Danger di a I’'eau. L’eau dans
I'appareil entraine des courts-circuits et endom-
mage les composants électriques.

B Ne projetez pas d’eau sur I'appareil.

B Pour le nettoyer, utilisez uniguement une ba-
layette ou une brosse.

1. Arréter 'appareil et attendre que le méca-
nisme de coupe s’immobilise.

2. Retirer les batteries.

3. Décrocher le bac de ramassage (voir cha-
pitre 6.4 "Accrocher et décrocher le bac de
ramassage (12)", page 67).

4. Mettre I'appareil sur le coté et nettoyer le mé-
canisme de coupe a I'aide d’'une balayette ou
d’une brosse.

7.3 Remplacer le rouleau scarificateur ou
aérateur (13)
Démonter le rouleau

1. Arréter 'appareil et attendre que le méca-
nisme de coupe s’immobilise.

Retirer les batteries de I'appareil.

Replier le guidon.

Retourner 'appareil.

Dévisser (13/a) la vis (13/1).

Déplier (13/b) I'étrier de fermeture (13/2).
Soulever (13/c) le rouleau (13/3).

Extraire le rouleau du palier opposé (13/d).

© N ORAON

Insérer le rouleau
Procédez dans I'ordre inverse.
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8 AIDE EN CAS DE PANNES

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les
parties de I'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection !

Panne Cause

Le moteur ne fonc-
tionne pas.

Pas de batteries, ou bien
elles sont mal insérées.

Les batteries sont vides.

Le mécanisme de coupe
est bloqué par des enche-
vétrements d’herbe ou de
mousse.

Le cable ou le commuta-
teur est défectueux.

Le mécanisme de
coupe ne tourne
pas.

Le mécanisme de coupe
est bloqué par des enche-
vétrements d’herbe et de
mousse.

La puissance du Les batteries sont vides.
moteur et du scarifi-

cateur diminue.

Le mécanisme de coupe
est freiné.

Les couteaux scarifica-
teurs sont usés.

Les couteaux scarifica-
teurs sont endommagés.

L’appareil vibre et
fonctionne de ma-
niére instable.

La durée d’utilisa-
tion de la batterie
baisse considéra-
blement.

Le mécanisme de coupe
est freiné.

Les batteries ont atteint
leur durée de vie utile.

Les contacts de la batterie
sont encrassés.

Impossible de re-
charger les batte-

H REMARQUE En cas de pannes ne figurant
pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-
minées, contacter notre service apres-vente com-
pétent.

Remeéde

Insérer correctement les batteries.

Charger les batteries.

®m  Régler sur une profondeur de travail plus
faible.

®m  Nettoyer le mécanisme de coupe.

Ne pas utiliser I'appareil ! Faire appel au service
de maintenance du fabricant.

B Régler sur une profondeur de travail plus
faible.

®  Nettoyer le mécanisme de coupe.

Charger les batteries.

. Régler sur une profondeur de travail plus
faible.

®  Tondre la pelouse.

®  Remplacer les couteaux du scarificateur.

Remplacer les couteaux du scarificateur.
Faire appel au service de maintenance du
fabricant.

B Régler sur une profondeur de travail plus
faible.

®  Nettoyer le mécanisme de coupe.

Remplacer les batteries. N'utiliser que des
piéces originales du fabricant.

Nettoyer les contacts de la batterie a I'aide d’un
objet non métallique et les vaporiser avec un

ries. spray spécial contacts électriques.
Attention : Ne pas court-circuiter les contacts
de la batterie avec un objet métallique !
Batteries ou chargeur dé-  Commander des piéces de rechange aupres du
fectueux. fabricant.
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Panne Cause

Les batteries sont trop
chaudes.

9 TRANSPORT

9.1 Transport

ATTENTION ! Risque de détérioration de
I’appareil. Le systéeme de coupe est endommagé
quand I'appareil passe sur une surface dure alors
que le systeme de coupe est abaissé.

B Pour relever le systéme de coupe, tournez la
molette de réglage a la plus faible profondeur
de travail.

1. Arréter le moteur et attendre que le méca-
nisme de coupe s'immobilise.

2. Tourner la molette de réglage sur la plus
faible profondeur de travail.

3. Retirer les batteries de I'appareil.
Transporter I’appareil entre deux zones de
travail

B Amener I'appareil avec le mécanisme de
coupe releveé jusqu’a la zone de travail.

®  Sjvous portez I'appareil : soulever I'appareil
par la poignée de transport.

Transport de I’appareil dans un véhicule

®  Replier le guidon.

B Sécuriser 'appareil dans le véhicule pour
qu’il ne glisse pas et ne bascule pas.

®m  Protéger I'appareil contre les chocs provo-
qués par les objets voisins.

®  Ne pas poser d’objets sur I'appareil.

9.2 Transport

Avant de transporter I'appareil, prendre les me-
sures suivantes :

1. Eteindre I'appareil.

2. Retirer les batteries de I'appareil.

3. Emballer les batteries de maniere conforme
(voir ci-dessous).

Batterie « B160.6 Li » (réf. 114128)

H REMARQUE L’énergie nominale de la bat-
terie est supérieure a 100 Wh ! Tenir donc
compte des consignes de transport ci-dessous !

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la Iégislation sur les marchandises

Remeéde

Laisser les batteries refroidir.

dangereuses, mais elle peut étre transportée re-
lativement aisément :

®m | 'utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie et sans autre obligation a condition
que celle-ci soit emballée comme pour la
vente au détail, et que le transport soit
d’ordre privé.
®  |es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
principale (p. ex. transport depuis ou vers un
chantier, ou démonstrations) peuvent égale-
ment le faire dans ces mémes conditions
simplifiées.
Dans ces deux cas, il faut impérativement
prendre les mesures nécessaires pour empécher
le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la législation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées | En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Autres consignes sur le transport et

I'expédition

®  Ne transporter ou expédier des batteries
lithium-ion que si elles ne sont pas endom-
mageées !

B Pour transporter la batterie, utiliser unique-
ment le carton d’origine ou un carton adapté
au transport des marchandises dangereuses
(non obligatoire pour les batteries dont I'éner-
gie nominale est inférieure a 100 Wh).

B Coller un ruban adhésif sur les contacts de la
batterie, afin d’éviter tout court-circuit.

®  Dans son emballage, sécuriser la batterie
pour qu’elle ne glisse pas, afin d’éviter de
'endommager pendant le transport.

®  S’assurer de joindre le bon marquage et la
documentation correcte pour le transport ou
I'expédition (p.ex. par colis postal ou trans-
porteur).

®  S’informer auparavant si le transporteur choi-
si peut prendre en charge le transport, et si-
gnaler I'envoi.

Nous conseillons de faire appel a un expert en

marchandises dangereuses pour préparer I'en-

voi. Respecter également d’éventuelles prescrip-

tions nationales complémentaires.
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ALKO

10 REMISAGE

®  Apres chaque utilisation, nettoyer soigneuse-
ment I'appareil et, si disponibles, mettre tous
les capots de protection en place.

m  Effectuer les travaux de maintenance néces-
saires.

®  Conserver I'appareil a un endroit sec, fermé
et hors de portée des enfants.

1. Vider le bac de ramassage.
2. Arréter 'appareil et retirer les batteries !

3. Régler sur la profondeur de travail la plus
faible.

4. Laisser refroidir le moteur et I'appareil com-
plet.

5. Nettoyer soigneusement 'appareil.

6. Appliquer une mince couche d’huile ou de si-
licone sur toutes les piéces métalliques pour
les protéger de la corrosion.

7. Replier le guidon.

8. Ranger I'appareil dans un lieu sec, propre et
a l'abri du gel. Pour le protéger de la pous-
siére, le recouvrir d’'une bache respirante. Ne
pas utiliser de film plastique pour éviter une
accumulation d’humidité.

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Si
I'appareil, une fois stocké, reste accessible aux
enfants et autres personnes non autorisées, cela
peut provoquer des blessures.

B Entreposer I'appareil hors de portée des en-
fants et des personnes non autorisées.

H REMARQUE Tenir compte des notices d'uti-
lisation séparées relatives aux batteries et au
chargeur.

11 ELIMINATION

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques et sa mise en vigueur
conformément aux |égislations nationales, les
chargeurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de c6té et rapportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimina-
tion, les déchets d’équipements électriques et
électroniques peuvent avoir un impact négatif sur
'environnement et la santé des personnes du fait
des substances dangereuses qu'ils contiennent.

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques
B |es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux or-

— dures ménageres, mais étre triés avant
leur mise au rebut !

®m  |es piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil ! Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

®  |es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont légalement
tenus de les rapporter aprées utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur I'appareil usagé a éliminer !

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques usés ne

doivent pas étre jetés aux ordures ménageres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

®  Points de collecte ou centres de tri publics
(p. ex. déchetteries communales)

®  Points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de reprendre I'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles

(BattG)

E B Les piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures

— ménageéres, mais étre triées avant leur
mise au rebut !

®  Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d’utilisation et/ou de
montage.

Les propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont Iégalement tenus de les rap-
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Caractéristiques techniques

porter apres utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a I'environnement et a la santé. Le retraite-

ment des piles usagées et I'utilisation des res-

sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-

tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

®  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B Points de collecte ou centres de tri publics
(p. ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-

pération des piles usagées des appareils
B point de reprise du fabricant (s’il n’est pas

membre du réseau national de récupération)
Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent

12 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques techniques : voir le tableau des
caractéristiques techniques au début de la pré-
sente notice d'utilisation.

* Observations relatives aux valeurs d’émissions
de vibrations et d’émissions acoustiques :

B | es valeurs d’émissions de vibrations et
d’émissions acoustiques indiquées ont été
mesurées selon un procédé de contréle nor-
malisé et elles peuvent étre utilisées pour
comparer une machine avec une autre.

B | es valeurs d’émissions de vibrations et
d’émissions acoustiques indiquées peuvent
également étre utilisées pour procéder a une
estimation initiale de I'exposition (degré d’ex-
position aux vibrations).

B | es valeurs d’émissions de vibrations et
d’émissions acoustiques peuvent varier par
rapport aux valeurs indiquées pendant I'utili-
sation effective de la machine en fonction de
la maniere selon laquelle la machine est utili-
sée.

B Respectez les mesures de sécurité confor-
mément au chapitre sur la sécurité. Essayez
de maintenir la sollicitation par les vibrations
aussi faible que possible. Des exemples de
mesure permettant de réduire la sollicitation
par les vibrations sont le port de gants lors de
I'utilisation de la machine et la limitation du
temps de travail. Il convient ici de tenir
compte de toutes les composantes du cycle
d’utilisation (par ex. des temps ou la machine
est éteinte et des temps ou elle est certes al-
lumée, mais fonctionne sans sollicitation).

13 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les piéces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.alko-garden.com/service-contacts

Vous trouverez de plus amples informations sur
les piéces de rechange a I'adresse :
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATIONS RELATIVES A LA
DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons par la présente sous notre seule
responsabilité que ce produit, sous la forme mise
sur le marché, répond aux dispositions des direc-
tives UE harmonisées, des normes de sécurité
UE et des normes spécifiques aux produits. La
déclaration de conformité fait partie de la notice
d’utilisation et est jointe a la machine.
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15 GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
®  de respect du présent manuel d’utilisation, ®  de tentatives de réparation par I'utilisateur,
m  d'utilisation correcte, B de modifications techniques par I'utilisateur,

m  dutilisation de piéces de rechange d’origine. ~® d'’utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

B |es pieces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange | XXxxxx (X) |.

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service apres-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par
cette déclaration.
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Instrucciones de seguridad

ALKO

1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1.1 Indicaciones generales de seguridad
para maquinas eléctricas

/\ i{ADVERTENCIA! Lea todas las indicacio-
nes de seguridad, instrucciones, ilustracio-
nes y datos técnicos con los que esta provis-
ta la presente maquina. E/ incumplimiento de
las advertencias e instrucciones siguientes pue-
de causar descargas eléctricas, incendios y le-
siones graves.

B Guarde todas las advertencias e instruc-
ciones de seguridad para un uso futuro.

El término "maquina" empleado en las indicacio-
nes de seguridad se refiere a maquinas de ali-
mentacion por red eléctrica (con cable de red) o
a maquinas de alimentacién por baterias (sin ca-
ble de red).

1.1.1 Seguridad en el lugar de trabajo

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordena-
das y sin iluminacion pueden causar acciden-
tes.

= No trabaje con la maquina en un entorno
potencialmente explosivo en el que haya
liquidos, gases o polvos inflamables. Las
maquinas generan chispas que pueden pren-
der el polvo o los vapores.

®  Durante el uso de la maquina mantenga
alejados a los nifios y cualquier otra per-
sona. En caso de sufrir una distraccion pue-
de perder el control sobre la maquina.

1.1.2 Seguridad eléctrica

= El enchufe de conexion de la maquina de-
be encajar en la toma de corriente. No se
puede cambiar el enchufe. No utilice nin-
gun enchufe adaptador junto con las ma-
quinas con conexion a tierra. Los enchufes
originales y las tomas de corriente adecua-
das disminuyen el riesgo de descargas eléc-
tricas.

®  Evite el contacto corporal con superficies
puestas a tierra tales como tubos, radia-
dores, cocinas y neveras. Existe un alto
riesgo de sufrir una descarga eléctrica si el
cuerpo esta puesto a tierra.

= No utilice la maquina bajo la lluvia o en
condiciones de humedad. Esto puede au-
mentar el riesgo de una descarga eléctrica.

B No use el cable de conexién para fines
ajenos, para llevar o colgar la maquina, o

para sacar el enchufe de la toma de co-
rriente tirando de este. Mantenga el cable
de conexion alejado del calor, aceite, bor-
des afilados o piezas méviles. El peligro de
descargas eléctricas aumenta si los cables
de conexion estan dafiados o enrollados.

®  Cuando trabaje con una maquina al aire li-
bre, utilice inicamente alargadores que
también sean adecuados para el exterior.
El uso de un alargador adecuado para el ex-
terior reduce el peligro de descargas eléctri-
cas.

®  Si el funcionamiento de la maquina en un
entorno humedo es inevitable, utilice un
interruptor diferencial. E/ uso de este inte-
rruptor diferencial evita el riesgo de una des-
carga eléctrica.

1.1.3 Seguridad de personas

m  Esté atento, preste atencion a lo que hace
y proceda con sentido comun cuando tra-
baje con una maquina. No utilice ninguna
maquina si siente cansancio o si se en-
cuentra bajo el efecto de drogas, alcohol
o medicamentos. Un momento de descuido
mientras se utiliza la maquina puede provo-
car lesiones graves.

m  Utilice equipo de proteccion personal y
siempre gafas de proteccién. E/ uso de
equipos de proteccion individual, como mas-
carilla contra el polvo, zapatos de seguridad
antideslizantes, casco de proteccion o pro-
teccion para los oidos, segun el tipo y aplica-
cion de la maquina, reduce el riesgo de lesio-
nes.

®  Evite una puesta en funcionamiento invo-
luntaria. Asegtrese de que la maquina es-
ta desconectada antes de enchufarla a la
red eléctrica y/o conectar la bateria, aga-
rrarla o transportarla. Si al transportar la
maquina tiene el dedo en el interruptor o si la
maquina se encuentra encendida y conecta-
da a la alimentacién de corriente, esto puede
provocar accidentes.

®  Retire las herramientas de ajuste o las lla-
ves inglesas antes de encender la maqui-
na. Una herramienta o llave que se encuen-
tre en una parte giratoria de la maquina pue-
de provocar lesiones.

B Procure mantener una postura normal.
Mantenga una postura firme y el equilibrio
en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la maquina en situaciones
inesperadas.
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Utilice la ropa adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo y la ro-
pa alejados de las piezas méviles. La ropa
suelta, las joyas o el pelo largo pueden en-
gancharse en las piezas moviles.

Si se pueden montar dispositivos de aspi-
racion y de recogida de polvo, se deben
conectar y utilizar correctamente. E/ uso
de un dispositivo aspirador de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.

No se deje llevar por un falso sentido de
seguridad ni pase por alto las normas de
seguridad para maquinas, aunque esté fa-
miliarizado/a con la maquina después de
un uso reiterado. Un descuido en el manejo
puede provocar lesiones graves en cuestion
de fracciones de segundo.

1.1.4 Usoy manejo de la maquina eléctrica

No sobrecargue la maquina. Utilice para
su trabajo la maquina especifica para ello.
Con la maquina adecuada trabajara mejor y
con mayor seguridad en un rango de poten-
cia determinado.

No utilice ninguna maquina cuyo interrup-
tor esté defectuoso. Una maquina que no
se puede encender o apagar es peligrosa y
se debe reparar.

Extraiga el enchufe de la toma de corrien-
te y/o retire la bateria desmontable antes
de realizar cualquier ajuste en el aparato,
cambiar cualquier pieza de la herramienta
de aplicacion o guardar la maquina. Estas
medidas de precaucion evitan el arranque
accidental de la maquina.

Guarde las maquinas que no se utilicen
fuera del alcance de los nifios. No permita
que nadie utilice la maquina a menos que
esté familiarizado/a con ella o que se haya
leido las presentes instrucciones. Las ma-
quinas son peligrosas si son utilizadas por
personas que carecen de experiencia.

Conserve con esmero las maquinas y la
herramienta de aplicacion. Controle si las
piezas moviles funcionan perfectamente y
no se atascan, si hay piezas rotas o daha-
das que puedan perjudicar el funciona-
miento de la maquina. Encargue la repara-
cion de las piezas dafiadas antes de utili-
zar la maquina. Muchos accidentes se de-
ben a un mantenimiento mal realizado de las
maquinas.

Mantenga las herramientas de corte afila-
das y limpias. Las herramientas de corte

cuidadosamente conservadas con bordes de
corte afilados se atascan menos y son mas
faciles de controlar.

Utilice la maquina, la herramienta de apli-
cacion, las herramientas de aplicacion,
etc. conforme a las presentes instruccio-
nes. Tenga en cuenta las condiciones del
trabajo y las actividades a realizar. E/ uso
de las maquinas para otras aplicaciones dis-
tintas a las previstas puede provocar situa-
ciones peligrosas.

Mantenga los mangos y empuiaduras se-
cos, limpios y sin restos de aceite ni gra-
sa. Los mangos y empuriaduras resbaladizos
no permiten manejar ni controlar la maquina
de forma segura en situaciones imprevistas.

1.1.5 Uso y manejo de la maquina de

alimentacion por baterias

Cargue la bateria unicamente con carga-
dores recomendados por el fabricante.
Existe peligro de incendio si se cargan bate-
rias en un cargador que es apropiado para
otro tipo de baterias.

Utilice unicamente las baterias previstas
para ello en las maquinas. En caso de utili-
zar otras baterias, existe riesgo de incendio y
lesiones.

Mantenga la bateria que no utilice lejos de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos, que puedan pro-
vocar un puenteo entre los contactos. Un
cortocircuito de los contactos de la bateria
puede tener como consecuencia quemadu-
ras o incendio.

En caso de una aplicacion incorrecta,
puede salir liquido de la bateria. Evite el
contacto con el mismo. En caso de con-
tacto accidental, lavese con agua. Si el li-
quido entra en contacto con los ojos, acu-
da al médico. E/ liquido que sale de la bate-
ria puede causar irritaciones de la piel o que-
maduras.

No utilice baterias dafiadas o modifica-
das, ni utilice la maquina si esta danada o
modificada. Las baterias dafadas o altera-
das pueden comportarse de forma imprevisi-
ble y provocar incendios, explosiones o peli-
gro de lesiones.

No exponga la bateria al fuego ni a altas
temperaturas. E/ fuego o las temperaturas
superiores a 130 °C pueden causar una ex-
plosioén.
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Siga todas las indicaciones para la carga
y nunca cargue la bateria o la maquina
con alimentacion por bateria fuera del
rango de temperatura especificado en el
manual de instrucciones. Una carga inco-
rrecta o fuera del rango de temperaturas per-
mitido puede destruir la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

1.1.6 Servicio técnico

1.2

Solamente el personal cualificado puede
reparar su maquina, y solo con piezas de
repuesto originales. De este modo se ga-
rantiza que se mantiene la seguridad de la
maquina.

Nunca realice trabajos de mantenimiento
a baterias dafadas. E/ mantenimiento com-
pleto de baterias solamente debe realizarlo
el fabricante o centros de atencioén al cliente
autorizados.

Indicaciones de seguridad para el
escarificador y aspirador de césped

No utilice la maquina en condiciones cli-
maticas adversas, en especial en caso de
tormenta. Esto reduce el peligro de ser al-
canzado por un rayo.

Examine a fondo el area de trabajo de la
maquina para constatar que no haya ani-
males salvajes. Los animales salvajes pue-
den verse dafiados por la maquina en mar-
cha.

Examine a fondo el area de trabajo de la
maquina y retire todas las piedras, palos,
alambres, huesos y otros cuerpos extra-
fos. Las piezas que salen proyectadas pue-
den provocar lesiones.

Antes de utilizar la maquina compruebe
siempre que las puas o la unidad de puas
no estén desgastadas ni dafiadas. Las pie-
zas desgastada o dafiadas aumentan el ries-
go de lesiones.

Antes del uso compruebe el cable de ali-
mentacion y cualquier cable alargador pa-
ra detectar senales de dafos o envejeci-
miento.No utilice la maquina si el cable
esta danado o desgastado.Si el cable de
alimentacion se dana o se desgasta du-
rante el funcionamiento, apague la maqui-
na y no toque el cable hasta que no haya
extraido el enchufe. Un cable de alimenta-
cion o alargador dafiado puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves.

Compruebe con frecuencia si el depésito
colector presenta desgaste. Un depdsito
colector desgastado o dafiado puede aumen-
tar el riesgo de lesiones.

Deje las cubiertas de proteccién en su si-
tio.Las cubiertas de proteccion deben es-
tar fijadas de forma correcta y operativa.
Una cubierta de proteccion que esté suelta o
dafiada, o que no funcione correctamente,
puede provocar lesiones.

Mantenga las aberturas de entrada de aire
libres de residuos. Las entradas de ventila-
cion obstruidas y los residuos pueden provo-
car un sobrecalentamiento o peligro de in-
cendio.

A la hora de operar la maquina utilice
siempre calzado protector antideslizante.
No maneje la maquina con los pies des-
calzos o con sandalias abiertas. As/ redu-
cira el peligro de sufrir una lesién en los pies
debido al contacto con las puas en rotacion.

A la hora de operar la maquina utilice
siempre pantalones largos. La piel desnu-
da aumenta la probabilidad de sufrir lesiones
debido a partes que salen despedidas.

No opere la maquina en hierba mojada.Va-
ya caminando, nunca corriendo. Asi redu-
cira el peligro de resbalarse y caer, lo que
podria provocar lesiones.

No opere la maquina en pendientes exce-

sivamente inclinadas. Asi se evita el riesgo
de perder el control, resbalarse y caer, lo que
podria provocar lesiones.

Cuando trabaje en laderas, procure man-
tener una postura estable; trabaje siempre
en posicion transversal con respecto a la
pendiente, nunca hacia delante o hacia
atras, y tenga suma precaucion al cambiar
la direccion de trabajo. Asi se evita el ries-
go de perder el control, resbalarse y caer, lo
que podria provocar lesiones.

Tenga especial cuidado al realizar traba-
jos marcha atras o cuando acerque la ma-
quina hacia usted.Preste atencion siem-
pre a su entorno. Esto reduce el peligro de
tropiezo durante el trabajo.

Mantenga el cable de alimentacién alejado
de las puas. Un cable de alimentacion dafa-
do puede provocar descargas eléctricas, in-
cendios y/o lesiones graves.

Desconecte la maquina y retire el enchufe
en caso de que el cable de alimentacion
se haya enredado o haya sufrido dafios.
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Un cable enredado o dafiado puede aumen-
tar el riesgo de una descarga eléctrica.

®  Sujete la maquina unicamente por las su-
perficies de agarre aisladas, ya que las
puas pueden alcanzar cables eléctricos
ocultos o el propio cable de alimentacién.
El contacto de las puas con un cable conduc-
tor de tension puede transmitir la tension
también a otras piezas metalicas del aparato
y provocar una descarga eléctrica.

®  No toque las puas ni ninguna otra pieza
peligrosa que continiie en movimiento. De
este modo reducira el riesgo de sufrir una le-
sién debido a las piezas en movimiento.

®  Asegurese de que todos los interruptores
estan apagados y que el enchufe se ha
extraido antes de retirar cualquier mate-
rial atascado o de limpiar la maquina. Una
puesta en funcionamiento inesperada de la
maquina puede provocar lesiones graves.

1.3 Instrucciones de seguridad de la bateria
y el cargador

B Antes de la carga retire la bateria del apara-
to.

®  Coloque la bateria en el aparato con la pola-
ridad correcta.

®  Retire la bateria del aparato si va a guardarlo
durante un periodo de tiempo prolongado.

®  No cortocircuite los terminales de conexion
del aparato ni de la bateria.

Manuales de instrucciones

Seguir las instrucciones de seguridad de la bate-
ria y del cargador en los manuales de instruccio-
nes separados.

®m  Baterias: N.° doc. 443771, 441630, 443549
®  Cargadores: N.° doc. 441633, 443551

2 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B La version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la versién original.

B Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacion sobre el aparato.

®  Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B | eay tenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

2.1 Simbolos de la portada

Simbolo Significado

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

Maneje las baterias de ion de litio
con cuidado. Preste especial aten-
cion a las indicaciones de transpor-
te, almacenamiento y eliminacion
de este manual de instrucciones.

i
"M

Este producto esta conforme con
las directivas europeas aplicables, y
se ha efectuado un procedimiento
de evaluacion de la conformidad
para estas directivas.

N
/m

2.2 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacién
/\ {PELIGRO! Indica una situacion de peligro

inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

/\ i{ADVERTENCIA! Indica una situacion de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/\ {PRECAUCION! Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.

JATENCION! Indica una situacion que, en caso
de no evitarse, podria producir dafos materiales.

H NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

3 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Pueden utilizarse todas las baterias (Bxxx Li) y
cargadores (Cxxx Li) de la gama
ALKO 18V 36 V

1BATTERY / 2 VOLTAGES"
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{ATENCION! Peligro de daiios en la bateria y
el aparato. Si el aparato se utiliza con una bate-
ria inapropiada, pueden dafarse el propio apara-
to y la bateria.
®  Utilice el aparato unicamente con la bateria

especificada.

EI NOTA Encontrara méas informacion en los
manuales de instrucciones de las baterias y los
cargadores de la gama ALKO 18 Vg 36 \/

TTERY / 2VOLTAGES"

3.1 Uso previsto

Este escarificador esta previsto para escarificar y

airear el suelo y Unicamente debe emplearse en

césped corto y seco.

B Rodillo escarificador: retirada de césped
apelmazado (musgo, trozos de vegetales
muertos)

®  Rodillo aireador: mullido de un suelo de cés-
ped compactado para mejorar la circulacion
de aire y el drenaje

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para

su uso privado. Cualquier otro uso distinto, asi

como cualquier modificacién o ampliacion no per-
mitida, se considera un uso indebido y tiene co-
mo consecuencia la extincion de la garantia y la
pérdida de la conformidad, asi como el rechazo
de toda responsabilidad por parte del fabricante
por dafios del usuario o de terceros.

3.2 Posible uso indebido previsible

®  Escarificacion demasiado profunda y dema-
siado frecuente

®  Escarificacion cuando hace mucho calor,
cuando hay heladas o el suelo esta demasia-
do humedo

®  Falta de fertilizacion y sobresiembra tras la
escarificacion

El aparato no ha sido concebido para el uso in-

dustrial en parques publicos o instalaciones de-

portivas ni para el uso en el ambito de la agricul-

tura y la silvicultura.

3.3 Riesgos residuales

Aunque se utilice correctamente el aparato existe

siempre un cierto riesgo residual que no puede

excluirse por completo. Debido al tipo y al disefio

del aparato pueden derivarse los siguientes peli-

gros potenciales segun la utilizacion:

B Proyeccion de material cortado, tierra y pie-
dras pequefias a gran velocidad.

B |nhalacion de particulas de material cortado
sin no se lleva una mascarilla.

®  Peligro de lesiones por cortes si se introdu-
cen las manos en el mecanismo de corte
mientras esta girando.

3.4 Dispositivos de seguridad y proteccion

/\ iADVERTENCIA! Peligro de lesiones. Los

dispositivos de seguridad y proteccion que estén

defectuosos o se hayan anulado pueden provo-

car lesiones graves.

®m  Disponga la reparacion de los dispositivos de
seguridad y proteccion que estén defectuo-

SOS.

®  Nunca anule los dispositivos de seguridad y
proteccion.

3.4.1 Palanca de seguridad

El aparato esta equipado con una palanca de se-
guridad. En caso de peligro, simplemente suelte
la palanca de seguridad. EI motor y el mecanis-
mo de corte se detendran.

3.4.2 Pulsador de arranque (en el manillar)

Para poder iniciar el motor con la palanca de se-
guridad, primero debe presionarse el pulsador de
arranque.

3.4.3 Trampilla de desvio

El aparato cuenta con una trampilla de desvio,
que impide la expulsidon de césped y objetos si se
escarifica sin el recogedor de césped.

3.4.4 Manejo con las dos manos

El aparato esta previsto para ser manejado con
las dos manos con el fin de evitar lesiones en las
manos.

3.4.5 Proteccion de sobrecarga

Si el rodillo escarificador o aireador se bloquea,
el motor se sobrecarga. Esto hace que el motor
se apague automaticamente.

1. Desconecte el aparato y extraiga la bateria.
Advertencia Antes de realizar cualquier tra-
bajo en el cilindro escarificador o aireador,
retire la bateria del aparato.

2. Elimine el bloqueo.

Deje enfriar el aparato completamente.

4. Vuelva a colocar la bateria y encienda el
aparato.

w
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3.5 Simbolos en el aparato
3.5.1 Simbolos de seguridad

Simbo- Significado
lo

Advertencia Peligro debido a los ob-
A@ jetos que salen despedidos.

B Mantenga a terceras personas
alejadas de la zona de peligro.

Mantenga una distancia de se-
guridad suficiente.

Lea el manual de instrucciones antes
de realizar cualquier trabajo de man-
tenimiento y reparacion.

Advertencia Peligro de descarga
eléctrica debido a dafios en los ca-
bles eléctricos.

B Mantener el propio cable de ali-
2&5 mentacién alejado de las puas.*
_ ®  No pase por encima de cables
eléctricos ocultos ni del propio

cable de alimentacion®.

Peligro de lesiones. Mantenga las
manos y los pies alejados del meca-
nismo de corte.

* Antes de realizar cualquier trabajo
de mantenimiento y reparacioén o si

el cable de alimentacion esté dafia-
do: Apague el aparato y desconecte
el enchufe de la red eléctrica.

[H‘) Retire la bateria antes de realizar
@ cualquier trabajo de mantenimiento y

reparacion.
*: No se aplica. Solamente se utiliza para escari-
ficadores eléctricos.

3.5.2 Simbolos de mando

Simbo- Significado

Procedimiento para arrancar el mo-
tor (véase capitulo 6.2 "Arranque y
parada del motor (10)", pagina 84).

Simbo- Significado
lo

Gire la rueda de ajuste para la pro-

*I fundidad de trabajo:
t B En sentido antihorario («arriba»):
*} .

levantar el rodillo escarificador o
3.6 Volumen de suministro

el rodillo aireador.
En sentido horario («abajo»): ba-
jar el rodillo escarificador o el ro-
dillo aireador.

Los elementos que aqui se listan forman parte
del volumen de suministro. Compruebe si se in-
cluyen todos los elementos:

N.° Componente
1 Escarificador

2 Recogedor de césped (parcialmente
montado)

3 Manillar superior con estribo del inte-
rruptor del motor e interruptor del motor

4 Manillar intermedio
Manillar inferior y 2 tornillos

Pasadores del manillar inferior para ten-
sores rapidos (2 uds.)

7  Pasadores del manillar superior para
tensores rapidos (2 uds.)

8  Arandelas (4 uds.)
9  Tensores rapidos para manillar (4 uds.)
10  Rodillo escarificador
11 Bateria*
12 Cargador®
*: En el juego completo (n.° de pedido 114177)
3.7 Vista general del producto (01)

N.° Componente
1 Superficie de agarre en el manillar
2  Palanca de seguridad

3 Pulsador de arranque del interruptor del
motor

4 Indicador del estado de carga de la ba-
teria
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° Componente

Manillar superior, abatible

N.

5

6  Tuercas de mariposa
7  Manillar intermedio, abatible
8  Tuercas de mariposa

9  Manillar inferior, fijo

10 Recogedor de césped

11 Asa de transporte del recogedor de cés-
ped

12 Rueda de ajuste para la profundidad de
trabajo

13 Raodillo escarificador
14*  Rodillo aspirador®
15  Tapa del compartimento de la bateria
16  Trampilla de desvio
17 Rascador
18** Bateria™*
19** Cargador**

*: No se incluye en el volumen de suministro.
Puede adquirirse opcionalmente.

**: En el juego completo (n.° de pedido 114177)

4 MONTAJE

/\ {ADVERTENCIA! Peligro debido a un

montaje incompleto. Si se pone en marcha un

aparato que no esta completamente montado

pueden producirse lesiones graves.

®  Operar el aparato solo cuando esté montado
completamente.

B Cuando el aparato esté completamente mon-
tado, colocar la bateria.

4.1 Montaje del escarificador (02 — 05)

Monte el manillar inferior (02)

1. Inserte el manillar inferior (02/1) en las aber-
turas (02/2) de la carcasa (02/a).

2. Atornille el manillar inferior con dos tornillos
(02/3) a cada lado (02/b).

Montaje del manillar intermedio en el manillar
inferior (03)

EI NOTA Los dos orificios (03/1) en cada extre-
mo del manillar intermedio (03/2) pueden elegir-
se libremente y sirven para adaptarlo a su estatu-
ra. Sin embargo, deben utilizarse los orificios de
la misma altura en cada lado.

1. Coloque el manillar intermedio (03/2) en el
manillar inferior (03/3) (03/a).
Nota: Un orificio del manillar intermedio debe
coincidir con otro orificio del manillar inferior.

2. Introduzca el tornillo (03/4) a través de la
guia de cables (03/5) y el orificio del manillar
intermedio (03/b).

Nota: Por el lado izquierdo no hay ninguna
guia de cables.

3. Inserte la arandela (03/6) en el tornillo.

4. Abra la tuerca de mariposa (03/7) en el torni-
llo (03/c).

Montaje del manillar superior en el manillar

intermedio (04)

1. Coloque el manillar superior (04/1) en el ma-
nillar intermedio (04/2) (04/a).
Nota: Un orificio del manillar intermedio debe
coincidir con otro orificio del manillar supe-
rior.

2. Introduzca el tornillo (04/3) desde la parte ex-
terior (04/b).

3. Inserte la arandela (04/4) en el tornillo.

4. Abra la tuerca de mariposa (04/5) en el torni-
llo (04/c).

Colocacion de la presilla para cables y el

rascador (05)

1. Coloque la presilla para cables (05/1) para fi-
jar el cable al manillar (05/a).

2. Inserte el rascador (05/2) en el manillar infe-
rior (05/b).

4.2 Montaje del recogedor de césped (06)

Montaje: Véase la imagen (06).
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Puesta en funcionamiento

5 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
5.1 Recogida y despliegue del manillar (07)

/\ {PRECAUCION! Peligro de aplastamien-
to. Los dedos u otras partes del cuerpo pueden
verse aplastados entre las piezas sueltas del ma-
nillar.
®m  Agarre firmemente las piezas sueltas del ma-

nillar.

B No mantenga los dedos ni ninguna otra parte

del cuerpo entre las piezas sueltas.

iATENCION! Peligro de dafios en el cable. El
cable puede verse aplastado entre las piezas
sueltas del manillar y dafiarse debido a ello.
®  No pille el cable al recoger/desplegar el ma-
nillar.

Recogida del manillar

1. Suelte las tuercas de mariposa inferiores
(07/1) hasta que el manillar intermedio (07/2)
y el superior (07/3) puedan plegarse hacia
delante (07/a).

2. Suelte las tuercas de mariposa superiores
(07/4) y pliegue hacia atras el manillar supe-
rior (07/b).

3. Apriete ligeramente todas las tuercas de ma-
riposa.

Despliegue del manillar

Realice el procedimiento anterior en el orden in-
verso.

5.2 Realizacion de controles visuales

1. Compruebe si el aparato presenta dafios y
tornillos sueltos. Sustituya las piezas defec-
tuosas del aparato y apriete los tornillos.

2. Compruebe si las baterias presentan dafios.
Reemplace las baterias defectuosas.

3. Compruebe si el aparato presenta suciedad
gruesa. Elimine la suciedad.

5.3 Carga de las baterias

Las baterias estan cargadas parcialmente. Antes
del primer uso, cargue las baterias completa-
mente. Las baterias pueden cargarse en cual-
quier estado de carga. Si se interrumpe la carga,
las baterias no se dafian.

I NOTA Si desea obtener informacién mas
detallada, consulte las instrucciones de uso se-
paradas de las baterias y del cargador.

5.4 Insertar y extraer las baterias (08)

jATENCION! Peligro de dafios de las bate-

rias. Si las baterias se dejan en el aparato tras el

uso, pueden sufrir dafios.

®  Justo después de utilizar el aparato, extraiga
las baterias y guardelas en un lugar protegi-
do de heladas.

B |ntroduzca las baterias en el aparato justo
antes de comenzar a trabajar.

Insertar las baterias

1. Abra la tapa del compartimento de bateria
(08/1) (08/a).

2. Deslice las baterias (08/2) desde arriba en
los compartimentos de las baterias (08/3)
hasta que encajen (08/b).

3. Cierre la tapa del compartimento de la bate-
ria (08/c).

Extraccion de la bateria

1. Abra la tapa del compartimento de bateria.

2. Pulse el botén de bloqueo (08/4) de cada ba-
teria y manténgalo pulsado.

3. Saque las baterias.

4. Cierre la tapa del compartimento de la bate-
ria.

5.5 Conectar y desconectar el suministro

eléctrico

/\ jADVERTENCIA! Peligro de lesiones. Una
conexion accidental puede causar lesiones gra-
ves.

B Antes de hacer una pausa y trabajos de

mantenimiento, realice lo siguiente: Retire la
bateria.

Conectar el suministro eléctrico

1. Abra la tapa del compartimento de bateria.

2. Insertar las baterias: véase capitulo 5.4 "In-
sertar y extraer las baterias (08)", pagi-
na 82.

3. Cierre la tapa del compartimento de la bate-
ria.

4. Encender el aparato: véase capitulo 6.2
"Arranque y parada del motor (10)", pagi-
na 84.

Desconectar el suministro eléctrico

1. Extraer las baterias: véase capitulo 5.4 "In-
sertar y extraer las baterias (08)", pagi-
na 82.
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2. Justo después de utilizar el aparato, sacar
las baterias, cargarlas y guardarlas en un lu-
gar protegido de heladas. Vuelva a meter las
baterias justo antes de la siguiente utilizacion
del aparato.

6 FUNCIONAMIENTO

/\ {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones. Los
dispositivos de seguridad y proteccion que estén
defectuosos o se hayan anulado pueden provo-
car lesiones graves.

B Antes de conectarlo, compruebe que todos
los dispositivos de seguridad y de proteccion
estén presentes y operativos.

/\ {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones. Una
conexion accidental puede causar lesiones gra-
ves.

B Antes de hacer una pausa y trabajos de

mantenimiento, realice lo siguiente: Retire las
baterias.

/\ iADVERTENCIA! Peligro de lesiones en
caso de estados operativos anémalos. Deten-
ga de inmediato el escarificador y retire las bate-
rias. Acto seguido compruebe si todas las piezas
moviles se han detenido completamente:

B Tras un impacto con un cuerpo extrafio: Veri-
fique si el escarificador presenta dafios y re-
parelo. El escarificador solo podra volver a
encenderse y ponerse en funcionamiento
una vez que se haya reparado.

®  Sj el escarificador vibra de forma inusual:
Compruebe de inmediato si presenta dafios.
Sustituya o repare las piezas dafiadas. Exa-
mine el aparato en busca de piezas sueltas y
vuelva a apretarlas.

JATENCION! Peligro de dafios en el aparato.
Si el mecanismo de corte se bloquea, el motor
puede sobrecargarse.
®  Ajuste una profundidad de trabajo mas baja.
®  Retire los cuerpos extrafios de la superficie

del césped.

B Siegue el césped siempre antes de proceder
a la escarificacion (altura max. del césped: 4
cm).

B Limpie el mecanismo de corte tras cada uso.

6.1 Ajuste de la profundidad de trabajo (09)

/\ iPRECAUCION! Peligro de lesiones por

cortes. Si se introducen las manos en el meca-

nismo de corte parado o que sigue funcionando

en inercia, existe el peligro de sufrir lesiones por

cortes.

®  Detenga el aparato y espere a que el meca-
nismo de corte se pare.

®m  Retire las baterias para dejar el aparato sin
corriente.

®  Use guantes de proteccion.

Para el ajuste de la profundidad de trabajo se de-
be tener en cuenta lo siguiente:
®m  Estado del césped:
cuidado: poca profundidad de trabajo
descuidado: gran profundidad de trabajo
®m  Material de escarificacion:
Al principio utilizar una profundidad de
penetracion de 2 — 3 mm en la capa de
césped.
Ir aumentando progresivamente la pro-
fundidad de trabajo hasta se desprenda
suficiente material de escarificacion del
suelo.
®  Desgaste de las cuchillas:
cuchilla nueva: poca profundidad de tra-
bajo
cuchilla desgastada: gran profundidad de
trabajo
En el caso de una profundidad de trabajo dema-
siado grande: El aparato se detiene y el motor no
avanza.

/\ {ATENCION! Peligro de dafos en el apa-
rato. Ajustar la profundidad de trabajo con el
aparato en marcha provoca dafos.

m  Ajuste la profundidad de trabajo Unicamente
cuando el motor y el mecanismo de corte es-
tén detenidos.

1. i Gire la rueda de ajuste (09/1) hasta el
simbolo «Arriba» (09/2) (09/a). EI mecanismo
de corte se eleva al maximo.

2. Compruebe la profundidad de trabajo:

B Arranque el aparato (véase capitulo 6.2
"Arranque y parada del motor (10)", pagi-
na 84).

B Desplacese por una pequefia porcion de
césped y compruebe el resultado del tra-
bajo. Si el césped se escarifica demasia-
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do poco o de manera irregular, el meca-
nismo de corte se debe bajar.
3. Detenga el aparato y espere a que el meca-
nismo de corte se pare.

4. t Gire la rueda de ajuste un poco en direc-
cion al simbolo «Abajo» (09/3) (09/b). El me-
canismo de corte descendera.

5. Repetir los pasos anteriores hasta que el
césped se escarifique de manera uniforme.

6.2 Arranque y parada del motor (10)
Arranque el mecanismo de corte Unicamente so-
bre una base llana, no empiece en zonas de cés-
ped alto. El terreno debe estar libre de cuerpos
extrafios, por ejemplo, piedras. Para arrancar, el
mecanismo de corte debe estar totalmente des-
enclavado y libre de cualquier obstruccion.

{ATENCION! Peligro de dafios en el aparato.
Si el motor se apaga y se enciende varias veces
de forma muy seguida se produciran dafos en el
motor y en el mecanismo de corte.

B Encienda el motor Unicamente si el mecanis-
mo de corte esta detenido.

H NOTA Posicién de manejo permitida: Sitte-
se de pie detras del escarificador y agarre con
ambas manos el manillar.

Arrancar el motor

1. Adopte la posicidon de manejo y sujete el ma-
nillar por la superficie de agarre.

2. Incline el aparato hasta que el mecanismo de
corte se mueva libremente.

Advertencia Peligro de lesiones graves por
piezas que salen proyectadas. No eleve el
aparato al arrancarlo e inclinelo solo lo nece-
sario.

3. Presione y retenga el pulsador de arranque
(10/1) (10/a).

4. Tire de la palanca de seguridad (10/2) hacia
el manillar (10/3) (10/b). EI motor y el meca-
nismo de corte arrancan.

5. Suelte el pulsador de arranque y mientras si-
ga sujetando la palanca de seguridad.

HI NOTA La palanca de seguridad no se encla-
va. Sujétela firmemente durante todo el proceso
de trabajo en el manillar.

Parar el motor

1. Suelte la palanca de seguridad. Esta volvera
automaticamente a la posicion cero (10/c).

2. Espere a que el mecanismo de corte se pare.

/\ iPRECAUCION! Peligro de lesiones por
cortes. Peligro de lesiones por cortes si se intro-
ducen las manos en el mecanismo de corte en
marcha.

®  Espere a que el mecanismo de corte se de-
tenga.

B Antes de realizar cualquier trabajo de mante-
nimiento o conservacion: Desconecte el apa-
rato y espere hasta que el mecanismo de
corte se haya parado. Retire las baterias.

6.3 Comprobacion del estado de carga de
las baterias (11)

El indicador del estado de carga (11/1) consta de

4 LED verdes (11/2). Los LED se iluminan o par-

padean en funcién del estado de carga.

LED Estado de carga

Se iluminan 4 Bateria totalmente cargada.
LED.

Se iluminan 3 La bateria esta cargada al
LED. 75 %.

Se iluminan 2 La bateria esta cargada al
LED. 50 %.

Se ilumina 1 La bateria esta cargada al
LED. 25 %.

Parpadea 1 LED. La bateria esta casi agota-

da. El aparato se desconec-
tara en breve.

6.4 Enganche y desenganche del recogedor
de césped (12)

El aparato se puede operar con o sin recogedor

de césped.

Enganche del recogedor de césped

1. Levante la trampilla de desvio (12/1) (12/a).

2. Enganche el recogedor de césped (12/2) en los
soportes (12/3) colocandolo desde atras (12/b).

3. Suelte la trampilla de desvio.

Desenganche y vaciado del recogedor de

césped

1. Detenga el aparato y espere a que el meca-
nismo de corte se pare.

2. Levante la trampilla de desvio.

3. Extraiga el recogedor de césped de los so-
portes sacandolo hacia atras.

4. Vacie el recogedor de césped.
5. Vuelva a enganchar el recogedor de césped.
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6.5 Desplazar el aparato por el césped

B Preste atencion a los objetos que pueda haber
en la hierba y retirelos de la zona de trabajo.

B Maneje el aparato unicamente sujetandolo
por el manillar.

B Desplace el aparato a velocidad de paso de
hombre.

®  Desplace el aparato siempre en sentido
transversal con respecto a la pendiente.

B Acudir al taller de servicio técnico en los si-
guientes casos:

Si el motor ya no arranca.
Si el aparato ha chocado contra un obstaculo.
El aparato vibra y funciona de forma irregular.

Si las cuchillas del rodillo escarificador o
las puas de los muelles de acero de los
rodillos aspiradores estan dobladas.

7 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

/\ |{PELIGRO! Peligro de muerte debido a
un mantenimiento inadecuado. Los trabajos de
mantenimiento efectuados por personas no cuali-
ficadas, el uso de piezas de repuesto no autori-
zadas, asi como la retirada o modificacién de dis-
positivos de seguridad pueden provocar lesiones
graves e incluso la muerte durante la operacion.
®  No retire ninguno de los dispositivos de se-

guridad ni los deje inutilizados.

®m  Utilice unicamente piezas de repuesto origi-
nales autorizadas.

B Procure que el aparato se encuentre en un
estado limpio y apto para el funcionamiento
realizando un mantenimiento periodico y
adecuado.

/\ {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
cortes. Peligro de lesiones por cortes al tocar
partes afiladas y en movimiento del aparato, asi
como las herramientas de corte.
®  Desconecte siempre el aparato antes de

efectuar trabajos de mantenimiento, conser-
vacion o limpieza. Retire las baterias.

®  Utilice siempre guantes de seguridad cuando

realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cion y limpieza.

/\ {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones du-
rante los trabajos de mantenimiento. Un man-
tenimiento indebido puede provocar lesiones gra-
ves y dafios en el aparato.

B |as reparaciones en el aparato Unicamente pue-

den ser realizadas por un técnico especializado.

7.1 Plan de mantenimiento

Antes de cada uso
B Realice una inspeccion visual.

®  Compruebe que los dispositivos de seguri-
dad, los elementos de mando, los cables y
todas las uniones roscadas no presentan da-
fios y estan bien colocadas.

®  Antes de operar el aparato, sustituir las pie-
zas dafadas.
Después de cada uso

®  Sacar la bateria del aparato y guardarla en
un lugar protegido de heladas.

7.2 Limpieza del mecanismo de corte

{ATENCION! Peligro debido al agua. El agua
dentro del aparato provoca cortocircuitos y des-
truye los componentes eléctricos.

®  No salpique el aparato con agua.

B Para la limpieza utilice exclusivamente una
escobilla de mano o un cepillo.

1. Detenga el aparato y espere a que el meca-
nismo de corte se pare.

2. Retire las baterias.

3. Desenganche el recogedor de césped (véase
capitulo 6.4 "Enganche y desenganche del
recogedor de césped (12)", pagina 84).

4. Vuelque el aparato hacia un lado y limpie el
mecanismo de corte con una escobilla de
mano o un cepillo.

7.3 Sustitucion del rodillo escarificador o
aireador (13)
Desmontaje del rodillo

1. Detenga el aparato y espere a que el meca-
nismo de corte se pare.

Retire las baterias del aparato.
Repliegue el manillar.

Dé la vuelta al aparato.

Desatornille el tornillo (13/1) (13/a).
Pliegue el estribo de cierre (13/2) (13/b).
Levante el rodillo (13/3) (13/c).

Extraiga el rodillo del cojinete situado en po-
sicién opuesta (13/d).

® NG WN

Montaje del rodillo

Realice el procedimiento anterior en el orden in-
verso.
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Ayuda en caso de averia

8 AYUDA EN CASO DE AVERIA

/\ {PRECAUCION! Peligro de lesiones. Las
partes del aparato afiladas y en movimiento pue-

den producir lesiones.

®  |leve siempre guantes protectores cuando
realice trabajos de mantenimiento, conserva-

cion y limpieza.

Problema

El motor no funcio-
na.

El mecanismo de
corte no gira.

La potencia del mo-
tor y del escarifica-
dor disminuye.

El aparato vibra 'y
funciona de forma
irregular.

El tiempo de funcio-
namiento de la bate-
ria disminuye consi-
derablemente.

Las baterias no se
pueden cargar.

Causa

Faltan las baterias o estan
mal colocadas.

Las baterias estan gasta-
das.

El mecanismo de corte es-
ta bloqueado por césped
apelmazado o musgo.

El cable o el interruptor es-
tan defectuosos.

El mecanismo de corte es-
ta bloqueado por césped
apelmazado y musgo.

Las baterias estan gasta-
das.

El mecanismo de corte se
frena.

Las cuchillas del escarifi-
cador estan desgastadas.

Las cuchillas del escarifi-
cador estan dafadas.

El mecanismo de corte se
frena.

Se ha agotado la vida util
de las baterias.

Los contactos de la bateria
estan sucios.

Las baterias o el cargador
estan defectuosos.

EHI NOTA En caso de averias que no figuren en
esta tabla o no pueda solucionar usted mismo,
podngase en contacto con nuestro servicio de
atencion al cliente.

Solucion

Coloque las baterias correctamente.
Cargue las baterias.

®  Ajuste una profundidad de trabajo mas baja.
B Limpie el mecanismo de corte.

No utilice el aparato. Acuda al servicio técnico
del fabricante.

®  Ajuste una profundidad de trabajo mas baja.
®  Limpie el mecanismo de corte.

Cargue las baterias.

Ajuste una profundidad de trabajo mas baja.
Siegue el césped.

®m  Sustituya las cuchillas del escarificador.

Sustituya las cuchillas del escarificador.
Acuda al servicio técnico del fabricante.

Ajuste una profundidad de trabajo mas baja.
Limpie el mecanismo de corte.

Sustituya las baterias. Utilice solo los acceso-
rios originales del fabricante.

Limpie los contactos de la bateria con un objeto
no metalico y pulvericelos con un espray de
contacto.

Atencion: No cortocircuite los contactos de la
bateria con un objeto metalico.

Pedir piezas de repuesto al fabricante.

86

38.6 Li Combi Care



Transporte

ALKO

Problema Causa

Las baterias estan dema-
siado calientes.

9 TRANSPORTE

9.1 Transporte

{ATENCION! Peligro de daiios en el aparato.
Si el aparato se desplaza sobre una superficie fir-
me con el mecanismo de corte bajado, este sufri-
ra dafos.

®  Para levantar el mecanismo de corte, gire la
rueda de ajuste a la profundidad de trabajo
mas baja.

1. Detenga el motor y espere a que el mecanis-
mo de corte se pare.

2. Gire la rueda de ajuste a la profundidad de
trabajo mas baja.

3. Retire las baterias del aparato.
Transportar el aparato entre dos areas de
trabajo

®  Desplace el aparato hasta la zona de trabajo
con el mecanismo de corte levantado.

B En caso de que deba sostener el aparato:
Eleve el aparato por el asa de transporte.

Transporte del aparato en un vehiculo

®  Repliegue el manillar.

B Asegure el aparato en el vehiculo de forma
que no vuelque ni se deslice.

®  Proteja el aparato de los golpes con los obje-
tos que lo rodean.

= No apoye ningun objeto en el aparato.

9.2 Transporte

Antes del transporte, tome las siguientes medi-
das:

1. Desconecte el aparato.

2. Retire las baterias del aparato.

3. Embale correctamente las baterias (véanse
instrucciones a continuacion).

Bateria "B160.6 Li" (n.° art. 114128)

EHI NOTA La energia nominal de la bateria su-
pera los 100 Wh. Por eso deben respetarse las
siguientes instrucciones de transporte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercan-

Solucion

Deje que las baterias se enfrien.

cias peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

®  Un usuario privado puede transportar la bate-
ria por carretera sin mas, siempre y cuando
el embalaje de esta esté condicionado para
la venta al por menor y dicho transporte sea
para fines privados.

B |os usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. €j., entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

B Transportar o enviar las baterias de iones de
litio solo en perfecto estado.

B Para transportar la bateria utilizar unicamen-
te el carton original o un carton especial para
mercancias peligrosas (no es necesario para
baterias con una energia nominal inferior a
100 Wh).

m  Cerrar con adhesivo los contactos de la bate-
ria abiertos para evitar un cortocircuito.

®  Asegurar la bateria frente a deslizamientos
dentro del embalaje para evitar que la bateria
se dafie.

B Asegurarse de que la marcacion y la docu-
mentacion de envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. €j., por parte de la
empresa de paqueteria o expedicién).

®  Antes de realizar el transporte, inférmese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.

Recomendamos ponerse en contacto con un es-
pecialista en mercancias peligrosas para prepa-
rar el envio. También deberan respectarse otras
posibles disposiciones nacionales.
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10 ALMACENAMIENTO

B Limpie a fondo el aparato después de cada
uso y coloque todas las cubiertas de protec-
cion de que disponga.

®  Realice los trabajos de mantenimiento nece-
sarios.

B Guarde el aparato en un lugar seco y bajo
llave, fuera del alcance de los nifios.

1. Vacie el recogedor de césped.

2. Desconecte el aparato y extraiga las bate-
rias.

3. Ajuste la profundidad de trabajo mas baja.

4. Deje enfriar el motor y todo el aparato.

5. Limpie a fondo el aparato.

6. Aplique a todas las piezas metdlicas una fina
capa de aceite o silicona para protegerlas de
la corrosion.

7. Repliegue el manillar.

8. Guarde el aparato en un lugar seco, limpio y
protegido de las heladas. Cubralo con una lo-
na transpirable para protegerlo del polvo. No
utilice ninguna lamina de plastico para evitar
que se acumule la humedad.

/\ iPRECAUCION! Peligro de lesiones. Pue-

den producirse lesiones si durante el almacena-

miento tienen acceso al aparato nifios y perso-

nas no autorizadas.

B Guarde el aparato en un lugar inaccesible
para nifios y personas no autorizadas.

EHI NOTA Siga los manuales de instrucciones
individuales de las baterias y del cargador.

11 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE so-
bre aparatos eléctricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicion en ley nacional, deberan
coleccionarse por separado los cargadores para
ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los
aparatos eléctricos y electronicos pueden tener
efectos nocivos para el medio ambiente y la sa-
lud humana debido a la posible presencia de
sustancias peligrosas.

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos

eléctricos y electrénicos
B | os aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-
— méstica y deben eliminarse por separa-
do.

B | as baterias o pilas gastadas que no estén
integradas de forma fija en el aparato usado
deben retirarse antes. La ley alemana de ba-
terias rige su eliminacion.

®  E| propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

B E| usuario final asume la responsabilidad
propia de borrar sus datos personales del
equipo usado que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que
los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-
den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse de forma gratuita en los siguientes
puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j., recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aquellos aparatos que se instalen y se vendan en
los paises de la Unién Europea y que estén suje-
tos a la Directiva europea 2012/19/UE. En paises
fuera de la Unién Europea pueden estar vigentes
unas disposiciones diferentes a ésta en materia
de eliminacién de aparatos eléctricos y electroni-
cos antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias

(BattG)

E ®  |as pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que

— deben eliminarse por separado.

®  Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacion y montaje para extraer con se-
guridad las baterias o pilas del aparato elec-
tronico y obtener informacion sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®  E| propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.
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Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

B Hg: la bateria contiene mas de 0,0005 % de

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002 % de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004 % de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j., recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Unién Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacién de bate-
rias y pilas.

El simbolo es solamente valido, si también se
encuentra sobre la placa de caracteristicas
del producto/fabricado.

12 DATOS TECNICOS

Datos técnicos: consulte la tabla de los datos téc-
nicos al principio de este manual de instruccio-
nes.

* Observaciones sobre los valores de emision de
vibraciones y de emisién sonora:

® | os valores indicados de emision de vibracio-
nes y de emisién sonora se han medido con-
forme a un método de ensayo normalizado y
pueden utilizarse para comparar una maqui-
na con otra.

® | os valores indicados de emision de vibracio-
nes y de emisién sonora pueden utilizarse
asimismo para una estimacion inicial de la
exposicion (grado de exposicién a las vibra-
ciones).

® [ os valores de emision de vibraciones y de
emisién sonora pueden diferir de los valores
indicados durante la utilizacion real de la ma-
quina en funcién del modo de uso de la mis-
ma.

®  Respete las medidas de seguridad conforme
al capitulo de seguridad. Intente reducir al
maximo la exposicion a las vibraciones. Algu-
nas medidas para reducir la exposicion a vi-
braciones son el uso de guantes mientras uti-
liza la méaquina y la limitacién del tiempo de
trabajo. Tenga en cuenta todas las fases del
ciclo de servicio (por ejemplo, el tiempo du-
rante el cual esta desconectada la maquina y
el tiempo durante el cual esta conectada, pe-
ro funciona sin carga).

13 SERVICIO DE ATENCIF')N AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
contrara en la siguiente direccion electrénica:
www.alko-garden.com/service-contacts
Encontrara mas informacion sobre las piezas de
repuesto en:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIQN SOBRE LA
DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que este producto, en la version
que hemos comercializado, cumple los requisitos
de las directivas europeas armonizadas, los es-
tandares europeos de seguridad y los estandares
especificos del producto. La declaracion de con-
formidad forma parte del manual de instrucciones
y se adjunta a la maquina.
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Garantia

15 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccién, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacion del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: SOs:
B Se ha seguido el manual de instrucciones ®  |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente ®  Modificaciones técnicas sin autorizacion

®  Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
B | os dafios de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compré el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-
dor.
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Indicazioni di sicurezza

1 INDICAZIONI DI SICUREZZA

1.1 Indicazioni generali di sicurezza per
macchine elettriche

/\ ATTENZIONE! Leggere e osservare tutte
le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le illu-
strazioni e i dati tecnici forniti con questa
macchina. L'inosservanza delle istruzioni che
Seguono puo avere come conseguenze SCoSSe
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

B Conservare tutte le indicazioni di sicurez-
za e le istruzioni per futuro riferimento.

Il termine utilizzato nelle indicazioni di sicurezza
"Macchina" si riferisce a macchine elettriche col-
legate alla rete di alimentazione (con cavo di re-
te) o a macchine elettriche a batteria (senza cavo
di rete).

1.1.1 Sicurezza sul posto di lavoro

B Mantenere pulita e ben illuminata la pro-
pria zona di lavoro. La mancanza di ordine
0 zone di lavoro non illuminate possono es-
sere causa di incidenti.

= Non utilizzare la macchina in ambienti a ri-
schio di esplosione in cui sono presenti li-
quidi, gas o polveri inflammabili. Le mac-
chine generano scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i vapori.

®  Durante l'uso, tenere le altre persone e in
particolare i bambini a distanza dalla mac-
china. In caso di distrazione si rischia di per-
dere il controllo della macchina.

1.1.2 Sicurezza elettrica

® |l connettore della macchina deve essere
adatto alla presa. Al connettore non deve
essere apportata nessuna modifica. Non
utilizzare adattatori in combinazione con
macchine dotate di terra di protezione.
L'uso di connettori non modificati e di prese
adatte riduce il rischio di scosse elettriche.

m  Evitare il contatto fisico con superfici col-
legate a terra, ad esempio superfici di tu-
bi, radiatori, forni o frigoriferi. // corpo col-
legato a terra e piu esposto al rischio di scos-
se elettriche.

B Non utilizzare la macchina in caso di piog-
gia o umidita. Cio puo aumentare il rischio di
scosse elettriche.

= Non utilizzare il cavo di collegamento per
scopi impropri, ad esempio per trasporta-
re o agganciare la macchina o per sfilare il
connettore dalla presa. Tenere il cavo di

collegamento lontano da fonti di calore, o-
lio, spigoli taglienti o parti mobili. Cavi di
collegamento danneggiati o attorcigliati au-
mentano il rischio di scosse elettriche.

Quando si lavora con una macchina all‘a-
perto, utilizzare solo cavi di prolunga a-
datti anche per uso esterno. L utilizzo di un
cavo di prolunga adatto per I'esterno riduce il
rischio di scosse elettriche.

Se l'uso della macchina in un ambiente u-
mido non é evitabile, utilizzare un interrut-
tore differenziale. L'impiego di un interrutto-
re differenziale riduce il rischio di scosse elet-
triche.

.3 Sicurezza di persone

Quando si lavora con una macchina si
raccomanda di procedere con cautela, at-
tenzione e giudizio. Non utilizzare macchi-
ne se si e stanchi o sotto I'influsso di dro-
ghe, alcol o medicinali. Un momento di di-
sattenzione durante I'uso della macchina puo
avere come conseguenza infortuni gravi.
Utilizzare dispositivi di protezione indivi-
duale, e in particolare indossare sempre
degli occhiali protettivi. L'uso di dispositivi
di protezione individuale, quali ad esempio
maschera antipolvere, scarpe antinfortunisti-
che antiscivolo, casco o protezione per 'udi-
to, in funzione del tipo di macchina e dell'uso
specifico, riduce il rischio di lesioni.

Evitare una messa in funzione involonta-
ria. Accertarsi che la macchina sia spenta
prima di collegarla all'alimentazione elet-
trica e/o alla batteria, di sollevarla o di tra-
sportarla. Se trasportando la macchina si
tiene il dito sull'interruttore oppure si collega
la macchina all'alimentazione di corrente
possono verificarsi degli incidenti.

Prima di accendere la macchina, rimuove-
re gli eventuali attrezzi di regolazione o
chiavi per dadi. La presenza di una chiave o
altro attrezzo in una parte rotante della mac-
china puo essere causa di infortuni.

Evitare di assumere una postura anomala.
Assicurarsi una posizione stabile e man-
tenere I'equilibrio in ogni momento. Cio
consente di controllare meglio la macchina in
situazioni inaspettate.

Indossare abiti adatti. Non indossare abiti
ampi o gioielli. Tenere capelli e abiti lonta-
ni dalle parti in movimento. Abiti larghi, gio-
ielli o capelli lunghi possono rimanere cattu-
rati dalle parti in movimento.
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B Se é possibile montare dei dispositivi di a-
spirazione e raccolta delle polveri, questi
devono essere collegati e utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un sistema di aspirazio-
ne puo ridurre i rischi dovuti alla polvere.

®  Anche dove l'uso frequente garantisce u-
na familiarita con la macchina, non la-
sciarsi mai ingannare da un falso senso di
sicurezza e non ignorare le norme di sicu-
rezza per le macchine. La noncuranza, an-
che solo per pochi secondi, puo avere come
conseguenza gravi lesioni.

1.1.4 Utilizzo e manipolazione della
macchina elettrica

= Non sovraccaricare la macchina. Utilizza-
re la macchina concepita specificamente
per il lavoro previsto. Con la macchina giu-
sta si lavora meglio e in modo piu sicuro nel
campo di prestazioni specificato.

®  Non utilizzare una macchina con l'interrut-
tore guasto. Una macchina che non e piu
possibile accendere o spegnere e pericolosa
e deve essere riparata.

m  Sfilare il connettore dalla presa e/o rimuo-
vere la batteria estraibile prima di effettua-
re impostazioni, di sostituire accessori o
di riporre la macchina. Questa misura pre-
cauzionale previene l'avvio involontario della
macchina.

B Conservare le macchine non utilizzate
fuori dalla portata dei bambini. Non con-
sentire I'uso della macchina a persone
che non abbiano familiarita con essa o
che non abbiano letto le presenti istruzio-
ni. Le macchine sono pericolose se vengono
utilizzate da persone inesperte.

= Tenere con cura le macchine e gli acces-
sori. Controllare se le parti mobili funzio-
nano correttamente e non si bloccano; as-
sicurarsi che non vi siano parti rotte o
danneggiate tali da compromettere il fun-
zionamento della macchina. Prima di uti-
lizzare la macchina, far riparare le parti
danneggiate. Molti incidenti sono causati da
una manutenzione inadeguata delle macchi-
ne.

B Mantenere gli utensili da taglio affilati e
puliti. Degli utensili da taglio sottoposti a una
cura meticolosa e ben affilati si inceppano
meno e sono piu facili da guidare.

m  Utilizzare la macchina, gli accessori ecc.
in conformita con le presenti istruzioni.
Tenere in considerazione le specifiche

condizioni di lavoro e attivita da svolgere.
L'uso di macchine per scopi diversi dalle ap-
plicazioni previste puo portare a situazioni
pericolose.

Mantenere le impugnature e le superfici di
contatto asciutte, pulite e libere da olio e
grasso. Impugnature e superfici di contatto
scivolose non consentono un uso e un con-
trollo sicuri della macchina in situazioni im-
previste.

1.1.5 Utilizzo e manipolazione della

macchina alimentata a batteria

Caricare le batterie solo con caricabatterie
raccomandati dal produttore. L'uso di un
caricabatterie adatto per un determinato tipo
di batterie con batterie di altro tipo comporta
il pericolo di incendio.

Utilizzare nelle macchine solo le batterie
specificamente previste. L'uso di altre bat-
terie puo avere come conseguenze lesioni e
pericolo di incendio.

Tenere la batteria non utilizzata lontano
da graffette per ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero fungere da ponte tra i con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batte-
ria puo causare ustioni o incendi.

In caso di uso scorretto, dalla batteria puo
fuoriuscire del liquido. Evitare il contatto
con tale liquido. In caso di contatto acci-
dentale, risciacquare con acqua. Se il li-
quido entra in contatto con gli occhi, ri-
chiedere anche l'intervento di un medico.
Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo causa-
re irritazioni della pelle o ustioni.

Non utilizzare batterie né macchine dan-
neggiate o modificate. Le batterie danneg-
giate o modificate possono funzionare in mo-
do imprevedibile e causare incendi, esplosio-
ni o lesioni.

Non esporre una batteria a fiamme libere
o a temperature eccessivamente elevate.
Fuoco o temperature superiori ai 130 °C pos-
sono causare un'esplosione.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e
non ricaricare mai la batteria o la macchi-
na alimentata a batteria al di fuori del ran-
ge di temperatura specificato nelle istru-
zioni per l'uso. Una ricarica errata o effet-
tuata al di fuori del range di temperatura con-
sentito puo danneggiare irrimediabilmente la
batteria e aumentare il rischio di incendio.
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1.1.6 Service

B Far riparare la macchina soltanto da per-
sonale tecnico qualificato e con ricambi o-
riginali. /In questo modo si garantisce che la
sicurezza della macchina rimanga inalterata.

= Non eseguire mai in proprio la manuten-
zione di batterie danneggiate. Tutta la ma-
nutenzione delle batterie deve essere esegui-
ta solo dal produttore o da centri di assisten-
za clienti autorizzati.

1.2 Indicazioni di sicurezza per scarificatori
e arieggiatori per prato

= Non utilizzare la macchina con il cattivo
tempo e in particolare in caso di tempora-
le. In questo modo si riduce il rischio di esse-
re colpiti da un fulmine.

B Ispezionare accuratamente la zona di la-
voro della macchina per assicurarsi che
non vi siano animali selvatici. G/i animali
potrebbero venire feriti dalla macchina in mo-
vimento.

B |spezionare accuratamente la zona di la-
voro della macchina e rimuovere tutti gli
eventuali sassi, pezzi di legno, fili metalli-
ci, ossa o altri corpi estranei. Eventuali og-
getti proiettati potrebbero causare lesioni.

B Prima di utilizzare la macchina, controlla-
re sempre che singoli denti o I'intero
gruppo denti non siano usurati o danneg-
giati. Componenti usurati o danneggiati au-
mentano il rischio di lesioni.

®  Prima dell'uso, verificare che il cavo di re-
te e gli eventuali cavi di prolunga non mo-
strino segni di danneggiamento o usura.
Non utilizzare la macchina se il cavo ap-
pare danneggiato o usurato. Se durante il
funzionamento il cavo di rete viene dan-
neggiato o usurato, spegnere la macchina
e non toccare il cavo prima di aver stacca-
to la spina di rete. Un cavo di rete o di pro-
lunga danneggiato puo causare una scossa
elettrica, un incendio e/o lesioni gravi.

®  Controllare a intervalli regolari il conteni-
tore di raccolta per assicurarsi che non
sia usurato o danneggiato. Un contenitore
di raccolta usurato o danneggiato puo au-
mentare il rischio di lesioni.

®  Non rimuovere le coperture di protezione
dalla loro sede. Le coperture di protezione
devono essere in condizioni ottimali per
I'impiego e correttamente fissate. Una co-
pertura di protezione allentata, danneggiata o

non perfettamente funzionante puo essere
causa di lesioni.

Mantenere le aperture di ingresso dell'aria
libere da depositi. Prese d'aria ostruite e
depositi possono causare un surriscaldamen-
to e il rischio di incendio.

Indossare sempre scarpe antinfortunisti-
che antiscivolo quando si utilizza la mac-
china. Non utilizzare la macchina a piedi
nudi o con sandali o altre calzature aper-
te. In questo modo si riduce il rischio di lesio-
ni ai piedi in caso di contatto con i denti in ro-
tazione.

Indossare sempre pantaloni lunghi quan-
do si utilizza la macchina. Lasciando parti
di pelle scoperta si aumenta il rischio di lesio-
ni causate da oggetti proiettati.

Non utilizzare la macchina quando I'erba &
bagnata. Avanzare con la macchina cam-
minando, mai correndo. /n questo modo si
riduce il rischio di inciampare e cadere e il
conseguente pericolo di lesioni.

Non utilizzare la macchina su pendii ec-

cessivamente ripidi. /In questo modo si ridu-
cono i rischi di perdere il controllo, scivolare e
cadere, con il conseguente pericolo di lesioni.

Durante i lavori in pendenza, mantenersi
sempre saldamente in posizione; lavorare
sempre in senso trasversale alla penden-
za, mai in salita o in discesa, e prestare
particolare attenzione quando si cambia
direzione di lavoro. In questo modo si ridu-
cono i rischi di perdere il controllo, scivolare e
cadere, con il conseguente pericolo di lesioni.

Procedere con particolare cautela quando
ci si muove all'indietro o si tira la macchi-
na verso di sé. Osservare sempre attenta-
mente la zona circostante. /n questo modo
si riduce il rischio di inciampare durante il la-
voro.

Mantenere il cavo di rete lontano dai denti
della macchina. Un cavo di rete danneggia-
to puo causare una scossa elettrica, un in-
cendio e/o lesioni gravi.

Se il cavo di rete rimane impigliato o subi-
sce danni, spegnere la macchina e stacca-
re la spina di rete. Cavi impigliati o danneg-
giati possono aumentare il rischio di scosse
elettriche.

Afferrare la macchina solo per le superfici
di impugnatura isolate, in quanto i denti
potrebbero entrare in contatto con con-
dutture elettriche nascoste o con il pro-
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prio cavo di rete. // contatto dei denti con un

conduttore in tensione puo trasmettere la ten-

sione anche alle parti metalliche dell'appa-
recchio e causare una scossa elettrica.

B Non toccare i denti o altri componenti pe-
ricolosi finché sono ancora in movimento.
In questo modo si riduce il rischio di lesioni
causate da parti in movimento.

®  Assicurarsi che tutti gli interruttori siano
in posizione di spegnimento e che la spi-
na di rete sia staccata prima di rimuovere
del materiale incastrato o procedere alla
pulizia della macchina. Un azionamento im-
previsto della macchina puo causare lesioni

gravi.
1.3 Indicazioni di sicurezza su batteria e
caricatore
®  Per laricarica, rimuovere la batteria dall'ap-
parecchio.

B Quando si inserisce la batteria nell'apparec-
chio, assicurarsi che la polarita sia corretta.

B Rimuovere la batteria dall'apparecchio se si
intende immagazzinarlo per un lungo perio-
do.

®  Evitare di cortocircuitare i morsetti di collega-
mento dell'apparecchio o della batteria.

Istruzioni per lI'uso

Osservare le indicazioni di sicurezza relative a
batteria e caricabatterie contenute nelle istruzioni
per I'uso separate:

®  Batterie: n. doc. 443771, 441630, 443549

B Caricabatterie: n. doc. 441633, 443551

2 ISTRUZIONI PER L'USO

® | e istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

B Conservare le presenti istruzioni per l'uso per
avere sempre a portata di mano, in caso di
necessita, tutte le informazioni sull’apparec-
chio.

®  Consegnare I'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

2.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere assolutamente con attenzione
le presenti istruzioni per l'uso nella
loro totalita. E il presupposto per la-
vorare in sicurezza e senza proble-
mi.

Istruzioni per l'uso

agli ioni di litio! In particolare, atte-

Ll nersi alle istruzioni relative a tra-
sporto, magazzinaggio e smalti-
mento contenute nelle presenti i-
struzioni per l'uso!

Il prodotto € conforme alle direttive

c € europee applicabili ed é stata ese-
guita una procedura di valutazione
di conformita per tali direttive.

ﬁ f Maneggiare con cautela le batterie

2.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/N\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

/\ CAUTELA! Mostra una situazione poten-

zialmente pericolosa che, se non viene evitata,

potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a migliora-
re la comprensione e l'uso.

3 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Possono essere utilizzate tutte le batterie (Bxxx
Li) e i caricabatterie (Cxxx Li) della gamma
ALKO 18 Vg 36V

18aTTERY ) 2VOLTAGES"
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ATTENZIONE! Pericolo di danni all'apparec-
chio e alla batteria. Se I'apparecchio viene utiliz-
zato con batterie non idonee, I'apparecchio e le
batterie potrebbero essere danneggiati.

®m  Utilizzare I'apparecchio soltanto con le batte-
rie prescritte.

H AVVISO Ulteriori informazioni si trovano nel-
le istruzioni per l'uso delle batterie e dei carica-
batterie della gamma ALK 18 V§ 36 \/

2VOoLTAGES®

3.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Questo scarificatore & stato progettato per scarifi-
care e arieggiare una superficie erbosa e puo es-
sere utilizzato solo su prati asciutti e tagliati corti.

B Rullo scarificatore: rimozione del feltro del
prato (muschio, resti di piante morte)

®  Rullo arieggiatore: allentamento di una su-
perficie erbosa densa per migliorare la circo-
lazione dell'aria e il drenaggio

Questo apparecchio & concepito esclusivamente
per l'uso in aree private. Ogni altro utilizzo e mo-
difica o installazione verranno considerati estra-
nei alla destinazione d'uso e avranno come con-
seguenza la decadenza della garanzia, oltre alla
perdita della conformita e al rifiuto da parte del
costruttore di qualsiasi responsabilita rispetto a
danni all'utente o a terzi.

3.2 Possibile uso errato prevedibile

®m  Scarificatura troppo profonda e troppo fre-
quente

®  Scarificatura eseguita in condizioni di gelo,
suolo umido o temperature particolarmente
elevate

B Mancata concimazione e trasemina dopo la
scarificatura

L'apparecchio non & concepito per I'uso commer-
ciale nei parchi pubblici e negli impianti sportivi,
né per I'utilizzo in agricoltura e silvicoltura.

3.3 Rischiresidui

Anche se I'apparecchio viene usato correttamen-

te, non & possibile escludere alcuni rischi residui.

Data la natura e la struttura dell’apparecchio, in

funzione dell’'uso possono sussistere i seguenti

rischi potenziali:

B Proiezione di materiale tagliato, terra e picco-
le pietre.

®  |nalazione di particelle di materiale tagliato se
non si indossa una protezione respiratoria.

B |esioni da taglio in caso di contatto con il
gruppo di taglio in rotazione.

3.4 Dispositivi di sicurezza e di protezione

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni. Dispo-
sitivi di sicurezza e di protezione difettosi o disat-
tivati possono avere come conseguenza lesioni
gravi.

B Far riparare i dispositivi di sicurezza e di pro-
tezione difettosi.

®  Non disattivare mai i dispositivi di sicurezza e
di protezione.

3.4.1 Impugnatura di sicurezza
L'apparecchio € dotato di un'impugnatura di sicu-
rezza. In caso di pericolo, & sufficiente rilasciare
I'impugnatura di sicurezza. Il motore e il gruppo
di taglio si arrestano.

3.4.2 Pulsante di avvio (sulla stegola)

Per poter accendere il motore con l'impugnatura
di sicurezza e necessario premere prima il pul-
sante di avvio.

3.4.3 Deflettore

L'apparecchio € dotato di un deflettore che impe-
disce I'espulsione di erba ed oggetti in caso di
scarificatura senza cesto raccoglierba.

3.44 Comando a due mani

L'apparecchio € progettato per essere comanda-
to a due mani per evitare lesioni alle mani.

3.4.5 Protezione da sovraccarico

Se il rullo scarificatore o il rullo arieggiatore &
bloccato, il motore si sovraccarica. Di conse-
guenza si spegne automaticamente.

1. Spegnere I'apparecchio e rimuovere la batteria.
Avvertenza! Prima di qualsiasi lavoro sul rullo
scarificatore o arieggiatore, rimuovere la batte-
ria dall'apparecchio.

2. Eliminare la causa del blocco.

3. Lasciare raffreddare completamente I'appa-
recchio.

4. Rimontare la batteria e accendere |'apparecchio.
3.5 Simboli sull'apparecchio

3.5.1 Simboli di sicurezza

Simbolo Significato

Avvertenza! Pericolo dovuto alla
proiezione di oggetti!

B Tenere lontane le altre persone

N dalla zona di pericolo!
I(—)'H' = Mantenere la distanza di sicurez-
zal
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Simbolo

% ]

o:m

[

[
e

Significato

Prima di eseguire lavori di manuten-
zione e riparazione, leggere le istru-
zioni per l'uso!

Avvertenza! Pericolo di scossa elet-
trica dovuto a cavi danneggiati!

®  Mantenere il proprio cavo di rete
a distanza dai denti della mac-
china.*

®  Evitare di calpestare cavi elettrici
nascosti o il proprio cavo di rete*!

Pericolo di lesioni! Non avvicinare
mani e piedi al gruppo di taglio!

* Prima dei lavori di manutenzione e
riparazione, o se il cavo di rete &
danneggiato: spegnere I'apparecchio
e staccare la spina di rete dall'ali-
mentazione elettrica!

Prima di eseguire lavori di manuten-
zione e riparazione, rimuovere la bat-
teria!

*: non applicabile; valido solo per gli scarificatori

elettrici.
3.5.2

Simbolo

- O
-
e

*®

Indicazioni di utilizzo

Significato

Procedura per I'avviamento del mo-
tore (vedere capitolo 6.2 "Awvio e ar-
resto del motore (10)", pagina 100).

Ruotare la manopola di regolazione
della profondita di lavoro:

B in senso antiorario ("alto") per
sollevare il rullo scarificatore o a-
rieggiatore.

B in senso orario ("basso") per ab-
bassare il rullo scarificatore o a-
rieggiatore.

3.6 Dotazione

La dotazione comprende gli articoli sotto elencati.
Controllare se sono inclusi tutti gli articoli:

N.
1
2

8
9
10
11
12

Componente
Scarificatore
Cesto di raccolta (parzialmente montato)

Stegola superiore con barra di accensio-
ne e interruttore del motore

Stegola intermedia
Stegola inferiore e 2 viti

Perni passanti della stegola inferiore per
tenditori rapidi (2x)

Perni passanti della stegola superiore
per tenditori rapidi (2x)

Rondelle (4x)

Tenditori rapidi per stegola (4x)
Rullo scarificatore

Batteria®

Caricabatterie®

*: nel set completo (n. d'ordine 114177)

3.7 Panoramica del prodotto (01)

N.
1

0 © o N o o b~ w

-
N

Componente
Superficie di impugnatura della stegola
Impugnatura di sicurezza

Pulsante di avvio sull'interruttore del mo-
tore

Indicatore di carica della batteria
Stegola superiore, ripiegabile
Dadi ad alette

Stegola intermedia, ripiegabile
Dadi ad alette

Stegola inferiore, fissa

Cesto raccoglierba

Maniglia di trasporto del cesto racco-
glierba

Manopola di regolazione della profondita
di lavoro
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Montaggio

N. Componente
13 Rullo scarificatore
14*  Rullo arieggiatore*
15  Coperchio del vano batteria
16  Deflettore
17  Raschietto
18** Batteria**
19**  Caricabatterie**

*: non in dotazione. Acquistabile come opzione.
**: nel set completo (n. d'ordine 114177)

4 MONTAGGIO

/\ ATTENZIONE! Pericolo dovuto a montag-

gio incompleto! L'utilizzo di un apparecchio non

completamente montato pud avere come conse-

guenza lesioni gravi.

B Far funzionare I'apparecchio quando & com-
pletamente montato.

B |nserire la batteria nell'apparecchio soltanto
quando & completamente montato.

4.1 Montaggio dello scarificatore (02 - 05)

Montaggio della stegola inferiore (02)

1. Inserire (02/a) la stegola inferiore (02/1) nelle
apposite aperture (02/2) dell'alloggiamento.

2. Serrare a fondo (02/b) la stegola inferiore con
due viti (02/3) per lato.

Montaggio della stegola intermedia sulla
stegola inferiore (03)

H AWVISO In funzione della statura dell'opera-
tore, € possibile scegliere tra i fori (03/1) sulle e-
stremita della stegola intermedia (03/2), a condi-
zione che i fori utilizzati siano alla stessa altezza
sui due lati.

1. Posizionare (03/a) la stegola intermedia (03/2)
sulla stegola inferiore stegole (03/3).

Avviso: Un foro della stegola intermedia deve
coincidere con il foro della stegola inferiore.

2. Inserire (03/b) la vite (03/4) attraverso il pas-
sacavo (03/5) e il foro della stegola interme-
dia.

Avviso: Sul lato sinistro non é presente un
passacavo.

3. Posizionare la rondella (03/6) sulla vite.

4. Ruotandolo, montare (03/c) il dado ad alette
(03/7) sulla vite.

Montaggio della stegola superiore sulla

stegola intermedia (04)

1. Posizionare (04/a) la stegola superiore (04/1)
sulla stegola intermedia (04/2).
Avviso: Un foro della stegola intermedia de-
ve coincidere con il foro della stegola supe-
riore.

2. Inserire dall'esterno (04/b) la vite (04/3).

Posizionare la rondella (04/4) sulla vite.

4. Ruotandolo, montare (04/c) il dado ad alette
(04/5) sulla vite.

Montaggio di fermagli per il cavo e raschietto

(05)

1. Montare (05/a) i fermagli (05/1) per il fissag-
gio del cavo sulla stegola.

2. Montare (05/b) il raschietto (05/2) sulla stego-
la inferiore.

w

4.2 Montaggio del cesto raccoglierba (06)
Montaggio: vedere la figura (06).

5 MESSA IN FUNZIONE

5.1 Ripiegamento ed estensione della
stegola (07)

/\ CAUTELA! Pericolo di schiacciamento.
Le dita e altre parti del corpo si possono schiac-
ciare tra le parti libere della stegola.

B Tenere saldamente le parti libere della stego-
la.

®  Non tenere le dita o altre parti del corpo tra le
parti sciolte.

ATTENZIONE! Pericolo di danneggiamento
del cavo. Il cavo puo rimanere schiacciato tra le
parti allentate della stegola e subire danni.

B Quando si ripiega o si estende la stegola, fa-
re attenzione a non schiacciare Il cavo.

Ripiegamento della stegola

1. Allentare i dadi ad alette inferiori (07/1) fino a
che non é possibile ripiegare in avanti (07/a)
le stegole intermedia (07/2) e superiore
(07/3).

2. Allentare i dadi ad alette superiori (07/4) e ri-
piegare all'indietro (07/b) la stegola superio-
re.

3. Serrare leggermente tutti i dadi ad alette.
Estensione della stegola
Procedere secondo la sequenza inversa.
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5.2 Eseguire un controllo visivo

1. Controllare l'apparecchio per rilevare even-
tuali danni o viti allentate. Sostituire le parti
difettose dell'apparecchio e serrare le viti.

2. Controllare le batterie per rilevare eventuali
danni. Sostituire le batterie se difettose.

3. Verificare che sull'apparecchio non sia pre-
sente sporcizia grossolana. Eliminare I'even-
tuale sporcizia.

5.3 Ricarica delle batterie

Le batterie sono parzialmente cariche. Caricare
completamente le batterie prima del primo utiliz-
z0. Le batterie possono essere utilizzate in qual-
siasi stato di carica a scelta. Un'interruzione della
carica non danneggia le batterie.

H AVVISO Per informazioni dettagliate consul-
tare i manuali separati sulle batterie e sul carica-
batterie.

5.4 Inserimento e rimozione delle batterie
(08)

ATTENZIONE! Pericolo di danneggiamento
delle batterie. Se le batterie rimangono nell’ap-
parecchio dopo I'uso, possono subire danni.

B Subito dopo 'uso estrarre le batterie dall’ap-
parecchio e conservarle in un luogo protetto
dal gelo.

®  |nserire le batterie nell’apparecchio solo subi-
to prima dell'inizio del lavoro.

Inserimento delle batterie

1. Aprire (08/a) il coperchio del vano batteria
(08/1).

2. Inserire dall'alto (08/b) le batterie (08/2) negli
appositi vani (08/3) finché non si bloccano in
posizione.

3. Chiudere (08/c) il coperchio del vano batteria.

Rimozione delle batterie
1. Aprire il coperchio del vano batteria.

2. Premere il pulsante di sblocco (08/4) su ogni
batteria e tenerlo premuto.

3. Estrarre le batterie.
4. Chiudere il coperchio del vano batteria.

5.5 Inserimento e disinserimento
dell'alimentazione

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni. L'ac-
censione involontaria pud causare gravi infortuni.

B Prima di ogni pausa di lavoro o degli inter-
venti di manutenzione: rimuovere la batteria.

Inserimento dell'alimentazione

1. Aprire il coperchio del vano batteria.

2. Inserire le batterie: vedere capitolo 5.4 "Inse-
rimento e rimozione delle batterie (08)", pagi-
na 99.

3. Chiudere il coperchio del vano batteria.

4. Accendere l'apparecchio: vedere capitolo 6.2
"Avvio e arresto del motore (10)", pagi-
na 100.

Disinserimento dell'alimentazione

1. Estrarre le batterie: vedere capitolo 5.4 "Inse-
rimento e rimozione delle batterie (08)", pagi-
na 99.

2. Subito dopo l'uso, rimuovere le batterie
dall'apparecchio, ricaricarle e conservarle in
luogo protetto dal gelo. Reinserire le batterie
nell'apparecchio solo subito prima di utilizzar-
lo nuovamente.

6 UTILIZZO

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni. Dispo-
sitivi di sicurezza e di protezione difettosi o disat-
tivati possono avere come conseguenza lesioni
gravi.
®  Prima dell'accensione verificare che tutti i di-

spositivi di sicurezza e di protezione siano
presenti e funzionanti!

/N\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni. L'ac-
censione involontaria pud causare gravi infortuni.

B Prima di ogni pausa di lavoro o degli inter-
venti di manutenzione: rimuovere le batterie.

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni in caso
di condizioni di funzionamento anomale. Arre-
stare immediatamente lo scarificatore e rimuove-
re le batterie. Controllare quindi che tutte le parti

mobili siano completamente ferme:

®  Dopo l'impatto con un corpo estraneo: con-
trollare lo scarificatore per individuare even-
tuali danni e ripararlo se necessario. Riac-
cendere e mettere in funzione lo scarificatore
solo dopo aver eseguito tali operazioni.

®  Se lo scarificatore vibra in modo anomalo:
controllare immediatamente se ha subito dei
danni. Sostituire o riparare gli eventuali com-
ponenti danneggiati. Individuare eventuali
componenti allentati e serrarli nuovamente.
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Utilizzo

ATTENZIONE! Pericolo di danni all'apparec-
chio. Se il gruppo di taglio si blocca, pud causare
un sovraccarico del motore.

B |mpostare una profondita di lavoro minore.

B Rimuovere gli eventuali corpi estranei dalla
superficie erbosa.

®  Tosare sempre il prato prima della scarifica-
tura (altezza max. dell'erba: 4 cm).

®  Pulire il gruppo di taglio dopo ogni utilizzo.

6.1 Impostazione della profondita di
lavoro (09)

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni da taglio.
In caso di contatto con il gruppo di taglio ancora
in movimento o fermo sussiste il pericolo di lesio-
ni da taglio.
®  Arrestare I'apparecchio e attendere l'arresto
del gruppo di taglio.
B Rimuovere le batterie per togliere la tensione
all'apparecchio.
®  |ndossare dei guanti di protezione.
L'impostazione della profondita di lavoro dipende
dai seguenti fattori:
®  Stato del prato:
ben curato: profondita di lavoro ridotta
non curato: profondita di lavoro elevata
®  Materiale scarificato:

Iniziare con una profondita di penetrazio-
ne nella cotica erbosa di 2 — 3 mm.

Aumentare progressivamente la profondi-
ta di lavoro fino ad estrarre dal suolo una
quantita di materiale scarificato sufficien-
te.
®  Usura delle lame:

Lame nuove: profondita di lavoro ridotta
Lame usurate: profondita di lavoro eleva-
ta

In caso di profondita di lavoro eccessiva: I'appa-
recchio si arresta e il motore non gira.

/\ ATTENZIONE! Pericolo di danni all'appa-
recchio. L'apparecchio subisce danni se si impo-
sta la profondita di lavoro mentre € in funzione.

B |mpostare la profondita di lavoro solo quando
il motore e il gruppo di taglio sono fermi.
1. Ruotare (09/a) la manopola di regolazione

(09/1) i sul simbolo di "alto" (09/2). Il grup-
po di taglio viene sollevato all'altezza massi-
ma.

2. Verificare la profondita di lavoro:

®  Avviare 'apparecchio (vedere capitolo
6.2 "Awvio e arresto del motore (10)", pa-
gina 100).

B Lavorare un breve tratto di prato e valuta-
re i risultati. Se il prato viene scarificato in
modo insufficiente o irregolare, € neces-
sario abbassare il gruppo di taglio.

3. Arrestare I'apparecchio e attendere che il
gruppo di taglio sia completamente fermo.

4. Ruotare (09/b) leggermente la manopola di

regolazione i in direzione del simbolo di
"basso" (09/3). Il gruppo di taglio viene ab-
bassato.

5. Ripetere i passaggi descritti sopra fino a
quando il prato non viene scarificato in modo
uniforme.

6.2 Avvio e arresto del motore (10)

Avviare il gruppo di taglio solo su una superficie
piana e non nell'erba alta. La superficie deve es-
sere libera da corpi estranei, ad es. sassi. Per
poter avviare & necessario assicurare la comple-
ta liberta di rotazione del gruppo di taglio.

ATTENZIONE! Pericolo di danni all'apparec-
chio. Se vengono accesi e spenti piu volte in ra-
pida successione, il motore e il gruppo di taglio
possono subire danni.

= Avviare il motore solo se il gruppo di taglio &
fermo.

H AVVISO Posizione ammessa per 'uso: L'o-
peratore sta in piedi dietro lo scarificatore e affer-
ra la stegola con entrambe le mani.

Avvio del motore

1. Assumere la posizione d'uso e afferrare la
stegola per I'apposita superficie di impugna-
tura.

2. Inclinare I'apparecchio abbastanza da con-
sentire la rotazione libera del gruppo di taglio.
Avvertenza! Rischio di gravi lesioni causate
da oggetti proiettati. Non sollevare I'apparec-
chio all'avvio e non inclinarlo piu del neces-
sario.

3. Premere (10/a) il pulsante di avvio (10/1) e
mantenerlo premuto.

4. Tirare (10/b) I'impugnatura di sicurezza
(10/2) verso la stegola (10/3). Il motore e il
gruppo di taglio vengono avviati.

5. Rilasciare il pulsante di avvio continuando a
tenere ferma l'impugnatura di sicurezza.
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EH AVVISO L'impugnatura di sicurezza non si
blocca in posizione da sé. Deve essere tenuta
ferma sulla stegola per tutta la durata del lavoro.

Arresto del motore

1. Rilasciare I'impugnatura di sicurezza. Questa
passa automaticamente in posizione di inatti-
vita (10/c).

2. Attendere l'arresto del gruppo di taglio.

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni da taglio.
Pericolo di lesioni da taglio in caso di contatto
con il gruppo di taglio in movimento.

®  Attendere che il gruppo di taglio si sia com-
pletamente fermato.

B Prima di qualsiasi intervento di manutenzione
e cura: spegnere l'apparecchio e attendere
che il gruppo di taglio si sia completamente
fermato. Rimuovere le batterie.

6.3 Verifica dello stato di carica delle
batterie (11)

L'indicatore di carica (11/1) &€ composto da 4 LED

verdi (11/2). La luce dei LED é fissa o lampeg-

giante a seconda dello stato di carica.

LED Stato di carica

4 LED accesi fis- Batteria completamente ca-
si. rica.

3 LED accesi fis- Batteria carica al 75%.

Si.

2 LED accesi fis- Batteria carica al 50%.

si.

1 LED acceso Batteria carica al 25%.
fisso.

1 LED lampeg- Batteria quasi scarica. L'ap-
giante. parecchio sta per spegner-

si.
6.4 Fissaggio e rimozione del cesto
raccoglierba (12)
L'apparecchio puo essere utilizzato con o senza
il cesto raccoglierba.
Fissaggio del cesto raccoglierba
1. Sollevare (12/a) il deflettore (12/1).

2. Agganciare (12/b) il cesto raccoglierba (12/2)
da dietro nei supporti (12/3).

3. Rilasciare il deflettore.

Rimozione e svuotamento del cesto
raccoglierba

1. Arrestare I'apparecchio e attendere che il
gruppo di taglio sia completamente fermo.

2. Sollevare il deflettore.

3. Sollevare il cesto raccoglierba dai supporti e
tirarlo all'indietro per rimuoverlo.

4. Svuotare il cesto raccoglierba.

5. Riagganciare il cesto raccoglierba.

6.5 Spostamento dell’apparecchio sul prato
®  Prestare attenzione agli oggetti sull’erba e ri-
muoverli dall'area di lavoro.
®  Controllare I'apparecchio solo per mezzo del-
le stegole.
Spostare I'apparecchio al passo.
Spostare sempre I'apparecchio in direzione
trasversale rispetto al pendio.
®  Nei casi seguenti rivolgersi all'officina del ser-
vizio assistenza:
I motore non parte piu.
L’apparecchio & passato su un ostacolo.
L’apparecchio vibra e si muove in modo
irregolare.
Le lame dello scarificatore o dei denti
molla di acciaio del rullo arieggiatore so-
no piegate.

7 MANUTENZIONE E CURA

/N\ PERICOLO! Pericolo di morte dovuto a

manutenzione inadeguata. Una manutenzione

affidata a persone non qualificate e I'utilizzo di

pezzi di ricambio non approvati possono avere

come conseguenza lesioni gravi e anche mortali.

®  Non rimuovere e non mettere fuori uso i di-
spositivi di sicurezza.

m  Utilizzare esclusivamente i pezzi di ricambio
originali approvati.

®  Assicurare mediante una manutenzione cor-
retta e regolare che I'apparecchio sia sempre
funzionante e pulito.

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni da ta-

glio. Pericolo di tagli in caso di contatto con parti

taglienti, parti in movimento e utensili da taglio.

®  Prima di eseguire lavori di manutenzione, cu-
ra e pulizia spegnere sempre I'apparecchio.
Rimuovere le batterie.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre dei guanti protettivi.
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Supporto in caso di anomalie

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni durante
i lavori di manutenzione. La manutenzione i-
nappropriata pud causare lesioni gravi e danneg-
giare I'apparecchio stesso.

B Le riparazioni dell'apparecchio devono esse-
re eseguite esclusivamente da personale
specializzato.

71
Prima di ogni utilizzo
®m  Svolgere un'ispezione visiva.

®  Controllare i dispositivi di sicurezza, i coman-
di e tutti i collegamenti a vite per rilevare dan-
ni e tenuta.

m  Sostituire le parti danneggiate prima dell'uso.

Piano di manutenzione

Dopo ogni utilizzo

B Estrarre la batteria dall'apparecchio e conser-
varla in luogo protetto dal gelo.

7.2 Pulire l'utensile da taglio

ATTENZIONE! Pericolo da umidita. L’acqua
nell’apparecchio provoca cortocircuiti e la distru-
zione dei componenti elettrici.
®  Non spruzzare acqua sull'apparecchio.

B Per la pulizia utilizzare soltanto un pennello o

una spazzola.

1. Arrestare I'apparecchio e attendere che il

gruppo di taglio sia completamente fermo.
2. Rimuovere le batterie.
3. Sganciare il cesto raccoglierba (vedere capi-

tolo 6.4 "Fissaggio e rimozione del cesto rac-
coglierba (12)", pagina 101).

Problema Causa

Batterie mancanti o non
posizionate correttamente.

Il motore non gira.

Le batterie sono scariche.

Il gruppo di taglio & blocca-

to da residui d'erba o mu-
schio.

Cavo o interruttore difetto-
so.

Il gruppo di taglio
non gira. to da residui d'erba e mu-

schio.

Il gruppo di taglio & blocca-

4. Ribaltare I'apparecchio sul lato e ripulire il
gruppo di taglio con uno scopino o una spaz-
zola.

7.3 Sostituzione del rullo scarificatore o del
rullo arieggiatore (13)
Smontaggio del rullo

1. Arrestare lI'apparecchio e attendere che il
gruppo di taglio sia completamente fermo.

Rimuovere le batterie dall'apparecchio.
Ripiegare la stegola.

Ribaltare I'apparecchio.

Svitare (13/a) la vite (13/1).

Sollevare (13/b) la staffa di chiusura (13/2).
Sollevare (13/c) il rullo (13/3).

Estrarre (13/d) il rullo dal supporto sull'altro
lato.

© N OAON

Montaggio del rullo
Procedere secondo la sequenza inversa.

8 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni. Le parti ta-
glienti e mobili dell'apparecchio possono causare
lesioni.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre dei guanti di protezio-
ne!

H AVVISO In caso di guasti non elencati in
questa tabella o che non si € in grado di elimina-
re personalmente, rivolgersi al nostro servizio
clienti.

Rimedio

Montare correttamente le batterie.

Caricare le batterie.

®  |mpostare una profondita di lavoro minore.
= Pulire il gruppo di taglio.

Non utilizzare I'apparecchio! Rivolgersi a un
centro di assistenza del produttore.

B |mpostare una profondita di lavoro minore.
®  Pulire il gruppo di taglio.
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Trasporto

Problema Causa

Le prestazioni del Le batterie sono scariche.
motore e dello sca-
rificatore diminui-

scono.

Il gruppo di taglio & frena-
to.

Le lame dello scarificatore
sono usurate.

Le lame dello scarificatore
sono danneggiate.

L'apparecchio vibra
e funziona in modo
irregolare o rumoro-
so.

La durata utile della Il gruppo di taglio € frena-
batteria cala in mo-  to.
do evidente.

La vita operativa delle bat-
terie & terminata.

| contatti delle batterie so-
no sporchi.

Non si riesce a cari-
care le batterie.

Batterie o caricabatterie
guasti.

Le batterie sono troppo
calde.

9 TRASPORTO

9.1 Trasporto

ATTENZIONE! Pericolo di danni all'apparec-
chio. Quando il gruppo di taglio & abbassato, puo
subire danni se l'apparecchio viene fatto passare
su di una superficie dura.
®  Per sollevare il gruppo di taglio, ruotare la

manopola di regolazione sulla profondita di
lavoro minima.

1. Arrestare il motore e attendere che il gruppo
di taglio sia completamente fermo.

2. Ruotare la manopola di regolazione sulla pro-
fondita di lavoro minima.

3. Rimuovere le batterie dall'apparecchio.
Trasporto dell'apparecchio da una zona di
lavoro all'altra

B Spostare I'apparecchio verso la nuova zona
di lavoro con il gruppo di taglio sollevato.

Rimedio

Caricare le batterie.

Impostare una profondita di lavoro minore.
Falciare il prato.

®m  Sostituire le lame dello scarificatore.

Sostituire le lame dello scarificatore.

Rivolgersi a un centro di assistenza del pro-
duttore.

Impostare una profondita di lavoro minore.
Pulire il gruppo di taglio.

Sostituire le batterie. Utilizzare solo accessori o-
riginali del produttore.

Pulire i contatti delle batterie con un oggetto
non metallico e spruzzarli con uno spray per
contatti.

Attenzione: evitare di cortocircuitare i contatti
delle batterie con un oggetto metallico!

Ordinare i ricambi dal produttore.

Lasciare raffreddare le batterie.

®  Se |'apparecchio viene portato: sollevare I'ap-
parecchio dalla maniglia di trasporto.

Trasporto dell'apparecchio su un veicolo

®  Ripiegare la stegola.

®  Fissare |'apparecchio sul veicolo per evitare
che si sposti o si ribalti.

®  Proteggere |'apparecchio da possibili collisio-
ni con gli oggetti circostanti.

®  Non posizionare oggetti sull'apparecchio.

9.2 Trasporto

Prima del trasporto adottare le misure seguenti:
1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere le batterie dall'apparecchio.

3. Imballare le batterie come prescritto (v. sot-
to).
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Rimessaggio

Batteria "B160.6 Li" (cod. art. 114128)

H AVVISO L'energia nominale della batteria &
superiore a 100 Wh! Attenersi quindi alle direttive
di trasporto che seguono.

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportata in condizioni semplificate:

®  Un utente privato puo trasportare la batteria
su strada senza ulteriori requisiti, purché sia
correttamente imballata per la vendita al det-
taglio e il trasporto avvenga per scopi privati.

®  Anche gli utenti commerciali che eseguono il
trasporto nel quadro della loro attivita princi-
pale (ad es. consegne da e per cantieri o ma-
nifestazioni) possono approfittare di questa
semplificazione.

Nei due casi suddetti & obbligatorio prendere le
misure necessarie per prevenire una fuoriuscita
del contenuto. Negli altri casi i devono essere ri-
gorosamente rispettati i regolamenti in materia di
trasporto di merci pericolose. In caso di inosser-
vanza, lo speditore ed eventualmente anche il
vettore possono incorrere in sanzioni severe.

Ulteriori informazioni su trasporto e

spedizione

| e batterie agli ioni di litio devono essere tra-
sportate o spedite solo se non sono danneg-
giate!

®m  Per il trasporto della batteria utilizzare solo la
scatola originale o un cartone per merci peri-
colose adatto (non richiesto per batterie con
potenza nominale inferiore a 100 Wh).

®  Proteggere con del nastro adesivo i terminali
aperti della batteria per evitare un corto circu-
ito.

®  Fissare la batteria all'interno della confezione
per evitare che scivoli e subisca danni.

®  Per il trasporto e la spedizione, apporre la
corretta etichettatura e documentazione per il
tipo di invio (ad es. per corriere o spedizionie-
re).

®  |nformarsi anticipatamente se € possibile un
trasporto con il fornitore di servizi scelto e an-
nunciare la spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto di merci pe-

ricolose per preparare la spedizione. Attenersi i-

noltre ad eventuali ulteriori direttive nazionali.

10 RIMESSAGGIO

®  Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo I'apparec-
chio e, se presenti, montare tutte le coperture
di protezione.
Eseguire i lavori di manutenzione necessari.

®  Conservare l'apparecchio in un luogo asciut-
to e chiudibile a chiave, al di fuori della porta-
ta dei bambini.

1. Svuotare il cesto raccoglierba.

2. Spegnere I'apparecchio e rimuovere le batte-
rie!

3. Impostare la profondita di lavoro minima.

4. Lasciar raffreddare il motore e l'intero appa-
recchio.

5. Pulire a fondo I'apparecchio.
6. Applicare su tutte le parti metalliche un sottile

strato di olio o silicone per proteggerle dalla
corrosione.

7. Ripiegare la stegola.

8. Conservare l'apparecchio in un luogo asciut-
to, pulito e protetto dal gelo. Coprire con un
telo traspirante a protezione dalla polvere.
Non utilizzare involucri in plastica per evitare
I'accumulo di umidita.

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni. Se I'appa-
recchio immagazzinato & accessibile ai bambini e
a persone non autorizzate, puo causare lesioni.
®  Conservare I'apparecchio in modo che non

sia accessibile ai bambini e a persone non
autorizzate.

H AVVISO Attenersi alle istruzioni per l'uso se-
parate delle batterie e del caricabatterie.

11 SMALTIMENTO

Solo per i Paesi della CE:

In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche (RAEE) ed all’attuazione del recepimento
nel diritto nazionale, i caricabatteria divenuti in-
servibili devono essere raccolti separatamente ed
essere smaltiti/riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a
causa della possibile presenza di sostanze noci-
ve.
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Specifiche tecniche

ALKO

Note sulla legge sulle apparecchiature

elettriche ed elettroniche
B e apparecchiature elettriche ed elet-
E troniche non devono essere smaltite
— con i rifiuti domestici, bensi portate
presso un punto di raccolta o smalti-
mento dei rifiuti speciali.

®  Prima della consegna di un apparecchio usa-
to, le pile o batterie usate non installate su di
esso in modo permanente devono essere ri-
mosse. |l loro smaltimento & regolato dalla
legge sulle batterie.

® | proprietari o utilizzatori di apparecchiature
elettriche ed elettroniche sono tenuti per leg-
ge alla loro restituzione dopo l'uso.

®  E responsabilitd dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sull’apparecchio
usato da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite con i rifiuti domestici.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fisici
od online), se i gestori sono obbligati ad ac-
cettarle od offrono volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solamente per gli
apparecchi installati e venduti nei Paesi dell'Unio-
ne Europea e soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettroni-
ci usati.

Note sulla legge sulle batterie (BattG)
E ®  Le pile e le batterie usate non devono
essere smaltite con i rifiuti domestici,

— bensi portate presso un punto di rac-
colta o smaltimento dei rifiuti speciali.

B Per la rimozione sicura di pile o batterie
dall'apparecchio elettrico e per informazioni
sul loro tipo o sistema chimico, fare riferimen-
to alle indicazioni supplementari contenute
nelle istruzioni per l'uso o il montaggio.

® | proprietari o gli utilizzatori di pile e batterie
sono tenuti per legge alla loro restituzione
dopo l'uso. La restituzione si limita alla con-
segna di normali quantita per uso domestico.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Il riciclaggio delle batte-
rie usate e 'uso delle risorse in esse contenute
contribuiscono alla protezione di questi due beni
essenziali.

Il simbolo del cestino barrato indica che pile e

batterie non possono essere smaltite insieme ai

rifiuti domestici.

L'eventuale aggiunta dei simboli Hg, Cd o Pb sot-

to il cestino ha il seguente significato:

®  Hg: la batteria contiene piu dello 0,0005% di
mercurio

®m  Cd: la batteria contiene piu dello 0,002% di
cadmio

®  Pb: la batteria contiene piu dello 0,004% di
piombo

Pile e batterie possono essere depositate gratui-

tamente nei seguenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)
Rivenditori di pile e batterie
Punti di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

®  Punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per pile e bat-

terie vendute nei Paesi dell'Unione Europea e

soggette alla direttiva europea 2006/66/CE. Nei

Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono va-

lere disposizioni differenti per lo smaltimento di

pile e batterie.

12 SPECIFICHE TECNICHE

Dati tecnici: vedere la tabella dei dati tecnici all'i-

nizio di queste istruzioni per l'uso.

* Note sui valori di emissione di vibrazioni e di e-

missione sonora:

® | valori di emissione di vibrazioni e di emis-
sione sonora indicati sono stati misurati se-
condo una procedura di prova standardizzata
e possono essere Uutilizzati per confrontare u-
na macchina con un'altra.

| valori di emissione di vibrazioni e di emis-
sione sonora indicati possono inoltre essere
utilizzati per una stima iniziale dell'esposizio-
ne (grado di esposizione alle vibrazioni).

B | valori di emissione di vibrazioni e di emis-
sione sonora nel corso dell'effettivo utilizzo
della macchina possono differire dai valori in-

444001 _a

105



Servizio clienti/Assistenza

dicati in funzione delle modalita di tale utiliz-
zo.

®  Adottare le misure di sicurezza indicate nel
capitolo sulla sicurezza. Tentare di mantene-
re le sollecitazioni da vibrazioni il pit ridotte
possibile. Possibili misure per ridurre le solle-
citazioni da vibrazioni sono, ad esempio, in-
dossare guanti durante I'uso della macchina
e ridurre i tempi di lavoro. A tal proposito oc-
corre tenere in considerazione tutte le parti
del ciclo di esercizio (ad esempio i tempi in
cui la macchina e spenta e quelli in cui é ac-
cesa, ma funziona in assenza di carico).

13 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

Per eventuali domande su garanzia, riparazione
o pezzi di ricambio si prega di rivolgersi al centro

15 GARANZIA

di assistenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo,
consultare il sito Internet all’'indirizzo:
www.alko-garden.com/service-contacts
Ulteriori informazioni sui pezzi di ricambio sono
disponibili su:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMAZIONI SULLA .
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, sotto la nostra esclusiva respon-
sabilita, dichiariamo che questo prodotto nella
forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti
delle direttive UE armonizzate, gli standard di si-
curezza UE e gli standard specifici di prodotto. La
dichiarazione di conformita costituisce parte inte-
grante delle istruzioni per I'uso e viene fornita in-
sieme alla macchina.

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in

cui I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se-
guenti:

®  QOsservare le presenti istruzioni per l'uso

®  Trattamento corretto

m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:

La garanzia decade nei casi seguenti:

Tentativi di riparazione in proprio
Modifiche tecniche eseguite in proprio
Uso non conforme alla destinazione

®  danni della vernice da ricondurre alla normale usura
®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi | xxxxxx (x) | con un riquadro

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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Prevod originalnih navodil
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Varnostni napotki

1 VARNOSTNI NAPOTKI

1.1 Splosna varnostna navodila za
elektriéne stroje

/\ OPOZORILO! Preberite vse varnostne
napotke, navodil, risbe in tehnicne podatke, s
katerimi je ta stroj opremljen. Pri neuposteva-
nju naslednjih navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

B Vsa varnostna navodila in navodila za
uporabo shranite za uporabo v prihodnje.

Izraz »stroj«, ki se uporablja v varnostnih napot-
kih, se nanasa na stroje z omreznim napajanjem
(z napajalnim kablom) ali na stroje z akumula-
torskim napajanjem (brez napajalnega kabla).

1.1.1 Varnost na delovhem mestu

B Vzdrzujte delovho obmocje ¢isto in dobro
prezraceno. Zaradi nereda ali neosvetljenih
delovnih obmocij lahko pride do nesrec.

®  Stroja ne uporabljajte v eksplozijsko ogro-
zenem obmocju, v katerem so gorljive te-
koéine, plini ali prah. Stroji proizvajajo iskre,
zaradi katerih se lahko prah ali hlapi vhame-
jo.

®  Med uporabo stroja se v blizini ne smejo
nahajati otroci in druge osebe. V primeru
motenj lahko izgubite nadzor nad strojem.

1.1.2 Elektri¢éna varnost

B Priklju€ni vti¢ stroja se mora prilegati v
vti€nico. Vti¢a ni dovoljeno spreminjati. Z
varnostno ozemljenimi stroji ne upo-
rabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni
vti¢i in primerne vtichice zmanjSajo tvegane
elektricnega udara.

B |zogibajte se stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, grelniki, peci ali hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povedano
tveganja elektricnega udara.

®m  Stroja ne uporabljajte v dezju ali v mo-
krem vremenu. To lahko poveca tveganje za
elektricni udar.

B Prikljuénega vodnika ne uporabljajte za
druge namene, na primer za nosenje stro-
ja, obesanje ali za vlecenje vtica iz vticni-
ce. Prikljuénega vodnika ne izpostavljajte
toploti, olju, ostrim robovom ali premika-
jo€im se delom. Poskodovani ali zavozlani
prikljucni vodniki povecajo tveganje elektric-
nega udara.

m Ces strojem delate na prostem, uporabite
samo podaljske, ki so primerni za upora-

bo na prostem. Z uporabo podaljska, ki je
primeren za uporabo na prostem, se zmanjSa
tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi stroja v vlaznem okolju ne
morete izogniti, uporabite zas¢itno stikalo
za okvarni tok. Z uporabo zas¢itnega stikala
za okvarni tok se zmanj$a tveganje elektric-
nega udara.

.3 Varnost oseb

Bodite pozorni, pazljivi in pri delu s stro-
jem ravnajte razumno. Stroja ne upo-
rabljajte, e ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. V trenutku nepaz-
ljivosti pri uporabi stroja lahko pride do resnih
poskodb.

Nosite osebno zascitno opremo in vedno
nosite zascitna ocala. Z nosenjem osebne
zaScitne opreme, kot so maska za prah,
nedrsni varnostni ¢eviji, varnostna ¢elada ali
zascita za sluh, glede na vrsto in namen upo-
rabe stroja, se zmanj$a tveganje poskodb.

Preprecite nenamerni zagon naprave. Pre-
den stroj prikljucite v napajanje in/ali aku-
mulatorsko baterijo ter preden ga dvigne-
te ali nosite, se prepricajte, da je izklo-
pljen. Ce imate pri no$enju stroja prst na sti-
kalu ali pa v elektricno omreZje prikljucite
vklopljeno elektricno orodje, lahko pride do
nesrece.

Preden vklopite stroj, odstranite nastavit-
vena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki
se nahaja v vrtljivem se delu stroja, lahko
povzroci poskodbe.

lIzogibajte se nenaravni drzi telesa. Poskr-
bite za varno in stabilno stojiS¢e ter pazite
na ravnotezje. Tako boste v nepricakovanih
situacijah stroj lahko bolje nadzorovali.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohla-
pnih oblagcil ali nakita. Las in obla¢il ne
priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajoCe se dele.

Ce je mogoée montirati naprave za odse-
savanje in prestrezanje prahu, jih je treba
prikljuéiti in pravilno uporabljati. Z upora-
bo sesalne naprave za prah lahko zmanjSate
nevarnosti, ki lahko nastanejo zaradi prahu.

Ne zazibajte se v navidezno varnost in ne
opuscajte varnostnih predpisov za stroje,
tudi ¢e po veckratni uporabi poznate stroj.
Nepazljivo ravnanje lahko sekundah povzroci
hude telesne poskodbe.
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Varnostni napotki

ALKO

1.1.4 Uporaba in ravnanje z elektricnim
strojem

®  Stroja ne preobremenite. Za svoje delo
uporabite stroj, ki je predviden za ta na-
men. Z ustreznim strojem boste v navede-
nem obmocju zmogljivosti delali bolje in bolj
varno.

= Ne uporabljajte strojev s pokvarjenim sti-
kalom. Stroj, ki ga ve¢ ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevaren in ga je treba popraviti.

B Pred izvajanjem nastavitev naprave, za-
menjavo nastavkov ali odlaganjem stroja
izvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite
snemljivo akumulatorsko baterijo. S tem
varnostnim ukrepom preprecite, da bi se stroj
nenamerno vklopil.

®  Stroje, ki jih ne uporabljate, shranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da stroj upora-
bljajo osebe, ki ga ne poznajo in ki niso
prebrale teh navodil. Stroji so nevarni, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

®  Stroje in nastavke skrbno negujte. Preve-
rite, ali vrteCi se deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
mocéno poskodovani, da je delovanje stro-
ja ovirano. Poskrbite, da so poskodovani
deli pred uporabo stroja popravljeni. Vzrok
za veliko nesrec je slabo vzdrZevan stroj.

B Rezalna orodja naj bodo vedno ¢gista in
naostrena. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezili se redkeje zatikajo in jih je mo-
goce lazje voditi.

®  Stroj, nastavke, prikljuéna orodja itd. upo-
rabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga
boste opravljali. Ce stroj uporabljate za dru-
ge namene, Ki niso predvideni, lahko pride do
nevarnih situacij.

B Ro€aji in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, €isti in na njih ne sme biti olja
in maziva. Zdrsljivi roc¢aji in prijemalne povr-
Sine ne dovoljujejo varnega delovanja in
upravijanja stroja v nepredvidenih situacijah.

1.1.5 Uporaba in ravnanje s strojem z
akumulatorskim napajanjem

= Akumulatorske baterije polnite samo s
polnilniki, ki jih priporoéa proizvajalec. Ce
polnilnik, ki je predviden za dolo¢eno vrsto
akumulatorske baterije, uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami, obstaja nevar-
nost pozara.

V strojih uporabljajte samo akumulatorske
baterije, ki so predvidene zanje. Uporaba
drugih akumulatorskih baterij lahko povzroci
poskodbe in pozZar.

Akumulatorske baterije, ki je ne uporablja-
te, ne priblizujte sponkam za papir, kovan-
cem, kljuéem, Zzebljem, vijakom ali drugim
kovinskim predmetom, ki lahko povzrocijo
premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzro-
Ci opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumula-
torske baterije iztece tekocina. Ne dotikaj-
te se je. Pri nakljuénem stiku takoj sperite
z vodo. Ce tekoéina pride v stik z oémi,
nemudoma poiscite zdravniSko pomo¢.
Tekocina, ki izstopi iz akumulatorske baterije,
lahko povzroci draZenje koZe ali opekline.

Ne uporabite poSkodovane ali spremenje-
ne akumulatorske baterije oz. stroja.
Poskodovane ali spremenjene akumulatorske
baterije se lahko nepredvidljivo obna$ajo in
povzrocijo ogenj, eksplozijo ali nevarnost te-
lesnih poSkodb.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ogenj
ali temperature veé kot 130 °C lahko povzro-
Cijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
nikoli ne polnite akumulatorske baterije ali
stroja z akumulatorskim napajanjem izven
temperaturnega obmocja, navedenega v
navodilih za uporabo. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje izven dopustnega temperaturne-
ga obmodja lahko povzroci okvaro akumula-
torske baterije in poveca nevarnost poZara.

1.1.6 Servis

Stroj naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje in samo z uporabo origi-
nalnih nadomestnih delov. Tako zagotovi-
te, da bo varnost stroja ostala nespremenje-
na.

Nikoli ne vzdrzujte poskodovanih polnil-
nih baterij. Vse vzdrZevanje polnilnih baterij
mora vedno opraviti proizvajalec ali poobla-
Sc¢eni servis.

1.2 Varnostni napotki za rahljalnik trave in

prezracevalnik trave
Stroja ne uporabljajte pri slabem vreme-
nu, predvsem v nevihtah. To zmanjsuje tve-
ganje udara strele.
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Varnostni napotki

Temeljito preiscite delovno obmocje stro-
ja za divje zivali. Divje Zivali lahko delujoCi
stroj poskoduje.

Temeljito preglejte delovno obmocje stro-
ja in odstranite vse kamne, palice, Zice,
kosti in druge tujke. Leteci deli lahko pov-
zrocijo hude poskodbe.

Pred uporabo stroja vedno preverite, ali
so roglji ali sklop rogljev enote obrabljeni
ali poskodovani. Obrabljeni ali poSkodovani
deli povecajo nevarnost poskodb.

Pred uporabo preverite elektriéni kabel in
vse podaljSke, da niso poskodovani in da
ne kazejo znakov staranja. Stroja ne upo-
rabljajte, ¢e je kabel poSkodovan ali obra-
bljen. Ce se elektriéni kabel med delova-
njem poskoduje ali obrablja, izklopite stroj
in se kabla ne dotikajte, dokler ne odklopi-
te omreznega vti¢a. Poskodovan elektri¢ni
kabel ali podaljsek lahko povzroéi elektricni
udar, poZar in/ali hude poskodbe.

Redno preverjajte, da lovilna posoda ni
obrabljena ali poskodovana. Obrabljena ali
posSkodovana lovilna posoda lahko poveca
nevarnost poskodb.

Zascitne pokrove pustite na mestu. Zasci-
tni pokrovi morajo delovati in biti pravilno
pritrjeni. Ohlapen, poskodovan ali nedelujo¢
za$¢itni pokrov lahko povzroci poskodbe.

Odprtine za zrak naj bodo brez oblog. Za-
radi zamaSenih dovodov zraka in oblog lahko
pride do pregrevanja ali nevarnosti pozara.

Pri uporabi stroja vedno nosite protidrsne
zascitne Cevlje. S strojem nikoli ne delajte
bosi ali v odprtih sandalih. S tem zmanjsa-
te nevarnost poskodb stopal pri stiku z vrtecCi-
mi se roglji.

Pri uporabi stroja vedno nosite dolge hla-
¢e. Gola koZa povecuje verjetnost poSkodb
zaradi letecih delov.

Stroja ne uporabljajte v mokri travi. Pri
uporabi hodite in ne tecite. To zmanjsuje
tveganje zdrsa in padca, ki lahko privede do
poskodb.

Ne uporabljajte stroja na preve¢ strmih
poboc¢jih. S tem se zmanjsuje tveganje izgu-
be nadzora, zdrsa in padca, ki lahko privede-
Jo do poSkodb.

Pri delu na pobocjih poskrbite za stabilno
stojiSce; vedno delajte precno na pobocje,
nikoli navzgor ali navzdol, in bodite izred-
no previdni, ko spreminjate smer dela. S

tem se zmanjSuje tveganje izgube nadzora,
zdrsa in padca, ki lahko privedejo do po-
Skodb.

Bodite Se posebej previdni pri vzvratni vo-
znji ali pri vle€enju stroja proti sebi. Ved-
no bodite pozorni na svojo okolico. To
zZmanjsuje nevarnost spotikanja med delom.

Elektri¢ni kabel ne priblizujte rogljem. Po-
Skodovan elektricni kabel lahko povzroci ele-
ktricni udar, pozar in/ali hude poskodbe.
Odklopite omrezni vti¢ in izklopite stroj,
ce se prvi zatakne ali poskoduje. Zapleteni
ali poSkodovani kabli lahko povecajo nevar-
nost elektricnega udara.

Stroj drzite samo za izolirane prijemalne
povrsine, ker lahko roglji pridejo v stik s
skritimi elektri€nimi napeljavami ali
lastnim napajalnim kablom. Kontakt rog-
ljev, ki je pod napetostjo, lahko naelektri ko-
vinske dele naprave in tako povzroci elektric-
ni udar.

Ne dotikajte se rogljev ali drugih nevarnih
delov, ki se Se premikajo. S tem zmanjsate
nevarnost za poSkodbe zaradi premikajocih
se delov.

Preden odstranjujete zagozden material
ali cistite stroj se prepricajte, da so vsa
stikala izklopljena in je omrezni vti¢ odklo-
pljen. Nepri¢akovano delovanje stroja lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

1.3 Varnostni napotki za akumulatorsko

baterijo in polnilnik
Akumulatorsko baterijo pred polnjenjem od-
stranite iz naprave.
Akumulatorsko baterijo baterije v napravo
vstavite s pravilno polarnostjo.
Ce napravo skladiéite za dalji as, akumu-
latorsko baterijo odstranite iz naprave.
Prikljuénih sponk naprave ali akumulatorske
baterije ne smete kratkosti¢no vezati.

Navodila za uporabo

Upostevajte varnostne napotke za akumulatorsko
baterijo in polnilnik v lo€enih navodilih za upora-

bo.

Akumulatorske baterije: St. dok. 443771,
441630, 443549

Polnilniki: St. dok. 441633, 443551
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K tem navodilom za uporabo
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K TEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razliCica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

®  Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upoStevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

2.1 Simboli na naslovnici

Simbol

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Navodila za uporabo

Z litij-ionskimi polnilnimi baterijami
delajte previdno! Upostevajte zlasti
navodila za prevoz, skladiS¢enje in
odstranjevanje v teh navodilih za
uporabo!

Ta izdelek je skladen z veljavnimi

c € evropskimi Direktivami in postopek
ocenjevanja skladnosti je bil za te
Direktive opravljen.

2.2 Razlaga oznak in opozorilnih besed

/\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Ozna&uje mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzroci smrt ali hude telesne poskodbe.

/N\ PREVIDNO! Oznaduje mozno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzro¢i materialno $kodo.

H NAPOTEK Posebni napotki za boljSe razu-
mevanje in ravnanje

3 OPIS IZDELKA

Uporabljate lahko vse akumulatorske baterije
(Bxxx Li) in polnilnike (Cxxx Li) iz ponudbe izdel-
kov ALKO 18 Vg 36 vV

18aTTERY / 2VOLTAGES®

POZOR! Nevarnost poskodb naprave in aku-
mulatorske baterije. Ce se naprava uporablja z
neustreznimi akumulatorskimi baterijami, lahko
pride do poskodb naprave in akumulatorskih ba-
terij.
®  Napravo uporabljajte samo s predpisanimi

akumulatorskimi baterijami.

H NAPOTEK V navodilih za uporabo akumula-
torskih baterij in polnilnikov iz ponudbe izdelkov
ALKO18VF 36V |a3hko najdete ved informacij.

18ATTERY ) 2 VOLTAGES

3.1 Namenska uporaba

Rahljalnik je namenjen rahljanju in prezraevanju

trate in se lahko uporablja samo za suho, kratko

pristrizeno travo.

®  Valj za rahljanje: Odstranjevanje goste trave
(mah, odmrli deli rastlin)

®  Valj za prezracevanje: Rahljanje zbite trate
za izboljSano cirkulacijo zraka in drenazo

Ta naprava je predvidena izklju¢no za domaco

rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-

¢ene spremembe in dodatki, je uporaba v

nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-

rancijo in povzrocila izgubo skladnosti ter zavrni-

tev vsakrSne odgovornosti za Skodo, ki jo utrpi

uporabnik ali druga oseba, s strani proizvajalca.

3.2 Mozna predvidljiva napacna raba

®  Pregloboko in prepogosto rahljanje

®  Rahljanje pri veliki vro€ini, zmrzali ali prevla-
znih tleh

B ManjkajoCe gnojenje in naknadno setev po
rahljanju

Naprava ni zasnovana za komercialno uporabo v

javnih parkih in Sportnih objektih ter za uporabo v

kmetijstvu in gozdarstvu.

3.3 Preostala tveganja

Tudi pri strokovni uporabi naprave vedno ostane-

jo dolo¢ena preostala tveganja, ki jih ni mogoce

izkljuciti. 1z vrste in zgradbe naprave je mogoce

izpeljati naslednje mozne nevarnosti skladno z

vsako posamezno uporabo:

®  Odmetavanje odrezkov, zemlje in malih kamnov.

= Ce ne nosite za$gite za dihala, lahko vdihne-
te delce odrezkov.

®  Ureznine pri prijemanju vrteCega se rezila.
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Opis izdelka

3.4 Varnostne naprave in zas¢ita

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb. Okvarjene in izklopljene varnostne in za-

§¢itne naprave lahko povzrocijo hude telesne po-

Skodbe.

®m  Okvarjene varnostne in za$c¢itne naprave od-
dajte v popravilo.

B Varnostnih naprav in zascite nikoli ne izkla-
pljajte.

3.4.1 Varnostni lok

Naprava je opremljena z varnostnim lokom. V pri-
meru nevarnosti izpustite varnostni lok. Motor in
rezilo se zaustavita.

3.4.2 Tipka za zagon (na upravljalnem
rocaju)

Da bi lahko s pomocjo varnostnega loka vklopili

motor, je treba pred tem pritisniti tipko za zagon.

3.4.3 Zascitni pokrov

Naprava je opremljena z zascitnim pokrovom, ki
preprec€uje izmet trave in predmetov pri rahljanju
z odstranjeno kos$aro za travo.

3.44 Upravljanje z dvema rokama

Naprava je predvidena za upravljanje z obema
rokama, da se preprecijo poSkodbe rok.

3.4.5 Preobremenitvena zascita

Ce se valj za rahljanje ali prezragevanije blokira,

se motor preobremeni. Zato se samodejno izklo-

pi.

1. Izklopite napravo in odstranite akumulatorsko
baterijo.
Opozorilo! Pred vsemi deli na valju za rah-
ljanje ali prezracevanje odstranite akumula-
torsko baterijo iz naprave.

2. Odstranite blokado.

Poc¢akajte, da se naprava popolnoma ohladi.

4. Znova vstavite akumulatorsko baterijo in
vklopite napravo.

w

3.5 Simboli na napravi

3.5.1 Varnostne oznake

Simbol Pomen

Opozorilo! Nevarnost zaradi odme-
AQ tavanja predmetov!
®  Osebe naj se ne zadrzujejo v ne-

varnem obmocdju!
BT -

Pomen

Pred vzdrzevalnimi deli in popravili
preberite navodila za uporabo!

Opozorilo! Nevarnost elektricnega
udara zaradi poSkodovanih elektri¢-

nih napeljav!
" Napajalni kabel stroja ne priblizu-
Z% jte rogliem.*

B Ne vozite Cez skrite elektriCne
napeljave in napajalni kabel stro-
ja*!

Nevarnost poskodb! Z rokami in no-
gami ne segajte v blizino rezil!

Pred vzdrzevalnimi deli in popravili
ali ¢e je napajalni kabel poskodovan:
Izklopite napravo in izvlecite omrezni
vii¢ iz elektricnega omrezja!

[0_) Pred vzdrzevalnimi deli in popravili
odstranite akumulatorsko baterijo!

*: Se ne uporablja; uporablja se samo pri elektric-
nih rahljalnikih.

3.5.2 Oznake za upravljanje

Simbol

Pomen

Postopek zagona motorja (glejte
Poglavje 6.2 "Zagon in zaustavitev
motorja (10)", stran 116).

Obrnite obro¢ za nastavitev delovne
globine:

®  QObracanje v levo (»visoko«): Dvi-

t ganje valja za rahljanje ali pre-
*} .

zraCevanje.

V desno (»nizko«): Spuscanje
valja za rahljanje ali prezraceva-
nje.

Zagotovite varnostno razdaljo!
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Montaza

ALKO

3.6 Obseg dobave

V obseg dobave so vklju€ene tukaj navedene po-
stavke. Preverite, ali so vsebovane vse postavke:

St. Sestavni del
1 Rahljalnik
Ko$ara za travo (delno montirana)

3 Zgornji upravljalni ro¢aj s preklopno roci-
co motorja in stikalom motorja

4 Srednji upravljalni ro¢aj
Spodniji upravljalni ro€aj in 2 vijaka

Skoznja zati¢a spodnjega upravljalnega
rocaja za hitro napenjalo (2x)

7  Skoznja zati¢a zgornjega upravljalnega
ro€aja za hitro napenjalo (2x)

8  Prilozene podlozke (4x)
9  Hitro napenjalo za upravljalni rocaj (4x)
10  Valj za rahljanje
11 Akumulatorska baterija*
12 Polnilnik*
*: V kompletu (8t. narocCila 114177)
3.7 Pregled izdelka (01)

St. Sestavni del

1 Prijemalna povrsina na upravljalnem ro-
Caju
Varnostni lok

Tipka za zagon na stikalu motorja

N

Prikaz stanja napolnjenosti akumulator-
ske baterije

Zgornji upravljalni ro€aj, preklopni
Krilate matice

Srednji upravljalni ro€aj, preklopni

0o N o O

Krilate matice

9  Spodnji upravljalni rocaj, fiksen

10 KoSara za travo

11 Nosilni ro¢aj koSare za travo

12 Obro¢ za nastavitev delovne globine

13  Valj za rahljanje

St. Sestavni del
14*  Valj za prezradevanje*

15  Pokrov predala za akumulatorsko bateri-
jo

16  Zascitni pokrov

17  Strgalo

18**  Akumulatorska baterija**
19**  Polnilnik**

*: ni v obsegu dobave. Izbirno dobavijivo.
**: \/ kompletu (st. naroCila 114177)

4 MONTAZA

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepopol-

ne montaze! Uporaba nepopolno montirane na-

prave lahko povzroci hude telesne poskodbe.

®  Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma
montiranal!

®  Sele ko je naprava popolnoma montirana,
vstavite akumulatorsko baterijo!

4.1 Montaza rahljalnika (02 - 05)

Montaza spodnjega upravljalnega roc¢aja (02)

1. Spodnji upravljalni ro¢aj (02/1) vstavite v od-
prtini (02/2) ohisja (02/a).

2. Privijte (02/b) spodnji upravljalni ro¢aj s po
dvema vijakoma (02/3) na vsaki strani.

Srednji upravljalni ro¢aj montirajte na spodnji
upravljalni ro¢aj (03)

EH NAPOTEK Prosto izberite obe odprtini
(03/1) na vsakem koncu srednjega upravljalnega
rocaja (03/2) za prilagoditev svoji telesni visini.
Vseeno je treba obe odprtini na obeh straneh
nastaviti na isto visino.

1. Namestite (03/a) srednji upravljalni rocaj
(03/2) na spodniji upravljalni ro¢aj (03/3).
Napotek: Ena odprtina srednjega upravijal-
nega roCaja se mora ujemati z odprtino spo-
dnjega upravijalnega rocCaja.

2. Vstavite (03/b) vijak (03/4) skozi vodilo za ka-
bel (03/5) in odprtino srednjega upravljalnega
ro¢aja.

Napotek: Na levi strani ni vodila za kabel.

3. Na vijake nataknite podlozko (03/6).

4. Privijte (03/c) krilate matice (03/7) na vijak.
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Zagon

Montirajte zgornji upravljalni ro€aj na srednji

upravljalni rocaj (04)

1. Namestite (04/a) zgorniji upravljalni rocaj
(04/1) na sredniji upravljalni ro¢aj (04/2).
Napotek: Ena odprtina srednjega upravijal-
nega roCaja se mora ujemati z odprtino zgor-
njega upravljalnega rocaja.

2. Vijak (04/3) vstavite (04/b) od zunaj.

3. Na vijake nataknite podlozko (04/4).

4. Privijte (04/c) krilate matice (04/5) na vijak.

Namestitev objemke za kabel in strgala (05)

1. Namestite objemko za kabel (05/1), da pritr-
dite kabel na upravljalni ro¢aj (05/a).

2. Vstavite strgalo (05/2) na spodnji upravljalni
rocaj (05/b).

4.2 Montaza koSare za travo (06)

Montaza: Glejte sliko (06).

5 ZAGON

5.1 Zapiranje in razpiranje upravljalnega
rocaja (07)
/N\ PREVIDNO! Nevarnost zmeékanin. Prsti

in drugi deli telesa se lahko stisnejo med zrahlja-

ne dele upravljalnega ro¢aja.

B Trdno drzite zrahljane dele upravljalnega ro-
Caja.

®  Med zrahljanimi deli ne drzite prstov in drugih
delov telesa.

POZOR! Nevarnost poskodovanja kabla. Ka-
bel se lahko stisne med zrahljane dele upravljal-
nega rocaja in poskoduije.

B Pri zapiranju/razpiranju upravljalnega rocaja
ne stisnite kabla.

Zapiranje upravljalnega ro¢aja

1. Spodnje krilate matice (07/1) toliko sprostite,
da se srednji (07/2) in zgorniji (07/3) upravljal-
ni ro¢aj lahko preklopita naprej (07/a).

2. Sprostite zgornje krilate matice (07/4) in zgor-
nji upravljalni ro¢aj preklopite nazaj (07/b).

3. Rabhlo pritrdite vse krilate matice.

Odpiranje upravljalnega rocaja

Postopajte v obratnem vrstnem redu.

5.2 Opravite pregled

1. Preverite, ali je naprava poskodovana in ali
so vijaki zrahljani. Zamenjajte okvarjene dele
naprave in pritrdite vijake.

2. Preverite, ali so akumulatorske baterije
poskodovane. Zamenjajte okvarjene akumu-
latorske baterije.

3. Preverite, ali je naprava umazana. Odstranite
umazanijo.

5.3 Polnjenje akumulatorskih baterij
Akumulatorski bateriji sta delno napolnjeni. Aku-
mulatorski bateriji pred prvo uporabo do konca
napolnite. Akumulatorski bateriji lahko polnite v
poljubnem stanju napolnjenosti. Prekinitev polnje-
nja ne Skoduje akumulatorskim baterijam.

H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-
vajte lo€ena navodila za uporabo akumulatorskih
baterij in polnilnika.

5.4 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorskih baterij (08)

POZOR! Nevarnost poskodb akumulatorskih
baterij. Ce ostaneta akumulatorski bateriji po
uporabi v napravi, se lahko poskodujeta.

B Takoj po uporabi izvlecite akumulatorski ba-
teriji iz naprave in ju shranite na mestu, ki je
zasc¢iteno pred zmrzovanjem.

®  Akumulatorski bateriji vstavite v napravo Sele
tik pred zacetkom dela.

Vstavljanje akumulatorskih baterij

1. Odprite (08/a) pokrov predala za akumulator-
sko baterijo (08/1).

2. Zzgornje strani potisnite akumulatorski bate-
riji (08/2) v predala za akumulatorsko baterijo
(08/3), da se zaskocita (08/b).

3. Zaprite pokrov predala za akumulatorsko ba-
terijo (08/c).

Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Odprite pokrov predala za akumulatorsko ba-
terijo.

2. Pritisnite in drzite gumb za sprostitev (08/4)
na vsaki akumulatorski bateriji.

3. lzvlecite akumulatorski bateriji.

4. Zaprite pokrov predala za akumulatorsko ba-
terijo.

5.5 Vklop in izklop napajanja

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

S§kodb. Nenameren vklop lahko povzro¢i hude te-

lesne poskodbe.

B Pred vsakim premorom med delom in pred
vzdrzevalnimi deli: Odstranite akumulatorsko
baterijo.
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Vklop napajanja

1. Odprite pokrov predala za akumulatorsko ba-
terijo.

2. Vstavljanje akumulatorskih baterij: glejte Pog-
lavje 5.4 "Vstavljanje in odstranjevanje aku-
mulatorskih baterij (08)", stran 114.

3. Zaprite pokrov predala za akumulatorsko ba-
terijo.

4. Vklopite napravo: glejte Poglavje 6.2 "Zagon
in zaustavitev motorja (10)", stran 116.

Izklop napajanja

1. lzvlecite akumulatorski bateriji: glejte Poglav-
Jje 5.4 "Vstavljanje in odstranjevanje akumula-
torskih baterij (08)", stran 114.

2. Takoj po uporabi izvlecite akumulatorski ba-
teriji iz naprave, jo napolnite in jo shranite na
mestu, ki je zasc€iteno pred zmrzovanjem.
Znova vstavite akumulatorski bateriji v napra-
vo Sele tik pred naslednjo uporabo.

6 UPRAVLJANJE

/\ OPOZORILO! Nevarnost poskodb. Okvar-
jene in izklopljene varnostne in za$citne naprave
lahko povzrocijo hude telesne poSkodbe.

®  Pred vklopom preverite, da so vse varnostne
in zas¢itne naprave montirane in delujoce!

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Nenameren vklop lahko povzro¢i hude te-
lesne poskodbe.

®  Pred vsakim premorom med delom in pred
vzdrzevalnimi deli: Odstranite akumulatorski
bateriji.

/\ OPOZORILO! Nevarnost poskodb v pri-

meru neobicajnih stanj delovanja. Takoj zau-
stavite rahljalnik in odstranite akumulatorski bate-
riji. Nato preverite, ali so vsi premicni deli popol-
noma mirujoci:

B Po trku s tujkom: Preverite, ali je rahljalnik
poskodovan, in ga popravite. Sele nato po-
novno vklopite rahljalnik in ga zazenite.

= Ce se rahljalnik nenavadno trese: Takoj pre-
verite, ali je poSkodovana. Zamenjajte ali
popravite poSkodovane dele. Poiscite oh-
lapne dele in jih ponovno pritrdite.

POZOR! Nevarnost poskodb naprave. Ce je
rezilo blokirano, je lahko motor preobremenjen.

®m  Nastavite manjSo delovno globino.
® S travne povrSine odstranite tujke.

®  Pred rahljanjem vedno pokosite travo (maks.
viSina trave: 4 cm).

B Po vsaki uporabi o istite rezilo.

6.1 Nastavitev delovne globine (09)

/N\ PREVIDNO! Nevarnost ureznin. Ob sega-
nju proti delujo€emu ali mirujo€emu rezilu obstaja
nevarnost ureznin.

B Zaustavite napravo in po€akajte, da se rezilo
ustavi.

®  QOdstranite akumulatorski bateriji, da napravi
odklopite elektri¢ni tok.

B Nosite zas¢itne rokavice.

Delovna globina se nastavi glede na:

®  Stanje trate:
negovana: majhna delovna globina
podivjana: velika delovna globina

®  Rahljani material:
Najprej 2—3 mm globine prodiranja v trav-
no ruso.
Delovno globino po korakih nastavljajte
globlje, dokler iz tal ne prihaja dovolj rah-
ljanega materiala.

®m  Obraba noza:
nov noz: majhna delovna globina
obrabljen noz: velika delovna globina

Pri preveliki delovni globini: Naprava miruje in
motor se ne zaZene.

/\ POZOR! Nevarnost poskodb naprave.
Nastavljanje delovne globine pri delujoCi napravi
povzro¢a poskodbe.

®  Delovno globino nastavite samo, ko motor in
rezilo mirujeta.

1. i Zasukajte (09/a) obro¢ za nastavitev
(09/1) na simbol »visoko« (09/2). Rezilo se
maksimalno dvigne.

2. Preverite delovno globino:
®  Zazenite napravo (glejte Poglavje 6.2

"Zagon in zaustavitev motorja (10)",
stran 116).

B Zapeljite na majhen del trave in preverite
delovni uginek. Ce je trava premalo ali
neenakomerno zrahljana, je treba rezilo
spustiti.

444001 _a

115



Upravljanje

3. Napravo zaustavite in pocakajte, da se rezilo
ustavi.

4. t Malenkost zasukajte (09/b) obro¢ za na-
stavitev v smeri simbola »nizko« (09/3). Rezi-
lo se spusti.

5. Ponavljajte prejSnje korake, dokler ni trava
enakomerno zrahljana.

6.2 Zagon in zaustavitev motorja (10)

Rezilo zazenite samo na ravni podlagi, ne v viso-
ki travi. Podlaga mora biti brez tujkov, npr. kam-
nov. Za zagon delovanje rezil ne sme biti ovirano.

POZOR! Nevarnost poskodb naprave. Z
veckratnim zaporednim kratkotrajnim vklaplja-
njem/izklapljanjem se motor in rezilo poSkoduje-
ta.

®  Motor vklopite samo, ko rezilo miruje.

H NAPOTEK Dovoljen upravljalni poloZaj: Sto-
jite za rahljalnikom in z obema rokama primite
upravljalni rocaj.

Zagon motorja

1. Zavzemite upravljalni polozaj in primite up-
ravljalni ro¢aj za prijemalno povrsino.

2. Napravo nagnite, tako da je rezilo v prostem
teku.

Pozor! Nevarnost hudih telesnih poskodb za-
radi letecih delov. Naprave pri zagonu ne avi-
gajte in jo samo nagnite, kolikor je treba.

3. Pritisnite in drzite (10/a) tipko za zagon
(10/1).

4. Povlecite (10/b) varnostni lok (10/2) proti up-
ravljalnemu roc¢aju (10/3). Motor in rezilo se
zazeneta.

5. Spustite tipko za zagon in pri tem drZite var-
nostni lok.

H NAPOTEK Varnostni lok se ne zaskogi. Ves
Cas opravljanja dela ga trdno drzite ob upravljal-
nem rocaju.

Zaustavitev motorja

1. Izpustite varnostni lok. Samodejno se povrne
v zacetni polozaj (10/c).

2. Pocakajte, da se rezila ustavijo.

/\ PREVIDNO! Nevarnost ureznin. Pri sega-

nju v delujoce rezilo obstaja nevarnost ureznin.

B Pocakajte, da se rezilo zaustavi.

B Pred vsem vzdrzevanjem: |zklopite napravo
in pocakajte, da se rezilo ustavi. Odstranite
akumulatorski bateriji.

6.3 Preverjanje stanja napolnjenosti
akumulatorskih baterij (11)

Prikaz stanja napolnjenosti (11/1) sestavljajo 4

zelene lucke LED (11/2). LED lucke svetijo ali

utripajo, odvisno od stanja napolnjenosti.

LED lucka Stanje napolnjenosti
Svetita 4 LED Akumulatorska baterija je
lucki. napolnjena.

Svetita 3 LED Akumulatorska baterija je
lucki. 75 % napolnjena.

Svetita 2 LED Akumulatorska baterija je
lucki. 50 % napolnjena.

Sveti 1 LED lu¢-  Akumulatorska baterija je
ka. 25 % napolnjena.

Utripa 1 LED lu¢- Akumulatorska baterija je
ka. skoraj prazna. Naprava se
bo kmalu izklopila.

6.4 Vpenjanje in izpenjanje kosare za travo
(12)

Naprava lahko deluje s koSaro za travo ali brez

nje.

Vpenjanje kosare za travo

1. Dvignite (12/a) zascitni pokrov (12/1).

2. Ko$aro za travo (12/2) od zadaj vpnite (12/b)
v drzalo (12/3).

3. Spustite zasc¢itni pokrov.

Izpenjanje in praznjenje kosare za travo

1. Napravo zaustavite in poc¢akajte, da se rezilo
ustavi.

2. Privzdignite zasc€itni pokrov.

3. KoSaro za travo dvignite iz drzala in snemite
nazaj.

4. lzpraznite koSaro za travo.

5. Znova vpnite koSaro za travo.

6.5 Premik naprave na travo

B Pazite na predmete v travi in jih odstranite iz
delovnega obmocdja.

B Napravo vodite samo s pomocjo upravljalne-
ga rocaja.
Napravo vodite v tempu korakov.
Napravo vedno vodite pre¢no na pobocje.
V naslednjih primerih poiS¢ite servisno delav-
nico:
Motor se ne zazene vec.
Naprava je naletela na oviro.
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Naprava vibrira in ne te¢e mirno.

Noz valja za rahljanje oz. zobje jeklenih
vzmeti prezracevalnega valja so zviti.

7 VZDRZEVANJE IN NEGA

/\ NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi
nepravilnega vzdrzevanja. Ce se vzdrzevalna
dela izvajajo s strani nekvalificiranih oseb, ¢e se
uporabljajo neodobreni nadomestni deli, ali e se
varnostne naprave odstranijo ali modificirajo, lah-
ko med delovanjem pride do hudih telesnih po-
Skodb in tudi smrti.
®  Nikoli ne odstranjujte varnostnih naprav in jih

nikoli ne izklapljajte.

®  Uporabljajte samo dovoljene originalne nado-

mestne dele.

B Zrednim in pravilnim vzdrzevanjem skrbite,

da je naprava v delujoc¢em in Cistem stanju.

/\ OPOZORILO! Nevarnost ureznin. Nevar-
nost ureznin pri prijemanju delov z ostrimi robovi
in premikajocih se delov ter rezalnega orodja.

B Pred vzdrzevalnimi deli, nego in CiS€enjem
vedno izklopite napravo. Odstranite akumula-
torski bateriji.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zascitne rokavice.

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb pri vzdrzevalnih delih. Nestrokovno
vzdrzevanije lahko povzro¢i hude telesne poSkod-
be in poskodbe naprave.

B Popravila naprave naj izvajajo izklju¢no stro-
kovna podjetja.

7.1 Nacrt vzdrzevanja

Pred vsako uporabo
B |zvedite pregled.

®  Preverite varnostne naprave, upravljalne ele-
mente in vijacne povezave glede poskodb in
trdne namestitve.

®  Pred uporabo zamenjajte poskodovane dele.

Po vsaki uporabi

®  |zvlecite akumulatorsko baterijo iz naprave in
jo shranite na mestu, ki je zas¢iteno pred
zmrzovanjem.

Vzrok

Akumulatorskih baterij ni
ali pa sta nista pravilno
vstavljeni.

Motnja

Motor ne deluje.

7.2 Ciséenje rezila
POZOR! Nevarnost zaradi vode. Voda v nap-

ravi povzroca kratek stik in okvare elektri¢nih se-
stavnih delov.

B Naprave ne prSite z vodo.

®  Za CiS€enje uporabite izklju€no omelce ali kr-
taco.

1. Napravo zaustavite in poCakajte, da se rezilo
ustavi.

2. Odstranite akumulatorski bateriji.

3. lzpnite koSaro za travo (glejte Poglavje 6.4
"Vpenjanje in izpenjanje koSare za travo
(12)", stran 116).

4. Napravo prekucnite na stran in z omelcem ali
krtaco ocistite rezilo.

7.3 Zamenjava valja za rahljanje ali
prezracevalnega valja (13)
Demontaza valja

1. Napravo zaustavite in poCakajte, da se rezilo
ustavi.

Odstranite akumulatorski bateriji iz naprave.
Zaprite upravljalni rocaj.

Obrnite napravo.

Odvijte (13/a) vijake (13/1).

Odprite (13/b) zaporni kavelj (13/2).
Dvignite (13/c) valj (13/3).

Izvlecite valj iz nasproti lezaja (13/d).

® NGOk WDN

Vgradnja valja
Postopajte v obratnem vrstnem redu.

8 POMOC PRI MOTNJAH

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.

Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se pred-

meti lahko povzrocijo telesne poSkodbe.

®  Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zas¢itne rokavice!

EHI NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naSo servisno sluzbo.

Odpravljanje

Pravilno vstavite akumulatorski bateriji.
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Vzrok

Akumulatorski bateriji sta
prazni.

Motnja

Rezilo je zagozdeno zaradi

goste trave ali mahu.

Kabel ali stikalo je posko-
dovan(-o).

Rezilo se ne obraca.
goste trave in mahu.

Mo¢ motorja in rah-
ljalnika je zmanjsana.

Akumulatorski bateriji sta
prazni.

Rezilo je blokirano.

Rezila za rahljanje so ob-
rabljena.

Naprava vibrira in
ne deluje gladko.

Rezila za rahljanje so pos-
kodovana.

Cas uporabe aku-
mulatorske baterije
je znatno krajsi.

Rezilo je blokirano.

Cas polnjenja akumulator-
skih baterij se je iztekel.

Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

Akumulatorskih ba-
terij ni mogoce na-
polniti.

Akumulatorski bateriji ali
polnilnik so pokvarjeni.

Akumulatorski bateriji sta
pregreti.

9 TRANSPORT

9.1

POZOR! Nevarnost poskodb naprave. Rezilo
se poskoduje, ¢e napravo s spuscenim rezilom
vodite po trdni povrSini.
®  Obrnite obro¢ za nastavitev, da dvignete rezi-

lo na najnizjo delovno globino.

Transport

1. Zaustavite motor in poCakajte, da se rezilo
ustavi.

2. Obrnite obro¢ za nastavitev na najnizjo de-
lovno globino.

Rezilo je zagozdeno zaradi

Odpravljanje

Napolnite akumulatorski bateriji.

= Nastavite manjSo delovno globino.
m  Qcistite rezilo.

Naprave ne uporabljajte! Pois¢ite servisno mes-
to proizvajalca.

= Nastavite manjSo delovno globino.
m  (Qcistite rezilo.

Napolnite akumulatorski bateriji.

Nastavite manj$o delovno globino.
Pokosite travo.

Zamenjajte rezilo za rahljanje.

Zamenijajte rezilo za rahljanje.
Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Nastavite manjSo delovno globino.
Ocistite rezilo.

Zamenjajte akumulatorski bateriji. Uporabljajte
samo originalno dodatno opremo proizvajalca.

Z nekovinskim predmetom o istite kontakte na
akumulatorski bateriji in jih poprSite s kontak-
tnim prsilom.

Pozor: Kontaktov na akumulatorski bateriji ne
smete Kkratkosti¢no vezati s kovinskim predme-
tom!

Pri proizvajalcu narocite nadomestne dele.

Pocakajte, da se akumulatorski bateriji ohladita.

3. Odstranite akumulatorski bateriji iz naprave.

Prenasanje naprave med delovnimi obmogji

Napravo vodite z dvignjenim rezilom do de-
lovnega obmocja.

= Ce napravo nosite: Napravo dvignite tako, da
primete nosilni rocaj.

Prevoz naprave v vozilu

®  Zaprite upravljalni rocaj.

®  Napravo v vozilu zavarujte pred prevraca-
njem in premikanjem.

118

38.6 Li Combi Care



Shranjevanje

ALKO

®  Napravo zavarujte pred udarci bliznjih pred-
metov.

®  Na napravo ne postavljajte nobenih predme-
tov.

9.2 Transport

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. Izklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorski bateriji iz naprave.

3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorski
bateriji (glejte spodaj).

Akumulatorska baterija »B160.6 Li« (St. izd.
114128)

H NAPOTEK Nazivna energija akumulatorske
baterije znasa vec¢ kot 100 Wh! Upostevajte nas-
lednje napotke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-
na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce
transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

B Zasebni uporabnik lahko akumulatorsko ba-
terijo transportira v cestnem prometu brez
nadaljnjih omejitev, Ce je le-ta zapakirana v
maloprodajni embalaZzi in se transport upo-
rablja za zasebne namene.

®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na deloviS¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi

obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih

primerih je treba obvezno upoStevati zakon o ne-
varnih snoveh! Ob neupostevanju posiljatelju,
morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje

®  Litij-ionske akumulatorske baterije transporti-
rajte oz. poSiljajte samo v brezhibnem stanju!

B Za transport akumulatorskih baterij upo-
rabljajte izklju€no originalno Skatlo ali primer-
no Skatlo za nevarne snovi (ni potrebno pri
akumulatorskih baterijah z nazivno energijo
manj kot 100 Wh).

®  Prelepite odprte kontakte akumulatorske ba-
terije, da preprecite kratki stik.

B Zavarujte akumulatorsko baterijo v embalazi
pred premikanjem, da preprecite poskodbe
akumulatorske baterije.

B Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za posiljanje.

®m  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokaZzite svojo
posiljko.

Priporo¢amo, da v pripravo posiljke vkljugite stro-

kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-

rebitne dodatne nacionalne predpise.

10 SHRANJEVANJE

B Po vsaki uporabi temeljito o€istite napravo in
— e so na voljo — namestite zasc¢itna pokriva-
la.

Izvajanje potrebnih vzdrzevalnih del.

Hranite napravo na suhem mestu z
moznostjo zaklepanja in izven dosega otrok.

1. lzpraznite koSaro za travo.

2. lzklopite napravo in odstranite akumulatorski
bateriji!

3. Nastavite najnizjo delovno globino.

4. Pocakajte, da se motor in celotna naprava
ohladita.

5. Napravo temeljito oCistite.

6. Vse kovinske dele za zascito pred korozijo
namazite z oljem ali silikonom.

7. Zaprite upravljalni rocaj.

8. Napravo shranjujte na suhem, Cistem mestu,
ki je zas€iteno pred zmrzovanjem. Za za$¢€ito
pred prahom napravo pokrijte z zraéno ponja-
vo. Ne uporabljajte plasti¢ne folije, da prepre-
Cite zastajanje vlage.

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.

Ce je naprava med skladi$enjem dostopna otro-

kom in nepooblas&enim osebam, lahko pride do

telesnih poskodb.

®  Napravo hranite izven dosega otrok in nepo-
oblascenih oseb.

EHI NAPOTEK Upostevaijte lodena navodila za
uporabo akumulatorskih baterij in polnilnika.

11 ODSTRANJEVANJE

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektricni in elek-
tronski opremi (OEEQ) in njenim prenosom v na-
cionalno zakonodajo se morajo izrabljeni polnilni-
ki lo€eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni
zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na
okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne
snovi.
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Tehniéni podatki

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi

E ®  Stara elektricna in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,

— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

®m  Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®m  Konc¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-
meni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske

opreme ne sme odvreci med gospodinjske od-
padke.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo lahko
brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.
Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-
S€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje stare elektricne in elektron-
ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in

akumulatorji (BattG)

E ®  Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,

— temvec jih je treba odstraniti loceno!

. Za varno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektriénih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi¢nem sistemu upostevajte na-
daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

®  Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vriti. Vracilo je omejeno na oddajo koli¢in,
obic¢ajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko Skodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov
prispeva k zasc€iti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-
meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme
odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % zivega
srebra

®  Cd: Baterija vsebuje vec kot 0,002 % kadmija
®  Pb: Baterija vsebuje ve€ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezpla¢no oddate
na naslednjih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

B prodajna mesta za baterije in akumulatorje;

zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

B zbirna mesta proizvajalca (€e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-
je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

12 TEHNICNI PODATKI

Tehnine podatke najdete v preglednici s tehnic¢-
nimi podatki na zacetku teh navodil za uporabo.

* Opombe glede vrednotenja oddajanja tresljajev

in hrupa:

®  Navedene vrednosti oddajanja tresljajev in
hrupa so izmerjene v skladu s standardizira-
nimi postopki preizkuSanja in jih je mogoce
uporabiti za primerjavo stroja z drugimi na-
pravami.

®  Navedene vrednosti oddajanja tresljajev in
hrupa se lahko uporabijo tudi za predhodno
oceno izpostavijenosti (stopnja izpostavije-
nosti tresljajem).

B Vrednosti oddajanja tresljajev in hrupa se
lahko med dejansko uporabo stroja razlikuje-
Jo od navedenih vrednosti, odvisno od vrste
in nacina uporabe stroja.

B Upostevajte varnostne ukrepe v skladu s
poglavjem o varnosti. Poskusite vzdrZevati
kar najnizjo obremenitev z vibracijam. Primer
ukrepov za zmanj$anje obremenitve z vibra-
cijami sta noSenje rokavic pri uporabi stroja in
omejitev ¢asa uporabe. Pri tem je treba upo-
Stevati vse dele delovnega cikla (na primer
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Servisna sluzba/servis Mm

¢as, ko je stroj izklopljen, in ¢as, ko je vklo- Vet informacij o nadomestnih delih:

pljeno, vendar brez obremenitve). www.alko-garden.com/spareparts
13 SERVISNA SLUZBA/SERVIS 14 INFORMACIJE O I1IZJAVI O
V primeru vprasanj glede garancije, popravil ali SKLADNOSTI
ngdomestnih delov se obrnjte nalnajbliijo ser- S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem  izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza
naslovu: ) zahtevam usklajenih direktiv EU, varnostnih stan-
www.alko-garden.com/service-contacts dardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za

ta izdelek. Izjava o skladnosti je del navodil za
uporabo in je priloZzena stroju.

15 GARANCIJA
Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-

ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

NasSa garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:

B so ta navodila za uporabo upostevana; B 30 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila;
B je bila naprava strokovno uporabljena; B s0 bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe;

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.

Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe;
B obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznaceni z okvirjem | xxxxxx (x) |.

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na ra¢unu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega prodajalca ali na najblizjo pooblaséeno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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Sigurnosne napomene

ALKO

1 SIGURNOSNE NAPOMENE

1.1 Opce sigurnosne napomene za
elektri¢ne strojeve

/\ UPOZORENJE! Progitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i tehnicke podat-
ke koje se primjenjuju na ovaj elektri¢ni stroj.
Propusti pri poStovanju sljedec¢ih napomena i
uputa mogu prouzrociti elektricni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

B Sve sigurnosne napomene i upute sacu-
vajte za buducu uporabu.

Pojam ,stroj* upotrijebljen u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektricne strojeve (s ka-
belom za napajanje) ili akumulatorske strojeve

(bez kabela za napajanje).

1.1.1 Sigurnost na radnome mjestu

®  Svoje radno podrucje drzite ¢istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena radna
podrucja mogu dovesti do nesreca.

= Ne radite sa strojem u okruzju ugrozenim
eksplozijom u kojem se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine. Strojevi stvara-
ju iskre koje mogu zapaliti praSinu ili pare.

®  Djecu i druge osobe udaljite tijekom kori-
Stenja stroja. U slucaju odvlacenja pozor-
nosti moZete izgubiti kontrolu nad strojem.

1.1.2 Elektriéna sigurnost

®  Prikljuéni utika¢ stroja mora pristajati u
uti€nicu. Utikac¢ se ni u kojem slucaju ne
smije preinacavati. Adapterske utikace ne
upotrebljavajte zajedno s uzemljenim stro-
jevima. Nepromijenjeni utikaci i prikladne
uticnice smanjuju rizik od elektricnog udara.

®  |zbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Sted-
njaka i hladnjaka. Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je vase tijelo uzemije-
no.

®  Stroj nemojte koristiti dok kisi ili na vlazi.
To mozZe povecati rizik od elektricnog udara.

= Nemojte pogresno koristiti priklju¢ni ka-
bel za vjeSanje stroja ili izvlacenje utikaca
iz utiénice. Drzite prikljuc¢ni kabel dalje od
vruéine, ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili prepleteni prikljucni ka-
beli povecavaju opasnost od elektricnog uda-
ra.

®  Ako strojem radite na otvorenom, upotre-
bljavajte samo produzne kabele koji su
prikladni za i vanjsko podrucje. Primjena

produznog kabela prikladnog za vanjsko pod-
ru¢je smanjuje opasnost od elektricnog uda-
ra.

®  Ako se rad stroja u vlaznom okruzju ne
moze izbjeci, upotrebljavajte zastitnu
strujnu sklopku. Primjena zastitne strujne
sklopke smanjuje opasnost od elektricnog
udara.

1.1.3 Sigurnost osoba

= Budite pazljivi, pazite kako radite i strojem
rukujte savjesno. Stroj ne upotrebljavajte
ako ste umorni ili se nalazite pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri uporabi stroja moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

®  Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. Nosenje osobne zastitne
opreme poput maske za prasinu, protukliznih
sigurnosnih cipela, sigurnosne kacige ili $tit-
nika za usi ovisno o vrsti i primjeni stroja
smanjuje opasnost od ozljeda.

m  Sprijecite nehoti¢no stavljanje u pogon.
Uvjerite se da je stroj isklju€en prije nego
$to njega i/ili akumulator ukljucite na na-
pajanje elektricnom energijom, uzmete u
ruke ili nosite. Ako tijekom noSenja stroja
imate prst na sklopki ili ukljuceni uredaj pri-
kljucite na dovod elektricne energije, moze
doci do nesreca.

®m  Uklonite alate za podesavanje ili francuski
klju€ prije ukljuéivanja stroja. Alat ili kljuc
koji se nalaze na rotacijskom dijelu stroja mo-
gu dovesti do ozljeda.

®  |zbjegavajte neuobicajen polozaj tijela.
Pobrinite se za sigurno uporiste i uvijek
odrzavajte ravnotezu. Time stroj moZete bo-
lje kontrolirati u iznenadnim situacijama.

®  Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite dalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mo-
gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako se mogu montirati mehanizmi za usis
i hvatanje prasine, treba ih prikljuéiti i pra-
vilno koristiti. Uporaba usisivac¢a prasine
mozZe smanijiti opasnosti uzrokovane pra$i-
nom.

= Nemojte se previSe opustati i ne zanema-
rujte sigurnosna pravila stroja, ¢ak i ako
ste se viSestrukim koriStenjem dobro upo-
znali s naéinom rada stroja. Nemarno po-
stupanje u trenu moZe dovesti do teskih oz-
ljeda.
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1.1.

1.1

Sigurnosne napomene

4 Koristenje i postupanje sa strojem
Ne preopterecujte stroj. Za svoj rad upo-
trebljavajte predvideni stroj. Prikladnim
strojem radit ¢ete bolje i sigurnije u navede-
nom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte stroj ako mu je sklopka
ostecena. Stroj koji se vise ne da ukljuciti ili
iskljuciti, opasan je i treba ga popraviti.
lzvucite utika¢ iz uti€nice i/ili izvadite
uklonjivi akumulator prije podesavanja
uredaja, zamjene dijelova alata za umeta-
nje ili odlaganja stroja. Ta preventivna mje-
ra sprjeCava nehoticno pokretanje stroja.
Neupotrijebljene strojeve cuvajte izvan
dohvata djece. Ne dopustite da stroj kori-
ste osobe koje s njime nisu upoznate ili
koje nisu procitale ove upute. Strojevi su
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Temeljito odrzavajte strojeve i drugi alat
koji se primjenjuje. Kontrolirajte funkcio-
niraju li pokretljivi dijelovi besprijekorno i
nisu li zaglavljeni, jesu li dijelovi puknuti
ili oSteceni tako da se narusava funkcioni-
ranje stroja. OStecene dijelove dajte na
popravak prije uporabe stroja. Uzrok mno-
gim nesrecama su loSe odrzavani strojevi.

Rezne alate drzite ostrim i €istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s ostrim reznim rubovi-
ma manje se zaglavijuju i laksi su za vodenje.
Upotrebljavajte stroj, drugi alat koji se pri-
mjenjuje, ugradne alate itd. sukladno ovim
uputama. Pritom uzmite u obzir radne uv-
jete i djelatnost koju valja izvesti. Uporaba
strojeva u drugacije svrhe od predvidenih
moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i povrsine za drzanje drzite suhima,
Cistima i bez tragova ulja ili masti. Skliske
rucke i povrSine za drZzanje ne dopustaju si-
gurno rukovanje i upravljanje strojem u ne-
predvidljivim situacijama.

.5 Koristenje i postupanje strojem koji se

pogoni akumulatorom

Akumulatore punite samo punjac¢ima koje
je preporucio proizvodac. Kod punjaca koji
Je prikladan za odredenu vrstu akumulatora
postoji opasnost od poZara ako se koristi s
drugim akumulatorima.

U strojevima upotrebljavajte samo predvi-
dene akumulatore. Uporaba drugih akumu-
latora moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

®  Akumulator koji ne koristite drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢ava-
la, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta
koji bi mogli prouzrociti premoséivanje kon-
takata. Kratki spoj izmedu kontakata akumula-
tora moze prouzrociti opekline ili poZar.

®  Kod nepravilne uporabe iz akumulatora
moze istjecati tekucina. Izbjegnite kontakt
s njom. Kod sluc¢ajnog kontakta isperite
vodom. Ako tekucina dospije u o¢i, dodat-
no potrazite lije¢nicku pomoé¢. Tekucina
koja iscuri iz akumulatora moze dovesti do iri-
tacija koZe i opeklina.

B Nemojte koristiti oSteceni ili izmijenjeni
akumulator ili stroj. Osteceni ili promijenjeni
akumulatori mogu raditi nepredvidijivo i uzro-
kovati poZar, eksploziju ili ozljedu.

= Akumulator nemoijte izlagati vatri ni viso-
kim temperaturama. Vatra i temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.

®  Slijedite sve upute za punjenje i nikada
nemojte puniti akumulator ili akumulator-
ski stroj izvan temperaturnog raspona na-
vedenog u uputama za uporabu. Pogresno
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog tem-
peraturnog raspona moze unistiti akumulator
i povecati opasnost od poZara.

1.1.6 Servis

B Popravak stroja prepustite samo kvalifici-
ranom struénom osoblju s originalnim za-
mjenskim dijelovima. Time se osigurava
odrZavanje sigurnosti stroja.

= Nikada nemojte odrzavati akumulatorske
baterije koje su ostec¢ene. Odrzavanje aku-
mulatorske baterije treba izvrsavati samo
proizvodac ili ovlastene servisne radionice.

1.2 Sigurnosne upute za stroj za rahljenje
travnjaka i prozracivace travnjaka

®  Ne koristite stroj po loSem vremenu, oso-
bito kada postoji opasnost od grmljavin-
skog nevremena. Tako cete smanjiti opa-
snost od udara groma.

= Temeljito pregledajte ima li u radnom po-
drucju stroja divljih zivotinja. Pokrenuti
stroj moze ozlijediti divije Zivotinje.

®  Temeljito pregledajte radno podrucje stro-
ja i uklonite sve kamenje, Stapove, Zice,
kosti i druge strane predmete. /zbaceni di-
Jelovi mogu izazvati ozljede.

B Prije uporabe stroja, uvijek provjerite da
zupci ili sklop zubaca nije istrosen ili oste-
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Informacije o Uputama za uporabu

ALKO

¢en. IstroSeni ili oSteceni dijelovi povecavaju
rizik od ozljeda.

= Prije uporabe provjerite strujni kabel i sve
produzne kabele glede tragova ostecenja
ili istroSenosti. Nemojte koristiti stroj ako
je kabel ostecen ili istrosen. Ako je kabel
za napajanje ostecen ili istrosen tijekom
rada, iskljucite stroj i ne dirajte vod prije
izvlacenja strujnog utikaca. OSteceni kabel
za napajanje ili produzni kabel moze uzroko-
vati strujni udar, poZar i/ili ozbiljne ozljede.

= Redovito provjeravajte istroSenost spre-
mnik za prikupljanje. IstroSen ili oStecen
spremnik za prikupljanje mozZe povecati rizik
od ozljeda.

®  QOstavite zastitne poklopce na mjestu. Za-
stitni poklopci moraju biti u funkciji i pra-
vilno priévrséeni. Labav, ostecen ili neispra-
van zastitni poklopac moze uzrokovati ozljede.

B Drzite otvore za dovod zraka €istima od
krhotina. Blokirani otvori za prozracivanje i
krhotine mogu uzrokovati pregrijavanje ili
opasnost od poZara.

®  Prilikom rada strojem uvijek nosite zastit-
nu obucu koja ne klizi. Stroj nemojte upo-
trebljavati bosi ili s otvorenim sandalama.
To ¢e smanijiti rizik od ozljeda stopala ako do-
de u kontakt s rotiraju¢im zupcima.

= Uvijek nosite dugacke hlace kada radite
strojem. IzloZena koZa povecava vjerojat-
nost ozljeda od izbacenih dijelova.

B Stroj nemojte upotrebljavati na mokroj tra-
vi. Hodajte, a nikad nemojte tréati. To ce
smanijiti rizik od klizanja i pada, $to moze iza-
zvati ozljede.

= Nemojte koristiti stroj na pretjerano str-
mim padinama. Time se smanjuje rizik od
gubitka kontrole, klizanja i pada, koji mogu
dovesti do ozljeda.

®  Kada radite na padinama, pobrinite se da
imate stabilno drzanje; uvijek radite po-
pre€éno prema padini, a nikada uzbrdo ili
nizbrdo, a posebno oprezni budite kada
mijenjate smjer rada. Time se smanjuje rizik
od gubitka kontrole, klizanja i pada, koji mogu
dovesti do ozljeda.

B Budite posebno oprezni kada radite una-
trag ili kada vucete stroj prema sebi. Uvijek
budite svjesni svoje okoline. Time se sma-
njuje opasnost od spoticanja tijekom rada.

Drzite kabel za napajanje dalje od zubaca.
Osteceni strujni kabel mozZe uzrokovati strujni
udar, poZzar i/ili ozbiljne ozljede.

Iskljucite stroj i izvucite strujni utikac¢ ako
je kabel za napajanje zaglavljen ili oste-
¢en. Zapetljane ili oStecene Zice mogu pove-
Cati rizik od strujnog udara.

Stroj drzite samo za izolirane povrsine za
drzanje, jer zupci mogu doc¢i u dodir sa
skrivenim strujnim vodovima ili vlastitim
strujnim kabelom. Kontakt zubaca i voda
napajanja metalne dijelove uredaja moze sta-
viti pod napon i uzrokovati strujni udar.

Ne dirajte zupce ili druge opasne dijelove
koji se jos uvijek kreéu. To smanjuje rizik
od ozljeda pokretnim dijelovima.

Provijerite jesu li sve sklopke isklju¢ene i
je li isklju€en strujni utika¢ prije uklanja-
nja zaglavljenog materijala ili CiS¢enja
stroja. Neocekivani rad stroja moze izazvati
ozbiljne ozljede.

1.3 Sigurnosne napomene za akumulator i

punjaé
Prije punjenja izvadite akumulatorsku bateriju
iz uredaja.
Umetnite akumulatorsku bateriju u uredaj pa-
zeci da dobro okrenete polove.
Izvadite akumulatorsku bateriju ako uredaj
necete dulje vrijeme upotrebljavati.
Nemojte kratko spajiti prikljuéne stezaljke
uredaja ili akumulatorske baterije.

Upute za uporabu

Uvazite sigurnosne napomene za akumulatorsku
bateriju i punja¢ koje se navode u zasebnim upu-
tama za uporabu:

2

Akumulatori: Br. dok. 443771, 441630, 443549
Punjaci: Br. dok. 441633, 443551

INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
Zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.
Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.
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Opis proizvoda

2.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

Znacenje

Prije prve upotrebe obavezno pazlji-
vo procitajte ove upute za uporabu.
To je preduvjet sigurnog rada i ru-
kovanja bez smetniji.

Upute za uporabu

Oprezno rukujte litij-ionskim akumu-
latorskim baterijama! Posebice na-

pomene o transportu, skladistenju i

zbrinjavanju koje se navode u ovim

Uputama za uporabu!

Ovaj je proizvod u skladu s primje-
njivim europskim direktivama te je
proveden postupak ocjenjivanja su-
kladnosti za te direktive.

2.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

H NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

3 OPIS PROIZVODA

Mogu se koristiti sve akumulatorske baterije
(Bxxx Li) i punjaci (Cxxx Li) iz asortimana
ALKO 18V 36V

18ATTERY ) 2 VOLTAGES"

POZOR! Opasnost od ostecenja uredaja i
akumulatora. Ako se uredaj upotrebljava s neod-
govaraju¢im akumulatorima, moze doci do osteci-
vanja uredaja i akumulatora.

®  Uredaj upotrebljavajte samo s propisanim
akumulatorima.

EH NAPOMENA Daljnje informacije mozete
pronaci u uputama za uporabu akumulatorskih
baterija i punjaca iz asortimana
ALKO 18V 36V

1BATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 Namjenska uporaba

Ovaj prozraciva¢ travnjaka namijenjen je rahlje-
nju i prozracCivanju tla travnjaka i smije se upotre-
bljavati samo na suhim travnjacima s niskom tra-
vom.

®  Valjak za rahljenje: Uklonite ostatke trave
(mahovinu, odumrle dijelove biljaka)

®  Valjak za prozracivanje: Rahljanje zbijenog
tla travnjaka radi pobolj$anja cirkulacije zraka
i drenaze

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-

nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-

liene pregradnje ili ugradnje smatrat ce se po-

greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje

jamstva, kao i za gubitak sukladnosti i odbaciva-

nje svake odgovornosti proizvodaca u odnosu na

Stete za korisnika ili trecih strana.

3.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

B Preduboko ili pre¢esto rahljenje

B Rahljenje pri ekstremnim vru¢inama, mrazu ili
prekomjerno viaznom tlu

= Neuspjeh u gnojenju i ponovnoj sjetvi nakon
rahljenja

Uredaj nije predviden za komercijalnu primjenu u

javnoj praksi i na sportskim terenima kao ni za

primjenu u poljoprivredi i Sumarstvu.

3.3 Ostali rizici

Cak i kad se uredaj ispravno koristi, uvijek postoji

odredeni preostali rizik koji se ne moze iskljuciti.

1z vrste i konstrukcije uredaja mogu proizadi slje-

dece potencijalne opasnosti, ovisno o primjeni:

B |zbacivanje odrezanog materijala, zemlje i
kamencica.

®  Udisanje Cestica odrezanog materijala ako se
ne nosi zastita diSnih puteva.

®  Porezotine pri zahvacaniju rotiraju¢eg reznog
mehanizma.
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Opis proizvoda

ALKO

3.4 Sigurnosni i zastitni uredaji

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda. Ne-
ispravne i deaktivirane sigurnosne i zastitne na-
prave mogu izazvati teSke ozljede.

B Pobrinite se za popravak sigurnosnih i zastit-

nih naprava.

®  Nikada ne isklju€ujte sigurnosne i zastitne
naprave.

3.4.1 Sigurnosna rucica

Uredaj je opremljen sigurnosnom ruc¢icom. U slu-
€aju opasnosti jednostavno pustite sigurnosnu ru-
Gicu. Zaustavljaju se motor i rezni mehanizam.

3.4.2 Tipka za pokretanje (na rucki za

upravljanje)

Kako biste ukljucili motor sigurnosnom ruc¢icom,

najprije pritisnite tipku za pokretanje.

3.4.3 Zastitna zaklopka

Uredaj ima zastitnu zaklopku, koja sprjecava iz-

bacivanje trave i predmeta prilikom rahljenja bez

kosare za travu.

3.4.4 Dvorucéno rukovanje

Uredaj je namijenjen za dvoruéno upravljanje ka-

ko bi se izbjegle ozljede ruku.

3.4.5 Zastita od preopterecenja

Ako je valjak za rahljenje ili prozracivanje bloki-

ran, motor je preoptereéen. Zato se automatski

iskljucuje.

1. Iskljuite uredaj i uklonite akumulator.
Upozorenje! Prije bilo kakvih radova na valj-
ku za rahljenje ili valjku za prozracivanje,
izvadite bateriju iz uredaja.

2. Uklonite blokadu.

Pustite da se uredaj potpuno ohladi.

4. Ponovno umetnite akumulator i ukljucite ure-
daj.

w

3.5 Simboli na uredaju

3.5.1 Sigurnosne oznake

Simbol Znacenje

Upozorenje! Opasnost od izbacenih

Aa predmeta!

B Treée osobe udaljite iz podrucja
. opasnosti!

i-T -

Odrzavaijte sigurnosni razmak!

Znacenje

Prije izvodenja bilo kakvih radova
odrzavanja i popravaka, procitajte
upute za upotrebu!

Upozorenje! Opasnost od strujnog

udara zbog ostecenih strujnih vodo-

val

®  Mrezni kabel drzite dalje od zu-
baca.*

®  Ne prelazite preko skrivenih
strujnih vodova ili vlastitog kabe-
la za napajanje*!

Opasnost od ozljeda! Ruke i noge dr-
zite podalje od reznog mehanizma!

* Prije radova odrzavanja i poprava-
ka ili ako je strujni kabel oSteéen: Is-
klju€ite uredaj i izvucite strujni utika
iz struje!

B

[0_) Prije izvodenja bilo kakvih radova
=) odrZavanja i popravaka, uklonite

akumulatorsku bateriju!
*: Nije primjenjivo, koristi se samo kod elektricnih
prozracivaca.

3.5.2 Oznaka rukovanja

Simbol Znacenje

Postupak za pokretanje motora (vidi
Poglavije 6.2 "Pokretanje i zaustav-
ljanje motora (10)", stranica 131).

Regulator za namjestanje radne du-
*I bine okrenite:
||

u smjeru suprotnom od kazaljke

<3
Y B

sata (,visoko“): Podignite valjak
za rahljenje odnosno prozraciva-

nje.
*} ®m U smijeru kazaljke sata (,nisko*):

Spustite valjak za rahljenje odno-
sno prozracivanje.
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Montaza

3.6 Opseg isporuke

U opseg isporuke pripadaju ovdje navedene stav-
ke. Provjerite jesu li sadrzane sve stavke:

Br. Dio
1 Stroj za rahljenje

2  KoSara za sakupljanje trave (djelomi¢no
montirana)

3 Gornja rucka za upravljanje s polugom
sklopke motora i sklopkom motora

4 Srednja rucka za upravljanje
Donja ru¢ka za upravljanje i 2 vijka

6  Klinovi za probijanje donje rucke za vo-
denje za brzi zateza€ (2x)

7  Klinovi za probijanje gornje rucke za vo-
denje za brzi zateza¢ (2x)

8  Podloske (4x)
9  Brzi zatezac ru€ke za upravljanje (4x)
10  Valjak za rahljenje
11 Akumulatorska baterija*
12 Punjac*®
*+ U kompletu (br. art. 114177)
3.7 Pregled proizvoda (01)

Br. Dio
1 Povrsina za drzanje na rucki za upravlja-
nje

2  Sigurnosna rucica

Tipka za pokretanje na sklopki motora

4 Pokaziva¢ razine napunjenosti akumula-
tora

5  Gornja ru€ka za upravljanje, preklopna

6  Leptir matice

7  Srednja ru¢ka za upravljanje, sklopiva

8  Leptir matice

9  Donja rucka za upravljanje, fiksna

10 Kos$ara za sakupljanje trave
11 Rucka za noSenje koSare za travu

12 Regulator za namjestanje radne dubine

Br. Dio
13  Valjak za rahljenje
14*  Valjak za prozracivanje*
15  Poklopac pretinca akumulatora
16  Zastitna zaklopka
17  Strugac
18**  Akumulatorska baterija**
19**  Punjac**

*: Nije isporuc¢eno. Nabavite po Zelji.
**: U kompletu (br. art. 114177)

4 MONTAZA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nepotpune montaze! Rad nepotpuno
montiranog uredaja moze izazvati teSke ozljede.
®  Uredaj pogonite samo kada je potpuno mon-

tiran!

®  Akumulator umetnite u uredaj tek kada je pot-

puno montiran!

4.1 Montiranje stroja za rahljenje (02 - 05)

Montiranje donje rucke za upravljanje (02)

1. Utaknite donju ru¢ku za upravljanje (02/1) u
otvore (02/2) na kucistu (02/a).

2. Donju ru€ku za upravljanje u€vrstite pomocu
dvaju vijaka (02/3) na svakoj strani (02/b).

Srednju ru¢ku za upravljanje montirajte na
donju rucku za upravljanje (03)

EH NAPOMENA Dva otvora (03/1) na svakom
kraju srednje rucke za upravljanje (03/2) moguce
je slobodno birati i sluze za podeSavanje po svo-
joj visini. Medutim, otvori na svakoj strani moraju
biti na istoj visini.

1. Srednju ru¢ku za upravljanje (03/2) postavite
na donju ru¢ku za upravljanje (03/3) (03/a).
Napomena: Otvor srednje rucke za upravija-
nje treba poravnati s otvorom na donjoj rucki
za upravljanje.

2. Umetnite vijak (03/4) kroz vodilicu kabela
(03/5) i rupu na srednjoj rucki za upravljanje
(03/b).

Napomena: Na lijevoj strani nema vodilice
kabela.

3. Postavite podlosku (03/6) na vijak.
4. Zategnite krilnu maticu (03/7) na vijak (03/c).
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Stavljanje u pogon

ALKO

Gornju ru¢ku za upravljanje montirajte na

srednju rucku za upravljanje (04)

1. Gornju rucku za upravljanje (04/1) postavite
na srednju ru¢ku za upravljanje (04/2) (04/a).
Napomena: Otvor srednje rucke za upravlja-
nje treba poravnati s otvorom gornje rucke za
upravijanje.

2. Umetnite vijak (04/3) izvana (04/b).

3. Postavite podlo$ku (04/4) na vijak.

4. Zategnite krilnu maticu (04/5) na vijak (04/c).

Utaknite kabelsku kopcu i strugac (05)

1. Utaknite kabelske kopce (05/1) kako biste
ucvrstili kabele na rucke za upravljanje (05/
a).

2. Pricvrstite strugac (05/2) na donju rucku za
upravljanje (05/b).

4.2 Montaza kosare za travu (06)

Montaza: Vidi sliku (06).

5 STAVLJANJE U POGON

5.1 Zaklapanje i otklapanje rucke za
upravljanje (07)

/\ OPREZ! Opasnost od gnjeéenja. Prsti i
drugi dijelovi tijela mogu se zdrobiti izmedu laba-
vih dijelova ru¢ke za upravljanje.
= Cursto drZite labave dijelove ru¢ke za uprav-

ljanje.

= Nemojte drzati prste ni druge dijelove tijela iz-

medu labavih dijelova.

POZOR! Opasnost od ostecenja kabela. Ka-
bel se moze zaglaviti izmedu labavih dijelova ru¢-
ke za upravljanje i ostetiti.
®  Kod zaklapanja/otklapanja ru¢ke za upravlja-

nje nemojte zaglaviti kabel.

Sklapanje ruc¢ke za upravljanje

1. Otpustite donje krilne matice (07/1) takoo da
se srednja (07/2) i gornja (07/3) rucka za
upravljanje mogu preklopiti prema naprijed
(07/a).

2. Otpustite gornje krilne matice (07/4) i gornju
rucku za upravljanje preklopite prema natrag
(07/b).

3. Lagano zategnite sve krilate matice.

Rasklapanje rucke za upravljanje
Postupite obrnutim redoslijedom.

5.2 Provodenje vizualne provjere

1. Provjerite ima li oStecenja i labavih vijak na
uredaju. Zamijenite neispravne dijelove i za-
tegnite vijke.

2. Provjerite jesu li akumulatorske baterije oSte-
¢ene. Zamijenite neispravne akumulatorske
baterije.

3. Provjerite ima li na uredaju veéih onecisce-
nja. Uklonite prljavstinu.

5.3 Punjenje akumulatora

Akumulatori su djelomi¢no napunjeni. Akumulator
potpuno napunite prije prve uporabe. Akumulatori
se mogu puniti u bilo kojem stanju napunjenosti.
Prekidanje punjenja ne Steti akumulatoru.

EI NAPOMENA Slijedite detaljne informacije iz
zasebnih uputa za uporabu akumulatora i punja-
Ca.

5.4 Umetanje i vadenje akumulatora (08)

POZOR! Opasnost od oste¢enja akumulato-
ra. Ako se akumulatori nakon uporabe ostave u
uredaju, mogu se ostetiti.
®  Odmah nakon uporabe, izvadite akumulatore
iz uredaja i odlozite ih na mjesto zasticeno od
smrzavanja.

®  Akumulatore umetnite u uredaj tek neposred-
no prije pocetka rada.

Umetanje akumulatora
1. Otklopite (08/a) poklopac pretinca akumulato-
ra (08/1).

2. Gurnite akumulatorsku bateriju (08/2) s gor-
nje strane u otvor za akumulatorsku bateriju
(08/3) tako da se uglavi (08/b).

3. Zatvorite poklopac pretinca za akumulatorsku
bateriju (08/c).

Vadenje akumulatorske baterije

1. Otklopite poklopac pretinca akumulatora.

2. Pritisnite gumb za deblokiranje (08/4) na sva-
koj akumulatorskoj bateriji i drzite ga pritisnu-
tim.

3. lzvadite akumulatore.

4. Zatvorite poklopac pretinca za akumulatorsku
bateriju.
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Upravljanje

5.5 Ukljucivanje i isklju€ivanje napajanja

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda. Ne-

hoti€éno uklju€ivanje moze dovesti do teskih ozlje-

da.

®  Uvijek prije radnih stanki i radova odrzavanja:
Skinite akumulator.

Aktiviranje napajanja

1. Otklopite poklopac pretinca akumulatora.

2. Umetanje akumulatorskih baterija: vidi Po-
glavije 5.4 "Umetanje i vadenje akumulatora
(08)", stranica 129.

3. Zatvorite poklopac pretinca za akumulatorsku
bateriju.

4. Ukljucivanje uredaja: vidi Poglavije 6.2 "Po-
kretanje i zaustavijanje motora (10)", strani-
ca 131.

Iskljucivanje napajanja

1. Vadenje akumulatorskih baterija: vidi Poglav-
lje 5.4 "Umetanje i vadenje akumulatora
(08)", stranica 129.

2. Odmah nakon uporabe, izvadite akumulator
iz uredaja, napunite ga i odlozite na mjesto
zasti¢eno od zaledivanja. Akumulator vratite
u uredaj tek neposredno prije sljede¢e upo-
trebe.

6 UPRAVLJANJE

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda. Ne-

ispravne i deaktivirane sigurnosne i zastitne na-

prave mogu izazvati teSke ozljede.

B Prije uklju€ivanja provjerite da li su svi sigur-
nosni i zastitni mehanizmi na raspolaganju i
ispravni!

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda. Ne-

hoti¢no uklju¢ivanje moze dovesti do teskih ozlje-

da.

®  Uvijek prije radnih stanki i radova odrzavanja:
Uklonite akumulatore.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda u
abnormalnim uvjetima rada. Zaustavite prozra-
¢ivac travnjaka i izvadite akumulatore. Zatim pro-
vjerite jesu li se svi pokretni dijelovi u potpunosti
zaustavili:

®  Nakon udarca u strani predmet: Provjerite je
li prozracivac os$tecen i popravite ga. Tek ta-
da ponovno uklju€ite prozracivac i pustite ga
u pogon.

®  Ako prozraciva¢ travnjaka neuobi€ajeno vibri-
ra: Odmah provijerite je li oSte¢ena. Zamijeni-
te ili popravite oStecene dijelove. Potrazite la-
bave dijelove i ponovno ih priévrstite.

POZOR! Opasnost od ostecenja uredaja.
Ako se rezni mehanizam zaglavi, moze doci do
preopterec¢enja motora.

®  Postavite manju radnu dubinu.
®  Uklonite strana tijela s povrSine travnjaka.

B Prije rahljenja uvijek pokosite travu (maks. vi-
sina trave: 4 cm).

m  Qgistite rezni mehanizam nakon svake upo-
rabe.

6.1 Namjestanje radne dubine (09)

/\ OPREZ! Opasnost od porezotina. Kod
stavljanja ruku u pomicni ili stoje¢i rezni mehani-
zam postoji opasnost od porezotina.

B Zaustavite uredaj i priCekajte da se zaustavi
rezni mehanizam.

B |zvadite akumulatorske baterije kako bi ure-
daj ostao bez napajanja.

®  Nosite zastitne rukavice.

Radna dubina ovisi o sljede¢em:
B Stanje travnjaka:
njegovano: manja radna dubina
njegovano, vec¢a radna dubina
®  QOdrezana trava:

Za pocetak 2 — 3 mm dubine prodiranja u
busen trave.

Radnu dubinu postupno povecavajte dok
se s tla ne ukloni dovoljno odrezane tra-
ve.

B TroSenje nozeva:
novi nozevi: mala radna dubina
istroSeni nozevi: velika radna dubina

Kod prevelike radne dubine: Uredaj ostaje stajati
i motor ne vuce.
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Upravljanje

ALKO

/\ POZOR! Opasnost od o$teéenja uredaja.
Namjestanje radne dubine pri pokrenutom ureda-
ju vodi do oStec¢enja.
®  Namjestite radnu dubinu kada se zaustave

motor i rezni mehanizam.

1. 3 Regulator (09/1) okrenite na simbol ,Vi-
soko” (09/2) (09/a). Rezni mehanizam se
maksimalno podize.
2. Provjera radne dubine:
®  Pokrenite uredaj (vidi Poglavije 6.2 "Po-
kretanje i zaustavljanje motora (10)",
stranica 131).

®  Na travnjaku prijedite kratku dionicu i pro-
vjerite radni rezultat. Ako se travnjak ne-
dovoljno ili neravnomjerno rahli, rezni
mehanizam treba spustiti.

3. Zaustavite uredaj i pricekajte da se rezni me-
hanizam zaustavi.

4. ﬁ Regulator okrenite malo u smjeru simbola
,Nisko® (09/3) (09/b). Rezni mehanizam se
spusta.

5. Ponovite prethodne korake dok god se trav-
njak ravnomjerno ne razrahli.

6.2 Pokretanje i zaustavljanje motora (10)

Rezni mehanizam pokrecite samo na ravnoj pod-
lozi, a ne medu visokom travom. Podloga mora
biti bez stranih tijela, primjerice kamenja. Za po-
kretanje, rezni mehanizam mora biti u potpunosti
slobodan.

POZOR! Opasnost od ostec¢enja uredaja. Vi-
Sestrukim kratkim uzastopnim uklju€ivanjem i is-
klju€ivanjem ostecuju se motor i rezni mehani-
zam.
= Motor ukljucite tek kada je rezni mehanizam

zaustavljen.

EH NAPOMENA Dopusteni radni poloZaj: Stani-
te iza rahljaca i drzite ru¢ku za upravljanje obje-
ma rukama.

Pokretanje motora

1. Zauzmite radni polozaj i drzZite ru¢ku za
upravljanje na povrsini za drzanje.

2. Nagnite uredaj tako da se rezni mehanizam
moze slobodno kretati.
Upozorenje! Opasnost od teskih ozljeda
zbog izbaclenih dijelova. Ne podizite uredaj
prilikom pokretanja i nagnite ga samo koliko
Je potrebno.

3. Pritisnite tipku za pokretanje (10/1) i zadrzite
je pritisnutu (10/a).

4. Povucite sigurnosnu rucicu (10/2) prema ruc-
ki za upravljanje (10/3) (10/b). Pokrec¢u se
motor i rezni mehanizam.

5. Otpustite tipku za pokretanje i pritom drzite
sigurnosnu rucicu.

H NAPOMENA Sigurnosna rugica se ne uglav-
ljuje. Drzite je ¢vrsto za rucki za upravljanje od
pocetka do kraja rada.

Zaustavljanje motora

1. Otpustite sigurnosnu rucicu. Ona se automat-
ski vra¢a u nulti polozaj (10/c).

2. Pricekajte zaustavljanje reznog mehanizma.

/\ OPREZ! Opasnost od porezotina. Opa-

snost od porezotina kod stavljanja ruku u pokre-

nuti rezni mehanizam.

®  Pri¢ekajte da se rezni mehanizam zaustavi.

B Prije svih radova odrzavanja i njege: Iskljucite
uredaj i pricekajte da se rezni mehanizam za-
ustavi. Uklonite akumulatore.

6.3 Provjerite razinu napunjenosti
akumulatorske baterije (11)

Pokaziva¢ razine napunjenosti (11/1) sadrzi 4 ze-

lene LED lampice (11/2). LED lampice svijetle ili

trepere ovisno o razini napunjenosti.

LED Razina napunjenosti

4 LED lampice Akumulator je potpuno na-
svijetle. punjen.

3 LED lampice Akumulator je napunjen
svijetle. 75 %.

2 LED lampice Akumulator je napunjen
svijetle. 50 %.

1 LED lampica Akumulator je napunjen
svijetli. 25 %.

1 LED lampica Akumulator je skoro prazan.
treperi. Uredaj ¢e se uskoro iskljuciti.

6.4 VjeSanje i vadenje kosare za travu (12)
Uredaj se moze pogoniti s koSarom za travu ili
bez nje.

Postavljanje kosare za travu

1. Podignite zastitnu zaklopku (12/1) (12/a).

2. Objesite koSaru za travu (12/2) sa straznje
strane u drzac¢ (12/3) (12/b).

3. Otpustite zastitnu zaklopku.
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Odrzavanje i njega

Vadenije i praznjenje kosare za travu

1. Zaustavite uredaj i pricekajte da se rezni me-
hanizam zaustavi.

2. Podignite zastitnu zaklopku.

3. lzvadite ko$aru za travu iz drzaca i skinite je
prema natrag.

4. Ispraznite koSaru za travu.
5. Ponovno objesite kosaru za travu.

6.5 Pomicanje uredaja na travnjaku
B Pazite na predmete u travi i uklonite ih iz rad-
nog podrugja.
®  Uredajem upravljajte drzeci ga samo na rucki
za upravljanje.
Pomicite uredaj brzinom koraka.
Uredaj uvijek pomicite popre¢no na padinu.
U sljedecim slu€ajevima potrazite radionicu
korisni¢ke sluzbe:
Motor se viSe ne pokrece.
Uredaj je naiSao na prepreku.
Uredaj vibrira i ne radi mirno.

Savijeni su noZevi valjka za rahljenje ili
Celi€ni opruzni zupci valjka ventilatora.

7 ODRZAVANJE | NJEGA

/\ OPASNOST! Opasnost po zivot zbog ne-

pravilnog odrzavanja. Radovi odrzavanja prove-

deni od strane nekvalificiranih osoba, uporaba

neodobrenih zamjenskih dijelova te uklanjanje ili

izmjena sigurnosnih uredaja mogu tijekom rada

stroja dovesti do ozbiljnih ozljeda pa ¢ak i do

smrti.

®  Nemojte skidati sigurnosne sprave i ne stav-
ljajte ih izvan funkcije.

®  Upotrebljavajte samo odobrene rezervne di-
jelove.

®  Redovitim i propisnim odrzavanjem se pobri-
nite da se uredaj nalazi u funkcionalnom i Ci-
stom stanju.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od porezotina.

Opasnost od porezotina uslijed zahvacanja po-

micnih dijelova uredaja ostrih bridova kao i re-

znog alata.

B Prije radova odrzavanja, njege i €iScenja uvi-
jek iskljucite uredaj. Uklonite akumulatore.

® Kod radova odrzavanja, njege i CiS¢enja uvi-
jek nosite zastitne rukavice.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljede tije-
kom radova odrzavanja. Nepravilno odrzavanje
moze izazvati teSke ozljede i oStecenje uredaja.

B Za popravke na uredaju angazirajte isklju¢ivo
struénu tvrtku.

7.1 Plan odrzavanja

Prije svake uporabe

B |zvrSite vizualnu provjeru.

B Provjerite oStec¢enja i pricvr§éenja sigurno-
snih naprava, upravljackih elemenata i svih
vij¢anih spojeva.

B Zamijenite oSte¢ene dijelove prije uporabe
uredaja.

Nakon svake uporabe

B |zvadite akumulator i odlozite ga na mjesto
zasti¢eno od zaledivanja.

7.2 Ciséenje reznog mehanizma

POZOR! Opasnost od vode. Voda unutar ure-
daja uzrokuje kratke spojeve i uniStavanja elek-
tricnih dijelova.
®  Uredaj nemojte prskati vodom.

B Za CiSc¢enje koristite iskljuCivo ruénu metlicu
ili Cetku.

1. Zaustavite uredaj i pricekajte da se rezni me-
hanizam zaustavi.

2. Uklonite akumulatore.

3. Skinite koSaru za travu (vidi Poglavije 6.4
"VjeSanje i vadenje koSare za travu (12)",
stranica 131).

4. Nagnite uredaj na stranu i zatim ruénom me-
tlicom ili Cetkom odistite rezni mehanizam.
7.3 Zamjena valjka za rahljenje i valjka za
prozracivanje (13)
Demontaza valjka

1. Zaustavite uredaj i pricekajte da se rezni me-
hanizam zaustavi.

Izvadite akumulatore iz uredaja.
Sklapanje ru¢ke za upravljanje.

Okrenite uredaj.

Izvadite vijak (13/1) (13/a).

Otklopite zapornu rucicu (13/2) (13/b).
Podignite valjak (13/3) (13/c).

. lzvucite valjak iz suprotnog lezaja (13/d).

© N ORON

Ugradnja valjka
Postupite obrnutim redoslijedom.
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Pomo¢ u slucaju smetniji

ALKO

8 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Otri i po-
micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iScenja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

EH NAPOMENA Kod smetnji koje nisu navede-
ne u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Smetnja

Motor ne radi.

Rezni mehanizam
se ne okrece.

Smanjuje se shaga
motora i uredaja za
rahljenje.

Uredaj vibrira ili ne-
mirno radi.

Radno vrijeme aku-
mulatorske baterije
znatno je skraéeno.

Akumulator se ne

Uzrok

Nedostaje akumulator ili
ne sjeda pravilno.

Baterije su prazne.

Rezni mehanizam blokiran
je ostacima trave ili maho-
vinom.

U kvaru su kabeli ili sklop-
ke.

Rezni mehanizam blokiran
je ostacima trave i mahovi-
nom.

Baterije su prazne.

Rezni mehanizam blokira.

NoZevi za rahljenje su
istroseni.

Ostecéeni su nozevi za
rahljenje.

Rezni mehanizam blokira.

Istekao je vijek trajanja
akumulatora.

Zaprljani su kontakti aku-

Uklanjanje

Pravilno umetnite akumulator.

Napunite akumulator.

B Podesite nizu radnu dubinu.
m  QOcistite rezni mehanizam.

Nemojte pogoniti uredaj! Potrazite servis proi-
zvodaca.

®  Podesite nizu radnu dubinu.
m  QOgistite rezni mehanizam.

Napunite akumulator.

Podesite nizu radnu dubinu.
Kosite travu.

®  Zamijenite noZeve za rahljenje.

Zamijenite nozeve za rahljenje.
Potrazite servis proizvodaca.

Podesite nizu radnu dubinu.
Ocistite rezni mehanizam.

Zamijenite akumulator. Upotrebljavajte samo
originalni pribor proizvodaca.

Kontakte akumulatora ocistite nemetalnim pred-

moze puniti. mulatorske baterije. metom i poprskajte ih sprejem za kontakte.
Pozor: Kontakte akumulatora nemojte kratko
spajati s metalnim predmetom!
Akumulator ili punjac je u Zamjenske dijelove narucujte od proizvodaca.
kvaru.
Akumulator je pregrijan. Pricekajte da se akumulator ohladi.
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9 TRANSPORTA

9.1 Transport

POZOR! Opasnost od ostec¢enja uredaja. Re-
zni mehanizam se ostec¢uje kada se uredajem sa
spustenim reznim mehanizmom prijede preko
¢vrste povrsine.

B Za podizanje reznog mehanizma okrenite re-
gulator na najnizu radnu dubinu.

1. Zaustavite motor i pricekajte da se rezni me-
hanizam zaustavi.

2. Okrenite regulator na najnizu radnu dubinu.

3. lzvadite akumulatore iz uredaja.

Prijevoz uredaja izmedu dva radna podrucja

B Pomicite uredaj s podignutim reznim meha-
nizmom do Zeljenog radnog podrugja.

B Ako nosite uredaj: Uredaj podignite drzeci
ru¢ku za noSenje.

Prijevoz uredaja vozilom

®m  Sklapanje ru¢ke za upravljanje.

m  Zastitite uredaj u vozilu od prevrtanja i prokli-
zavanja.

B Zastitite uredaj od udaranja o okolne predme-
te.

®  Ne stavljajte nikakve predmete na ureda;.

9.2 Transport

Prije transporta provedite sljedece korake:
1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite akumulatore iz uredaja.

3. Zapakirajte akumulatore na propisani nacin
(pogledajte dolje).

Akumulatorska baterija ,,B160.6 Li“ (br. art.
114128)

H NAPOMENA Nazivna energija akumulatora
je vec¢a od 100 Wh! Stoga uzmite u obzir sljede¢e
napomene za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-
ma o opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

B Privatni korisnik moze transportirati akumula-
tor bez dodatnih zahtjeva na prometnicama,
dok god je zapakiran za maloprodaju te se
transportira u privatne svrhe.

®  Komercijalni korisnici koji izvrSavaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.

U oba slu¢aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-
ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-
Cajevima obavezno se trebaju postivati pravila o

opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju i
prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

®  Litij-ionske akumulatore transportirajte ili Salji-
te samo u neoste¢enom stanju!

B Za transport akumulatora iskljucivo Kkoristite
originalnu kartonsku kutiju ili prikladnu kar-
tonsku kutiju za transport opasne robe (nije
potrebno kod akumulatora s manje od
100 Wh nazivne snage).

B Prelijepite otvorene kontakte akumulatora ka-
ko biste sprijecili kratki spoj.

m  Zastitite akumulator od sklizanja unutar am-
balaZze kako se ne bi ostetio.

®  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-
taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.
preko dostavne tvrtke ili Speditera).

B Prethodno se informirajte 0 mogu¢nosti tran-
sporta preko odabrane tvrtke, a zatim prijavi-
te posiljku.

Preporucujemo angaziranje stru€njaka za opasne

terete kako bi vam pomogao oko pripremanja po-

Siljke. Uvazite i eventualne nacionalne propise.

10 SKLADISTENJE

®  Nakon svake uporabe temeljito oc€istite uredaj
i, ako postoje, stavite sve zastitne poklopce.

Obavite potrebne radove odrzavanja.

Uredaj Cuvajte na suhom mjestu s mogucno-
§¢u zakljuCavanja i izvan dohvata djece.

1. Ispraznite ko$aru za travu.

IskljuCite uredaj i izvadite akumulatorske ba-
terije!

Podesite najnizu radnu dubinu.

Ostavite motor i cijeli uredaj da se ohlade.
Temeljito odistite uredaj.

Sve metalne dijelove radi zastite od korozije
premazite tankim slojem ulja ili silikona.
Sklapanje rucke za upravljanje.

8. Uredaj drzite na suhom i ¢istom mjestu zasti-
¢enom od smrzavanja. Za zastitu od prasine
prekrijte ga prozracnom ceradom. Nemojte
upotrebljavati plasti¢nu foliju kako ne bi doslo
do nakupljanja vlage.

N
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Zbrinjavanje
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/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ako djeca i
neovlastene osobe uredaju mogu pristupiti tije-
kom skladiStenja, moze doci do ozljeda.

®  Uredaj postavite tako da je nedostupan djeci i
neovlastenim osobama.

H NAPOMENA Uzmite u obzir zasebne upute
za uporabu akumulatora i punjaca.

11 ZBRINJAVANJE

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronickim starim uredajima i nji-
hovom provedbom u nacionalno pravo neupotre-
bljivi punjaci moraju se odvojeno sakupljati i do-
vesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slu€aju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisut-
nosti opasnih tvari.

Napomene o zakonu za elektri¢ne i

elektronicke uredaje

E ®  Elektri¢ni i elektroniCki stari uredaji ne
smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih

— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

®  Vlasnike ili korisnike elektriCnih ili elektronic¢-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znadi da se
elektriéni i elektronicki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kuénog otpada.

Elektricni i elektronicki uredaji mogu se besplatno
predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanije ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-

raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-

je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.

U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-
mijenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektriénih i elektronickih starih uredaja.

Napomene iz zakona o baterijama (BattG)

E ®  Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-

— dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u
obzir sliedec¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

®  Vlasnike odnosno korisnike baterija ili aku-
mulatora zakon obvezuje na povrat. Povrat
se ograni¢ava na predaju koli¢ina uobicajenih
za domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje njiho-
vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-
menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

kuénog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

®m  Hg: Baterija sadrzi preko 0,0005 % zive

®  Cd: Baterija sadrzi preko 0,002 % kadmija

®  Pb: Baterija sadrzi preko 0,004 % olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

Prodavaonice baterija i akumulatora

Mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

®  Mjesto povrata kod proizvodaca (ako nije
¢lan zajedni¢kog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.

12 TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci: pogledajte tablicu tehnickih po-
dataka na pocetku ovih uputa za uporabu.
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Korisni¢ka sluzba/Servis

* Napomene o vrijednostima emisije vibracija i
buke:

®  Navedene vrijednosti vibracija i buke izmjere-
ne su prema normiranom postupku provjere i
mogu se Koristiti za usporedbu jednog stroja
s drugim.

®m  Navedene vrijednosti emisije vibracija i emisi-
Je buke takoder se mogu Koristiti za prelimi-
narnu procjenu izlaganja (stupanj izlaganja
vibracijama).

B Vrijednosti vibracija i emisije buke mogu se
razlikovati od navedenih vrijednosti tijekom
stvarne uporabe stroja, ovisno o nacinu upo-
rabe stroja.

B PridrZavajte se sigurnosnih mjera navedenih
u poglaviju o sigurnosti. PokuS3ajte izloZenost
vibracijama odrzavati §to manjim. Primjeri
mjera za smanjenje izloZzenosti vibracijjama
uklju¢uju noSenje rukavica tijekom uporabe
stroja i ograniCavanje vremena rada. U tom
slu¢aju treba razmotriti sve dijelove radnog

15 JAMSTVO

ciklusa (na primjer, vrijeme u kojem je stroj
isklju¢en i ono u kojem je ukljucen, ali radi
bez opterecenja).

13 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj sluzbi
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.alko-garden.com/service-contacts

Za vi$e informacija o rezervnim dijelovima posje-
tite:

www.alko-garden.com/spareparts

14 PODACI O IZJAVI O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da
ovaj proizvod u obliku u kojem je zastupljen na tr-
Zistu ispunjava zahtjeve harmoniziranih EU-direk-
tiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde spe-
cificne za proizvod. Izjava o sukladnosti dio je
uputa za uporabu i priloZena je uz stroj.

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Na8a jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B yporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:

samovoljnih pokuSaja popravaka
samovoljnih tehnickih izmjena
nenamjenske uporabe

m  os$teéenja laka koja proizlaze iz normalnog tro$enja
®  potrodne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznageni okvirom

Jamstveni rok pocinje teéi s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raCunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema

prodavacu u sluéaju nedostataka.
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Be3begHocHe HanoMmeHe

1 BE3BEAHOCHE HAMOMEHE

1.1 OnwTe 6e36e4HOCHE HanoMeHe 3a
eneKkTpuyHe MalunHe

/\ YNO30PEHKE! Mpouutajte cBe
6e36eqHOCHe HanomeHe, ynyTcTBa, unycrpauuje
M TEXHMYKE NojaTke ca Kojuma je ucnopyveHa
oBa MaluMHa. Herrowmosare 00 UX yrnymemasa
moxe dogecmu 0o enekmpuyHoe ydapa, noxapa u/
unu 036urbHUX nospeoa.

B 3aapxute cBe 6e36e4HOCHE HarnomMeHe u
ynyTcTBa 3a 6yayhy ynotpe0by.

lNojam "MawuHa" kopuwheH y 6e36e0HOCHUM
HaroMeHama, 0OHOCU Ce Ha MalUHe 020H-eHe
nymem Mpexe (ca MpexHUM Kkabrom) unu Ha
aKyMyrnamopcKu Mno2okeHe mawuHe (6es
MpexHoe Kabna).

1.1.1 bBes3begHoCT Ha pagHOM MecTy

®  OppxaBajTe cBoje pagHO noapysje
YUCTUM M JOBPO OCcBeTIbEHUM. Heped unu
fiowe oceemrbeHa padHa noopydja mMoay
dosecmu 0o He32o0a.

= HemojTe paguMT ca MalMHOM Yy
nogpyyjuma y Kojuma nocToju onacHocT
of] eKcnro3suje, y Kojuma ce Hanase
3anarbuBe TEYHOCTU, raCOBM UNN
npawwuHe. MawuHe npou3gode 8apHuUUe Koje
mozy 0a 3arnase npawuHy unu nape.

5 Tokom Kopuwhera MallnHe JpPXUTE Ha
pacTojaky geuy u apyre ocobe. Y criyyajy
omMemarsa naxme Moxeme 0a uszybume
KOHMpOsy Had MawuHOM.

1.1.2 EnektpuyHa 6e36egHocT

= [lpMKrby4YHM YTUKa4 MallMHe Mopa Aa
ogroBapa yTU4HULN. YTUKAY HU Ha KOju
Ha4MH He cMe Aa ce npomMeHu. Hemojte aa
KOpUCTUTE apanTepcke yTukaye 3ajegHo
ca mMalulMHama Koje Mmajy 3aliTUTHO
y3emrbewe. HernpomereHu ymukaqu u
o0zoeapajyhe ymuyHuye cmaryjy onacHocm
00 enlekmpuyHoe ydapa.

B CnpeuuTe (hU3nyKkM Joaup ca y3eMrbeHUM
noBpLIMHaMa Kao Ha NpMMep KOA LieBU,
rpejayva, wnopeta u ppuxungepa. Kada je
galwe merso y3eMrbeHo, nocmoju noeehaHa
onacHocm 00 enekKmpu4Hoe ydapa.

= HemojTe na KOpUCTUTE MaLLMHY NPU KULIN
vunu Bnasu. To moxe Oa rnoseha onacHocm
00 eniekmpu4Ho2 ydapa.

= HemojTe HEHaMeHCKN KOPUCTUTKN
NPUKIbYYHU Kabn aa HocuTe MalluHe,

obecuTe je unun aa usByyeTe yTuKay 3
yTU4HULe. YyBajTe Nnpukrby4Hu Kabn og
TONnnoTe, yrba, OWTPUX UBULLA UNN
poTtupajyhux penosa. OwmeheHu unu
3anemrbaHu MPUKIbYYHU Kabrosu rnosehasajy
onacHocm 00 eflekmpuyHoe ydapa.

®  AKO ca MalMHOM paauTe Ha OTBOPEHOM,
KOPUCTUTE caMo NpoayXxHe kabrnose Koju
Cy NoroAHu u 3a pag Ha OTBOPEHOM.
lNpumeHa npodyxHoe kabna no2odHoe 3a
pad Ha OMEOPEHOM CMaksyje onacHocm 00
efiekmpuyHoe ydapa.

B AKO ce paj MallMHe y BIaXXHOM OKPYXKeHy
He Moxe n3behn, KopucTuTe 3aLUTUTHU
npekuaay 3a cTpyjy kBapa. Ynompeba
3awmumHoe npekudaya 3a cmpyjy keapa
CMarbyje ornacHocm 00 eflekmpu4Hoe yoapa.

1.1.3 bBe3begHocT rbyau

B ByauTe naxrbuBM, o6paTuTe Naxkwy Ha
OHO LUTO paguTe M pagy ca MallMHOM
npucTynuTe Ha pasyMaH HauuH. He
ynoTpe6rbaBajTe MallMHY ako CTe YMOPHHU
WNY nopA yTuuajem apora, arnkoxona unm
nekoBa. TpeHymak HenaxH-e rpunuKkom
ynompebe mawuHe moxe 0a dogede 00
036usbHUX nospeda.

B HocuTe NUYHy 3aliTUTHY onpeMy U YBeK
3alITUTHe Haovape. Howere /lu4He
3awmumHe oripeme, Morym mMacke rnpomus
npawuHe, npomueku3He 3awmumde obyhe,
3awmumHe Kayuze unu 3awmume o0 byke,
3asucHo 00 spcme u yrnompebe mawuHe,
cmarbyje onacHocm 00 nospede.

®  CnpeuuTe cnyyajHoO nywiTakwe y pag.
YBepuTe ce Aa je MalMHa UCKIbyYeHa npe
Hero LITO NPUKIbY4YUTe CTPYjHO Hanajawe
n/unu akymynatop, npuxBaTuTe UX Unm
HocuTe. AKO Mpu Howerby MawuHe Opxxume
npcm Ha npekudayy unu rMpukrby4ume
YKIbyYeHy MawuHy Ha cmpyjHO Hanajare,
moxxe 0a 0ofje 0o He3z2o0a.

B YKnoHWTe anare 3a nogeluaBake Unu
KIby4eBe, Npe Hero LTOo YKiby4nuTe
MaLKnHy. Arlam unu Kby Koju ce Hanasu y
pomupajyhem deny MmawuHe, Moxe Oa
dosede 0o rnospeda.

B Us6GeraBajTe HeHOpManaH Nosioxaj Tena.
Mo6puHuTe ce 3a 6e36eqHO ynopuwiTte n'y
CBaKOM TPEHYTKY oApkaBajTe paBHOTEXY.
Ha maj Ha4uH y HeoyeKkugaHum
cumyauyujama moxeme Oa borbe Kopucmume
MawuHy.
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= Hocute npuknaaHy ogehy. Hemojte Hocutun
wmupoky ogehy HuTK HakuT. Kocy 1 ogehy
ApPXuUTe Aarbe oA NOKPeTHUX Aenosa.
lNokpemHu denosu moey da 3axeame
nenpuwasy odehy, Hakum unu dy2ayky Kocy.

B AKO MOry ga ce MOHTMpajy MexaHu3mm 3a
ycucaBame U CKynibakbe npallvHe, lbUux
Tpeb6a NPUKIbY4UTH U NPaBUITHO
KOPUCTUTWU. Ynompeba ycucugayva npawuHe
Moxe Oa cMarbu oriacHocm ycred rnpawuHe.

B Yak 1 kapa cTe ycnea MHOrocTpyke
ynoTtpe6e ynosHaTtu ca MallMHOM HeMojTe
ce onyLwiTaTi u npeHebperaBaTu
6e36eqHOCHA NpaBuna 3a MaluuHe.
HeonpesHo nocmynarse 3a 0enuh cekyHoe
moxe 0a dogede Ao mewkux rnospeda.

1.1.4 YnoTtpe6a u TpeTMaH eNneKkTpuyHe
MaluvHe

5 He npeonTtepehyjTe mawuHy. 3a Baw pag
KOpUCTUTE MaLUUHY Koja je 3a TO
npeasuheHa. Y3 o0zosapajyhy mawuHy
paduheme 6orbe u 6e3bedHuje y HagedeHOM
oriceey cHaze.

B HemojTe KOPUCTUTM MaALLUHY aKO je HeH
npekuaay HeucnpasaH. MawuHa Koja suwe
He Moxke 0a ce YKIby4u Unu UCKIbYyYu,
onacHa je u mopa Oa ce rornpasu.

= UsByuuTe yTMKay U3 yTuuHuue u/vnm
YKIMOHUTE aKymynaropa Koju ce Moxe
CKMHYTM, Npe Hero LITO U3BpLIMTE
nofelwasaka ypehaja, 3ameHuTe genose
ycapHor anata unu oanioxuTe MaluuHy y
ctpaHy. Osa mepa oripesa cripeyasa
HeHaMepHO MoKpemare MaluHe.

= HekopuwheHe MalunHe 4yBajTe BaH
nomauaja geue. Hemojte nossonuTtu aa
MalUUHy KopucTe ocobe Koje Hucy
yno3HaTe ca HkbOM WK HUCY NpouunTane
oBa ynyTcTBa. MawuHe cy ornacHe ako ux
Kopucme HeuckKycHe ocobe.

B [laxrbMBO HeryjtTe MawuHe u KopuwheHun
anat. KoHTponuwuTe ga nyv NnokpeTHU
AenoBu PYHKLMOHMLIY GecrnpekopHo 1 Aa
He 3arnaBrbyjy, Aa Nu cy AenoBU
cnomMmrbeHu unu owTteheHn Tonuko pa je
dyHKUMja mawmHe HapyweHa. OwTteheHe
AernoBe AajTe Ha NnonpaskKy npe ynorpe6e
MalumHe. Y3pok 6pojHux Heszoda cy rowe
odpxkasaHe mMaliuHe.

= OppxaBajTe pe3He anare OWTPUM U
YUCTUM. [Taxrbugo odpxasaHu Pe3HU
anamu ca owmpuM pe3HuUM usuyama Mare
ce 3aznassbyjy U BbUMa ce fakuwe yrnpassba.

= KopucTuTe MaluHy, kopuwheHu anar,
kopuwheHe anare, UTA. y CKnagy ca OBUM
ynytcTBuma. lMputom BoaguTe payvyHa o
pagHMM yCrioBMMa U aKTUBHOCTM Koja ce
usBoAm. Yrnompeba MawuHe 3a cepxe
Opyzauuje 00 npedsufjeHux moxe da dosede
do onacHux cumyauuja.

®  OppxaBajTe pyvke CyBUM, YACTUM U
YMCTUM opf yrba U MacTu. Knusase pyuke u
XxeamHe rnospuwiuHe He omoeyhasajy
6e36e0HO pyKo8ar-e U KOHMPOIy MalwuHe y
HenpedsuheHUM cumyauyujama.

1.1.5 Ynortpeba u TpeTMaH aKkyMynaTopcku
noroweHe MalunHe

= [lyHUTe aKkymynaTope UCKIbY4MBO
nyHkaymma Koje je npenopy4umo
npowusBohay. [lymewm nyrwaya Koju je
rnozodaH 3a oOpelieHy epcmy aKymynamopa,
rocmoju onacHocm 00 rioxapa ako ce
Kopucmu ca dpyaum akymynamopuma.

® Y mMawMHama KOpUCTUTEe cCamo 3a TO
npeaBuheHe akymynarope. Yinompeba
Opyeayujux akymynamopa moxe da dornpuHece
rnospedama u ornacHocmu 00 rnoxapa.

®  [lpxuTe HekopulheHU akymynaTop Aare
o KaHuenapujckux cnajanuua, koBaHuua,
KIby4yeBa, ekcepa, 3aBpTheBa Unu Apyrux
Manux MeTanHux npeameTa, Koju Mory aa
Npoy3poKyjy npemowhaBake KOHTaKaTa.
Kpamak crioj usmelhy konmakama
aKymynamopa 3a rnocseduuy Moxe umamu
OrneKomuHe urnu roxap.

= Y cnyyvajy norpeluHe npumeHe 13
aKymynatopa Moxe Aa usnasu us
akymynartopa. M3beraBajTe KOHTaKT C TUM.
Mpwn cny4ajHOM KOHTaKTy ucnepure ca
BOAOM. AKO TEYHOCT [OCIHE Y OY4M,
[0[aTHO KOPUCTUTE NeKapcKy nomoh.
AKyMynamopcka me4yHocm Koja uypu Moxe
Oa dosede 0o upumauuje Koxe unu
orneKomuHa.

= He kopuctute owTteheHy unm namereHy
6arepujy oaH. owTeheHy UnNu usmMmeweHy
MawuHy. OwmeheHu unu uamer-eHu
akymyrnamopu moey O0a ce rnoHawajy
Henpedsuduso u dosedy Ao noxapa,
eKcriosuje unu ornacHocmu o0 nospeoa.

B AKymynaTop HeMojTe usnaraTtv BaTpu unu
NpeBUCOKUM TeMnepaTypama. Bampa unu
memnepamype 00 rnpeko 130 °C moey da
MPOY3POKYjy eKcrio3ujy.

®  CnepguTe cBa ynyTCcTBa 3a NyHeHe U
HUKapa He MyHWUTe aKymyrnaTop unu
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aKyMynaTopCK/ MOrokeHy MaluuHy BaH
oncera TemnepaType HaBeAeHOr Y pagHOM
ynyTCcTBY. [102peWHO NyHere Unu nyHeme n
8aH 00380/bEHOR2 Oriceea memnepamype

Moxe Oa pasopu akymyrnamop u noseha

onacHocm 00 roxapa.

1.1.6 CepBuc

MonpaBky mMaluMHe NpenycTuTe camo
KBanu@uUKoBaHUM CTPYYHUM TeXHUYapMMa
KOjV KOPUCTE CaMO OpUrMHarHe pesepBHe
penoBe. Tume ce ocueypaea 0a be3bedHocm
MawuHa ocmaje 3adpxaHa.

= Hukapa HemojTe oapxxaBaTu owTeheHe
akymynarope. busno kakeo odpxxasar-e
akymynamopa mpebasio 6u 0a epwu camo
rpoussohay unu osenawheHu cepsuc 3a
KOPUCHUKe.

1.2 bBe3bepHocHe HanomeHe 3a -
BepTUKynartop u ypehaj 3a
npoBeTpaBake TpaBHaka
= HemojTe ga KOPUCTUTE MALLUHY NPU -
rowiemM BpeMeHy, NocebHo He npu
rpMrbaBuHU. To pedykyje onacHocm Oa eac
no2odu mMyma.
= TemerbHo nperneaajre pagHo nogpyyje
MalluHe y norneay AUBIbUX XUBOTUHbA. =
MawuHa koja padu moxe 0a nogpedu ousrbe
JKUBOMUHLE.
B TemersHo npernegajre pagHo nogpyuje
MaLluHe M YKIOHUTe CBe Kamekse, npyhe,
Xuue, KOCTU U apyra cTpaHa Tena. V/3bayeHu -
denosu moey da dosedy do rnospeda.

B  [pe ynoTpebe malmHe yBek
KOHTpONULLIKTE Aa 3ynuu unu jeauHuua 3a
ceLiKake HUCY UCTPOLLUEHU UK
owTteheHnwn. MicmpoweHu unu owmeheHu
Oenosu nosehasajy pusuk 00 nospeda.

= [Ipe ynoTpebe mMpexHu BOA U eBeHTyarnHe
npoAyxHe Kabnose KOHTPONULLUUTE Ha ]
3HakoBe owwTehewa unu ctapema.
HemojTe aa kopucTuTe MalmHy, ako je
Bop owTteheH unu uctpolueH. Ako ce
MpEeXHW BoA TOKOM paja owTeTy unm
MCTPOLLU, UCKIbYUUTE MALLUUHY U HEMOjTE -
AOAVpUBaTU BOA, NpPe Hero LWTo U3ByYyeTe
MpeXHU yTukayd. OwmeheHu MpexHu umnu
npodyxHu kabn moxe da dosede o
efiekmpu4yHoe yOdapa, eampe u/unu
036USbHUX rMospeda.

= PepoBHO npoBepaBajTe pesepBoap 3a
npuxsaTtake y nornegy UCTPOLIEHOCTH
unu xabawa. YicmpoweH unu owmeheH

pesepsoap 3a rnpuxsamarbe Moxe 0a rnoseha
pusuk 00 nospede.

OcTaBuTe 3alUTUTHE NOKIIOMNLE Ha HUXOBOM
MecTy. 3aWTUTHU NOKNONLM Mopajy 6utn
cnpeMHU 3a ynoTpedy n NponnucHo
npuyBpwheHn. 3awmum+u rnoknonay, Koju je
nabas, owmeheH unu He (hyHKUUOHUWE
ucripasHo, moxe da dosede 0o rospeda.

OppkaBajTe ynasHe oTBope 3a Ba3gyx
YUCTUM oA Hacnara. brokupaHu ynasu 3a
8a30yx u Hacnaze moay 0a 0ogedy 00
npezpesarba Usnu ornacHocmu o0 roxapa.

Mpunukom paga MawmHe yBeKk HocuTte
NMPOTUBKIIN3HY, 3alITUTHY o6yhy. Hemojte
KOPUCTUTU MalLUHy 6ocu unu ca
OTBOPEHUM caHganama. Ha maj Ha4uH
cMarsyjeme onacHocm o0 nospede cmonarna
npu dodupy ca pomupajyhum 3ynyuma.
Mpunukom paga malunHe yBeK HocuTe
AyraJvke naHtanoHe. [on1a koxa nosehasa
g8eposamHohy nospeda 00 ucnarbeHux denosa.

Ca MallMHOM HeMojTe paguTu y MOKpOj
TpaBu. [lputom xopajre, HemojTe TpyaTu.
Osum cmarbyjeme ornacHocm 00 Knu3ara
unu nada, wmo 6u moasno da dosede 0o
rnospeda.

HemojTe KOpUCTUTU MalNHY Ha
npetepaHo cTpMuM naavHama. [a 6u ce
CMaksUO0 pu3uk 00 2ybumka KoHmporne,
oknusHyha u nadarsa, wmo bu moaso
dosecmu 0o rospeda.

Mpunukom paga Ha cTpMUMHaMa BoguTe
payyHa o CUrypHOM CTaBy; YBEK paguTe
nornpeyvyHo Ha NaguHy, HUKagda y36pao unm
HU36pAo M GyauTe N3y3eTHO ONpe3Hu Npu
npomeHu cmepa papa. [a 6u ce cmaruo
pusuk 00 2ybumka KoHmporse, oknuaHyha u
nadarba, wmo 6u moesnno dogecmu 00
rnospeda.

ByauTte noce6HO onpe3Hu npu pagy
yHasag unv Kaga npuByYeTe MaluuMHY
cebu. YBek BoauTe pavyHa o CBOjoj
okonuHu. O8o cmamsyje ornacHocm 00
carnnumarba mokKom pada.

ApxuTe MpexHU Boa Aarbe of 3ybaua.
OwmeheHu mMpexHu 800 Moxe Oa dosede 00
efiekmpuy4Hoe ydapa, eampe u/unu
036USbHUX ogpeda.

UckrmbyunTe MawwmnHy u U3ByLUTE MPEXHU
YTHKay, ako ce MpexHu BOA yNnreo unu
ako je owTteheH. YrnnemeHu unu owmeheHu
80dosu mozy da nosehajy onacHocm 00
enekmpuy4Hoe ydapa.
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MHdopmaumje o YnytctBuma 3a ynotpeby

ALKO

5 [lpXuTe MallMHy camo 3a U3oroBaHe
NOBpLUMHE 32 XBaTake, jep 3ynum mory
noroguTU CKpUBEHe NPOBOAHUKE
eneKTPUYHe CTpyje U ConcTBEHN MPEXHU
kabn. KoHmakm 3ybaua ca 6odom nod
HaroHoOM Moxe dogecmu Mod HaroH MemariHe
denose ypehaja u do enekmpuyHoa yoapa.

B Hewmojte goaupuBaTu 3ynue unu apyre
onacHe genose, koju ce jow kpehy. Tume
cMmaryjeme pusuk 00 nospede 3602
rnokpem+ux denosa.

B YBepwuTe ce Aa Cy CBU Npekuaayu
VUCKIbYYEHU U Aa je MPEeXHU yTUKa4
M3BYYEH, Npe Hero LTO YKIOHUTe
3arnaBrfbeHU MaTepujan unu YucTute
MaluuHy. HeoyekusaHu pad MawuHe Moxe
Oa dosede 00 036uUsrbHUX nospeda.

1.3 bBe3begHocHe HanomeHe 3a 6aTepujy u
nykay
YknoHute akymynaTop u3 ypehaja npe nyrwema.
YmMeTHUTE akymynartop y ypehaj nasehu Ha
ucnpasaH nonapurer.

B |I3BaguTe akymynatop u3 ypehaja ako
HamepaBaTe [Aa ra CknaguLITuTe Ha Oyxu
BPEMEHCKM nepuoa.

B HewmojTe KpaTKo crajaTv NpuKiby4He
cTe3arbke ypehaja nnu akymynatopa.

PapgHa ynytcTBa

BopuTte pavyHa o 6e36eqHOCHNM HanomeHama
3a akyMyrnaTop 1 nykad y nocebHum pagHum
ynyTcTBMMA:

®  Akymynatop: bp.gok. 443771, 441630, 443549
= [ywaun: bp.gok. 441633, 443551

2 WNH®OPMALMJE O YNYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

= Kog Hemauke Bep3uje ce pagu O OpUrMHaNHOM
ynyTcTBy 3a ynotpeby. Bepauje Ha cBuM
ocTanuM jeauuyma cy NpeBoav OpuUrMHanHor
ynyTcTBa 3a ynotpeby.

®  Oga ynyTcTBa 3a ynotpeby ApxuTe Ha nako
[OCTYMHOM MecTy Aa 6u Bam yBek buna npu
pyum kaga bynete Tpebanu ogpeheHe
nHdopmauuje o ypehajy.

B Ypehaj npeaajte HOBOM BnacHMKY camo ca
YnyTcTBOM 3a ynotpeby.

B [lpouunTajte 1 cnegute cBe 6e3begHOCHE U
yno3opaBajyhe HanoMeHe 13 OBOr ynyTcTBa
3a ynotpeby.

21 CwumGonu Ha HacrnoBHOj CTPaHU

3Haueke

Cumbon

Mpe npBor kopuwheta o6aBe3HO
NaXXrMBO NPOYNTAjTE OBO PagHO
ynyTcTBO. TO je ycnoB 3a 6e36enaH
paj u HeoMeTaHO pyKOoBakse.

PagHo ynyTcTBO

i

OnpesHo pykoBaTn NUTUjyM-
’ joHckMM akymynaTtopuma! NocebHo
LI nasuTe Ha HarnoMeHe 3a TPaHCmnopT,

cknaguwiTerbe 1 Gauarbe y otnag,
13 OBOr pafHor ynyTcraal!

Ogaj npousBog je y cknagy ca

c € NPUMEHIBUBUM EBPOMCKAM
AVpeKTMBaMa 1 CnpoBefieH je nocTynak
oLeHe ycknaheHoCTH 3a 0Be CMepHULE.

2.2 OGjawHeHa 03HaKa U CUTHANMHUX peyn

/\ OMACHOCT! Ykasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He n3berHe —
13a3BaTi CMPT UNu TeLKy NoBpeay.

/\ YNO3O0OPEHE! Ykasyje Ha noTeHLmjanHy
onacHoCT koja 6y — ako ce He u3berHe — morna
n3asBaTu CMPT UNK TELLKY NoBpeay.

/\ OMPE3! Ykasyje Ha noTeHuUMjanHy
0MnacHoCT Koja 6y — ako ce He usberHe — morna
u3a3paTi Mane unu 6naxe nospese.

MAXHA! VYka3syje Ha cuTyauujy koja 61 — ako
ce He u3bjerHe — Morna npoys3pokoBaTy
mMaTtepujanHy LTeTy.

H HAMOMEHA [Moce6He HanomeHe 3a 6orbe
pa3ymMeBatbe 1 pyKoBatse.

3 onuc npPon3BoaA

Mory fna ce kopucte cBu akymynatopu (Bxxx Li)
1 nywaun (Cxxx Li) ns acoptumana
ALKO 18 Vg 36V

18aTTERY ) 2VOLTAGES"

MAXHA! OnacHocT op owTehena Ha
ypeRajy un akymynatopy. Ako ypehaj pagm ca
HenpvKnagHMM akymynaTtopumMa, Mory ce
owTeTnTn ypehaju n akymynatopwu.
®  Ypehaj Tpeba ga pagu camo ca nponucaHum

akymynatopuma.
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Onwc npousBoga

H HANOMEHA VY pagnum ynytcTeuMa
akymyraTtopa 1 nykada U3 acoptvmaHa
ALKO 18V 36V _Thete npoHahv gogatHe

nHdopmauyje.

3.1 CspcucxogHa ynotpeba

OBaj BepTUKynaTop je HameH-eH 3a
BEPTMKynauwujy u npoBeTpaBake TpaBHaka u
CMe Ja ce KOPUCTU CaMO Ha OCYLLEHO], KpaTko
ofceyYeHo;j Tpasu.

B Barbak 3a BepTuKyTupatse: YKknatame
ucnpenneTeHe Tpase (MaxoBuHa, Tpynu
nenosu durbaka)

B Barbak 3a BeHTMnaumjy: Pactpecamwe
cabujeHor 3emrbyLLTa TpaBkaka paam
noborbliara LupKynauvje sasgyxa u
oABoAHaBak-a

OBaj ypehaj je npeaBuheH NCKIby4MBO 3a

npusaTHy ynotpeby. CBaku Apyraymju HaumH

kopuwhera, kao U He[03BOIbEHE NpenpaBke Unn

f[orpagme ce cMatpa HeHaMeHCKOM ynoTpebom u

[0BOAM A0 NPecTaHka Baxera rapaHuuje,

rybutka ycarnalieHocTu ca nponucuma u

oabujara cBake O4roBOPHOCTH Npounssofaya 3a

LUTETY KOPUCHWKa nnu Tpehux nuua.

3.2 Moryha npeasuauBa norpeLuHa
ynotpeb6a
MpeBuwe gyboka n Yecta BepTuKynaumja
BepTtukynauuja npu Benvkoj BpyhuHu, mpasy
UMK NpeBuLLE BNAXHOM Try
B Hepocrajyhe fybpere n HakHagHa ceTsa
nocrne BepTukynauuje
Ypehaj Huje npeasuheH 3a komepuujanHy
ynoTpeby y jaBHUM NapkoBMMa ¥ COPTCKM
objekTuma HUTK 3a ynoTpeby y norsonpuepeamn un
LLymapcTBy.

3.3 Ocranu pusnum

Yak 1 npu npaBunHoj ynotpebu ypehaja ysek he

nocTojaTv U3BECTaH NpeocTany puauK, Koju He

MOXe [ia Ce UCKIbYYn. VI3 BpcTe 1 KOHCTpyKLUmje

ypehaja mory aa ce nsseny cnegehe

noTeHLUMjanHe onacHoOCTH, 3aBUCHO o ynoTpebe:

®  OpgyBaBakbe pesaHor Matepujana, 3emrbe 1
KaMmeHuuha.

B Yaucake YecTuua pesaHor maTtepuwjana kaga
Ce He HOCY 3alTuTa 3a Aucame.

B [loceKOTWHe y crnyyajy xBaTawa 3a
poTupajyhu pesHn mexaHusam.

3.4 CurypHOCHM 1 3aWITUTHU ypehaju

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT oa nospepge.
HewucnpaBHU 1 AeakTVBMPaHN CUTYPHOCHM U
3alWTUTHK ypehaju Mory aa aoBeay A0 TELLKUX
noepega.
®  [lajTe HeMcrnpaBHe CUTYPHOCHE 1 3alUTUTHE

ypehaje Ha nonpasky.
B Hukaga HemMojTe AeakTMBUPaTH CUrYPHOCHE
1 3alWTuTHe ypehaje.

3.41 bBe3beaHocHU nNykK

Ypehaj je onpemrbeH 6e36egHOCHUM fnykoMm. Y

Cry4ajy ornacHOCTM jeJHOCTaBHO NycTute

6e36eaHOCHM NyK. MoTOp 1 pe3Hn MexaHn3am ce

3aycTaBrbajy.

3.4.2 TacTep 3a noKkpeTawe (Ha py4ku 3a
yrnpaBrbame)

Kako 6ucte motop mMornu Aa ykrbyuuTe nomohy

6e36eaHOCHOT nyka, Hajnpe mopaTe fa

NPUTUCHUTE TacTep 3a NoKpeTah-e.

3.4.3 OpbojHa knanHa

Ypehaj je onpemrbeH og60jHOM KrnanHoM, Koja
cnpevaBa n3bauyvBarbe TpaBe v npu
BepTuKynauuju 6e3 kopne 3a ckynrbatbe TpaBse.

3.4.4 [OBOpy4HO ynpaBrbate

Ypehaj je Hamer€eH 3a paz ca ABe pyke kako ou
ce nsberne nospeae pyky.

3.4.5 3awTtuta og npeontepehewa

AKo je Barbak 3a BepTuKynauujy nnm
BEHTUNauujy 6rokupaH, moTtop ce
npeontepehyje. 360r Tora ce ayTomaTcku
NCKIbYyYyje.

1. Wckrbyuntu ypehaj n nssagutu akymynarop.
Yno3sopewe! [Ipe 6usno kakeux padosa Ha
sasbKy 3a eepmuKynayujy unu
nposempasarbe, u3gadume akymynamop
ypehaja.

2. Yknonute 6nokagy.

[MyctuTe ypehaj Aa ce NOTAYHO Oxnaau.

4. TToHOBO yMETHWUTE akymynaTop v ykibyynTte
ypehaj.

w
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Onwuc nponssoga

ALKO

3.5 Cwumbonu Ha ypehajy

3.5.1

Cumbon
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Be3beaHocHa o3Haka

3Hauewe

Ynosopewe! OnacHocT o
onbayeHux npegmetal

B YparbuTe gpyra nuiua us
nogpydja onacHoctu!

®  [pugpxaBajTe ce 6e36enHOCHOT
pa3maka!

MNpe pagoBa ogpxaBawa v pagosa
ronpaske MpoynTajTe pagHo
ynyTcTBo!

Yno3opewe! OnacHOCT oA CTpyjHOr

yaapa ycnep owrtehemwa

eneKkTpuyHux sogosal

®  ConcTBeHu kabn 3a Hanajake
OpxuTe garse og 3ybaua.*

B HemojTe BO3UTU NPEKO
CKPUBEHMX eNeKTPUYHMX BOAOBA
1 corncTBeHor kabna 3a
Hanajawe*!

OnacHocT of noepege! OpxuTe pyke
1 Hore nojarse of pesHor
MexaHuama!

* [Npe pagoBa ogpxaBarba U
nonpaske Wi kaga je kabn 3a
Hanajawe owTteheH: Vckrbyunte
ypehaj n ogBojuTe MpexHu yTukay
opf cTpyjHe mpexe!

MNpe pagoBa oapxaBatba v pafoBa
nonpaske yKkrnoHuTe akymynartop!

*: He o0z08apa, npumeHs/buU80 camMo KOO
eNleKmpPUYHUX 8epMuUKy1amopa.

3.5.2 OsHaka 3a pykoBahe

Cumbo

3Haueke

MocTynak 3a nokpeTawe MoTopa
(Bnam lNoenaerse 6.2 "MMokpemarse u
3aycmasrbarbe momopa (10)",
cmpaHa 146).

Cumbo

n

3Haueke

pagHe gybuvHe:

3a BepTMKynauujy OaH.
BEHTUNaLWjy.

Y cmepy ka3arbke Ha caTy
(,Hncko®): Cnyctute Barbak 3a
BEepPTUKynauujy oaH.
BEHTUMauujy.

3.6 0O6um ucnopyke

Y obum ucnopyke cnagajy n osae HabpojaHe
nosuuuje. NpoBepute ga nu cy cese nosuvuuje

cagpxaHe:
Bp. CacraBHu geo

1 BepTtukynatop

2 KyTuja 3a cakynrbame (4enMmMuyHo
MOHTMpaHa)

3  lopma Bogeha wwunka ca pyykom
npekugada MoTopa u npekmaadem
mMoTopa
Cpepatba pyyka 3a ynpasrbarbe
[ora pyyka 3a ynpasrbamwe u 2
3aBpTH-a

6  Ywusuje 3a ybaumBame Ha AOH0)
Boaehoj Wwunku 3a 6p3u 3atesay (2x)

7 YuBuje 3a ybaumBare Ha ropk0j
Boaehoj wunku 3a 6p3u 3atesay (2x)

8  TMoanoiuke (4x)

9  bBpan 3aTesau 3a Bogehy wmnky (4x)

10 Barbak 3a BepTUKyTUpame

11 Akymynartop*

12 Myway*

*:'Y komnnemy (6p. apmukna 114177)

3.7 Npernep npoussopaa (01)

Bp.
1

CacTaBHu geo

MoBpLUMHa 3a XBaTake Ha pyyku 3a
ynpaerbate

BesbegHocHu nyk

OkpeTane Toukunha 3a nogeluaBare

*] :
$
*®

CynpoTHO of, cMepa kasarbke Ha
caty (,Bucoko®): Moanhu Barbak
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MoHTaxa

Bp. CacrtaBHu geo

3 Tactep 3a nokpeTake Ha npekugady
moTopa

4 MHOukaTop HMBOA HanmyHEHOCTU
akymynartopa

5 [opwa Bogeha wunka, cknonvea
6  Jlentup HaBpTke

Cpepatba pyyka 3a yrnpasrbakbe,
cKkronvea

8  Jlentup HaBpTKe

9  [ora pyyka 3a ynpasrbame,
HernokpeTHa

10 Kopna 3a ckynrbame TpaBe

11 Pyuyka 3a Hollere Ha KyTuju 3a
cakynrbake

12 Toukuh 3a nogellaBake pagHe oyouHe
13  Barbak 3a BepTukyTMpare

14* Barbak 3a BeHTUNauujy”*

15  Toknonay ogerbka 3a akymynaTop

16  OpbojHa knanHa

17  Crpyranvua

18**  Akymynatop**

19" NMywayu™

*: Huje y obumy ucrnopyke. Moxe ce onyuoHo
Habasumu.

**:'Y komnnemy (6p. apmukna 114177)

4 MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT 360r
HenoTnyHe MoHTaxe! Ynorpe6a HenoTnyHo
MOHTUMpaHor ypehaja moxe ga goseae oo
TeLKMX nospeaa.

B YnoTpebrbaBaTu ypehaj camo ako je noTnyHo
MOHTMPaH!

®  CraBuTu akymynartop y ypehaj Tek nowTo je
ypehaj noTnyHo MoHTupaH!
4.1 MoHTaxa BepTukynartopa (02 - 05)

MoHTaxa gowe Bogehe wunke (02)

1. TypHyTun (02/a) ooy pyyKy 3a ynpaBrbake
(02/1) y otBope (02/2) Ha kyhuwwTy.

2. [lowy pyyKy 3a ynpaerbake NpuyBpcTUTE Ca rno
aBa 3aBpTha (02/3) Ha cBakoj cTpanu (02/b).

MoHTupaTh cpeary pyUKy 3a ynpaBrbake Ha
OOKY PYUKy 3a ynpaBrbake (03)

H HAMOMEHA O6a otsopa (03/1) Ha cBakoM
Kpajy cpeamsux pyykun 3a ynpasrbake (03/2) mory
ce cnobofHo Gupatu 1 cnyxe 3a
npunarofaeare Balloj BUCuHW. MefhyTum, Ha
CBaKoj CTpaHn Mopajy Aa ce KopucTe OTBOpY Ha
NCTOj BUCUHM.

1. TocraBute (03/a) cpeare py4ke 3a
ynpasrbatbe (03/2) Ha AOH0j pyyKM 3a
ynpasrbatse (03/3).

HanomeHa: Omeop cpedr-e pyyke 3a
ynpassbare Mopa 0a ce roknana ca
omeopom Qo€ pyyKe 3a yrpasrbare.

2. Typnute 3aBpTamn (03/4) kpo3 Bofuuy 3a
kabn (03/5) n oTBOp pyuke 3a ynpaerbame
(03/b).

HanomeHa: Ha nesoj cmpaHu He nocmoju
8ohuuya 3a kabrn.

3. Typnute noanouky (03/6) Ha 3aBpTaks.

4. HaspHyTu nentup HaspTky (03/7) Ha
3aBpTamn (03/c).

MoHTupaTu roptsy pyuKy 3a ynpaBrbame Ha

cpeAmy PyuUKy 3a ynpasrbakse (04)

1. TMoctaBute (04/a) ropkby pyudky 3a
ynpaBrbake (04/1) Ha Oowy pyyKy 3a
ynpasrbatse (04/2).

HanomeHa: Omeop cpedre pyyke 3a
ynpasrbare Mopa 0a ce roknana ca
0MBOPOM 20pH-€ PyYKe 3a yrpasrbare.

2. Cnorba rypHuTe 3aBpTak (04/3) oo kpaja
(04/b).

3. Typnute nognowky (04/4) Ha 3aBpTats.

4. HaspHyTu nentup HaspTKy (04/5) Ha
3aBpTamns (04/c).

MocTtaBuTK cTe3arbke 3a kabn u cTpyrad (05)

1. Cresarbke 3a kabnose (05/1) 3a dukcupare
kabrna nocTtaBMTE Ha PyYKy 3a ynpaBibare
(05/a).

2. Crpyrau (05/2) HaTakHyTu (05/b) Ha powy
PYYKy 3a ynpaBrbame.

4.2 MoHTaxa Koprne 3a CKynrbawe Tpase
(06)
MonTaxa: Bugm cnuky (06).
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MywTame y pag

ALKO

5 NYWTAHKEY PAO

5.1 Cknaname v oTknanawe Bogehe
wunke (07)

/\ OMPE3! OnacHoOCT oA Npurieyeksa.
MpcTv 1 gpyrv genoBem Tena Mory Ja ce
npurksede namehy HenpuuspluheHnx agenosa
Bogehe wunke.

B YgpcTo ApxuTe HenpuysplheHe genose
Boaehe wunke.

B HemojTe cTaBrbatu npcre HUTK apyre
faenose Tena nuameny nabasux genosa.

MAXHA! OnacHocT of owTteherwa kabna.
Kabn moxe ga ce 3arnasu nsmenhy
HenpuyBpLIREHNX AenoBa pyyke 3a ynpaBrbate
1 Ja ce owTeTw.

B [lpunukom cknanara/oTknanama pyyke 3a
ynpaerbake HemMojTe NpUrkeunTy Kabn.

3aknanare pyuke 3a ynpaBrbamwe

1. [Howe nentup HaspTke (07/1) oTnyctuTe
Tonuko aa ce cpepna (07/2) v ropwa (07/3)
pyuKka 3a ynpaBrbake mMory cknonutu (07/a)
npema Hanpeg.

2. Otnyctute ropke nentup HaepTke (07/4) n
NpeKnonuTe ropky pyyKy 3a yrnpasrbakbe
yHasag (07/b).

3. Mano 3aTerHyTu cBe nenTup HaBpTKe.

OTknanawe py4ke 3a ynpaBrbake
MocTtynute y o6pHYyTOM pepocneny.

5.2 CnpoBohewe BUu3yenHe npoBepe

1. Tposeputn ypehaj y norneay owTtehera n
nabasux 3aBpTH-eBa. 3aMEHUTN HeucnpasHe
nenose ypehaja u 3aBpTHe.

2. TlpoBeputun akymynatope Ha owTehemna.
3amMeHUTN HeucnpasHe akymynaTtope.

3. TpoBeputn ypehaj Ha rpyby nprbaBLUTUHY.
YKNOHWTW NprbaBLUTUHY.

5.3 lymwewe akymynatopa

AkymynaTtopwu Cy AenUMUYHO HanykweHn. [lo
Kpaja HanyHuTe akymynaTope npe npse
ynotpe6e. AkymynaTopu ce Mory nyHuUTW Ha
6u1no Kojem H1BOY HanykweHocTu. Mpekngare
nyHkera He LTeTW akymynaTopuma.

EH HANOMEHA 3a gerarsHe uHcdopmaumje
norneaajte nocebHa ynyTcTea 3a ynotpeby
aKkymMmyrnaTopa v nykada.

5.4 YmeTame U u3Bnayewe akymynartopa (08)

MAXHA! OnacHocTt og owTtehewa
akymynartopa. Ako ce akymynaTopuv nocne
ynoTpe6e octase y ypehajy, Mmory aa ce owrTeTe.
®  HenocpeaHo nocne ynotpebe nasyuute
akymynaTtope 13 ypehaja u vyBajTe ux
3awTuheHe oa Mpasa.

B YMmeTHWUTe akymynaTope y ypehaj ek
HemnocpeaHo npe noyeTka paga.

YmeTawe akymynatopa

1. Otsopute (08/1) noknonav, ogerska 3a
akymynatop (08/a).

2. Axymynatope (08/2) ogosro yrypajte y
yaybreewa (08/3) 3a akymynaTtop Aok He
HanerHy (08/b).

3. 3artBopuTe noknonau nperpage 3a
akymynaTtop (08/c).

Bahene akymynaTtopa

1. OTBOpMTE Nokonaw, ogerbka 3a akymynaTop.

2. [MputucHyTn Tactep 3a gebnokunparse (08/4)
Ha CBaKkoOM akymynaTopy 1 ApxaTtu ra
NPUTUCHYTUM.

3. W3BaguTe akymynatope.

4. 3artBopuTe noknonaw, nperpage 3a akymynarop.

5.5 YkibyuuBawe U UCKIbYyUMBaHe CTpyjHOr
Hanajamwa

/\ YNO3OPEHKE! OnacHocT oa nospeae.
Cnyu4ajHo ykIbyurBame MOXe Aa goseae Ao
TeLlKnx noepeaa.

B YBek npe pagHux naysa u pagosa
onpxaBama: M3Bagute 6atepujy.

MpukrbyunBawe CTpyjHOr Hanajawa

1. OTtBOpMTE Nokronaw, ogerbka 3a akymynaTop.
2. YwmeTtare akymynatopa: Buam lloznasrse 5.4
"YMemare u udsnadyere akymynamopa

(08)", cmpaHa 145.
3. 3artBopwuTe noknonaw nperpage 3a akymynarop.
4. YxrbyumBamne ypehaja: Buau lNoznaswe 6.2
"lMokpemarbe u 3aycmasrbarbe
momopa (10)", cmpaHa 146.

UckrbyunBame CcTpyjHOr Hanajamwa

1. Bahewe akymynartopa: Buau lloenasrse 5.4
"YMemare u udsnadere akymyrnamopa
(08)", cmpaHa 145.

2. HenocpegnHo nocne ynotpebe n3syuute
akymynatop 13 ypehaja, HanyHuTe ux 1
CKNagMLWITUTE Ha MECTY 3alTMheHoM o Mpasa.
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OncnyxuBake

AkymynaTop y ypefaj NOHOBO yMETHUTE TeK
HenocpeaHo npe cnegehe ynotpebe.

6 OIMNCNYXWUBAHE

/\ YINO30OPEKE! OnacHocT oa nospegae.
HewncnpasHu 1 JeakTuBMpaHW CUTYPHOCHU U
3awTnTHU ypehaju Mory Aa Aoseay A0 TELIKUX
nospepa.

B [Ipe ykIbyunBara NpoBepuTe cae

CUrypHOCHE 1 3alWwTuTHe ypehaje, Aa nu cy
NPUCYTHW U Aa N PYHKLMOHMLLY!

/\ YINO30OPEKE! OnacHocT oa nospegae.
CniyyajHo yKkrbyumBake MoXe Aa fAosede o
TeLLKMX noBpeaa.
®  YBek Npe pagHux naysa u pagosa

ofpaBata: M3BaguTte akymynaTtope.

/\ YNO30PEHE! Pusuk og noepeaay
HeHopManHuMm ycrnosuma paaa. Ogmax
3aycTaBuTe BEPTUKyNaTop v n3Bagute
akymynartope. 3aTum npoBepuTe Aa fnu cy CBu
MOKPETHW [eNoBW NOTMYHO HEMOKPETHU:

B HakoH yaapa y cTpaHo Teno: [Nposepute Aa
N1 BepTUKynaTop nma owTehewa un
nonpasuTe ra. Tek nocne Tora NOHOBO
YKIbyuMTe BEPTUKYNATOpP U NycTUTe ray paa.

B Ako BepTuKynaTop HeobuyHo Bubpupa:
Opmax je nposepwuTe y norneay owTehewa.
3ameHnuTe unu nonpasute owTeheHe
nenose. [MoTpaxunTe nabase genose 1
MOHOBO WX MPUYBPCTUTE.

MAXHA! OnacHoct og owTehewa ypehaja.
Kapa pe3Hn mexaHnsam 6nokvpa, moryhe je
npeontepeherwe MoTopa.

B [logecute Mawy pagHy oyOuHy.

B YKIIOHMTE CTPaHO Terlo ca NoBpLUMHE TpaBe.

= [Ipe BEPTUKYTMPaHa yBEK NMOKOCUTE TpaBHak
(Makc. BucrHa Tpase: 4 cm).

B OuncTUTE Pe3HM MexaHn3aM HaKoH cBake
ynoTpebe.

6.1 MNopewaBawe pagHe gy6uHe (09)

/N\ OMPE3! OnacHocT oA nocekoTuHa. Kop,

CTaBrbarba pyKy y MexaHu3am 3a ceverbe Koju ce

HakHaZHO okpehe NocToju ONacHOCT O/ MOCEKOTMHA.

®  3ayctaBute ypehaj n cayekajte OOk ce
MexaHu3aMm 3a ceyere MOTMNyHO He 3ayCTaBu.

B YKMNOHWTE akymynaTope Tako LUTO
UCKIby4mnTe CTpyjy ypehajy.

B HocuTe 3alUTUTHE pyKaBuLE.

MopewaBare pagHe aybuHe oapehyje ce npema:
B Crate TpaBhaka:
HeroBaH: Mana pagHa gybuHa
3anyLTeH: Benuka pagHa aybuHa
B BepTukyTupaHu matepujan:
Ha noveTky aybvHa npoampama y 6yceH
TpaBe o4 2 — 3 MM.
[MocTeneHo nogewasatu Behy pagHy
Ay6buHy, OOK Ce U3 3eMIbe He M3Baau
[0BOMLHO BEPTUKYTUPAHOr MaTepujana.
B [/ICTPOLLEHOCT HOXEBaA:
HOBU HOXeBU: Mana pagHa aybuHa
NCTPOLLEHM HOXEBW: BENUKa pagHa
aybuHa
Mpw npeBenvkoj pagHoj oyouHu: Ypehaj ce
3aycTaBrba U MOTOP He MoBMayn.

/\ NAXHA! OnacHocT og owTehera
ypehaja. Nogelwasare pagHe AybuHe kaga
ypehaj pagu gosoau o owrtehemwa.

B [logewagajTe pagHy AybuHy camo kaga
MOTOp U MeXaHu3aMm 3a Cevere MUpYyjy.

1. i Toukuh 3a nogewwasamne (09/1) okpeHuTe
(09/a) Ha cumbon ,Bucoko” (09/2).
MexaHun3am 3a cevere ce MakCcuManHo
noamxe.

2. TlpoBepa pagHe gybvHe:

B [lokpeTare ypehaja (Buau oznasse
6.2 "Tlokpemare u 3aycmassbarbe
momopa (10)", cmpaHa 146).

B Ha TpaBh-aky BO3uTe Masno u nposepute
pesynTaTt paga. AKo je TpaBHak
npemarno 1M HepeaoBHO BEPTUKYTUPaH,
pesHu MexaHu3am mMopa Aa ce CrycTy.

3. 3aycraBute ypehaj n npuyekajte ook ce
pe3Hn MexaHu3am He 3aycTaBy.

4. * Okpenute (09/b) Toukuh 3a nogellaBame
mMarno y cmepy cumbona ,Hucko” (09/3).
MexaHn3am 3a ceverse ce cnyLuTa.

5. lpeTxoaHe Kopake MoHaBIbajTe CBE [OK Ce
TpaBHaK BEPTUKYTUPa PaBHOMEPHO.

6.2 lokpeTare 1 3aycTaBrbame

moTopa (10)
[MoKpeHuTe pesHy MexaHn3am caMo Ha paBHOj
noAno3sun, HUKaKo y BUCOKOj Tpasw. [Moanora mopa
na byae ounwheHa of CcTpaHUX Tena Kao LWTo je
HMp. Kamere. 3a nokpeTarwe pesHy MexaHu3am
Mopa Aa ce NoTnyHo crnobofHo kpehe.
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OncnyxvBake

ALKO

MAXHA! OnacHocT og owTtehewa ypehaja.
BuiecTpykum KpaTkuM y3acTonHUM
YKIby4MBaH-EM U UCKIbyYMBakeM owTehyjy ce
MOTOp M MEXaHM3aM 3a CeYEeH-E.

= MoTop yKIby4uTe camo kafa ce MexaHusam
3a cevetbe 3ayCcTaBu.

H HAMOMEHA [1o3Borbenu nonoxaj
pykoBaoua: Bu cTojute n3a BepTtukynatopa u
OpXKUTE pyyKy 3a ynpaerbate obema pykama.

MokpeTawe MoTopa

1. 3ayseTv nonoxaj 3a pykoBare 1 yxBaTutm
PYYKy 3a ynpaBrbare Ha MoBpLUMHM 33
XBaTake.

2. Ypehaj HarHuTe TONMUKO Aa ce pesHu
MexaHu3am crnobogHo kpehe.
Ynosopewe! OnacHocm 00 mewkux
rnospeda 360e uzbavyeHux denosa. He
rnoduzamu ypehaj npu nokpemare u
Haz2uHamu camo KOJUKO je nompebHo.

3. MMpwutucHute Tactep 3a nokpetare (10/1) n
apxuTe ra nputucHyTor (10/a).

4. besbeaHocHu nyk (10/2) Byyute (10/b)
npema Bogehoj wunku (10/3). MoTop 1 pesHu
MexaHu3am ce nokpehy.

5. Tlyctute TacTep 3a NoKpeTawe 1 Npu Tome
4YBPCTO ApXUTE 6e36eaHOCHM NyK.

H HANOMEHA Be36eaHocHu nyk ce He
yrnaerbyje. [pxuTe je UBpCTO 3a pyuKy 3a
ynpaerbatse of, noyeTka Ao kpaja paaa.

3ayCTaBn=aH=e MoOTopa

1. Tyctute 6e36eaHocHM nyk. OH he ce
ayToMaTcku nomeputin y Hyntu nonoxaj (10/c).

2. CavekajTe 4OK Ce pe3HN MexaHu3am He
3aycTaBu.

/\ OMPE3! OnacHOCT o NOCEKOTMHA.
OnacHOCT o4 NOCEeKoTUHA Y Cryyajy cesarba
pykama y pesHu MexaHu3am Koju paau.
®  UYekajTe JOK CE PE3HU MeXaHU3aMm He
3aycTaBu.

= [lpe cBUX pagoBa Ha ofpXaBaky U HE3u:
WckrbyunTe ypehaj n cayekajte fa ce pesHu
MexaHu3am 3ayctasu. M3sBagute
akymynaTope.

6.3 [poBepa cTaka HaNyHEHOCTU
akymynaropa (11)

Mpukas cTtarba HanykweHocTu (11/1) cacToju ce

of 4 3enexe JIEQ namnuue (11/2). NEQ anope

cBeTne unu Tpenhy y 3aBUCHOCTM Of cTaTyca
nyH-etbsa.

NELO CTare HanyHheHoCTU
Ceetne 4 JIEQ AkymynaTop je Ao Kpaja
avoge. HanyHEH.

Ceetne 3 JIEQ AKyMynaTop HanykeH A0
auopae. 75%.

Ceetne 2 JIE] AkyMynaTop HanykeH Ao
avoge. 50%.

Ceetrn 1 NNEQ AkymMynaTop HanykeH A0
auopaa. 25%.

Tpenepu 1 IEQ  AxkymynaTop je ckopo
avopa. npasaH. Ypehaj ce yckopo

UCKIbyuyje.

6.4 Kauyemwe n oTkaumBame KyTuje 3a
cakynrbame (12)

Ypehaj moxe ga pagu ca unu 6e3 kopne 3a
CKynrbawe Tpase.

Beluawe kopne 3a cKkynrbake TpaBe

1. Mopurnute (12/a) opbojHy knanHy (12/1).

KyTuja 3a cakynrbame (12/2) 3akauute (12/b)
Ha apxad (12/3) npunasehun otnosaaw.

3. OtnyctuTe oabojHY KnanHy.
Baheme n npaxmere Kopne 3a cKynrbakwe
TpaBe

1. BayctaBute ypehaj n npnyekajte 4Ok ce
pesHM MexaHu3aM He 3aycTaBMu.

2. TlopurHuTe oabojHY KnarnHy.

3. W3Bagute kopny 3a ckynrbake Tpase U3
Apxada 1 CKUHWTE je npema HaTpar.

4. WcnpasHuTe kopny 3a Ckynibake TpaBe.
5. TloHOBO 3akaunTe KyTHjy 3a CaKynrbame.

6.5 [MMomepawe ypehaja Ha TpaBHaKy
B [lasuTe Ha npegmeTe y TpaBu U YKIOHUTE KX
13 pagHor nogpyuja.
B YnpaBrbajte ypehajem camo gpxehu
pykoxsart ypehaja.
Momepajte ypehaj 6p3nHoM xoaa.
Ypehaj yBek nomepuTe NonpeyHo Ha naguHy.
Y cnegehum cny4vajeBrMa KOHTakTupajte
CEpBWCHY pagVoOHULIY:
MoTop ce BuLle He nokpehe.
Ypehaj je Hauwwao Ha npernpekxy.
Ypehaj Bubpupa 1 He pagu MUPHO.
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Op,p)KaBaH;a n Hera

HoxeBw Barbka 3a BepTuKynauujy oaH.
LUNIBbLUYM Ca YenNUYHUM onpyrama Barbka
3a BeHTUNauujy cy caBujeHn.

7 OOPXABAHA U HETA

/\ OMACHOCT! OnacHOCT no XMBOT ycneg,
HenpaBUIHOT oApXaBawa. Pagosu
ofpkaBaa U3BeaeHN of CTpaHe
HekBanudukoBaHux ocoba, kopuwhere
He[03BOIbEHVX PE3EPBHMX AeNoBa, Te
yKknaware n Mogudmkaumja 6e36e4HOCHUX
ypehaja mory Aa foseay 4O TELKMX noBpeaa, na
n 4O CMPTK.

B HewmojTe aa yknawarte 6e3benHocHe ypehaje

1 HEMOjTe [ia UX CTaB/baTe BaH NoroHa.

®  KopucTuTe camo ogobpeHe opurmHanHe

pe3epBHe JernoBe.

B PelOBHUM ¥ NPaBUITHUM OApXXaBakeM ce

nobpuHMTe 3a To Aa ce ypehaj Hanasu y
(PYHKLMOHANHOM U YNCTOM CTaksy.

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT of

nocekoTuHa. OnacHOCT of NOCEeKOTUHA
NpUnN1KoMm cesara y NnokpeTHe Aenose ypehaja
OLUTPUX MBMLA KA0 1 y pe3He anaTe.

B [pe pagoBa Ha ofpXaBatby, He3n n
ynwhery yBeKk uckibyunte ypehaj. YknoHumte
akymynarope.

B [lpunukom pagoBa Ha oapXKaBakby, He3u U
ynwhery yBEK HOCUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe.

/\ YINO30OPEKE! OnacHocT o noBpeae
NpUNUKOM pagoBa ogpxaBamwa. HenpasunHo
ofpXaBat-e MOXe U3a3BaTu Tellke NoBpeae u
owTehere ypehaja.

B [lonpaBke Ha ypehajy npenywTatin camo
CTPYYHUM CEPBUCHUM paanoHuLama.

7.1 MnaH ogpxaBawa

Mpe cBake ynoTtpebe

B CrnpoBecTu BU3yerHy NpoBepy.

= [IpoBepuTn cuUrypHocHe ypehaje, komaHaHe
efniemMeHTe 1 Buj4aHe crojese y nornegy
owTehera 1 YBpPCTOr Hanerawa.

®  3ameHuTU owTeheHe AenoBse npe paga.

MNocne cBake ynotpe6e

B VI3BaguTn akymynartop u3 ypehaja u
CKNaaMWTUTN Ha MecTy 3aTuheHom of
CMp3aBah-a.

7.2 Yuwhewe MexaHU3Ma 3a ceyer-e

MAXHA! OnacHoct og Boge. Boga y ypehajy
y3pOKyje KpaTke CrojeBe 1 yHuLiTaBa
eneKkTpuyHe Aenose.

B HewmojTe npckaTtu ypehaj Boaom.

B 3a uynwherse ynotpebute camo pyyHy
METNULLY U YeTKy.

1. 3ayctaBuTe ypehaj n npuyekajte foK ce
pe3Hu MexaHu3am He 3aycTaBw.

2. YKnoHute akymynaTop.

3. OrtkaunTe KOpMy 3a cKynrbake Tpase (BUAK
lNoenasrbe 6.4 "Kayerbe u omkayusare
Kymuje 3a cakyrnrbare (12)", cmpaHa 147).

4. Harnute ypehaj Ha cTpaHy 1 3aTUM py4YHOM
METMULIOM WIN YETKOM OYMCTUTE MexaHu3am
3a ceyemse.

7.3 3ameHa Barbka 3a BepTUKymnauujy unm
BeHTUNauujy (13)
OeMoHTaxa Barbka

1. BayctaBute ypehaj n npuyekajte 4ok ce
pe3Hu MexaHu3am He 3ayCTaBw.

M3BaaguTe akymynartope 13 ypehaja.
3aknonuTe pyyKky 3a ynpaerbare.

OkpeTarse ypehaja.

OpBpHyTK (13/a) 3aBpTamns (13/1).

Otknonute (13/b) cTpemeH 3aTBapaya (13/2).
Mogwuruute (13/c) Barbak (13/3).

MaByuuTe (13/d) Barbak 13 nexaja Ha
CYNpPOTHOj CTPaHW.

© N OAON

Yrpagwa Barbka
MocTtynuTte y 06pHYTOM pefocneay.

8 TOMOT Y CNYYAJY CMETHMH

/\ OMNPE3! OnacHocT og noepege. OwTpn 1

NOKpeTHM Aenosu ypehaja mory oa goseny Ao

noepepna.

= [Ipunukom pagoBa oapxaBatba, Here u
ynwhera yBek HOCUTE 3alUTUTHE.

H HANOMEHA Kop cmeTHsm Koje Hucy
HaBefeHe y 0BOj Tabenu unu koje He MoXxeTe Aa
OTKMOHUTE caMu, ce obpaTuTe Haluoj cnyx6u 3a
KOPUCHWKE.
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TpaHcnopt

ALKO

CmMmeTHa Y3pok

MoTop He paaw. AKymynaTopu HeocTajy unu

BYULLE HE Hanexu NpaBumHo.
AkymynaTopw Cy npasHu.

MexaHu3am 3a ceuetrbe je

6J'IOKMpaH necnpenneTeHom

TpaBOM UMK MaxoOBMHOM.

Kabn v npekngay je
HeucnpasaH.

Pe3Hn mexaHusam
ce He okpehe.

Pe3Hn mexaHusam je

TpaBOM 1 MaxOBUHOM.

CHara MOTOpa 1 yuYnHaK
BepTUKyTUparba crabe.

AkyMynaTopw cy NpasHu.

Pe3Hn mexaHusam ce
Kouu.

HoxeBw 3a BepTVKyTUpakse

CY UCTPOLLEHMN.

Ypehaj Bu6pupa u Hoxesu 3a
He paau MUPHO. BEPTUKYTUPakE Cy
owTeheHun.

Pe3Hn mexaHusam ce
Ko4n.

Bpeme Tpajama
akymynaropa ce
3HaATHO cKpaTuno.

VcTekao je Bek Tpajarwa
akymynartopa.

Akymynatopu He
MOry Aa ce nyHe.

KoHTaktn akymynatopa cy
3anprbaHu.

AKyMynaTopu Unu nywau y

KBapy.

AKymynaTopm cy npesuile
Bpyhu.

9 TPAHCIMOPT

9.1

MAXHA! OnacHocT og owTtehewa ypehaja.
Pe3Hn mexaHusam he ce owTeTuTh ako ce
ypehaj npeko YBpcTe NoBpLUMHE BO3M Ca
CMyLUTEHUM PE3HUM MEXaHU3MOM.

B Pagu nogmsakba pe3Hor MmexaHusma
okpeHuTe Touyknh 3a nopellaBare Ha
Hajmakby pagHa aybuHa.

TpaHcnopT

6nokvpaH ucnpenneTeHom

OTknamame

AKymynaTope YMEeTHUTE npasusiHo.

HanyHutn akymynarope.

= [logecuTy Makby pagHy Oy6uHy.
B O4UCTUTU PE3HU MeXaHW3aM.

Hemojte pagutu ca ypehajem! MNoTtpaxuTe
CEepBUCHY Nokauujy npoussohaya.

= [lopgecuty Matby pagHy AyOuHY.
®  OYMCTUTU PE3HM MexaHu3aMm.

HanyHutu akymynaTope.

Mogecutn mawy pagHy oyouHy.
Kocute TpaBmak.

B 3aMeHUTU HOXeBe 3a BEPTUKynauujy.

3amMeHNTU HOXEBE 3a BepTuKynaumjy.
B [loTpaxwuTe CepBUCHY noKauujy

npoussohava.

MopgecnTn mawy pagHy AyouHy.

OunCTUTY Pe3HN MexaHn3am.

3ameHunTe akymynartope. Ynorpebute camo
opurvHasHm npuéop npovasohaya.

OuncTnTE KOHTaKTe akymynaTopa HemeTanHum
npeamMeToM 1 NONpPCcKaTh KOHTAKTHUM CMpPejoM.

Maxwa: Hemojme Kpamko criajamu KOHmMakme
akymyrnamopa memarsnHum rnpedmemom!

PesepsHe genose HapyuuTe kof npomssohava.

OcTtaBute akymMmyraTtope fa ce oxnaje.

1. 3aycTaBuTE MOTOp M NpuyekajTe oK ce
pesHu MexaHu3am He 3aycTaBu.

2. OkpeHute Toukuh 3a nogeluaBare Ha
HajMaky pagHy AyouHy.

3. WsBagute akymynatope 13 ypehaja.

TpaHcnopT ypehaja usmehy aBa pagHa

noapy4ja

B Ypehaj ca nogurHyTM pe3HUM MexaHu3MoMm
0ABeCTV A0 pagHor noapydja.
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Cknaguiitere

B Ako Hocute ypehaj: MNogurHnte ypehaj
apxehu ra 3a pyyky 3a HoLLeHe.

TpaHcnopT ypehaja y Bo3uny

B 3aknonute pyyky 3a ynpasrbahe.

®  QOcurypaTtu ypehaj y Bo3uny oa npespTara u
Knusarba.

B BawTtutntn ypehaj oa yaapaua oa cTpaHe
OKOMHMX NpeaMeTa.

B He cTaBrbaTtu npeameTe Ha ypehaj.

9.2 TpaHcnopT

lMpe TpaHcnopTa npeay3mute cneaehe mepe:
1. Wckrbyunte ypehaj.

2. WN3Bagwute akymynatope 13 ypehaja.

3. MakyjTe akymynaTope y cknagy ca
nponucvma (norneaajte fone).

Axymynatop "B160.6 Li" (6p. apT. 114128)

H HANMOMEHA HasvsHu kanaumteT
akymynatopa usHocu npeko 100 B! 36or Tora
BOAWTE padyHa o cnepaehum ynyTcTBuma 3a
TpaHcnopT!

CagpxaHu NMUTUjyM-jOHCKM akyMynaTop noanexe
3aKOHMMa O OMacHWM MaTtepujama, anv Moxe fa
ce TpaHcrnopTyje noA nojeaHOCTaBIbEHNM
ycrnoBuma:

= [IpyBaTHW KOPUCHMK 63 foAaTHMX 3axTeBa
MOXe [a TpaHcnopTyje HeowTeheH
akymynartop ApyMOM, YKOMUKO je ypehaj
CrnakoBaH npemMa 3axTeBuMa 3a Manonpogajy
N YKOITMKO TPaHCMOPT CAYXMW NPUBaTHOj
cBpCy.

= KomepumjanHu KOPUCHULM, KOjU BpLLE
TpaHCMopT Y KOMOMHALMjK Ca HUXOBOM
rmaBHOM AenaTHowwny (HMp. UCnopyke Ha
rpagunuwiTa unu npeseHTaumje 1 ca Hux),
Takohe mMory ga KopucTe OBO
nojeAHOCTaBIbEeHE.

Y oba rope nomeHyTa criy4aja 06aBe3Ho Mopajy

fa ce npedy3my Mepe npefoCcTPOXHOCTU Aa bu

ce cripeyuno ocnobahawe cagpxaja. Y apyrum

cnyyajeBumMa ce ob6aBe3HO MOpajy noLIToBaTh

oapenbe 3akoHa o onacHuM Matepujama! Y

cryyajy Hempuapkasarba, nomrsaouy u

€BEeHTyarnHo NPeBO3HUKY NpeTe BUCOKE KasHe.

OcTane HanomeHe o npeBoO3y U cnamwy

B TpaHCnopToBaTW OAH. CNaTn NNTUjyM-jOHCKe
akymynartope camo y HeowwTeheHoM cTamy!

B 3a TpaHCcnopT akymynartopa Kopuctutmn
UCKIbYYMBO OPUrMHAMHN KapTOH Unn
ogrosapajyhu kapToH 3a onacHe maTepuje

(Huje noTpebHoO Kop akymynaTopa ca

Ha3MBHUM kanauuteToMm Mawum og 100 BT).
= O6nenuTn OTBOPEHE KOHTaKTe akymynaTopa

TpakoM, Kako 61 ce cnpeyno KpaTak crnoj.

B OcurypaTv akymynaTop Of Knusaka yHyTap
nakoBata, kako 6u ce cnpeuuna owTtehemwa
Ha akymynartopy.

B O6e3b6egnTy UCMPaABHO O3HAYaBakE 1
[OKyMeHTaUMjy 3a cnake npuimkom
TpaHcrnopTa OAH. criaka (Hnp. Npeko
cepBWca 3a JOCTaBy nakeTta unm
Lwneguumje).

B [IpeTxodHO ce nHpopmmucaTtn ga nu je moryh
TpaHCMopT Npeko nzabpaHor npyxaoua
ycnyra v geknapucaTti NoLnIbKy.

Mpenopy4yjemMo ykrbyunBake CTpyyHaka 3a

onacHe martepuje pagv npunpemMe noLnIbKe.

MpupopxaBajTe ce 1 eBeHTyanHux AogaTHUX

HaLMoHanHmx nponuca.

10 CKINAOULWUTEHWE

B HakoH cBake ynoTpebe TeMerbuto o4ncTuTe
ypehaj n, ako nocToju, cTaBuTe cBe
3alWTMTHE noknonue.

®  [I3BpLuMTe HeonxodHe pafoBe Ha
oapXaBamy.

B Ypehaj yyBaTn Ha CyBOM MECTY Koje je nog
Krby4yeM BaH AoMaluaja feue.

1. VicnpasHuTe kopny 3a ckynibawe TpaBse.

Wckrbyuntun ypehaj n nssagutum

akymynartope!

Mopecute Hajmamwy pagHy AyOuHy.

OcraBuTe MOTOp U Leo ypehaj oa ce oxnage.

[o6po ouncTute ypeha.

Cse MeTanHe genose TaHKO npemasaTn

Yrbe€M WM CUIMTMKOHOM pafu 3aluTuTe of

Koposuje.

3aknonuTe pyyKy 3a ynpaerbame.

8. YysaTtu ypehaj Ha CyBOM, YNCTOM U Of,
cMmp3aBatba 3awTuheHom mecty. MokpuTn
LuMpagom MporycHOM 3a Ba3fayx pagu
3alWTnTe oA npatumHe. He KopucTutu
nnactuyHy dgonujy, kako 6u ce nsberno
cTBapatbe Bnare.

N

ook w

N

/\ OMPE3! OnacHocT og noepegae. AKo je
ypehaj y Toky ckrnaguiiTera AoCTynaH Aeum 1
HeoBnawheHum nuuuma, moxe gohu oo nospeaa.
B Cknaguwtute ypehaj Ha mecty

HenpucTynayHoMm 3a feuy 1 HeoBnawheHe
ocobe.
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ALKO

EH HANOMEHA O6patntin naxwy Ha nocebHa
pagHa ynyTcTBa akymyrnartopa u nykada.

11 OOANNATAKBE

Cawmo 3a 3emrbe EY:

Mpema EBponckoj aupekTtnen 2012/19/EY o
€NeKTPUYHUM UIUN eNEKTPOHCKUM CTapuMm
ypehajyuma u keHoj UMnneMeHTaumjn y
HaLMOHanHoOM npasy, NyHayun Koju BULLE HUCY 3a
ynoTpeby, Mopajy Aa ce 0aBOjEHO CaKyne U
roLuarby Ha eKOMNOLLKM NPUXBATIbLUBY
peLuKnaxy.

Y cnyuvajy HenpaBunHor oanarama, crapu
eneKTPUYHN 1 eneKTPOoHCKK ypehaju mory
LUTETHO AenoBaTu Ha XXUBOTHY CPEAUHY U
3apasrbe byau 36or Moryher npucyctea
onacHux matepuja.

HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O €NEeKTPUYHUM

M eNleKTPOHCKUM ypehajuma

E B CTapv enekTpu4HW 1 enekTpOHCKM
ypehaju He Tpeba aa ce Gauajy ca

— kyhHuM cmehewm, Beh Tpeba na ce

NOABPrHy ofBajaky U COpTUPaky OOH.
peumvknupamy!

®  Crape 6aTepuje unu akymynatopu Koju HUCY
dukcHo yrpaheHn y ctapu ypehaj, npe
npegaje mopajy Aa ce n3sage! bnxoso
oAnarawe Ha 0Tnaf je perynmcaHo 3akoHoM
o bartepujama.

B BracHUK O4H.KOPUCHUK ENEKTPUYHUX 1
eneKTPOHCKMX ypehaja cy No UCTEKY HUXOBOT
Beka ynotpebe 3akoHckM o6aBesHu Aa ux
Bpare.

B Kpajt KOPUCHUK CHOCU OATOBOPHOCT 3a
Opucarbe CBOjUX NUYHMX NogaTaka u3 ctapor
ypehaja koju Tpeba ga ce oanoxu Ha otnag!

Cumbon npeupTaHe kaHTe 3a oTnaTke 3Ha4u ga

CTapwv enekTpUYHN 1 enekTPoHCKkM ypehajn He

CcMejy Aa ce oanaxy 3ajegHo ca kyhHum cmehem.

Crapwv enekTpuyHU 1 eneKkTpoHCckn ypehaju
BecnnatHo mMory Aa ce npeaajy Ha cnegehum
mMecTuma:

B JaBHa MecTa 3a oanarakse oTnaga ofH.
HEroBO MpuKynrbake (HNp. KOMyHanHa
cToBapuLuTa)

B [IpopajHa mMecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa 1 Ha MHTEPHETY), YKOMMUKO Cy
TproBuy ob6aBe3Hun fa npuxeaTe BpaheHu
Npon3BO/ UM ako AO0OPOBOSLHO HyAE TakBy
ycnyry.

OBe un3jaBe Baxe camo 3a ypehaje koju ce
yrpahyjy u npoaajy y semrsama EBponcke yHuje
1 Ha Koje ce NpuMmeksyje eBporncka ANpekTBa
2012/19/EY. Y 3emrbama usBaH EBponcke yHuje
MOry ce NpuMersVBaTh Heke Apyre oapenbe 3a
opnaramwe CTapux enekTPUYHUX N eNeKTPOHCKMX
ypehaja.

HanomeHe y Be3u ca 3akoHOM o GaTepujama

(BattG)
B Crape 6aTtepuje n akymynaTopu He
E Tpeba ga ce 6auajy ca kyhHuM
— cmehem, Beh Tpeba fa ce noaBpryy
ofBajakby 1 COpTVpakby OAH.
peuvknupaty!

® Y cBpxy 6e3benHor Bahera batepuja n
akymyrnartopa us enektpuyHor ypehaja un
paav nHdopmaumja 0 HUXOBOM TUMY OAH.
XEeMMWjCKOM CUCTeMy, BoauTe payyHa o
ocTanum nogauvma y ynytcTBy 3a ynotpeby
OfH. MOHTaxYy.

B BpacHuK ogH. KOPUCHUK GaTepuja un
aKkymyrnaTtopa Cy Mo UCTEKY HMXOBOT Beka
ynoTtpebe 3akoHCkn obaBesHn fa ux Bpare.
Bpahame je orpaHnyeHo Ha npeaajy
KonuunHa yobryajeHmx 3a JomahnHCTBO.

Crtape baTepuje Mory fa cagpxe WTeTHe
MaTtepuje unu Tellke meTarne, koju 6u mornu ga
HaLLKOE XMBOTHO] CPEAVHN UMK 30PaBIby.
Mpepapa ctapux 6atepuja u kopuwhewe y
HMMa cagpkaHux pecypca AOMPUHOCK 3alUTUTH
OBa [iBa AparoLeHa pecypca.

Cvmbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Haun aa
6aTtepuje 1 akymynaTopu He CMejy ia ce ofnaxy
3ajegHo ca KyhHum cmehem.

Ako ce ocum Tora ucrnopg kaHTe 3a cMehe Hanase
o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHaa To o3HavaBa
cnepnehe:

®  Hg: batepuja cagpxu suwe of 0,0005 %

Xuse

®m  Cd: batepwuja cagpxw Buwwe og 0,002 %
KagMujyma

®m  Pb: batepuja cagpxu suwe of 0,004 %
ornosa

AkymynaTopu u 6atepuje becnnaTtHo mory aa ce
npegajy Ha cnegehum mectuma:

= JaBHa MecTa 3a ofnarawe oTrnaga OaH.
HEFOBO NMPYKYNIbakse (HNP. KOMyHarnHa
cToBapwuLTa)

MpopajHa mecTa 3a 6aTepuje 1 akymynatope
Mecrta 3a Bpahare 6atepuja u akymynaTtopa
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TexHuuk1 nogaum

B MecTo Bpahatba koA npoussohaya (ako Huje
YnaH 3ajegHuuKor cuctema spahara)

OBe u3jaBe BaXxe caMo 3a akymynaTtope u
baTepuje, koju ce npoaajy y 3emrbama Esponcke
YHUWje 1 Ha Koje ce NpuMeksyje eBporcka
aunpextuea 2006/66/E3. Y 3emrbama n3BaH
EBponcke yHuje mory ce npumermBaTh Heke
apyre ogpenbe 3a ognarawe akymynatopa v
batepuja.

12 TEXHUYKU NOOALMN

TexHUYKKM nogaum: Buan Tabeny TEXHUUKUX
nofaTtaka Ha Mno4eTky OBOr ynyTCTBa 3a
ynoTpeoby.

* HannomeHe o epedHocmuma emucuje subpayuja
u emucuje byke:

B HasedeHe spedHocmu emucuje subpauyuja u
byKe uamepeHe cy rpema
cmaHOapdu308aHOM NOCMYKy Ucrumueara
u Moey ce Kopucmumu 3a nopehere jedHe
MauwuHe ca Opy2om.

B (HasedeHe spedHocmu emucuje subpayuja u
byke Moy ce Kopucmumu u 3a
rpenuMuHapHy nMPOUeHyY U3noxeHocmu
(cmeneH usnoxeHocmu subpayujama).

B BpedHocmu emucuje subpauyuja u byke
mokom cmeapHe yrompebe mawuHe Moay
ce pasnukosamu 00 HagedeHuUX 8pedHoCMU,
y 3a8UCHOCMU 00 HayuHa Ha Koju ce mMawuHa
Kopucmu.

15 TAPAHLMUJA

B [Ipudpxasajme ce mepa besbedHocmu y
cknady ca noenasrbem o 6esbedHocmu.
lNokywajme Oa usnasare subpayujama 6yde
wmo je moayhe Huxe. [pumepHe mepe 3a
cMarberbe U3IoXeHocmu subpayujama cy
HOwere pyKasuya npuiaukom yrnompebe
MawuHe u ogpaHu4yasare padHo2 8peMeHa.
Mopajy ce y3emu y 063up ceu dernosu
padHoe yuknyca (Ha npumep spemeHa kada
je mawuHa uckrby4yeHa u epemeHa kaoa je
OHa yKIby4yeHa, anu padu 6e3 onmepeherba).

13 CNY>KBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC

Kop nuTtara y Be3u ca rapaHLmjom, NonpaBkom
Uy pe3epBHMM [ernoBumMa ce obpatute Ballem
Hajornvkem AL-KO cepsucy. Hbera hete Hahu Ha
MHTEpHeTy nof cnegehom agpecom:
www.alko-garden.com/service-contacts

[opaTtHe nHdopmMauuje 0 pe3epBHUM AeroBuMa
MOXeTe Aa npoHaheTe Ha:
www.alko-garden.com/spareparts

14 NH®OPMALIMJE O U3JABE O
YCKNABEHOCTHU

OBuWM Mo NyHOM OAroBOpHOLWAY U3jaBrbyjemMo,
[a oBaj npoussoa y 061Ky Kojum ce npogaje Ha
TPXMLUTY UCNyH-aBa 3axTeBe XapMOHU30BaHNX
EY-aoupektuBa, 6e36eaHoCHUX cTaHaapaa EY m
cTaHgapaa Koju cy cneunduyHn 3a oBaj
npou3ssos. Msjaea o ycknaheHocTu je neo
ynyTcTBa 3a ynotpeby 1 NpunoxeHa je MaunHu.

EBeHTyanHe rpeluke y matepujany unm nponsBoamu Ha ypehajy nonpasmhemo 3a Bpeme 3aKOHCKOr
poka 3acTape npasa Ha rapaHuujy 3a HejocTaTke npema COncTBeHOM M36opy nonpasrbakem nunm
3ameHoM. Pok 3actape ogpefyje ce npema npasy Apxase Yy kojoj je ypehaj KynrbeH.

Hawwa rapaHTHa n3jaBa BaXu caMo y cny4ajy:

®  npumMeHe OBKX YNyTcTaBa 3a ynortpedy

B CBPCUCXOAHOT Kopuwhera

B yrnoTpebe opurMHanHnx pesepBHUX Aernosa

["apaHumja He obyxBaTa:

[apaHumja NpecTaje fa Baxu y crnyyajy:

CaMOUVHULMjaTUBHUX NOKYLLaja NonpaBKku
CaMOUVHULUMjaTUBHUX TEXHUYKMX U3MEHA
HeHameHcKor kopuwhera

B owTehena Naka Koja ce cBoAe Ha HOPMarHoO TpoLLeHe

B OTPOLUHE [Er0Be KOjU Cy Ha KapTUL PE3EePBHUX AENOBa 03HAYEHN PAMOM | XXXXXX () |

["apaHTHM pok noynke Aa Teve oa AaTyma KyrnoBMHE Of CTpaHe MpBOr Kpajier KOpUCHMKa.
MepopaBaH je gatym Ha padyHy. Ca 0BOM U3jaBOM O rapaHLmju 1 OpUrMHaNHUM padyHom obpatute
ce npogasLy unu Hajénukoj oBnalheHoj cepucHoj pagmoxHnum. OBOM U3jaBOM Ce He Merbajy
3aKOHCKa npasa Koja Kynaw, uma npema npogasLy Y Cry4vajy HegocTtaTaka.
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Zasady bezpieczenstwa

1 ZASADY BEZPIECZENSTWA

1.1 Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa dla
maszyn elektrycznych

/\ OSTRZEZENIE! Przeczytaé¢ wskazowki
bezpieczenstwa, zalecenia, ilustracje i dane
techniczne, ktore sg dotaczone do tej maszy-
ny. Nastepstwem nieprzestrzegania ponizszych
instrukcji moze byc¢ porazenie pradem elektrycz-
nym, pozar i/lub powazne obrazenia ciata.

m  Wszystkie zasady bezpieczenstwa i inne
instrukcje nalezy przechowywac w razie
potrzeby skorzystania z nich w przyszio-
Sci.

Uzyte we wskazowkach dotyczgcych bezpie-

czenstwa pojecie ,maszyna” odnosi sie do ma-

szyn zasilanych z sieci elektrycznej (z sieciowym
przewodem zasilajgcym) lub maszyn zasilanych
akumulatorowo (bez sieciowego przewodu zasi-
lajgcego).

1.1.1 Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

®  Stanowisko pracy nalezy utrzymywac¢ w
czystosci i zapewni¢ jego dobre oswietle-
nie. Nieporzadek lub niedostateczne oswie-
tlenie stanowiska pracy mogg doprowadzi¢
do wypadku.

B Maszyny w nie wolno uzywac¢ w obszarze
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajdu-
ja sie palne ciecze, gazy lub pyly. Maszyny
podczas pracy wytwarzajg iskry, ktére moga
doprowadzi¢ do zaptonu pytow lub oparéw.

B Podczas pracy maszyny nalezy trzymaé
dzieci i inne osoby z dala od niej. W przy-
padku odwrdcenia uwagi mozna stracic¢ kon-
trole nad maszyna.

1.1.2 Bezpieczenstwo elektryczne

®  Wtyczka przytaczeniowa maszyny musi
pasowac do gniazda. W zadnym przypad-
ku nie wolno modyfikowaé wtyczki. Nie
wolno uzywa¢ zadnych adapterow wtyczki
w przypadku maszyn z uziemieniem
ochronnym. Niezmodyfikowana wtyczka
oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniej-
Szajg ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

®  Nalezy unika¢ kontaktu czesci ciala z uzie-
mionymi powierzchniami, jak rury, grzejni-
ki, kuchenki i lodowki. Istnieje zwiekszone
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym, gdy
ciato jest uziemione.

B Nie uzywaé¢ maszyny w czasie deszczu
i wilgoci. Moze to zwiekszyc ryzyko poraze-
nia prgdem elektrycznym.

®  Nie uzywac¢ przewodu przytgczeniowego
niezgodnie z jego przeznaczeniem do
przenoszenia lub zawieszania maszyny
lub do wyciagniecia wtyczki z gniazda.
Chroni¢ przewéd przytagczeniowy przed
dzialaniem wysokich temperatur, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych elemen-
téw. Uszkodzone lub splatane przewody
przytgczeniowe zwiekszajg ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

®  Jezeli praca z maszyng odbywa sie na
wolnym powietrzu, uzywa¢ wytacznie
przediuzaczy przystosowanych do pracy
na wolnym powietrzu. Zastosowanie prze-
dfuzacza przystosowanego do pracy na wol-
nym powietrzu zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

®  Jezeli nie mozna uniknaé pracy maszyny
w wilgotnym srodowisku, nalezy zastoso-
wac wylacznik réoznicowopradowy. Zasto-
sowanie wytgcznika réznicowoprgdowego
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem elek-
trycznym.

1.1.3 Bezpieczenstwo oséb

B Podczas pracy z maszyng nalezy zacho-
wac ostroznos¢, zwracaé uwage na to, co
sig robi i postepowac rozsadnie. Nie uzy-
wac¢ maszyny, kiedy jest si¢ zmeczonym,
pod wptywem narkotykoéw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi podczas uzywania
maszyny moze spowodowac naprawde po-
wazne obrazenia.

= Nalezy stosowac¢ srodki ochrony indywi-
dualnej i zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Noszenie osobistego wyposazenia ochronne-
go, jak maska przeciwpytowa, antyposlizgo-
we obuwie ochronne, kask ochronny lub
Srodki ochrony stuchu, w zaleznosci od ro-
dzaju i sposobu zastosowania maszyny,
zmniejsza ryzyko powstania obrazen.

®  Unika¢ niezamierzonego uruchomienia

urzgdzenia. Przed podigczeniem maszyny
do zasilania lub akumulatora, podniesie-
niem maszyny i jej przenoszeniem nalezy
sie upewnic, ze jest wytaczona. Jezeli pod-
czas przenoszenia maszyny palce znajduja
sie na wigczniku lub maszyna jest wigczona
w momencie podtfgczania do zasilania, moze
to doprowadzi¢ do wypadku.
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Przed wigczeniem maszyny usuna¢ narze-
dzia nastawcze lub klucze maszynowe.
Narzedzie lub klucz znajdujgce sie na obra-
cajgcym sie elemencie maszyny moga byc
przyczyng urazow.

Unika¢ nieprawidiowej postawy ciata.
Dbac¢ o zachowanie bezpiecznej postawy i
zawsze utrzymywac réwnowage. Dzieki te-
mu mozna zyskac lepszg kontrole nad ma-
szyng w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosic¢ luz-
nej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez
trzymac z dala od poruszajacych sie cze-
$ci. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy
mogg zostac pochwycone przez ruchome
elementy urzgdzenia.

Jezeli mozna zamontowac¢ odciagu pytéw
i instalacje zabezpieczajaca przed zapyle-
niem, to powinny by¢ one podtaczone i
prawidtowo uzywane. Uzycie urzgdzenia
odpylajgcego moze zmniejszy¢ zagrozenia
wywotane przez pyty.

Nie da¢ sie zwies¢ fatszywemu poczuciu
bezpieczenstwa i nie lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa, takze jesli jest si¢ zapo-
Znanym z uzywaniem maszyny po jej wie-
lokrotnym uzywaniu. Nieuwazne obchodze-
nie sie moze w ciggu utamka sekundy dopro-
wadzi¢ do ciezkich urazéw.

1.1.4 Uzytkowanie i obstuga maszyny

elektrycznej
Nie przecigza¢ maszyny. Do okreslonej
pracy nalezy uzywac¢ maszyny, ktoéra jest
do niej przeznaczona. Z uzyciem odpowied-
niej maszyny pracuje sie lepiej i bezpieczniej
w podanym zakresie wydajnoSci.
Nie uzywa¢ maszyny z uszkodzonym
wilacznikiem. Maszyna, ktérej nie da sie juz
wigczyc lub wytgczyc jest niebezpieczna i
musi by¢ naprawiona.
Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilania i/
lub wymontowaé wyjmowany akumulator,
zanim dokona sie regulacji urzadzenia,
wymiany czesci narzedzia uzytkowego lub
odlozenia maszyny. Zapobiega to niezamie-
rzonemu uruchomieniu maszyny.

Nieuzywane maszyny nalezy przechowy-
wac¢ z dala od dzieci. Nie pozwala¢ na uzy-
wanie maszyny osobom, ktére nie sg obe-
znane z jego obstugg lub nie przeczytaly
niniejszych instrukcji. Maszyny sg niebez-
pieczne, jezeli sg obstugiwane przez osoby
nieobeznane z ich obstuga.

Maszyny i narzedzia uzytkowe nalezy
utrzymywac w dobrym stanie technicz-
nym. Nalezy kontrolowa¢, czy ruchome
czesci funkcjonujg sprawnie i nie zacinaja
sie, czy nie sg pekniete lub uszkodzone
tak, ze zakloca to dziatanie maszyny.
Przed uzyciem maszyny nalezy zleci¢ na-
prawe uszkodzonych czesci. Wiele wypad-
kéw ma swoje zrédto w nieprawidtowej kon-
serwacji maszyn.

Narzedzia thace utrzymywac¢ w stanie czy-
stym i ostrym. Starannie utrzymywane na-
rzedzia tngce z ostrymi krawedziami tngcymi
rzadziej sie zakleszczajg i sg fatwiejsze w
prowadzeniu.

Maszyny, narzedzi uzytkowych itp. nalezy
uzywac z zastosowaniem si¢ do podanych
tu instrukcji. Nalezy przy tym uwzglednic¢
warunki na stanowisku pracy oraz rodzaj
wykonywanej czynnosci. Uzycie maszyn
do innych celéw, niz przewidziane moze do-
prowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.
Uchwyty i powierzchnie do chwytania mu-
sz by¢ zawsze suche, czyste i wolne od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
do chwytania uniemozliwiajg bezpieczne ob-
stuge i zachowanie kontroli nad maszyng w
nieprzewidzianych sytuacjach.

1.1.5 Uzytkowanie i obstuga maszyny

zasilanej akumulatorowo

Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie za
pomocg tadowarki zalecanej przez produ-
centa. W przypadku tadowarki przeznaczo-
nej do fadowania okreslonych rodzajow aku-
mulatorow, zastosowanie jej do innego ro-
dzaju akumulatora powoduje powstanie za-
grozenia pozarowego.

Do maszyn nalezy stosowac¢ tylko akumu-
latory przewidziane do pracy z dang ma-
szyna. Zastosowanie innych akumulatorow
moze prowadzi¢ do powstania obrazer ciata
oraz zagrozenia pozarowego.

Chroni¢ nieuzywany akumulator przed
spinaczami biurowymi, monetami, klucza-
mi, igtami, Srubami i innymi drobnymi
przedmiotami metalowymi, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie stykéw akumulato-
ra. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze wywofac¢ oparzenia lub ogien.

W przypadku nieprawidtowego uzytkowa-
nia moze dojs¢ do wycieku cieczy z aku-
mulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nig. W
razie przypadkowego kontaktu przemy¢
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skazone miejsce woda. W przypadku kon-
taktu cieczy z oczami nalezy dodatkowo
zasiegna¢ pomocy lekarskiej. Ptyn wycie-
kajgcy z akumulatora moze powodowac po-
draznienia skory lub oparzenia.

®  Nie uzywac¢ uszkodzonego ani zmodyfiko-
wanego akumulatora lub uszkodzonej ani
zmodyfikowanej maszyny. Uszkodzone lub
zmienione akumulatory moga sie zachowy-
wac w sposob nieprzewidziany, powodujgc
ryzyko pozaru, wybuchu lub urazu.

= Nie naraza¢ akumulatora na ogien ani wy-
soka temperature. Ogien lub temperatura
powyzej 130°C moga byc¢ przyczyng wybu-
chu.

B Przestrzega¢ wszystkich wskazéowek doty-
czacych tadowania i pamieta¢, by nigdy
nie tadowaé akumulatora ani maszyny na-
pedzanej akumulatorowo poza zakresem
temperatur okreslonym w instrukcji obstu-
gi. Nieprawidtowe tadowanie lub tadowanie
poza dopuszczalnym zakresem temperatur
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora
i ryzyko pozaru.

1.1.6 Serwis

= Naprawe maszyny powierza¢ wytacznie
wykwalifikowanemu personelowi facho-
wemu i tylko z uzyciem oryginalnych cze-
$sci zamiennych. Nalezy przy tym zagwaran-
towac, ze zostanie zachowane bezpieczen-
stwo maszyny.

®  Nie wolno konserwowa¢ uszkodzonego
akumulatora. Wszelka konserwacja akumu-
latora powinna by¢ wykonywana przez pro-
ducenta lub upowaznione punkty obstugi
klienta.

1.2 Zasady bezpieczenstwa dotyczace
wertykulatora i aeratora do trawnikow

®  Nie uzywa¢ maszyny przy ztych warun-
kach pogodowych, w szczegolnosci
w czasie burzy. Zmniejsza to ryzyko trafie-
nia przez piorun.

®  Sprawdzi¢ starannie, czy w obszarze ro-
boczym maszyny nie wystepuja dzikie
zwierzeta. Pracujgca maszyna moze spowo-
dowac zranienie dzikich zwierzat.

= Doktadnie sprawdzi¢ obszar roboczy ma-
szyny i usuna¢ wszelkie kamienie, prety,
druty, kosci i inne ciata obce. Wyrzucane
fragmenty mogag byc¢ przyczyng obrazen.

B Przed uzyciem maszyny zawsze skontro-
lowaé, czy palce lub zespo6t palcow nie sg

zuzyte lub uszkodzone. Zuzyte lub uszko-
dzone elementy zwiekszajg ryzyko zranienia.

Przed uzyciem skontrolowaé¢ przewdd sie-
ciowy i ewentualne przediuzacze pod ka-
tem oznak uszkodzenia lub postepujace-
go zuzycia. Nie uzywa¢ maszyny, jesli
przewad jest uszkodzony lub zuzyty. Jesli
przewod sieciowy ulegnie uszkodzeniu
lub zuzyciu podczas eksploatacji, wyta-
czy¢ maszyne i nie dotyka¢ przewodu, do-
poki wtyczka sieciowa nie zostanie odta-
czona. Uszkodzony przewod sieciowy lub
przedtuzacz moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaz-
nych obrazen.

Regularnie sprawdza¢ pojemnik zbiorczy
pod katem zuzycia lub uszkodzenia. Zuzy-
ty lub uszkodzony pojemnik zbiorczy moze
zwigkszy¢ ryzyko obrazen.

Zostawi¢ pokrywy ochronne na miejscu.
Pokrywy ochronne musza by¢ sprawne

i prawidtowo przymocowane. Luzna,
uszkodzona lub nieprawidfowo dziatajgca po-
krywa ochronna moze prowadzic¢ do obrazen.

Utrzymywac¢ otwory wlotu powietrza

w stanie wolnym od osadéw. Zablokowane
otwory wlotu powietrza i osady mogg prowa-
dzi¢ do przegrzania lub ryzyka pozaru.
Podczas pracy z maszyng nalezy zawsze
nosi¢ antyposlizgowe obuwie ochronne.
Nie uzywaé¢ maszyny na boso lub w odkry-
tych sandatach. Zmniejsza to ryzyko zranie-
nia stép przy kontakcie z obracajgcymi sie
palcami.

Podczas pracy z maszyng zawsze nosi¢
diugie spodnie. Gofa skora zwieksza praw-
dopodobienistwa zranienia przez wyrzucane
elementy.

Nie uzywa¢ maszyny w mokrej trawie.
Podczas pracy zawsze chodzi¢ i nigdy nie
biegaé. Zmniejsza to ryzyko poslizgniecia

i upadku, co mogtoby spowodowac obraze-
nia.

Nie uzywaé¢ maszyny na bardzo stromych
zboczach. Zmniejsza to ryzyko utraty kontro-
li, po$lizgniecia i upadku, co mogfoby spowo-
dowac obrazenia.

Podczas pracy na zboczach zwraca¢ uwa-
ge na stabilng postawe; zawsze pracowaé
w poprzek zbocza, nigdy w gére lub w dét,
i zachowac¢ szczegolng ostroznos¢ pod-
czas zmiany kierunku pracy. Zmnigjsza to
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ryzyko utraty kontroli, poslizgniecia i upadku,
co mogtoby spowodowac obrazenia.
Zachowac¢ szczeg6lng ostroznos¢ pod-
czas pracy tytem lub ciggnigcia maszyny
do siebie. Zawsze zwraca¢ uwage na oto-
czenie. Zmniejsza to niebezpieczeristwo po-
tkniecia podczas pracy.

Trzymac przewdd sieciowy z dala od pal-
cow. Uszkodzony przewdd sieciowy moze
doprowadzic¢ do porazenia prgdem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen.
Jezeli dojdzie do pochwycenia lub uszko-
dzenia przewodu sieciowego, wylaczy¢
maszyne i odtgczy¢ wtyczke sieciowa. Po-
chwycone lub uszkodzone przewody moga
zwiekszyc ryzyko porazenia prgdem elek-
trycznym.

Maszyne nalezy trzymac¢ wylacznie za izo-
lowane powierzchnie uchwytu, poniewaz
palce moga trafi¢ na ukryte przewody za-
silajgce lub wiasny kabel sieciowy urza-
dzenia. Zetkniecie sie palcow z przewodem
znajdujgcym sie pod napieciem moze spowo-
dowac, ze metalowe czesci urzgdzenia row-
niez znajdg sie pod napieciem, co moze do-
prowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycz-
nym.

Nie dotykaé¢ palcéw lub innych niebez-
piecznych elementow, ktére nadal sie po-
ruszaja. Zmniejsza to ryzyko zranienia przez
poruszajgce sie elementy.

Przed usunieciem zakleszczonego mate-
riatu lub przed przystapieniem do czysz-
czenia maszyny upewnic¢ sie, ze wszystkie
przetaczniki sa wytaczone i wtyczka sie-
ciowa jest odtaczona. Nieoczekiwane uru-
chomienie maszyny moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen.

1.3 Zasady bezpieczenstwa dotyczace

akumulatora i tadowarki

Instrukcje obstugi

Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa dotyczacych
akumulatora i fadowarki, zawartych w osobnych
instrukcjach obstugi:

2.1

Symbol

Akumulatory: Nr dok. 443771, 441630,
443549

tadowarki: Nr dok. 441633, 443551

INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI
Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposéb umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informacji
dotyczacych urzadzenia.

Urzadzenie moze byc¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcja obstugi.

Nalezy stosowac sie do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i wskazéwek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczytaé niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

Akumulatory litowo-jonowe obstugi-
f wac ze szczegolng ostroznoscig!

ﬁ L| W szczegolnosci przestrzegacé

= Przed tadowaniem wyjgé akumulator z urza- wskazéwek dotyczacych transportu,
dzenia. sktadowania i utylizacji zawartych

®  Akumulator wktadac do urzgdzenia z zacho- w niniejszej instrukcji obstugi!
waniem prawidtowej biegunowosci. Ten produkt jest zgodny z odpo-

®  Jezeli urzadzenie ma byé przechowywane wiednimi dyrektywami europejskimi.
przez dtuzszy czas, nalezy wyjac z niego Przeprowadzono procedure oceny
akumulator. zgodnosci z tymi dyrektywami.

®  Nie wolno zwiera¢ zaciskow urzgdzenia ani
akumulatora.
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2.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzgce do $mierci lub cigzkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo mogace prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpieczen-
stwo mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

EH WSKAZOWKA Szczegoine wskazowki uta-
twiajgce zrozumienie instrukcji i obstugi.

3 OPIS PRODUKTU

Mozliwe jest stosowanie wszystkich akumulato-
row (Bxxx Li) i tadowarek (Cxxx Li) systemu
ALKO 18V 36V

18ATTERY ) 2 VOLTAGES"

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia urzadzenia i
akumulatora. Uzywanie urzgdzenia z nieodpo-
wiednimi akumulatorami moze spowodowaé
uszkodzenie urzadzenia i akumulatorow.

®  Urzadzenia nalezy uzywac wylacznie z zale-
canymi akumulatorami.

H WSKAZOWKA Dalsze informacje mozna
znalez¢ w instrukcjach obstugi akumulatoréw i fa-
dowarek systemu ALKO 18 V§ 36 \/

18aTTERY ) 2VOLTAGES"

3.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany wertykulator jest przeznaczony do

wertykulowania i napowietrzania trawnikéw i wol-

no stosowac go wytgcznie na osuszonym, krétko

przycigtym trawniku.

B Walec wertykulujacy: Usuwanie sfilcowanej
trawy (mchu, martwych fragmentéw rosliny)

®  Walec napowietrzajgcy: Spulchnianie ubitego
trawnika w celu poprawy cyrkulacji powietrza
i odwodnienia

Opisywane urzgdzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane s3 jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci oraz
do wylgczenia wszelkiej odpowiedzialnosci pro-

ducenta za szkody poniesione przez uzytkownika
lub osoby trzecie.

3.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie
Zbyt gteboka lub zbyt czesta wertykulacja
Wertykulacja przy bardzo wysokiej lub niskiej
temperaturze albo zbyt wilgotnym podtozu

B Brak nawozenia i dosiewu po wertykulacji

Urzagdzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
specjalistycznych w parkach i obiektach sporto-
wych ani do zastosowania w rolnictwie i lesnic-
twie.

3.3 Ryzyko szczatkowe

Nawet podczas uzytkowania urzadzenia zgodnie

z przeznaczeniem wcigz wystepuje okreslone ry-

zyko resztkowego, ktoérego nie da sie wykluczyc.

Z rodzaju i konstrukcji urzadzenia — w zalezno-

Sci od zastosowania — moga wynikac nastepuja-

ce, potencjalne zagrozenia:

B Odrzucanie cietego materiatu, ziemi i matych
kamieni.

®  Wdychanie czastek cigtego materiatu przy
zaniechaniu zastosowania srodkéw ochrony
drég oddechowych.

B Rany ciete w przypadku kontaktu z obracaja-
cym sie mechanizmem tngcym.

3.4 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo ska-
leczenia. Niesprawne i dezaktywowane urzadze-
nia ochronne i zabezpieczajgce mogg spowodo-
wac powazne obrazenia ciata.

®  Jesli urzadzenia ochronne i zabezpieczajgce
sg niesprawne, nalezy zleci¢ ich naprawe.

= Nigdy nie dezaktywowac¢ urzgdzen ochron-
nych i zabezpieczajgcych.

3.4.1 Palak bezpieczenstwa

Urzadzenie jest wyposazone w patgk bezpie-
czenstwa. W przypadku zagrozenia wystarczy
zwolni¢ patak bezpieczenstwa. Silnik i mecha-
nizm tnacy zostajg zatrzymane.

3.4.2 Przycisk Start (na belce prowadzacej)
Aby umozliwi¢ wigczenie silnika za pomocg patg-
ka bezpieczenstwa, nalezy wczesniej nacisngé
przycisk Start.

3.4.3 Klapa odbojowa

Urzadzenie jest wyposazone w klape odbojowa,
ktéra uniemozliwia wyrzucanie trawy i przedmio-
téw podczas wertykulowania bez kosza na trawe.
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3.44 Obstuga obureczna

Urzadzenie jest przeznaczone do obstugi obu-

recznej, aby zapobiec urazom rak.

3.4.5 Zabezpieczenie przed przecigzeniem

Silnik przecigza sig¢ przy zablokowanym walcu

wertykulujgcym lub napowietrzajgcym. Wytgcza

sie on dlatego automatycznie.

1. Wytaczy¢ urzadzenie i wyjg¢ akumulator.
Ostrzezenie! Przed rozpoczeciem jakichkol-
wiek prac przy walcu wertykulujgcym lub na-
powietrzajgcym nalezy wyjg¢ akumulator
urzgdzenia.

2. Usungc¢ blokade.

3. Zostawic urzadzenie do catkowitego osty-
gniecia.

4. Wiozy¢ akumulator ponownie i wigczy¢ urza-
dzenie.

3.5 Symbole umieszczone na urzadzeniu
3.5.1 Symbole bezpieczenstwa

Znaczenie

Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo

uderzenia przez odrzucone przed-

mioty!

®  Nie dopuszczac osob trzecich do
niebezpiecznego obszaru!

®  Zachowac¢ bezpieczny odstep!

B>/ 8

[ ]
e
=ilje

Przed przystapieniem do prac zwia-
zanych z konserwacjg i naprawami
przeczytac instrukcje eksploataciji!

Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo

porazenia prgdem wskutek uszko-

dzenia przewodow elektrycznych!

= Wiasny kabel sieciowy maszyny
trzymac¢ z dala od palcéw*.

®  Nie jezdzi¢ po ukrytych przewo-
dach elektrycznych i wkasnym
kablu sieciowym*!

-> QP

Niebezpieczenstwo zranienia! Nie
zbliza¢ dtoni ani stép do mechani-
zmu tngcego!

&>

Symbol Znaczenie

* Przed pracami konserwacyjnymi

i naprawczymi lub w przypadku
uszkodzenia kabla sieciowego nale-
zy: Wytgczy¢ urzadzenie i odigczy¢
wtyczke sieciowg od sieci zasilajgcej!

o

=

[0_) Przed przystgpieniem do prac zwig-
= zanych z konserwacjg i naprawami
/;;j/’ usung¢ akumulator!

*: Nie dotyczy, stosowane tylko w przypadku wer-
tykulatoréw elektrycznych.

3.5.2 Symbole obstugi

Symbol Znaczenie

Procedura uruchomienia silnika
(patrz Rozdziat 6.2 "Uruchamianie
i zatrzymywanie silnika (10)", stro-
na 163).

Obroci¢ pokretto regulacyjne do
ustawienia gtebokosci robocze;j:
® W kierunku przeciwnym do ruchu

t wskazowek zegara (,wysoko”):
¥ .

podnoszenie walca wertykulujg-
3.6 Zakres dostawy

cego i napowietrzajacego.
W kierunku ruchu wskazéwek
zegara (,gteboko”): obnizenie
Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje sg
zawarte:

walca wertykulujgcego i napo-
wietrzajgcego.

Nr Element
1 Wertykulator
2 Kosz na trawe (czesciowo zmontowany)

3  Gorna belka prowadzaca z dzwignig
wigczajaca i wytgcznikiem silnika

4 Srodkowa belka prowadzaca
Dolna belka prowadzaca i 2 Sruby

6  Przetyczki dolnej belki prowadzacej dla
szybkoztgcza (2x)

7  Przetyczki goérnej belki prowadzacej dla
szybkoztgcza (2x)

8  Podkfadki (4x)
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Montaz

Nr Element

9  Szybkoztacze belki prowadzacej (4x)
10  Walec wertykulujgcy

11 Akumulator*

12 tadowarka®

*: W kompletnym zestawie (nr zaméwienia
114177)

3.7 Widok ogéiny produktu (01)

Nr Element

1 Powierzchnia chwytu na belce prowa-
dzacej

2  Patgk bezpieczenstwa

Przycisk Start na wytaczniku silnika

IS

Wskaznik stanu natadowania akumula-
tora

Gorna belka prowadzgca, sktadana
Nakretki motylkowe

Srodkowa belka prowadzaca, sktadana

© N o o

Nakretki motylkowe

9  Dolna belka prowadzaca, nieruchoma
10 Kosz na trawe

11 Uchwyt do przenoszenia kosza na trawe

12 Pokretto regulacyjne do ustawienia gte-
bokosci roboczej

13 Walec wertykulujgcy
14*  Walec napowietrzajgcy™
15  Pokrywa komory akumulatora
16  Klapa odbojowa
17  Zgarniak
18**  Akumulator**
19** tadowarka™

*: Nie wchodzg w zakres dostawy. Do opcjonal-
nego zakupu.

**: W kompletnym zestawie (nr zamowienia
114177)

4 MONTAZ

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenia wynikajace z

niekompletnego montazu! Eksploatacja nie-

kompletnie zmontowanego urzgdzenia moze pro-

wadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

®  Urzadzenie eksploatowac tylko wowczas,
gdy zostato catkowicie zmontowane.

®  Akumulator wiozy¢ do urzadzenia dopiero po
zakonczeniu catkowitego montazu.

4.1 Montaz wertykulatora (02 - 05)

Montaz dolnej belki prowadzacej (02)

1. Wiozy¢ dolng belke prowadzaca (02/1)
do otwordw (02/2) obudowy (02/a).

2. Przykreci¢ dolng belke prowadzaca, uzywa-
jac dwach srub (02/3) po kazdej stronie (02/
b).

Montaz srodkowej belki prowadzacej na
dolnej belce prowadzacej (03)

H WSKAZOWKA Dwa otwory (03/1) na kaz-
dym koncu srodkowej belki prowadzacej (03/2)
mozna dowolnie wybra¢ — stuzg do dopasowania
do wielkosci ciata. Po obu stronach nalezy jednak
uzy¢ otworow na tej samej wysokosci.

1. Przytozy¢ (03/a) srodkowg belke prowadzg-
cg (03/2) do dolnej belki prowadzacej (03/3).
Wskazéwka: Otwoér na Srodkowej belce pro-
wadzgcej musi by¢ dopasowany do otworu
dolnej belki prowadzgcej.

Przetozy¢ $rube (03/4) przez przepust kablo-
wy (03/5) i otwor dolnej belki prowadzacej
(03/b).

Wskazéwka: Po lewej stronie nie ma prze-
pustu kablowego.

3. Natozyc¢ podktadke (03/6) na Srube.

4. Nakreci¢ nakretke motylkowa (03/7) na srube
(03/c).

Montaz gornej belki prowadzacej na sredniej
belce prowadzacej (04)
1. Przytozy¢ (04/a) gorna belke prowadzg-
cg (04/1) do $redniej belki prowadzg-
cej (04/2).
Wskazoéwka: Otwor na srodkowej belce pro-
wadzgcej musi by¢ dopasowany do otworu
gornej prowadzgceyj.
2. Przetozy¢ $rube (04/3) od zewnatrz (04/b).
Natozy¢ podktadke (04/4) na Srube.

4. Nakreci¢ nakretke motylkowa (04/5) na srube
(04/c).

w
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Naktadanie zaczepow do kabli i zgarniaka (05)

1. Natozy¢ zaczepy do kabli (05/1), aby unieru-
chomi¢ kabel na belce prowadzgcej (05/a).

2. Natozy¢ zgarniak (05/2) na dolng belke pro-
wadzacg (05/b).

4.2 Montaz kosza na trawe (06)
Montaz: Patrz Rysunek (06).

5 URUCHOMIENIE

5.1 Sktadanie i rozktadanie belki
prowadzacej (07)

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo zmiaz-
dzenia. Palce lub inne czesci ciata mogg zostaé
zmiazdzone migdzy luznymi elementami belki
prowadzace;j.
®  Nalezy mocno przytrzymywac luzne elemen-

ty belki prowadzace;j.

®  Nie trzymac¢ palcéw lub innych czesci ciata

migdzy luznymi elementami.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
kabla. Kabel moze zosta¢ zacisniety i uszkodzo-
ny miedzy luznymi elementami belki prowadza-
cej.

B Podczas skfadania i rozktadania belki prowa-
dzgcej nie nalezy zaciskac kabla.

Skiadanie belki prowadzacej

1. Poluzowac nakretki motylkowe dolne (07/1)
na tyle, aby byto mozliwe ztozenie sSrodkowej
(07/2) i gérnej (07/3) belki prowadzacej do
przodu (07/a).

2. Poluzowac nakretki motylkowe gérne (07/4)
i ztozy¢ gorng belke prowadzacg do tytu (07/
b).

3. Lekko dokreci¢ wszystkie nakretki motylko-
we.

Rozktadanie belki prowadzacej

Wykona¢ czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

5.2 Kontrola wzrokowa

1. Sprawdzi¢ urzadzenie pod katem uszkodzen
i luznych $rub. Wymieni¢ uszkodzone czesci
urzgdzenia i dokreci¢ sruby.

2. Sprawdzi¢ akumulatory pod kgtem uszko-
dzen. Wymieni¢ uszkodzone akumulatory.

3. Sprawdzi¢ urzadzenie pod katem zgrubnych
zanieczyszczen. Usungc¢ zanieczyszczenia.

5.3 tadowanie akumulatorow

Akumulatory sg czesciowo natadowane. Przed
pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac
akumulatory. Akumulatory mozna tadowa¢ w do-
wolnym stanie ich natadowania. Przerwanie fado-
wania nie powoduje uszkodzenia akumulatorow.

H WSKAZOWKA Stosowad sie do szczegéto-
wych informacji zawartych w osobnych instruk-
cjach eksploatacji akumulatorow i tadowarki.

5.4 Wkladanie i wycigganie akumulatoréow
(08)

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
akumulatoréw. W przypadku pozostawienia
akumulatoréw w urzgdzeniu po uzyciu, moze
dojs¢ do ich uszkodzenia.

B Bezposrednio po zakonczeniu uzytkowania
nalezy wyjg¢ akumulatory z urzadzenia i
przechowywac je w miejscu zabezpieczonym
przed mrozem.

®  Akumulatory wiozy¢ do urzadzenia dopiero
bezposrednio przed rozpoczeciem pracy.

Wktadanie akumulatorow
1. Otworzy¢ (08/a) pokrywe komory akumulato-
ra (08/1).

2. Wsuna¢ akumulatory (08/2) od gory do
schowkow na akumulatory (08/3), az ulegng
zablokowaniu (08/b).

3. Zamknag¢ pokrywe komory akumulatora (08/
C).

Wyjmowanie akumulatora

1. Otworzyc¢ pokrywe komory akumulatora.

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy (08/4) na kaz-
dym akumulatorze i go przytrzymac.

3. Wyja¢ akumulatory.
4. Zamkna¢ pokrywe komory akumulatora.

5.5 Wiaczanie i wylgczanie zasilania energia
elektryczna

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo ska-
leczenia. Mimowolne wtgczenie moze doprowa-
dzi¢ do powaznych obrazen ciata.

®  Zawsze przed przerwami w pracy i pracami
konserwacyjnymi: Wymontowa¢ akumulator.

Wiaczanie zasilania energig elektrycznag
1. Otworzy¢ pokrywe komory akumulatora.

2. Wktadanie akumulatoréw: patrz Rozdziat 5.4
"Wktadanie i wycigganie akumulatoréw (08)",
strona 161.
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3. Zamkng¢ pokrywe komory akumulatora.

4. Wigczanie urzadzenia: patrz Rozdziat 6.2
"Uruchamianie i zatrzymywanie silnika (10)",
strona 163.

Wylaczanie zasilania energia elektryczna

1. Wyja¢ akumulatory: patrz Rozdziat 5.4 "Wkta-
danie i wycigganie akumulatoréw (08)", stro-
na 161.

2. Bezposrednio po zakonczeniu uzytkowania
nalezy wyjg¢ akumulatory z urzadzenia, nata-
dowac i odtozy¢ do przechowania w miejscu
zabezpieczonym przed mrozem. Akumulato-
ry nalezy wtozy¢ do urzadzenia dopiero bez-
posrednio przed nastepnym uzyciem.

6 OBSLUGA

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zra-
nienia. Niesprawne i dezaktywowane urzgdzenia
ochronne i zabezpieczajgce mogg spowodowac
powazne obrazenia ciata.

B Przed wigczeniem nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie urzgdzenia zabezpieczajgce i
ochronne sg na swoim miejscu i dziatajg w
odpowiedni sposob!

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo ska-
leczenia. Mimowolne wigczenie moze doprowa-
dzi¢ do powaznych obrazen ciata.

B Zawsze przed przerwami w pracy i pracami
konserwacyjnymi: Usunag¢ akumulatory.

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zra-
nienia przy nietypowych stanach roboczych.
Natychmiast zatrzymac wertykulator i wyciggngc¢
akumulatory. Nastepnie skontrolowa¢, czy
wszystkie ruchome czesci sg catkowicie zatrzy-
mane:

®  Po uderzeniu w ciato obce: Sprawdzi¢ werty-
kulator pod katem uszkodzen i go naprawic.
Dopiero wowczas wtgczy¢ ponownie werty-
kulator i kontynuowac jego uzycie.

m Jesli wertykulator generuje nietypowe drga-
nia: Niezwtocznie sprawdzi¢ jg pod katem
uszkodzen. Wymienic¢ lub naprawi¢ uszko-
dzone czesci. Odszukac luzne czesci i przy-
mocowac je ponownie.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
urzgdzenia. Gdy mechanizm tnacy sie zablokuje,
moze dojs$¢ do przecigzenia silnika.
®  Ustawi¢ mniejsza gtebokos$¢ roboczag.
®  Usungc¢ przedmioty obce z powierzchni traw-

nika.

B Przed wertykulacjg nalezy zawsze skosi¢
trawnik (maks. wysoko$¢ koszenia: 4 cm).

B Po kazdy uzyciu wyczysci¢ mechanizm tng-
cy.

6.1 Ustawienie glebokosci roboczej (09)

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo odnie-
sienia ran cietych. Podczas siggania w mecha-
nizm tngcy bedacy w stanie wybiegu lub nieru-
chomy istnieje niebezpieczenstwo odniesienia
ran cietych.

B Zatrzymac urzadzenie i zaczekac, az mecha-
nizm tnacy sie zatrzyma.
= Wymontowaé¢ akumulatory, aby wytgczy¢ za-
silanie urzgdzenia.
= Nosi¢ rekawice ochronne.
Ustawienie gtebokosci roboczej jest zalezne od
nastepujacych czynnikow:
®m  Stan trawnika:
zadbany: mata gteboko$c¢ robocza
rosnacy dziko: duza gtebokos¢ robocza
= Wertykulowany materiat:
Na poczatku 2—3 mm gtebokosci wnika-
nia w darn.
Ustawia¢ stopniowo wigksza gtebokos¢
robocza, az z podioza bedzie pobierana
wystarczajgca ilos¢ wertykulowanego
materiatu.
B Zuzycie nozy:
nowe noze: mata gtebokos$¢ robocza
zuzyte noze: duza gtebokosc¢ robocza
Przy zbyty duzej gtebokosci roboczej: Urzgdzenie
pozostaje zatrzymane i silnik sie nie uruchamia.

/\ UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia. Ustawianie gtebokosci roboczej
przy pracujgcym urzadzeniu prowadzi do uszko-
dzen.

B Glebokos$¢ roboczg ustawiaé tylko wtedy, gdy
silnik i mechanizm tnacy sg zatrzymane.

1. i Obroci¢ pokretto regulacyjne (09/1) na
symbol ,wysoko” (09/2) (09/a). Mechanizm
tngcy zostaje maksymalnie podniesiony.
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2. Kontrola gtebokosci roboczej:
B Uruchomié¢ urzadzenie (patrz Rozdziat
6.2 "Uruchamianie i zatrzymywanie silni-
ka (10)", strona 163).
®  Wjecha¢ na fragment trawnika i spraw-
dzi¢ wynik pracy. Jesli trawnik jest zbyt
stabo lub nieréwnomiernie wertykulowa-
ny, nalezy obnizy¢ mechanizm tnacy.
3. Zatrzymac¢ urzgdzenie i zaczekac, az mecha-
nizm tnacy sie zatrzyma.

4. t Obréci¢ pokretto regulacyjne nieco w kie-
runku symbolu ,gteboko” (09/3) (09/b). Me-
chanizm tngcy zostaje obnizony.

5. Powtarza¢ poprzednie czynnosci, az trawnik
bedzie réwnomiernie wertykulowany.

6.2 Uruchamianie i zatrzymywanie

silnika (10)
Mechanizm tngcy uruchamia¢ tylko na réwnej po-
wierzchni i nie w wysokiej trawie. Powierzchnia
musi by¢ oczyszczona z przeszkéd, np. kamieni.
W celu uruchomienia mechanizm tnacy musi ob-
racac sie catkowicie swobodnie.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
urzadzenia. Wielokrotne, nastepujgce krétko po
sobie wigczanie i wytgczanie powoduje uszko-
dzenie silnika i mechanizmu tngcego.
®  Silnik wtgczac tylko wtedy, gdy mechanizm

tnacy jest zatrzymany.

H WSKAZOWKA Dozwolona pozycja pracy:
Stang¢ za wertykulatorem i chwyci¢ belke prowa-
dzgcg obiema rekami.

Uruchamianie silnika

1. Przyjac pozycje pracy i chwyci¢ belke prowa-
dzaca za powierzchnie uchwytu.

2. Przechyli¢ urzadzenie na tyle, aby mecha-
nizm tngcy mogt swobodnie sie poruszac.
Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo odniesienia
ciezkich obrazen przez wyrzucane elementy.
Podczas uruchamiania nie podnosic urzgdze-
nia i przechylac je tylko na tyle, na ile jest to
niezbedne.

3. Nacisng¢ przycisk Start (10/1) i przytrzymaé
wcisniety (10/a).

4. Przyciagna¢ patgk bezpieczenstwa (10/2) do
belki prowadzacej (10/3) (10/b). Silnik i me-
chanizm tnacy zostajg uruchomione.

5. Zwolni¢ przycisk Start, przytrzymujac przy
tym patgk bezpieczenstwa.

H WSKAZOWKA Patak bezpieczenstwa nie za-
blokowuije sie. Przez caty czas wykonywania pracy
przy belce prowadzacej nalezy jg przytrzymywac.

Zatrzymywanie silnika

1. Pusci¢ patak bezpieczenstwa. Automatycznie
wraca ona do potozenia zerowego (10/c).

2. Zaczeka¢ do zatrzymania mechanizmu tng-
cego.

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo odnie-

sienia ran cigtych. Niebezpieczenstwo odniesie-

nia ran cietych podczas chwytania dziatajacego

mechanizmu tngcego.

®m  Zaczeka¢ do momentu catkowitego zatrzy-
mania mechanizmu tngcego.

®  Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwia-
zanych z konserwacja i pielegnacja: Wyta-
czy¢ urzadzenie i zaczeka¢, az mechanizm
tnacy sie zatrzyma. Usung¢ akumulatory.

6.3 Sprawdzanie stanu natadowania
akumulatoréw (11)

Wskaznik stanu natadowania (11/1) sktada sie

z 4 zielonych diod LED (11/2). Diody LED $wieca

Swiattem statym lub migajg w zaleznosci od stanu

natadowania.

LED Stan natadowania

Swiecg 4 diody Akumulator catkowicie nata-
LED. dowany.

Swiecg 3 diody  Akumulator natadowany w
LED. 75 %.

Swiecg 2 diody Akumulator natadowany w
LED. 50 %.

Swieci 1 dioda  Akumulator natadowany w
LED. 25 %.

Miga 1 dioda Akumulator prawie roztado-
LED. wany. Urzadzenie wkrotce

wylgczy sie.
6.4 Zaczepianie i wyczepianie kosza na
trawe (12)
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane z koszem na
trawe lub bez niego.
Zaczepianie kosza na trawe
1. Podnies¢ (12/a) klape odbojowg (12/1).

2. Zaczepi¢ kosz na trawe (12/2) od tytu
w uchwycie (12/3) (12/b).

3. Pusci¢ klape odbojowa.
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Konserwacja i pielegnacja

Odczepianie i opréznianie kosza na trawe

1. Zatrzymac urzadzenie i zaczeka¢, az mecha-
nizm tnacy sie zatrzyma.

2. Podnies¢ klape odbojows.

3. Podwazy¢ kosz na trawe z uchwytow i wyjaé
go do tytu.

4. Oprozni¢ kosz na trawe.
5. Zaczepi¢ ponownie kosz na trawe.

6.5 Poruszanie urzadzeniem na trawniku
®  Uwazac na przedmioty na trawniku i usuwac
je z obszaru roboczego.
®  Kierowac urzgdzeniem tylko za pomoca belki
prowadzace;j.
Poruszaé urzadzenie w tempie chodzenia.
Przemieszcza¢ urzadzenie zawsze w po-
przek pochytosci.
® W nastepujgcych przypadkach nalezy uda¢
sie do serwisu:
Silnik sie nie uruchamia.
Urzadzenie najechato na przeszkode.
Urzadzenie wibruje i pracuje nieréwno-
miernie.
Noze watu wertykulujgcego lub zeby sta-
lowe watu napowietrzajgcego sg wygiete.

7 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie zycia

z powodu nieprawidlowej konserwacji. \Wyko-

nywanie prac konserwacyjnych przez osoby bez

kwalifikacji, stosowanie niedopuszczonych czesci

zamiennych oraz demontowanie lub modyfikowa-

nie zabezpieczeh moze podczas pracy powodo-

wac ciezkie urazy, a nawet $mier¢.

= Nie wolno usuwac ani wytgcza zadnych urza-
dzen zabezpieczajgcych.

®  Uzywac wytgcznie dopuszczonych oryginal-
nych czesci zamiennych.

B Przez regularng i prawidtowg konserwacje
zadbac o to, by urzgdzenie byto sprawne i
czyste.

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych. Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych w przypadku kontaktu z ru-
chomymi czes$ciami o ostrych krawedziach i na-
rzedziami tngcymi.

B Przed przystgpieniem do prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze wytgczy¢ urzadzenie. Usungc
akumulatory.

B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

/\ OSTRZEZENIE! Ryzyko urazu przy pra-
cach konserwacyjnych. Nieprawidtowa konser-
wacja moze prowadzi¢ do ciezkich urazow i
uszkodzenia urzgdzenia.

" Naprawy urzadzenia powinny by¢ zlecane

wytgcznie specjalistom.

7.1 Plan konserwacji

Przed kazdym uzyciem
®  Skontrolowaé wzrokowo.

B Sprawdzi¢ urzgdzenia zabezpieczajace, ele-
menty obstugi i wszystkie potgczenia srubo-
we pod katem ewentualnych uszkodzen i
trwatego osadzenia.

B Przed uzyciem wymieni¢ uszkodzone ele-
menty.

Po kazdym uzyciu
B Wyjg¢ akumulator z urzadzenia i ztozy¢ na

przechowanie w miejscu zabezpieczonym
przed zamarzaniem.

7.2 Czyszczenie mechanizmu tngcego

UWAGA! Niebezpieczenstwo zwigzane z wo-
da. Woda w urzgdzeniu prowadzi do zwar¢

i zniszczenia podzespotow elektrycznych.

®  Nie spryskiwa¢ urzadzenia wodg.

® Do czyszczenia uzywac wylgcznie zmiotki lub
szczotki.

1. Zatrzymac urzadzenie i zaczeka¢, az mecha-
nizm tnacy sie zatrzyma.
2. Usung¢ akumulatory.

3. Wyczepi¢ kosz na trawe (patrz Rozdziat 6.4
"Zaczepianie i wyczepianie kosza na tra-
we (12)", strona 163).

4. Przechyli¢ urzgdzenie na bok i wyczysci¢
mechanizm tngcy zmiotkg lub szczotka.
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7.3 Wymiana walca wertykulujacego lub
napowietrzajacego (13)
Demontaz walca

1. Zatrzymac urzgdzenie i zaczekac, az mecha-
nizm tnacy sie zatrzyma.

Wymontowac¢ akumulatory z urzadzenia.
Ztozy¢ belke prowadzaca.

Odwrdci¢ urzadzenie.

Wykreci¢ srube (13/1) (13/a).

Rozlozy¢ patgk zamykajgcy (13/2) (13/b).
Unies¢ walec (13/3) (13/c).

Wyciggna¢ walec z przeciwlegtego tozyska
(13/d).

Montaz walca

Wykonaé czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

© N Ok ODN

Usterka Przyczyna

Silnik nie dziata. Brak akumulatoréw lub

akumulatory osadzone nie-

prawidtowo.

Akumulatory sg roztado-
wane.

Mechanizm tnacy jest za-
blokowany przez filc trawy
lub mech.

Przewdd lub przetgcznik
sg uszkodzone.

Mechanizm tnacy
sie nie obraca.

Mechanizm tnacy jest za-
blokowany przez filc trawy
i mech.

Moc silnika i werty-
kulowania sie
zZmniejsza.

Akumulatory sg roztado-
wane.

Mechanizm tnacy jest ha-
mowany.

Noze wertykulujgce sg zu-
zyte.

Urzadzenie wibruje
i pracuje nieréwno-
miernie.

Noze wertykulujgce sg
uszkodzone.

8 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajace sie czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach mogg spowodowac obra-
zenia.
B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

H WSKAZOWKA W przypadku zakicen, kto-
re nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich,
ktorych nie mozna usung¢ we wiasnym zakresie,
nalezy skontaktowac¢ sie z naszym dziatem ob-
stugi klienta.

Usuwanie

Wiozy¢ akumulatory prawidtowo.

Natadowa¢ akumulatory.

®  Ustawi¢ mniejszg gtebokos¢ robocza.
®  Wyczysci¢ mechanizm tnacy.

Nie uzywac urzgdzenia! Udac¢ sie do punktu ser-
wisowego producenta.

®m  Ustawi¢ mniejszg gtebokos¢ robocza.
®  Wyczysci¢ mechanizm tnacy.

Natadowa¢ akumulatory.

Ustawi¢ mniejszg gtebokos$c¢ roboczg.
Skosi¢ trawnik.

B Wymieni¢ noze wertykulujace.

= Wymieni¢ noze wertykulujgce.
Udac sie do punktu serwisowego producen-

ta.
Wyrazny spadek Mechanizm tnacy jest ha- ®  Ustawi¢ mniejszg gtebokos¢ robocza.
czasu pracy akumu- mowany. Wyczy$ci¢ mechanizm tnacy.
latora.
Uplynat czas eksploatacji ~ Wymien akumulatory. Uzywa¢ tylko oryginal-
akumulatoréw. nych akcesoriow producenta urzgdzenia.
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Transport

Usterka Przyczyna

Nie mozna natado-
wac akumulatorow.

Styki akumulatora sg za-
brudzone.

Uszkodzenie akumulato-
réw lub fadowarki.

Akumulatory sg zbyt gora-
ce.

9 TRANSPORT

9.1

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
urzagdzenia. Przejazd urzadzeniem po statej po-
wierzchni z obnizonym mechanizmem thgcym
powoduje uszkodzenie mechanizmu tngcego.
® W celu podniesienia mechanizmu tngcego

obréci¢ pokretto regulacyjne do najnizszej
gtebokosci robocze;j.

Transport

1. Zatrzymac silnik i zaczekac¢, az mechanizm
tngcy sie zatrzyma.

2. Obréci¢ pokretto regulacyjne na najnizsza
gtebokos¢ robocza.

3. Wymontowac¢ akumulatory z urzadzenia.

Transport urzagdzenia miedzy dwoma

obszarami roboczymi

B Przejechac¢ urzadzeniem z podniesionym me-
chanizmem tngcym do obszaru roboczego.

® W przypadku przenoszenia urzadzenia: Pod-
nies¢ urzadzenie za uchwyt do przenoszenia.

Transportowanie urzadzenia w pojezdzie

. Ziozy¢ belke prowadzaca.

B Zabezpieczy¢ urzadzenie w pojezdzie przed
przewrdceniem i slizganiem.

B Zabezpieczy¢ urzadzenie przed uderzeniami
przez otaczajgce przedmioty.

= Nie uktadaé¢ zadnych przedmiotéw na urza-
dzeniu.

9.2 Transport

Przed transportem wykonac¢ nastepujgce czynno-
Sci:

Wytgczy¢ urzadzenie.
Wymontowac¢ akumulatory z urzadzenia.

Zapakowac¢ akumulatory zgodnie z przepisa-
mi (zob. nizej).

@ N =

Usuwanie

Oczysci¢ styki akumulatora niemetalowym
przedmiotem i spryskac je aerozolem do sty-
kow.

Uwaga: Nie zwierac¢ stykow akumulatora meta-
lowym przedmiotem!

Zamowic¢ czesci zamienne u producenta.

Zaczekaé, az akumulatory ostygna.

Akumulator ,,B160.6 Li” (nr art. 114128)

EH WSKAZOWKA Energia znamionowa aku-
mulatora wynosi ponad 100 Wh! Z tego wzgledu
nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek
dotyczacych transportu.

Akumulator litowo-jonowy zawarty w zestawie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-
piecznych, jednak moze by¢ transportowany

w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni mogg transportowac
akumulator po drogach bez dalszych nakfa-
dow, o ile jest on zamontowany w sposéb
przeznaczony do handlu detalicznego,
a transport stuzy wytgcznie do celdéw prywat-
nych.

®  Uzytkownicy komercyjni, ktdrzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwna dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budéw lub
pokazéw) uproszczenia te mogg réwniez
obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-

nie podja¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu

zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-

wzglednie przestrzegac przepiséw dotyczgcych

substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-

przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-

nikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu

i wysyiki

= Akumulatory litowo-jonowe transportowac¢
badz wysyta¢ wytacznie w nieuszkodzonym
stanie.

® Do transportu akumulatora uzywac¢ wytgcznie
oryginalnego kartonu lub odpowiedniego kar-
tonu dla towaréw niebezpiecznych (nie jest to
wymagane w przypadku akumulatoréw o
energii znamionowej ponizej 100 Wh).

®m  Zaklei¢ odkryte styki akumulatora, aby zapo-
biec zwarciu.

166

38.6 Li Combi Care



Przechowywanie

ALKO

®  Akumulator zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem wewnatrz opakowania, aby zapobiec
uszkodzeniom akumulatora.

B Zapewni¢ prawidtowe oznakowanie i doku-
mentacje przesytki podczas transportu badz
wysytki (np. za posrednictwem firmy kurier-
skiej lub spedyc;ji).

®  Uzyska¢ wczesniej informacje, czy transport
z wykorzystaniem wybranego ustugodawcy
jest mozliwy i zgtosi¢ przesytke.

Zalecamy skorzystanie przy przygotowaniu wy-

sytki z pomocy fachowca z zakresu towaréw nie-

bezpiecznych. Przestrzegaé¢ rowniez ewentual-
nych dodatkowych przepiséw krajowych.

10 PRZECHOWYWANIE

B Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczy-

$ci¢ urzadzenie i, jesli sg dostepne, zatozy¢

pokrywy ochronne.

Wykona¢ wymagane prace konserwacyjne.

Urzadzenie przechowywa¢ w suchym, zamy-

kanym pomieszczeniu niedostepnym dla

dzieci.

Oprozni¢ kosz na trawe.

Wytgczy¢ urzadzenie i wyjg¢ akumulatory!

Ustawi¢ najnizszg gtebokos$¢ robocza.

Zostawic silnik i cate urzgdzenie do ostygnie-

cia.

Dokfadnie wyczysci¢ urzgdzenie.

6. Wszystkie metalowe elementy nalezy pokry¢
cienkg warstwa oleju lub silikonu w celu za-
bezpieczenia przed korozjg.

7. Zitozyc¢ belkg prowadzaca.

8. Przechowywac urzadzenie w suchym i czy-
stym miejscu zabezpieczonym przed mro-
zem. Zakry¢ plandeka przepuszczajgca po-
wietrze, aby zabezpieczy¢ je przed kurzem.
Nie uzywac¢ folii z tworzywa sztucznego, aby
zapobiec gromadzeniu sie wilgoci.

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Jezeli podczas przechowywania urza-
dzenie bedzie dostepne dla dzieci i nieupowaz-
nionych os6b, moze doj$¢ do obrazen.

B Przechowywac¢ urzadzenie w miejscu niedo-

stepnym dla dzieci oraz 0s6b postronnych.

HON =

o

EH WSKAZOWKA Stosowaé sie do informacii
zawartych w osobnych instrukcjach eksploataciji
akumulatorow i tadowarki.

11 UTYLIZACJA

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejskg dyrektywg 2012/19/UE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego oraz jej transpozycjg do prawa danego
kraju zuzyty sprzet elektryczny musi by¢ zbierany
oddzielnie i przekazany do recyklingu.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny moze mie¢
szkodliwe skutki dla $rodowiska i zdrowia ludz-
kiego, wynikajace z potencjalnej obecnosci sub-
stancji niebezpiecznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym
E ®  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
tronicznie nie moga by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-

go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

®m  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzgdzeniu,
nalezy wyciagna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

® Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za usuniecie
danych osobowych z utylizowanego urzgdze-
nia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-

troniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych
punktach zbiorki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzgdzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywag 2012/19/UE. W krajach nienale-

zgcych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ moga
inne przepisy dotyczace utylizacji urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych.
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Dane techniczne

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

®  Zuzyte baterie i akumulatory nie mogag
by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kazac je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

14

®  |nformacje na temat bezpiecznego wycigga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukgji obstugi lub monta-
Zu.

®  Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie do przekaza-
nia standardowych ilosci wystepujacych
w gospodarstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-

stancje lub metale ciezkie, ktére mogg powodo-

wac powazne szkody dla $rodowiska naturalnego

i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-

stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie

do ochrony tych obu waznych daébr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

dujg sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005 % rteci

®  Cd: Bateria zawiera wiecej niz 0,002 % ka-
dmu

®m  Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004 % oto-
wiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujacych punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padéw);
punkty sprzedazy baterii i akumulatorow;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

®  punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
row i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii

sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-

jetych dyrektywag 2006/66/WE. W krajach niena-
lezacych do Unii Europejskiej obowigzywac¢ mo-
ga inne przepisy dotyczace utylizacji akumulato-
réw i baterii.

12 DANE TECHNICZNE

Dane techniczne: patrz tabela danych technicz-

nych na poczatku niniejszej instrukcji obstugi.

* Uwagi dotyczgce wartosci emisji drgan i hatasu:

B Podane wartosci emisji drgan i hatasu zostaty
Zmierzone zgodnie ze znormalizowang meto-
dg badan i mogg by¢ wykorzystane do po-
réwnania jednej maszyny z inng.

B Podane warto$¢ emisji drgan i hatasu mozna
réwniez wykorzystac do wstepnej oceny po-
ziomu narazenia (na wibracje).

B Podczas rzeczywistego uzytkowania maszy-
ny warto$ci emisji drgan i hatasu mogg réznic¢
sie od podanych wartosci, w zaleznosci od
Sposobu stosowania maszyny.

B Zachowac srodki bezpieczenstwa zgodnie
z rozdziatem dotyczgcym bezpieczenstwa.
Starac sie maksymalnie ograniczy¢ poziom
narazenia na wibracje. Przyktadowe dziatania
ograniczajgce narazenie na wibracje obejmu-
Ja uzywanie rekawic podczas stosowania ma-
Szyny i ograniczanie czasu pracy. Nalezy
przy tym uwzglednic wszystkie czesci cyklu
pracy (np. czas, w ktérym maszyna jest wytg-
czona, a takze czas, w ktorym jest ona
wprawdzie wigczone, ale dziata bez obcigze-
nia).

13 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwaranciji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowac do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujgcej witrynie internetowej:
www.alko-garden.com/service-contacts

Wiecej informacji na tema czesci wymiennych
jest dostepnych pod adresem:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMA’CJA O DEKLARACJI
ZGODNOSCI
Niniejszym o$wiadczamy na wtasng odpowie-
dzialno$¢, ze produkt we wprowadzonej przez
nas na rynek wersji spetnia wymagania zharmo-
nizowanych dyrektyw UE, standardy bezpieczen-
stwa UE oraz standardy obowigzujgce dla dane-
go produktu. Deklaracja zgodnosci jest czescia
instrukcji obstugi i jest dotgczona do maszyny.
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15 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktorym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,
obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postgpowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

B czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czgsci zamiennych ramkag | Xxxxxxx (x) |.

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwroci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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Bezpecénostni pokyny

ALKO

1 BEZPECNOSTNi POKYNY

1.1 Obecné bezpeénostni pokyny pro

elektrické stroje

/\ VYSTRAHA! Pieététe si véechny bezpeé-
nostni pokyny, upozornéni, vyobrazeni a
technické udaje, kterymi je tento stroj opat-
fen. Nedbalost pfi dodrzovani nasledujicich po-
kyn( mize zpusobit uraz elektrickym proudem,
poZar a/nebo tézka zranéni.
®  VSechny bezpeénostni upozornéni a po-

kyny si ulozte pro pozdéjsi pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouzivany pojem

,Stroj“ se vztahuje k sitové napajenym strojim

(se sitovym privodem) nebo akumulatorem poha-

nénym strojim (bez sitového pfivodu).

1.1.1 Bezpecnost na pracovisti

®  Udrzujte své pracovisté Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené ob-
lasti pracovisté mohou vést k nehodam.

= Nepracujte se strojem ve vybusném pro-
stredi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Od strojit mohou odleto-
vat jiskry, které mohou zapalit prach nebo vy-
pary.

= Béhem pouzivani stroje zabrante v pfistu-
pu détem a jinym osobam. Pokud jste roz-
ptyleni, mizete ztratit kontrolu nad strojem.

1.1.2 Bezpecnost elektrickych soucasti

B Pripojna zastréka stroje musi odpovidat
dané zasuvce. Zadnym zptsobem neupra-
vujte zastrcku. Nepouzivejte zadné adap-
téry zastréek spoleéné s uzemnénymi
stroji. Nezménéné zastrcky a k nim vhodné
zasuvky snizuji nebezpeci uderu elektrickym
proudem.

B Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, spora-
ky a chladnicky. Je-li vaSe télo uzemnéno,
zvyS$uje se nebezpeci v disledku zasahu
elektrickym proudem.

®  Nepouzivejte stroj v desti nebo mokru.
Mdze to zvySit nebezpedi trazu elektrickym
proudem.

= Pripojovaci kabel nepouzivejte k prenase-
ni stroje, jeho zavésSovani nebo k vytaho-
vani zastrcky ze zasuvky. Chrante pripojo-
vaci kabel pred horkem, olejem, ostrymi
hranami nebo pohyblivymi ¢astmi stroje.
Poskozené nebo zamotané pripojovaci kabe-

ly zvy$uji nebezpedli trazu elektrickym prou-
dem.

Pokud pracujete se strojem na volném
prostranstvi, pouzivejte pouze prodluzo-
vaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu vhodného pro
venkovni pouZziti snizuje riziko trazu elektric-
kym proudem.

Jestlize se nelze vyhnout provozu stroje
ve vilhkém prostredi, pouzivejte proudovy
chrani€. PouZiti proudového chrani¢e snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

.3 Bezpecnost osob

Bud'te pozorni, dbejte na to, co délate, a
pfi praci pouzivejte stroj rozumné. Nepra-
cujte se strojem, pokud jste unaveni ¢i ne-
soustifedéni, nebo pokud jste pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékt. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivani stroje muze mit za na-
sledek vazna zranéni.

Noste osobni ochranné prostredky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych prostredkd, jako jsou protiprachovéa
maska, neklouzava bezpecnostni obuv, hel-
ma nebo protihlukova sluchatka, podle druhu
a pouZiti stroje, snizuje nebezpeci zranéni.
Vyvarujte se neumysiného uvedeni do
provozu. Ujistéte se, Ze je stroj vypnuty,
nez jej pripojite do sité nebo zapojite aku-
mulator, pred jeho uchopenim a prenase-
nim. Pokud mate pfi neseni stroje prst na
spinaci nebo je zapnuty stroj pfipojen k napa-
Jeni, muze to vést k nehodam.

Pred zapnutim stroje odstrarite nastavo-
vaci naradi nebo montazni kli¢e. Naradi
nebo montazni kli¢, ktery se nachazi v rotuji-
ci casti stroje, mize zpdsobit zranéni.
Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Ujistéte se, ze stojite bezpecné a neustale
udrzujete rovnovahu. To umozriuje lepS$i
kontrolu stroje v neo¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste prili§ volné
obleceni ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév
v bezpecné vzdalenosti od pohyblivych
casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢ast-
mi.

Pokud Ize pripojit odsavaci a zachytna za-
fizeni, namontujte je a pouzivejte je sprav-
né. PouZivani odsavani snizuje nebezpeci
vyvolana prachem.
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Bezpecénostni pokyny

Nepodléhejte pocitu faleSné bezpeénosti a
neignorujte bezpecnostni pravidla pro
stroje, i kdyz stroj po mnoha pouzitich jiz
dobre znate. Nedbalé jednani mize mit bé-
hem zlomku sekundy za nasledek tézké dra-

zy.

1.1.4 Pouziti a zachazeni s elektrickym

strojem
Stroj nepretézujte. Pro kazdou praci pou-
zivejte pro ni uréeny stroj. Se spravnym
strojem budete pracovat lépe a bezpecnéji
v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte stroj, jehoz spina¢ je vadny.
Stroj, ktery jiz neni mozné zapnout nebo vy-
pnout, je nebezpeény a musi byt opraven.
Nez zaénete provadét nastaveni stroje ne-
bo vymeénu prislusenstvi a pred odloze-
nim stroje vzdy vytahnéte sit'ovou zastré-
ku ze zasuvky anebo vyjméte vyjimatelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabra-
ni nezamys$lenému zapnuti stroje.

Nepouzivany stroj ukladejte mimo dosah
déti. Nenechavejte stroj pouzivat osoba-
mi, které s nim nejsou obeznameny nebo
necetly tyto pokyny. Stroje jsou nebezpec-
né, pokud jsou pouzivany nezkusenymi oso-
bami.

Peclivé se starejte o stroje a jejich prislu-
Senstvi. Zkontrolujte, zda pohyblivé ¢asti
bezchybné funguji a nejsou zablokovany,
zda nejsou ¢asti prasklé nebo tak posko-
zené, ze by mohly ovlivnit funkci stroje.
Poskozené dily nechejte pred pouzitim
stroje opravit. Pficinou mnoha nehod je
Spatna udrzba stroji.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Pec-
livé oSetrované rezné nastroje s ostrymi fez-
nymi hranami maji mensi sklon k zablokovani
a snadnéji se ovladaji.

Pouzivejte stroj, prisluSenstvi, pridavné
nastroje atd. podle téchto pokynti. Dbejte
pfitom na dané pracovni podminky a pro-
vadénou ¢innost. Pouzivani stroju k jinym
ucelum, nez pro které jsou uréeny, mize vést
k nebezpecénym situacim.

Drzadla a jejich plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a mastnot. Kluzka drzadla
a jejich plochy neumoZzriuji bezpecnou obslu-
hu a kontrolu stroje v nepfedvidanych situa-
cich.

1.1.5 Pouziti a zachazeni s akumulatorovym

strojem

Nabijejte akumulatory pouze nabijeckami,
které jsou doporucéeny vyrobcem. Nabijec-
ka, ktera je vhodna pro urcity druh akumula-
toru, maze pri pouZiti s jinym akumulatorem
vyvolat nebezpeci poZaru.

Ve strojich pouzivejte pouze akumulatory
uréené k tomuto ucelu. PouZziti jinych aku-
mulatort mize zpusobit zranéni nebo pozar.
Nepouzivané akumulatory ulozte v bez-
pecéné vzdalenosti od kovovych predméta,
jako jsou kancelarské svorky, mince, kli-
¢e, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou zkratovat kontak-
ty. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek popaleniny nebo poZar.

PFi nespravném pouzivani mize z akumu-
latoru vytékat kapalina. Vyvarujte se kon-
taktu s touto kapalinou. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte postizené misto vo-
dou. Dostane-li se tekutina do o¢i, pfivo-
lejte také Iékafskou pomoc. Kapalina vytek-
& z akumulatoru muze vést k podrazdeni ne-
bo popaleni pokozky.

Nepouzivejte poskozené ani pozménéné
akumulatory ani zadné poskozené nebo
pozménéné stroje. Poskozené nebo pozmé-
néné akumulatory se mohou chovat nepred-
vidatelné a zpusobit pozar, vybuch nebo ne-
bezpeci trazu.

Akumulator nevystavujte ohni ani pfilis
vysokym teplotam. PozZar nebo teploty pre-
sahujici 130 °C mohou zpusobit vybuch.
Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a ni-
kdy nenabijejte akumulator nebo akumu-
latorovy stroj mimo teplotni rozsah uvede-
ny v navodu k pouziti. Chybné nabijeni ne-
bo nabijeni mimo povoleny teplotni rozsah
muze akumulator znicit a zvysit nebezpeci
poZaru.

1.1.6 Servis
| |

Stroj nechejte opravovat pouze kvalifiko-
vanym odbornym personalem a pouze

s pouzitim originalnich nahradnich dilt.
Tim bude zajisténo, Ze zustane zachovana
bezpecnost stroje.

Nikdy neprovadéjte idrzbu poskozenych
akumulatorud. Veskerou udrzbu akumulatorc
by mél provadét vyrobce nebo zplnomocnéna
servisni pracoviste.
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1.2 Bezpecénostni pokyny pro vertikutator a

provzdusnovac
Nepouzivejte stroj za Spatného pocasi, ze-
jména ne za bourky. Tim se sniZi riziko za-
sazeni bleskem.

Dukladné zkontrolujte, zda se v pracovni
oblasti stroje nenachazi volné zijici zivoci-
chové. Bézici stroj mize poranit volné Zijici
Zivocichy.

Dukladné zkontrolujte pracovni oblast
stroje a odstrainte vSechny kameny, klac-
ky, draty, kosti a ostatni cizi predméty. Vy-
mr$téné dily mohou zptsobit poranéni.

Pred pouzitim stroje vzdy zkontrolujte,
zda nejsou hroty nebo sestava hrott opo-
trebované nebo poskozené. Opotrebované
nebo poSkozené dily zvysuji riziko poranéni.
Pred pouzitim zkontrolujte znamky posko-
zeni nebo starnuti sitového privodu a
moznych prodluzovacich kabeli. Stroj ne-
pouzivejte, jestlize je kabel poskozeny ne-
bo opotiebeny. Dojde-li béhem provozu k
poskozeni nebo opotrebeni sitového pfri-
vodu, vypnéte stroj a nedotykejte se vede-
ni, dokud neodpojite sitovou zastréku.
Poskozeny sitovy pfivod nebo prodluzovaci
kabel mize vést k urazu elektrickym prou-
dem, poZaru anebo vaznym poranénim.
Pravidelné kontrolujte, zda neni zachytna
nadoba opotfebena nebo poskozena. Opo-
tfrebena nebo poskozena zachytna nadoba
muze zvysit riziko poranéni.

Ponechte ochranné kryty na svém misté.
Ochranné kryty musi byt radné upevnény,
aby bylo mozné stroj pouzivat. Volny, po-
Skozeny nebo nespravné fungujici ochranny
kryt mize zpusobit poranéni.

Na ventilaénich otvorech se nesmi nacha-
zet usazeniny. Zablokované pfivody vzdu-
chu a usazeniny mohou vést k prehrati nebo
poZaru.

Pfi provozu stroje noste vzdy neklouza-
vou, ochrannou obuv. Nepracujte se stro-
jem naboso nebo v otevienych sandalech.
Tim se sniZi nebezpeci poranéni nohou pfi
kontaktu s rotujicimi hroty.

P¥i provozu stroje noste vzdy dlouhé kal-
hoty. Hola pokozka zvySuje pravdépodob-
nost poranéni vymrsténymi dily.

Stroj nepouzivejte, pokud je trava mokra.
Chod'te, nikdy nebéhejte. Tim se snizi rizi-

ko uklouznuti a padu, coz by mohlo vést k
poranéni.

®  Stroj nepouzivejte na velmi strmych sva-
zich. Tim se sniZi riziko ztraty kontroly, uk-
louznuti a padu, coZ by mohlo vést k porané-
ni.

®  P¥i praci na svazich dbejte na stabilitu;
vzdy pracujte priéné ke svahu, nikdy ne
nahoru nebo dold, a bud'te nanejvys opa-
trni pfi zméné sméru prace. Tim se snizi ri-
ziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu, coz by
mohlo vést k poranéni.

®  Budte obzvlasté opatrni pri zpétném cho-
du nebo kdyz stroj tahnete k sobé. Stale
davejte pozor na své okoli. Snizi to nebez-
peci zakopnuti béhem prace.

®  Sitovy pfivod udrzujte mimo dosah hrott.
Poskozeny sitovy pfivod mize vést k Grazu
elektrickym proudem, pozZaru anebo vaznym
poranénim.

®  Vypnéte stroj a vytahnéte sitovou zastrc-
ku, jestlize se sit'ovy privod zamotal nebo
byl poskozen. Zamotané nebo poskozené
kabely mohou zvysovat riziko trazu elektric-
kym proudem.

®  Stroj drzte jen za izolované uchopné plo-
chy drzadel, protoze hroty mohou zasah-
nout skryté elektrické kabely nebo vlastni
sitovy kabel. Pri kontaktu hroti s proudo-
vym kabelem se mohou i kovové ¢asti pri-
stroje dostat pod napéti a zplsobit uraz elek-
trickym proudem.

®  Nedotykejte se hrotii nebo jinych nebez-
peénych casti, jestlize se jesté pohybuji.
Tim snizite riziko poranéni pohybujicimi se
dily.

B Pred odstranénim zachyceného materialu
nebo pfri €iSténi stroje se presvédcte, ze
jsou vSechny spinace vypnuté a sit'ova
zastrcka je vytazena. Neocekavany provoz
stroje muze vést k vaznym poranénim.

1.3 Bezpeénostni pokyny k akumulatoru a

nabijecce
B Pfed nabijenim vyjméte akumulator z pfistro-
je.
®  Akumulator vliozte do pfistroje se spravnou
polaritou.

®m  Pokud pfistroj nebudete po delSi dobu pouzi-
vat, vyjméte akumulator.

®  Nezkratujte pfipojovaci svorky pfistroje nebo
akumulatory.
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K tomuto navodu k pouZziti

Navody k pouziti

Dodrzujte bezpecnostni pokyny k akumulatoru a

nabijecce uvedené v samostatnych navodech k

pouziti:

®  Akumulatory: ¢. dokumentace 443771,
441630, 443549

®  Nabijecky: €. dokumentace 441633, 443551

K TOMUTO NAVODU K POUZITi

® U némecké verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli precist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

®m  Predavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

®  Prectéte a dodrzujte bezpe€nostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

2.1 Symboly na titulni strané

Symbol

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

S akumulatory Li-lon zachazejte
opatrné! Obzvlasté dodrzujte poky-
ny k prepravé, skladovani a likvida-
ci, které jsou vedené v tomto navo-
du k pouziti!

Tento vyrobek souhlasi s platnymi
c € evropskymi smérnicemi, a byl reali-

zovan postup posuzovani shody

s témito smérnicemi.

2.2 \Vysvétleni symbola a signalnich slov

/\ NEBEZPECIi! Oznaduje bezprostfedné hro-
zici nebezpecnou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/N VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/\ OPATRNE! Oznacduje moznou nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, kterd by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

H UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

3 POPIS VYROBKU

Mohou byt pouzity vSechny akumulatory (Bxxx Li)
a nabijecky (Cxxx Li) sortimentu
ALKO18VE 36V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

POZOR! Nebezpeci poskozeni stroje a aku-
mulatoru. Je-li pfistroj provozovan s nevhodnym
akumulatorem, muze dojit k poskozeni stroje a
akumulatoru.

B Pfistroj vzdy provozujte jen s pfedepsanym
akumulatorem.

H UPOZORNENI Dalsi informace najdete
v navodech k pouziti akumulator(i a nabijecek
sortimentu A:KO 18 Vg 36 \/

1BATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Tento vertikutator je ureny k vertikutaci a pro-
vzdu$novani travnikové pudy na soukromych po-
zemcich a smi se pouzivat pouze na suchém,
kratce stfizeném travniku.

®  Vertikutacni valec: Odstranéni travni plsti
(mech, odumrelé &asti rostlin)

®  Provzdusfiovaci valec: Kypfeni zhusténé
travnikové pady pro kvalitnéjsi cirkulaci vzdu-
chu a odvodnéni

Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a

dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze

budou povazovany za pouziti k jinému nez urce-

nému Ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-

le ztratu konformity a odmitnuti jakékoli odpovéd-

nosti za $kody zpusobené uzivateli nebo treti

strané ze strany vyrobce.

3.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

® Nadmeérné hluboka a prili§ ¢asta vertikutace

®  Vertikutace za pfili§ vysokych teplot, v mrazu
nebo za vysoké vihkosti pady

B Absence hnojeni a pfisevu po vertikutaci

PFistroj neni koncipovan pro komeréni pouziti ve

vefejnych parcich a na sportovistich, ani pro pou-

Ziti v zemédélstvi a lesnim hospodafstvi.
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3.3 Zbytkova rizika

| pfi Fadném pouzivani stroje ke stanovenému

UcCelu vzdy zbyva zbytkové riziko, které nelze vy-

loucit. Z druhu a konstrukce stroje mohou byt

podle pouziti odvozena nasledujici potencialni

ohrozeni:

®  (Odlétavani posekanych predmétd, zeminy a
kaminkd.

B Vdechovani ¢astic odrezk(, pokud nepouzi-
vate ochranu dychacich cest.

®  Rezna poranéni pfi zasahovani do otadejici-
ho se Zaciho ustroji.

3.4 Bezpecénostni a ochranna zarizeni

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni. Poskoze-
na a vyfazena bezpecnostni a ochranna zafizeni
mohou vést k tézkym poranénim.

m  Defektni bezpe€nostni a ochranna zafizeni
nechejte opravit.

®  Bezpecnostni a ochranna zafizeni nikdy ne-
vyfazuijte z provozu.

3.4.1 Bezpecnostni trmen

Pristroj je vybaven bezpenostnim trmenem. V
pfipadé nebezpedi jednoduse pustte bezpec-
nostni tfrmen. Motor a Zaci Ustroji se motor zasta-
Vi.

3.4.2 Tlacitko Start (na vodici rukojeti)

K zapnuti motoru pomoci bezpe¢nostniho tfrmenu
musite napred stisknout tlacitko Start.

3.4.3 Narazova klapka

PFistroj je vybaven narazovou klapkou, ktera bra-
ni vyhazovani travy a predmétl pfi kypreni bez
sbérného kose.

3.4.4 Obouruéni ovladani

PFistroj je uréen k obouru¢nimu ovladani, aby ne-
doslo k poranéni rukou.

3.4.5 Ochrana proti pretizeni

V pfipadé zablokovani valce vertikutatoru nebo
provzdusnovace dojde k pretizeni motoru. Proto
se automaticky vypne.

1. Vypnéte pristroj a vyjméte akumulator.
Varovani! Pred vSemi pracemi na vertikutac-
nim nebo provzdu$riovacim valci vyjméte
akumulator pfistroje.

2. Odstrarite zablokovani.

Nechte pfistroj upIné vychladnout.

4. Vlozte zpét akumulator a zapnéte pfistroj.

w

3.5 Symboly na stroji

3.51 Bezpecnostni znacky

Symbol Vyznam

Varovani! Nebezpeci kvuli vymrsto-
Aé vanym predméttiim!

®  Treti osoby drzte stranou nebez-

R pecné oblasti!
I(_)lm ®  Dodrzujte bezpe&nostni vzdale-
nost!

Pfed zahajenim udrzby nebo opravy
si prectéte navod k pouziti!

Varovani! Nebezpeci zasahu elek-
trickym proudem v disledku po$ko-
zeni elektrického vedeni!
° m  Sitovy kabel pfistroje udrzujte
5 1@5 v dostate&né vzdalenosti od hro-
th.*

®  Neprejizdéjte pres skryta elek-
tricka vedeni ani pfes sitovy ka-
bel* pfistroje!

Nebezpeci zranéni! Nohy a ruce udr-
Zujte dal od Zaciho ustroji!

* Pfed provadénim udrzbarskych
praci a oprav nebo kdyz je sitovy ka-
bel poSkozeny: Vypnéte pfistroj a vy-
tahnéte sitovou zastrcku ze sité!

Pfed zahajenim udrzby nebo opravy
vyjméte akumulator!

*: Nevztahuje se, pouziva se pouze u vertikutato-
rd s napajenim ze sité.

3.5.2 Znacky obsluhy
Symbol Vyznam

Postup pfi startovani motoru (viz Ka-
pitola 6.2 "Spusténi a zastaveni mo-
toru (10)", strana 179).

<3
ey
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Montaz

Symbol Vyznam

Otaceni nastavovaciho kolec¢ka pra-

$
*

Proti sméru hodinovych ruci¢ek
3.6 Rozsah dodavky

(,vySe“): Zvedani vertikutaniho
nebo provzdusfiovaciho valce.
Ve sméru hodinovych rucicek
(,nize*): Spousteéni vertikutacni-
ho nebo provzdusnovaciho val-
K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.

ce.

Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny polozky:

€. Soudast
1 Vertikutator

2 Sbérny ko$ na travu (¢aste¢né smonto-
vany)

3 Horni vodici rukojet' s tfrmenem ke spus-
téni motoru a motorovym spinaéem

4 Prostfedni vodici rukojet’
Dolni vodici rukojet a 2 Srouby

6  Prlchozi koliky dolni vodici rukojeti pro
rychloupinaci paky (2x)

7 Prachozi koliky horni vodici rukojeti pro
rychloupinac (2x)

8  Podlozky (4x)

9  Rychloupinaci paky pro vodici rukojet
(4x)

10  Vélec vertikutatoru
11 Akumulator*
12 Nabijecka*
*: VV kompletni sadé (objednaci cCislo 114177)
3.7 Prehled vyrobku (01)
Soucast

Uchopna plocha na vodici rukojeti

Tlacgitko Start na spinaéi motoru

¢

1

2 Bezpecnostni trmen
3

4 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
5

Horni vodici rukojet, sklopna

Soucast
Kridlaté matice

Prostfedni vodici rukojet, sklopna

® N o O

KFidlaté matice
9  Spodni vodici rukojet, pevna
10  Sbérny ko$ na travu
11 Drzadlo sbérného koSe na travu
12 Nastavovaci kolec¢ko pracovni hloubky
13  Vélec vertikutatoru
14*  Provzdu$novaci valec*
15 Viko pfihradky na akumulator
16 Narazova klapka
17 Skrabka
18**  Akumulator**
19**  Nabijecka**
*: Neni soucasti dodavky. Lze zakoupit volitelné.
**:'\V kompletni sadé (objednaci cCislo 114177)

4 MONTAZ

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi v disledku neu-
plné montaze! Provoz neuplné smontovaného
stroje mlze pfivodit téZka poranéni a poskozeni
stroje.
®  Stroj provozujte pouze tehdy, kdyz je kom-

pletné smontovany!
®  Akumulator vlozte do stroje tehdy, kdyz je
kompletné smontovany!

4.1 Montaz vertikutatoru (02 - 05)

Montaz spodni vodici rukojeti (02)

1. Spodni vodici rukojet (02/1) zasurite (02/a)
do otvort (02/2) v krytu.

2. P¥iSroubuijte (02/b) spodni vodici rukojet
na obou stranach vzdy dvéma Srouby (02/3).

Montaz prostredni vodici rukojeti na spodni
vodici rukojet’ (03)

H UPOZORNENI Otvory (03/1) na obou kon-
cich prostredni vodici rukojeti (03/2) jsou libovol-
né volitelné a slouzi pfizplsobeni pfistroje téles-
né vysce obsluhy. VZdy je vS§ak tfeba pouzit otvo-
ry ve stejné vysce na obou stranach vodici ruko-
jeti.
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1. Prilozte (03/a) prostfedni vodici rukojet’ (03/2)
ke spodni vodici rukojeti (03/3).

Upozornéni: Otvor v prostiedni vodici ruko-
Jeti musi byt zarovnan s otvorem ve spodni
vodici rukojeti.

2. Proviléknéte (03/b) Sroub (03/4) vedenim ka-
belu (03/5) a otvorem v prostfedni vodici ru-
kojeti.

Upozornéni: Na levé strané se Zadné vedeni
kabelu nenachazi.

3. Nasurite na Sroub podlozku (03/6).

4. NaSroubuijte (03/c) kfidlatou matici (03/7)
na Sroub.

Montaz horni vodici rukojeti na prostredni
vodici rukojet’ (04)
1. Pfilozte (04/a) horni vodici rukojet (04/1)
k prostfedni vodici rukojeti (04/2).
Upozornéni: Otvor v prostfedni vodici ruko-
Jeti musi byt zarovnan s otvorem v horni vodi-
ci rukojeti.
2. Zvenci proviéknéte (04/b) Sroub (04/3).
Nasurite na Sroub podlozku (04/4).
4. NasSroubujte (04/c) kfidlatou matici (04/5)
na Sroub.

w

Nasazeni kabelové svorky a Skrabky (05)

1. Nasadte (05/c) na vodici rukojet kabelovou
svorku (05/1) k uchyceni kabelu.

2. Na spodni vodici rukojet nasurite (05/b)
Skrabku (05/2).

4.2 Montaz sbérného kose (06)
Montaz: Viz obrazek (06).

5 UVEDENIi DO PROVOZU
5.1 Sklopeni a vyklopeni vodici rukojeti (07)

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zmacknuti. Prsty
nebo jiné ¢asti téla mohou byt zmacknuty mezi
volnymi dily vodici rukojeti.
®  Pevné drzte volné dily vodici rukojeti.

B Prsty nebo jiné ¢asti téla nedrzte mezi volny-
mi dily.

POZOR! Nebezpeci poskozeni kabelu. Kabel
muze byt zmacknut a poSkozen mezi volnymi dily
vodici rukojeti.
® P sklapéni/vyklapéni vodici rukojeti nesmi

dojit k sevfeni kabelu.
Sklopeni vodici rukojeti

1. Uvolnéte spodni kfidlaté matice (07/1) nato-
lik, aby bylo mozné prostfedni (07/2) a horni

(07/3) vodici rukojet sklopit (07/a) smérem
dopredu.

2. Uvolnéte horni kiidlaté matice (07/4) a sklop-
te (07/b) horni ovladaci rukojet smérem
vzad.

3. VSechny kfidlaté matice lehce utahnéte.

Odklopeni vodici rukojeti
Postupujte v opaéném poradi.

5.2 Provedeni vizualni kontroly

1. Zkontrolujte posSkozeni stroje a uvolnéni
Sroubll. PoSkozené dily stroje vymérite a do-
tahnéte Srouby.

2. Zkontrolujte akumulatory, zda nejsou posko-
zené. Poskozené akumulatory vymeérite.

3. Zkontrolujte hrubé znecisténi stroje. Necisto-
ty odstrarite.

5.3 Nabiti akumulatoru

Akumulatory jsou ¢astecné nabité. Pfed prvnim
pouzitim akumulatory Uplné nabijte. Akumulatory
je mozné skladovat v jakémkoli stavu nabiti. Pfe-
ruseni nabijeni akumulatory neposkozuje.

H UPOZORNENI Dbejte na detailni informace

samostatnych navodl k provozu akumulatorti a

nabijecky.

5.4 Vlozeni a vytazeni akumulatort (08)

POZOR! Riziko poskozeni akumulatorud. Po-

kud po pouziti ponechate akumulatory v pfistroji,

mohou se poskodit.

®m  Bezprostfedné po pouziti vyjméte akumulato-
ry a ulozte je tak, aby byly chranény pred
mrazem.

®  Akumulatory vlozte do pfistroje bezprostied-
né pred zacatkem prace.

Vlozeni akumulatort

1. Oteviete kryt pfihradky na akumulator (08/1)
(08/a).

2. Akumulatory (08/2) nasunte shora do pfihra-
dek na akumulatory (08/3), az zaklapnou (08/
b).

3. Zavrete (08/c) viko pfihradky na akumulator.

Vyjmuti akumulatoru

1. Oteviete kryt pfihradky na akumulator.

2. Stisknéte odblokovaci tlacitko (08/4) na kaz-
dém akumulatoru a drzte je stisknuté.

3. Vyjméte akumulatory.
4. Zavrete viko pfihradky na akumulator.
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5.5 Pripojeni a odpojeni pfivodu proudu

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni. Netimysl-

né zapnuti maze vést k tézkym trazim.

B Prfed prestavkami v praci a udrzbou: Odstran-
te akumulator.

Zapnuti elektrického napajeni
1. Oteviete kryt pfihradky na akumulator.

2. Vlozte akumulatory: viz Kapitola 5.4 "VloZeni
a vytazeni akumulatord (08)", strana 177.

3. Zavrete viko pfihradky na akumulator.
4. Zapnéte pfistroj: viz Kapitola 6.2 "Spusténi
a zastaveni motoru (10)", strana 179.

Vypnuti elektrického napajeni

1. Vyjméte akumulatory: viz Kapitola 5.4 "Vioze-
ni a vytazeni akumulatord (08)", strana 177.

2. Bezprostfedné po pouziti vytahnéte akumula-
tory z pfistroje, nabijte je a ulozte je tak, aby
byly chranény pfed mrazem. Akumulatory
vloZte znovu do pfistroje az bezprostfedné
pred zaCatkem dalsi prace.

6 OBSLUHA

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi poranéni. Posko-
zena a vyfazena bezpec€nostni a ochranna zafi-
zeni mohou vést k tézkym poranénim.
®  Pred zapnutim vyzkouSejte vSechna bezpec-

nostni a ochranna zafizeni, zda jsou k dispo-
zici a funkeni!

/N VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni. Netimysl-

né zapnuti maze vést k tézkym Grazdm.

®  Pfed prestavkami v praci a udrzbou: Odstran-
te akumulatory.

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi poranéni u neob-
vyklych provoznich stavi. Ihned zastavte verti-
kutator a vyjméte akumulatory. Pak zkontrolujte,
zda se UplIné zastavily vSechny pohyblivé dily:

B Po narazu na cizi téleso: Zkontrolujte verti-

kutator, zda nedoslo k jeho poskozeni,
a opravte ho. Az poté vertikutator znovu za-
pnéte a uvedte ho do provozu.

®  Pokud vertikutator neobvykle vibruje: Oka-

mzité zkontrolujte jeji posSkozeni. Vymérite
nebo opravte poskozené dily. Zkontrolujte
uvolnéné dily a v pfipadé jejich uvolnéni je
zase upevnéte.

POZOR! Nebezpeci poskozeni pristroje.
Jestlize je Zaci Ustroji zablokovano, mize dojit k
pretizeni motoru.
®  Nastavte mensi pracovni hloubku.
®  Z plochy travniku odstrante cizi télesa.
®  Pred kyprenim travnik vzdy posecte (max.

vyska travniku: 4 cm).
B Po kazdém pouziti vycCistéte Zaci Ustroji.

6.1 Nastaveni pracovni hloubky (09)

/N OPATRNE! Nebezpeéi pofezani. Pfi za-
sahnuti do dobihajiciho nebo stojiciho zaciho
Ustroji hrozi nebezpeci zranéni pofezanim.

B Zastavte stroj a vyCkejte, az se zaci Ustroji

zastavi.
B Vyjmutim akumulatord odpojte stroj od zdroje
napajeni.

B Pouzivejte ochranné rukavice.

Nastavena pracovni hloubka se Fidi podle:

®  Stavu travniku:
oSetfovany: mala pracovni hloubka
zpustly: velka pracovni hloubka

®  Material:
Zpocatku hloubka proniknuti 2—3 mm do
travniku.
Pracovni hloubku postupné nastavujte
hloubéji, dokud nebude ze zemé vyzved-
nuto dostatené mnozstvi materialu.

®  QOpotfebovani nozu:
nové noze: mala pracovni hloubka
opotrebené noze: velka pracovni hloubka

U pfilis velké pracovni hloubky: PFistroj zdstane

stat a motor nestartuje tahem.

/\ POZOR! Nebezpeéi poskozeni pfistroje.
Nastaveni pracovni hloubky u béziciho pfistroje
ma za nasledek poskozeni.

B Pracovni hloubku nastavujte pouze v pfipa-

dé, Ze je motor a zaci Ustroji v klidu.

1. i Otocte (09/a) nastavovacim koleckem
(09/1) na symbol ,Vyse® (09/2). Zaci Ustroji
se zvedne do maximalni vysky.

2. Zkontrolujte pracovni hloubku:

B Spustte pfistroj (viz Kapitola 6.2 "Spusté-
ni a zastaveni motoru (10)", strana 179).

®  Zpracujte kousek travniku a zkontrolujte
vysledek prace. Je-li travnik pfili§ malo
nebo nepravidelné nakypfen, musi se za-
ci Ustroji spustit dold.
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3. Pfistroj zastavte a pockejte, az se zastavi za-
Ci ustroji.

4. * Otocte (09/b) nastavovacim koleckem
mirné ve smeéru symbolu ,Nize“ (09/3). Zaci
ustroji klesne dol(.

5. Prechazejici kroky opakujte tak dlouho, az
bude travnik nakypfen rovnomeérné.

6.2 Spusténi a zastaveni motoru (10)

Zaci Ustroji spoustéjte pouze na rovném povrchu,
nikoli ve vysoké travé. Podklad musi byt zbaven
cizich pfedmétu jako napf. kamenu. Ke spusténi
je nutné, aby se Zaci ustroji mohlo pohybovat
zcela volné.

POZOR! Nebezpeci poskozeni pfistroje. Né-
kolikanasobnym, kratce za sebou se opakujicim
zapnutim/vypnutim dochazi k poSkozeni motoru
a fezaciho ustroji.

B Motor zapinejte pouze tehdy, kdyZ je fezaci
Ustroji v klidovém stavu.

H UPOZORNENI Dovolena poloha pi obsluze:
Stojite za vertikutatorem a obéma rukama ucho-
pite vodici rukojet.

Spusténi motoru

1. Zaujméte polohu vhodnou k obsluze
a uchopte vodici rukojet za uchopné plochy.

2. Pristroj naklorte natolik, aby se mohlo Zaci
Ustroji volné pohybovat.

Varovani! Nebezpeci vaznych urazi vy-
mr§ténymi dily. Pii spousténi pFistroj nezve-
dejte a naklanéjte jej pouze v nezbytné mire.

3. Stisknéte tlacitko Start (10/1) a drzte ho stisk-
nuté (10/a).

4. Bezpecnostni tfrmen (10/2) pfitdhnéte (10/b) k
vodici rukojeti (10/3). Motor a zaci Ustroji se
spusti.

5. Uvolnéte tlacitko Start a pfitom drzte bezpec-
nostni trmen.

EH UPOZORNENI Bezpe&nostni tfmen neza-
skoci. BEhem prace je vzdy pevné drzte na vodi-
ci rukojeti.

Zastaveni motoru

1. Uvolnéte bezpecnostni tfmen. Tfmen auto-
maticky prejde do nulové polohy (10/c).

2. Pockejte na Uplné zastaveni zaciho Ustroji.

/\ OPATRNE! Nebezpeéi pofezani. Nebez-

peci pofezani pfi zasahovani do bé&ziciho zaciho

ustroji.

m  Vyckejte, az se Zaci Ustroji zcela zastavi.

®m  Pred vSemi udrzbovymi a oSetfovacimi pra-
cemi: Vypnéte pfistroj a poCkejte, az se zaci
ustroji zastavi. Odstrante akumulatory.

6.3 Kontrola stavu nabiti akumulatoru (11)

Ukazatel stavu nabiti (11/1) sestava ze 4 zele-
nych LED (11/2). LED diody sviti nebo blikaji v
zavislosti na stavu nabiti.

LED Stav nabiti

Sviti 4 LED. Akumulator je pIné nabity.
Sviti 3 LED. Akumulator nabity z 75 %.
Sviti 2 LED. Akumulator nabity z 50 %.
Sviti 1 LED. Akumulator nabity z 25 %.
1 LED blika. Akumulator je témér vybity.

PFistroj se za chvili vypne.

6.4 Zavéseni a vyvéseni sbérného kose (12)

Stroj Ize provozovat se sbérnym koSem, nebo

bez néj.

Zavéseni sbérného kose

1. Nadzvednéte (12/a) narazovou klapku (12/1).

2. Sbérny kos (12/2) zavéste (12/b) zezadu do
drzakl (12/3).

3. Uvolnéte narazovou klapku.

Vyvéseni a vyprazdnéni sbérného kose

1. PfFistroj zastavte a poCkejte, az se zastavi Za-
ci ustroji.

2. Nadzvednéte narazovou klapku.

3. Sbérny ko$ zvednéte z drzakl a vyjméte ho
zezadu.

4. Vyprazdnéte sbérny kos.
5. Sbérny kos opét zavéste.

6.5 Pristrojem pohybujte po travniku

®m  Davejte pozor na pfedméty v travé a odstran-
te je z pracovni oblasti.
Stroj vedte pouze za vodici rukojet.

Rychlost pohybu stroje pfizpusobte rychlosti
chdze.

m  Stroj vzdy vedte pficné ke svahu.
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Udrzba a péce

® \/ nasledujicich pfipadech vyhledejte zakaz-
nicky servis:
Motor jiz nestartuje.
Stroj najel na prekazku.
Stroj vibruje a bézi neklidné.
Noze valce vertikutatoru, popf. hroty z

ocelové pruziny valce ventilatoru jsou
ohnuté.

7 UDRZBA A PECE

/\ NEBEZPECI! Ohrozeni zivota kvuli neod-

borné udrzbé. Prace udrzby provadéné nekvali-

fikovanymi osobami, pouziti nepfipustnych na-

hradnich dil(i i odstranéni nebo zména bezpec-

nostnich zafizeni mohou v provozu pfivodit tézka

poranéni a dokonce i smrt.

B Neodstranujte Zzadna bezpec¢nostni zafizeni,
musi byt stale funkéni.

B Pouzivejte jen schvalené originalni nahradni
dily.

B Pravidelnou a odbornou udrzbou zajistéte,

aby se pfistroj nachazel ve funkénim a Cis-
tém stavu.

/\ VYSTRAHA! Nebezpedéi zranéni poreza-

nim. Nebezpedi zranéni pofezanim pfi sahnuti

na ostrohranné a pohybujici se dily pfistroje i fez-

né nastroje.

B Pfed udrzbou, oSetfovanim a Cisténim stroj
vzdy vypnéte. Vyjméte akumulatory.

B Pfiudrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice.

/N VYSTRAHA! Nebezpeéi poranéni pfi

udrzbé. Neodborna udrzba maze privodit tézka

poranéni a poskozeni pfistroje.

®  QOpravy na stroji mohou provadét jen odborné
servisy.

7.1 Plan udrzby

Pied kazdym pouzitim

®  Provedte vizualni kontrolu.

®  Zkontrolujte bezpeénostni zafizeni, obsluzné
prvky a v8echna Sroubeni, zda nejsou posko-
zené a zda jsou dobfe usazené.

B Pfed zahajenim provozu vyménte poSkozené
dilce.

Po kazdém pouziti
®  Vytahnéte akumulator a ulozte ho tak, aby
byl chranény pfed mrazem.

7.2 Vycisténi rezaciho ustroji

POZOR! Nebezpeci vyplyvajici z vody. Voda

ve stroji vede ke zkratim a znic¢eni elektrickych

soucasti.

®  Stroj neostfikujte vodou.

m K giSténi pouzivejte vyhradné jen smetacek
nebo kartac.

1. Pfistroj zastavte a pocCkejte, az se zastavi za-
ci ustroji.

2. Vyjméte akumulatory.

3. Vyvéste sbérny kos (viz Kapitola 6.4 "Zavé-
Seni a vyvéSeni sbérného kose (12)", stra-
na 179).

4. Pristroj naklopte na stranu a smetackem ne-
bo kartaCem vycistéte zaci Ustroji.

7.3 Vyména valce vertikutacniho nebo

provzdusnovaciho valce (13)

Demontaz valce

1. Pfistroj zastavte a pocCkejte, az se zastavi za-

Ci ustroji.

Vyjméte baterie z pfistroje.

Sklopte vodici rukojet.

Pristroj otocte.

VySroubuijte (13/a) Sroub (13/1).

Vyklopte (13/b) uzaviraci tfrmen (13/2).

Zvednéte (13/c) valec (13/3).

Tahem vyjméte (13/d) valec z protilehlych
ulozeni.

© N ORAODN

Montaz valce
Postupujte v opaéném poradi.

8 POMOC PRI PORUCHACH

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-

né a pohybuijici se ¢asti stroji mohou vést k po-

ranéni.

B P¥i adrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!

EH UPOZORNENI V pfipadé& poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemUzete
sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky
servis.
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Porucha

Motor nebézi.

Zaci ustroji se neo-
taci.

Vykon motoru a ver-
tikutatoru klesa.

Pristroj vibruje a bé-
zi neklidné.
Provozni doba s

akumulatorem se
podstatné zkracuje.

Akumulatory neni
mozné nabit.

9 PREPRAVA

9.1 Preprava

Pricina

Akumulatory chybi nebo
nejsou spravné usazeny.
Akumulatory jsou vybité.

Rezaci Ustroji je zabloko-
vano travni plsti nebo me-
chem.

Kabel nebo spinac jsou
poskozené.

Zaci Ustroji je zablokované
travni plsti a mechem.

Akumulatory jsou vybité.
Zaci Ustroji je brzdéno.
Noze vertikutatoru jsou

opotfebené.

Noze vertikutatoru jsou po-
Skozené.

Zaci Ustroji je brzdéno.

Zivotnost akumulatort
skongila.

Kontakty akumulatoru jsou
znecisténé.

Akumulatory nebo nabije¢-
ka vykazuji vadu.

Akumulatory jsou pfrilis
horké.

POZOR! Nebezpeéi poskozeni pristroje. Zaci
Ustroji se poskodi, jestlize budete pfistrojem se
spusténym Zacim ustrojim popojizdét pfes pevny
povrch.
®m  Ke zvednuti Zaciho Ustroji otocte nastavova-

cim kole¢kem k nastaveni nejmensi pracovni
hloubky.

1. Motor zastavte a pockejte, az se zastavi zaci
ustroji.

Odstranéni

Akumulatory spravné nasadte.

Nabijte akumulatory.

®  Nastavte menSi pracovni hloubku.
m  Vycistéte zaci ustroji.

PFistroj nepouzivejte! Obratte se na servisni
stfedisko vyrobce.

®  Nastavte mensSi pracovni hloubku.

m  Vydcistéte zaci ustroji.

Nabijte akumulatory.

Nastavte mensi pracovni hloubku.
Posekejte travu.

= Vymeénite noze vertikutatoru.

Vymeérite noze vertikutatoru.
Obratte se na servisni stfedisko vyrobce.

Nastavte mensi pracovni hloubku.
Vycistéte zaci Ustroji.

Vyménite akumulatory. PouZivejte pouze origi-
nalni pfisluSenstvi od vyrobce.

Ocistéte kontakty akumulatoru nekovovym pred-
métem a nastfikejte sprejem na kontakty.
Pozor: Nezkratujte kontakty akumulatoru kovo-
vym pfedmétem!

Nahradni dily si objednavejte u vyrobce.

Nechte akumulatory vychladnout.

2. Otacenim nastavovaciho kolecka nastavte
nejmensi pracovni hloubku.

3. Vyjméte baterie z pfistroje.

Preprava pristroje mezi dvéma pracovnimi

misty

B PFistroj pfepravujte na pracovni misto se
zvednutym Zacim ustrojim.

m  Jestlize pfistroj pfenasite: PFistroj zvedejte za
drzadlo.

Preprava pfristroje ve vozidle

®m  Sklopte vodici rukojet.
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Skladovani

®  Pristroj ve vozidle zajistéte proti preklopeni a
posunuti.

B Pristroj zajistéte pred narazy okolnimi pred-
méty.

®  Na pfistroj nestavte zadné predméty.

9.2 Preprava

Pfepravu provadéjte podle nasledujicich opatfe-
ni:

1. Vypnéte pfistroj.

2. Vyjméte baterie z pfistroje.

3. Baterie zabalte podle pfedpisu (viz nize).

Akumulator ,,.B160.6 Li“ (obj. ¢. 114128)

H UPOZORNENI Jmenovita energie akumula-
toru €ini vice nez 100 Wh! Proto dbejte na nasle-
dujici pokyny k prepravé!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha
predpistim pro nebezpecné naklady, ale mize
byt pfepravovan za zjednoduSenych podminek:

B Soukromi uzivatelé mohou pfepravovat aku-
mulator po silnici bez jakychkoli dalSich poza-
davkl za predpokladu, Ze je akumularot za-
balen zpusobem vhodnym pro maloobchodni
prodej a pfeprava je ur€ena pro soukromeé
Ucely.

m  Komer¢ni uzivatelé, ktefi provadi pfepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo predvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednoduseni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-

né ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-

néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-

podmine¢né dodrzovany predpisy zakona o ne-

bezpecném zbozi! V pfipadé nedodrzeni hrozi

odesilateli a pfipadné dopravci vysoké pokuty.

DalSi pokyny k prepravé a odeslani

m  Lithiové akumulatory pfepravuijte, resp. zasi-
lejte pouze v nepoSkozeném stavu!

® K pfepravé akumulatoru pouzivejte vyhradné
jen originalni kartony nebo kartony vhodné
pro nebezpecéné zbozi (neni potfebné u aku-
mulatorl se jmenovitou energii mensi nez
100 Wh).

®  Zalepte oteviené akumulatorové kontakty,
abyste zabranili zkratu.

®  Akumulator uvnitf obalu zajistéte pred posu-
nutim, aby se zabranilo poSkozeni akumula-
toru.

®  PFi pfepravé, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf. bali-
kovou sluzbou nebo pfepravni spole¢nosti).

B Pfedem se informujte, zda je mozna prepra-
va zvolenym kuryrem, a oznacte zasilku.

Pfipravu zasilky doporu€ujeme konzultovat s od-
bornikem na nebezpecné zbozi. Dbejte na pfi-
padné dal$i narodni predpisy.

10 SKLADOVANI

B Po kazdém pouziti zafizeni dukladné vycisté-
te a, jsou-li k dispozici, umistéte vSechny
ochranné kryty.
Provedte potfebnou udrzbu.

Zatizeni uchovavejte na suchém, uzamyka-
telném misté a mimo dosah déti.

Vyprazdnéte sbérny kos.

Vypnéte pristroj a vyjméte akumulatory!
Nastavte nejmensi pracovni hloubku.
Motor a cely pFistroj nechejte ochladit.
PFistroj dikladné vycistéte.

VSechny kovové Casti opatiete tenkou vrst-

vou oleje nebo silikonu, abyste zabranili koro-

Zi.

Sklopte vodici rukojet.

8. Pristroj uchovavejte na suchém a Cistém mis-
té chranéném proti mrazu. K ochrané proti
prachu jej pfikryjte prodySnou plachtou. Ne-
pouzivejte plastové félie, abyste zabranili
hromadéni vihkosti.

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Jestlize je

pfistroj béhem skladovani pfistupny détem a ne-

opravnénym osobam, muze dojit k poranéni.

®  Ulozte pfistroj na misté nepfistupném détem
a nepovolanym osobam.

2

N

H UPOZORNENI Dodrzujte samostatné navo-
dy k pouzivani akumulatori a nabijecky.

11 LIKVIDACE

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a je-
ji transformace do narodniho prava se musi jiz
nepouzitelné nabijecky shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

PFi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvli pfipadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a
lidské zdravi.
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Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych zafizenich

E m  Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-
tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji

— se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do zafizeni pevné, je nezbytné
pred odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

®  Koncovy uzivatel je zodpovédny za smazani
svych osobnich udajl ze starého zafizeni ur-
¢eného k likvidaci!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-

padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotrebi¢u (kamenné a onli-
ne), pokud ma obchodnik povinnost zpétné-
ho odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, které
jsou instalovany a prodavany v zemich Evropské
unie a podléhaji Evropské smérnici 2012/19/EU.
V zemich mimo Evropskou unii mohou platit od-
liSna ustanoveni o likvidaci elektrickych a elektro-
nickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

E B Pouzité baterie a akumulatory nepatfi
do domaciho odpadu, ale odvazeji se k

— roztfidéni, pfip. k ekologicke likvidaci!

®  Kvuli bezpeénému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatort z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tor( maji zakonnou povinnost je po pouZiti
vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.

Pouzité baterie mohou obsahovat skodliviny ne-

bo téZké kovy, které mohou poskozovat Zivotni

prostfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a

vyuziti v nich obsazenych zdrojl pfispiva k
ochrané obou téchto dllezitych zdroju.
Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-
vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.
Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-
zeji také znaky Hg, Cd nebo Pb, oznaluje se tim
nasleduijici:
®m  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti.
®m  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia.

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova.
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord

Mista zpétného odbéru spole€ného systéemu
zpétného odbéru pouzitych baterii a nepo-
tfebnych zafizeni
®  Mista zpétného odbéru vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-
ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odliSna ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
tord.

12 TECHNICKE UDAJE

Technické Udaje: viz tabulku technickych tdaju
na zacatku tohoto navodu k pouziti.

* Poznamky k emisnim hodnotam vibraci a hluku:

®  Uvedené emisni hodnoty vibraci a hluku byly
meéreny podle standardizovaného zkusebniho
postupu a mohou byt pouzity k porovnani
Jednoho stroje s jinym.

B Uvedené emisni hodnoty vibraci a hluku mo-
hou byt také pouzity pro poc¢ateéni hodnoceni
vystaveni vibracim (stuperi vystaveni vibra-
cim).

®  Emisni hodnoty vibraci a hluku stroje se mo-
hou béhem skutecného pouzivani stroje lisit
od uvedenych hodnot, v zavislosti na zptiso-
bu pouZziti stroje.

B Dodrzujte bezpecnostni opatfeni uvedena v
kapitole Bezpecnost. Pokuste se udrZzovat
zatiZeni vibracemi na co nejnizsi urovni. Mezi
pfiklady opatfeni ke sniZzeni zatiZzeni vibrace-
mi patfi noSeni rukavic pri pouZzivani stroje

444001 _a
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Zakaznicky servis/servis

a omezeni pracovni doby. Pritom je tfeba zo-
hlednit vdechny c¢asti provozniho cyklu (napr.
doby, kdy je stroj vypnuty, a takové, kdy je si-
ce zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

13 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-
hradnim dilim, obratte se prosim na nejblizsi
servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:
www.alko-garden.com/service-contacts

15 ZARUKA

Dalsi informace k nahradnim dilim najdete na:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACE K PROHLASENI O
SHODE

Timto na vlastni odpovédnost prohlasujeme, ze
tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh,
odpovida pozadavkim harmonizovanych smérnic
EU, bezpecnostnim standardiim EU, a standar-
ddm specifickym pro dany vyrobek. Prohlaseni o
shodé je soucasti navodu k pouziti a je pfilozeno
ke stroji.

Pfipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihity pro rekla-
maci nedostatkd, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:
®  Dodrzujte tento navod k obsluze

®  Radné zachazeni

B Pouziti originalnich nahradnich dild

Ze zaruky jsou vylouceny:

Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

Svévolné pokusy o opravu
Svévolné technické zmény
Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

®  Skody na laku, které jsou zptsobeny norméalnim opotfebenim.
®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilG oznadeny rameckem.

Zaruéni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaruénim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zUstavaji timto prohlasenim nedotéeny.
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Bezpecnostné pokyny

1 BEZPECNOSTNE POKYNY

1.1 VsSeobecné bezpecnostné pokyny pre
elektrické stroje

/\ VAROVANIE! Prestudujte si vietky bez-
pecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto strojné zaria-
denie vybavené. Zanedbanie dodrzZiavania na-
sledujucich pokynov méze zapricinit zasah elek-
trickym prudom, poZiar a/alebo tazké poranenia.
m  VSetky bezpe€nostné upozornenia a poky-

ny uschovajte pre buducnost.

Pojem ,strojné zariadenie / stroj“ pouzivany v
bezpecénostnych upozorneniach sa vztahuje na
strojné zariadenie pohariané zo siete (so sieto-
vym kablom) alebo na strojné zariadenie poharia-
né akumulatorom (bez sietového kabla).

1.1.1 Bezpecnost’ pracovného miesta

®  Udrziavajte vase pracovné prostredie Cis-
té a dobre osvetlené. Neporiadok alebo ne-
osvetlené pracovné oblasti mézu viest k ne-
hodam.

® S tymto strojnym zariadenim nepracujte v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Stroje vytvaraju iskry, ktoré by
prach alebo vypary mohli zapalit.

B Pocas pouzivania stroja dbajte na bezpec-
nu vzdialenost’ deti a inych oséb. Pri roz-
ptyleni mézete nad strojnym zariadenim stra-
tit' kontrolu.

1.1.2 Bezpecnost elektrickych sucasti

m  Zastrcka stroja musi byt’ vhodna pre danu
zasuvku. Zastréka sa nesmie ziadnym
sposobom menit’. Nepouzivajte zastrécko-
vé adaptéry spolu so strojmi s ochrannym
uzemnenim. Nezmenené zastréky a vhodné
Zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

B Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchmi ako su rury, karenia,
sporaky a chladni¢ky. Existuje zvysené rizi-
ko zasahu elektrickym pridom, ked' je vaSe
telo uzemnené.

®  Stroj nepouzivajte, ak prsi alebo je vihko.
To méze zvysit' riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

= Pripojné vedenie nepouzivajte na iné uce-
ly, napr. na prenasanie €i zavesenie stroja
alebo na vytiahnutie zastréky zo zasuvky.
Pripojné vedenie nevystavujte teplu, oleju,

ostrym hranam alebo pohybujicim sa
predmetom. PosSkodené alebo zamotané pri-
pojné vedenia zvysuju riziko Grazu elektric-
kym pradom.

® Ak so strojom pracujete vonku, pouzivajte
len také predizovacie kable, ktoré su
vhodné na pouzitie v nekrytych priesto-
roch. PouZitie predlZovacieho kabla vhodné-
ho do nekrytych priestorov znizuje riziko Ura-
zu elektrickym pradom.

® Ak sa neda zabranit’ prevadzke stroja vo
vlhkom prostredi, pouzite chrani¢ zvodo-
vého prudu. Pouzitie chrani¢a zvodového
prudu znizuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

1.1.3 Bezpecnost oséb

Bud'te opatrny, davajte pozor na to, ¢o ro-
bite, a so strojnym zariadenim pracujte s
rozumom a rozvahou. Strojné zariadenie
nepouzivajte, ked’ ste unaveny alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Mo-
ment nepozornosti pri pouzivani strojného
zariadenia méZze viest’ k vaznym poraneniam.

B Noste osobné ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako pra-
chova maska, protiSmykova bezpecénostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
podla druhu a pouZitia stroja, znizuje riziko
zranenia.

B Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred pripojenim strojného za-
riadenia k elektrickej sieti a/alebo k aku-
mulatoru, resp. pred jeho zdvihnutim ale-
bo prenasanim sa uistite, Ze strojné zaria-
denie je vypnuté. Ak mate pri prenasani
strojného zariadenia prst na spinaci alebo ak
strojné zariadenie pripajate k elektrickému
napajaniu v zapnutom stave, méze to viest' k
nehodam.

B Pred zapnutim strojného zariadenia od-
strainte nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Nastroj alebo kluc, ktory sa nacha-
dza v rotujucej Casti strojného zariadenia,
mobze spbsobit’ zranenia.

B Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Postarajte sa o bezpe¢ny postoj a udrzia-
vajte vzdy rovnovahu. Tym mézete strojné
zariadenie v neo¢akavanych situaciach lep-
Sie kontrolovat.

®  Noste vhodny odev. Nenoste prili$ Siroky
odev alebo ozdoby. Vlasy a odev drzte mi-
mo pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky
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alebo dlhé vlasy mézu byt zachytené pohyb-
livymi dielmi.

®  Ked mézu byt namontované zariadenia
na odsavanie prachu a zachytenie odpa-
du, tieto musia byt’ pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavania prachu
mdbZe znizit ohrozenie spésobené prachom.

B Vyhybajte sa mylnému dojmu o bezpec-
nosti a zanedbavaniu bezpe¢nostnych
pravidiel pre strojné zariadenia a to aj v
pripade, ak ste sa po mnohonasobnom
pouziti so strojnym zariadenim uz obozna-
mili. Nepozorné pouzivanie méze viest za
zlomok sekundy k vaznym zraneniam.

1.1.4 Pouzivanie, zaobchadzanie a
osetrovanie elektrického stroja

®  Strojné zariadenie nepret'azujte. Na svoju
pracu pouzivajte vhodné strojné zariade-
nie na to uréené. S vhodnym strojnym zaria-
denim budete méct pracovat lepSie a bez-
pecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu.

B Nepouzivajte stroj s poSkodenym spina-
¢om. Strojné zariadenie, ktoré sa neda zap-
nut alebo vypnut, je nebezpecné a musi sa
opravit.

B Predtym, ako vykonate nastavenia zaria-
denia, vymenite vlozené nastroje alebo
strojné zariadenie odlozite, vytiahnite za-
stréku zo zasuvky al/alebo odstrante odo-
beratelny akumulator. Toto bezpecnostné
opatrenie zabrariujte neumyselnému spuste-
niu stroja.

= Nepouzivané strojné zariadenia uchova-
vajte mimo dosahu deti. Strojné zariade-
nie nenechajte obsluhovat’ osoby, ktoré s
nim nie st oboznamené a necitali tento
navod. Strojné zariadenie je nebezpecné,
ked' ho pouzivaju neskusené osoby.

B Strojné zariadenie a nasadzovany nastroj
osetrujte starostlivo. Kontrolujte, ¢i po-
hyblivé ¢asti bezchybne funguju a nezase-
kavaju sa, ¢i nie su niektoré diely ziomené
alebo poskodené tak, ze by to negativne
ovplyvnilo funkénost’ strojného zariade-
nia. Poskodené diely nechajte pred pouzi-
tim strojného zariadenia opravit. Mnoho
Urazov ma pricinu v nespravne vykonanej
udrzbe strojného zariadenia.

B Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo o$etrované rezacie nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa menej zasekava-
Ju a daju sa lahSie viest.

Strojné zariadenie, nastavce/nasady, vlo-
zené nastroje atd’. pouzivajte v sulade s
tymito pokynmi. Zohladnite pri tom pra-
covné podmienka a ¢innost’, ktora sa ma
vykonat'. PouZitie strojného zariadenia na
iné pouzitie ako je ur¢ené, méze viest k ne-
bezpecnym situaciam.

Rukovite udrziavajte suché, Cisté a bez
oleja a tuku. Smyklavé rukovéte a plochy ru-
kovéte nedovoluju bezpeént obsluhu, kontro-
lu a ovladanie strojného zariadenia v nepred-
vidatelnych situaciach.

1.1.5 Pouzivanie, zaobchadzanie a

osetrovanie strojného zariadenia

Akumulatory nabijajte len nabijackami,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom. Nabijac-
ke, ktora je vhodna pre urcity druh akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poZiaru, ak sa
bude pouzivat’'s inymi akumulatormi.

V strojnych zariadeniach pouzivajte len
akumulatory, ktoré su na to uréené. PouZi-
vanie inych akumulatorov méze viest' k zra-
neniam a nebezpecenstvu vzniku poZiaru.

Nepouzivany akumulator uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od kancelarskych
spiniek, minci, kfu€ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli spésobit’ premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mdéZu mat za nasledok popaleniny alebo po-
Ziar.

Pri nespravnom pouziti méze z akumula-
tora vytekat’ kvapalina. Zabrarite kontaktu
s nou. Pri ndhodnom kontakte oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do o¢i,
vyhladajte aj lekarsku pomoc. Vytekajuca
kvapalina akumulatora méze viest k podraz-
deniu koZe alebo popaleninam.

Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny
akumulator, resp. ziadny poskodeny alebo
zmeneny stroj. Poskodené alebo upravené
akumulatory sa mézu spravat nepredvidatel-
ne a viest' k poZiaru, vybuchu alebo nebezpe-
Censtvu zranenia.

Akumulator nevystavujte poziaru alebo
priliS vysokym teplotam. Oheri alebo teplo-
ty nad 130 °C mé6zu vyvolat vybuch.
Dodrziavajte vSetky pokyny tykajice sa
nabijania a akumulator ani strojné zaria-
denie akumulatorom pohanané nikdy ne-
nabijajte mimo teplotného rozsahu uvede-
ného v navode na prevadzku a pouzitie.
Chybné nabijanie alebo nabijanie mimo pri-
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m Bezpecnostné pokyny

pustného rozsahu teploty méze zniéit akumu- ™  Otvory privodu vzduchu udrziavajte volné
lator a zvysit nebezpecenstvo vzniku poZiaru. bez usadenin. Upchaté vstupy vzduchu a
11.6 Servis usadeniny mézu sposobit’ prehriatie alebo
o . . i nebezpecenstvo vzniku poZiaru.
" Stroj si pre svoju bezpecnost’ nechajte B Pri praci so strojom vzdy noste protiSmy-
opravit' len u kvalifikovaného odbornika a kOV,I.)'J ochrannt cj>buv St¥o' neobzluhu'tg
s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym sa bosy aleb t - Stroj dalmi T,j
zabezpeci zachovanie bezpecnosti stroja. osy alebo s otvorenymi sandaimi. [ym sa
= Nikdy nevykonavaite tdrsbu na poskode- zniZi riziko poranenia nbh pri kontakte s rotu-

. . R Jjacimi zubmi.
nych akumulatoroch. Kazdu udrzbu akumu- = Pripraci troiom vidy noste dihé noh
latora by mal vykonat len vyrobca alebo spl- Il praci so strojom vzdy noste e noha-

nomocneny zakaznicky servis.

1.2 Bezpecnostné pokyny pre vertikutér a
prevzdusinovac travy
®  Stroj nepouzivajte v zlom poéasi, najma
pocas burky. Znizuje sa tym riziko zasahu
bleskom.
®  Doékladne skontrolujte pracovny priestor
stroja, ¢i sa v nom nenachadzaju divé

zvierata. BezZiaci stroj méze zranit divé zvie-

rata.

®  Doékladne skontrolujte pracovny priestor
stroja a odstrante vSetky kamene, tyce,

droty, kosti a iné cudzie predmety. Vymr-

Stené Casti materialu mézu spbsobit’ zrane-
nia.

B Pred pouzitim stroja vzdy skontrolujte, ¢i
zuby alebo ozubena konstrukéna skupina

nie su opotrebované alebo poskodené.

Opotrebované alebo poskodené Casti zvysuju

riziko poranenia.

B Pred pouzitim skontrolujte sietovy kabel a

vSetky predlzovacie kable, ¢i nevykazuju

znamky poskodenia alebo starnutia. Stroj
nepouzivajte, ak je kabel poskodeny alebo
opotrebovany. Ak sa siet'ovy kabel pocas

pouzivania poskodi alebo opotrebuje,

stroj vypnite a nedotykajte sa kabla, kym
nevytiahnete sietovu zastréku. Poskodeny
sietovy alebo predlZzovaci kabel méze spbso-

bit traz elektrickym pradom, poZiar a/alebo
vazne zranenie.

®  Pravidelne kontrolujte opotrebovanie ale-

bo poskodenie zberného kosa na travu.
Opotrebovany alebo poSkodeny zberny k63
na travu méze zvysit riziko zraneni.

B Ochranné kryty nechajte na svojom mies-

te. Ochranné kryty musia byt’ upevnené

tak, aby boli pripravené na pouzitie a v po-

riadku. Volny, poskodeny alebo nespravne
fungujuci ochranny kryt méze spésobit zra-
nenia.

vice. Hola koZa zvySuje pravdepodobnost’
poranenia vymrStenymi ¢astami.

Stroj nepouzivajte na mokrej trave. Pritom
kracajte, nikdy nebezte. Tak zniZite nebez-
pecenstvo poSmyknutia a padu, ¢o by mohlo
viest' k zraneniam.

Stroj nepouzivajte na nadmerne strmych
svahoch. Znizi sa tak riziko straty kontroly,
poSmyknutia a padu, ¢o by mohlo viest' k zra-
neniam.

Pri praci na svahoch dbajte na pevny po-
stoj; pracujte vzdy naprie¢ svahom, nikdy
nie hore alebo dole, a pri zmene smeru
prace bud'te mimoriadne opatrni. Znizi sa
tak riziko straty kontroly, poSmyknutia a pa-
du, ¢o by mohlo viest' k zraneniam.

Pri pracach smerom dozadu alebo ak stroj
t'ahate k sebe, bud'te zvlast’ opatrny. Vzdy
davajte pozor na svoje okolie. Tym sa zni-

Zuje nebezpecenstvo potknutia sa pocas pra-
ce.

Siet'ovy kabel udrzujte mimo dosahu zu-
bov. Poskodeny sietovy kabel méze sp6so-
bit uraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo
vazne zranenie.

Ak sa siet'ovy kabel zachytil alebo sa po-
Skodil, stroj vypnite a vytiahnite sietovu
zastréku. Zachytené alebo poskodené kable
mozu zvysit riziko zasiahnutia elektrickym
prudom.

Stroj drzte len za izolované plochy ruko-
vate, pretoze zuby mézu zasiahnut’ skryté
elektrické vedenia alebo vlastny napajaci
kabel. Kontakt zubov s vedenim pod elektric-
kym napétim méze tiez spdsobit’ napétie na
kovovych castiach zariadenia a spbésobit’ za-
siahnutie elektrickym pradom.

Nedotykajte sa zubov alebo inych nebez-
pecnych casti, ktoré sa este pohybuju.
Tym sa zniZuje riziko zranenia pohyblivymi
Castami.
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O tomto navode na obsluhu

ALKO

B Pred odstranenim zaseknutého materialu
alebo Cistenim stroja sa uistite, ze su
vSetky spinace vypnuté a siet'ova zastré-
ka je vytiahnuta. Neocakavané zapnutie
stroja méze spbsobit’ vazne zranenia.

1.3 Bezpecnostné upozornenia pre
akumulator a nabijacku

B Pred nabijanim odstrarite akumulator zo za-
riadenia.

®  Vlozte akumulator do zariadenia so spravne
nastavenymi péimi.

®  Ked ich budete dIhsiu dobu skladovat, vyber-
te akumulator zo zariadenia.

®  Nespajajte svorky na pripojenie zariadenia
alebo akumulatory nakratko.

Navody na obsluhu

Venujte pozornost' a dbajte na bezpecnostné po-

kyny tykajuce sa akumulatora a nabijacky, ktoré

su uvedené v samostatnych navodoch na obslu-

hu:

®  Akumulatory: Dok.-¢. 443771, 441630,
443549

= Nabijacky: Dok.-C. 441633, 443551

O TOMTO NAVODE NA OBSLUHU

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

B Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Precitajte si a dbajte na bezpecnostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouZitie.

2.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienecéne potrebné, aby
ste si pred uvedenim pristroja do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na prevadzku. Je to predpo-
klad pre bezpe€nu pracu a bezporu-
chové zaobchadzanie.

Navod na prevadzku

i

Vyznam

Symbol
Litium-iénové akumulatory likvidujte
opatrne! Dodrziavajte najma pokyny
pre dopravu, skladovanie a likvida-

ﬁ ciu v tejto prirucke!

Li
Tento produkt je v sulade s platnymi
eurépskymi smernicami a bolo vy-
konané posudenie zhody pre tieto
smernice.

2.2 \Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/N NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ VAROVANIE! Upozornenie na potencidlne
hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/N POZOR! Upozornenie na potenciélne hro-
ziacu nebezpecénu situaciu, ktora by mohla mat —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

H UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost a zaobchadzanie.

3 POPIS VYROBKU

Je mozné pouzit vSetky akumulatory (Bxxx Li) a
nabijacky (Cxxx Li) sortimentu
ALKO 18V 36V

18ATTERY ) 2 VOLTAGES"

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia pri-
stroja a akumulatora. Ak sa pristroj prevadzkuje
s nevhodnymi akumulatormi, méze dojst k po-
Skodeniu pristroja a akumulatora.
®  Pristroj prevadzkuijte len s predpisanymi aku-

mulatormi.

H UPOZORNENIE V navodoch na obsluhu
akumulatorov a nabijaciek sortimentu
ALKO 18 VF 36V najdete dalsie informacie.
3.1 Pouzivanie v sulade s uréenim
Tento vertikutator je ur€eny na kyprenie a pre-
vzdu$iovanie travnikovej pddy a smie sa pouzi-
vat' iba na suchom, kratko skosenom travniku.
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Popis vyrobku

®m  Vertikutacny valec: Odstranenie travnikovej
vrstvy (mach, odumreté Casti rastlin)

B Prevzdusnovaci valec: Uvolnenie zhutnenej
travnikovej pody na zlep$enie cirkulacie
vzduchu a odvodnenia

Tento pristroj je ur€eny vyluéne na pouzitie v suk-

romnej oblasti. Akékolvek iné pouzitie, ako aj ne-

dovolena prestavba alebo Uprava je v rozpore s

ur€enim a ich nasledkom je vylucenie zaruky,

ako aj strata zhody a odmietnutie akejkolvek zod-
povednosti vyrobcu za Skody spésobené pouzi-
vatelovi alebo tretim osobam.

3.2 Mozné predvidatel'né chybné pouzitie

®  Prilis hiboké a ¢asté kyprenie

®  Kyprenie pri vysokej teplote, mraze alebo vih-
kej pode

B Chybajuce hnojenie a dodato¢né siatie po
kypreni

Zariadenie nie je koncipované na komeréné pou-

Zivanie vo verejnych parkoch a Sportovych area-

loch, ako ani na pouzivanie v polnohospodarstve

a lesnictve.

3.3 Zvyskoveé rizika

Aj pri spravnom pouzivani pristroja vzdy zostava

urcité zvySkove riziko, ktoré sa neda vylucit. Z

druhu a konstrukcie pristroja mézu podla sposo-

bu pouzitia vyplyvat nasledujuce potencialne ne-

bezpeclenstva:

®  Odhodenie nakoseného materialu, zeminy a
malych kameriov.

®  Vdychovanie ¢astic nakoseného materialu,
ak sa nenosi ochrana dychu.

®  Nebezpecenstvo zranenia porezanim pri za-
sahovani do otac¢ajuceho sa rezacieho me-
chanizmu.

3.4 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia.
Chybné a mimo prevadzku uvedené bezpecnost-
né a ochranné zariadenia moézu viest k vaznym
zraneniam.
®  Nechajte chybné bezpecnostné a ochranné

zariadenia opravit.

®  Tieto bezpecnostné a ochranné zariadenia

nikdy neodstavujte mimo prevadzku.

3.4.1 Bezpecnostny strmen

Zariadenie je vybavené bezpecnostnym strme-
fiom. V pripade nebezpecenstva jednoducho
uvolnite bezpecnostny strmen. Motor a mecha-
nizmus kosenia sa zastavia.

3.4.2 Tlagidlo Start (na vodiacom drzadle)
Aby ste mohli motor zapnut pomocou bezpec-
nostného strmena, musite najprv stlacit’ Startova-
cie tlacidlo.

3.4.3 Zachytavaci kryt

Zariadenie je vybavené zachytavacim krytom,
ktory zabrani vyhadzovaniu travy a predmetov pri
vertikutovani bez zberného koSa na travu.

3.4.4 Obojrucna obsluha

Pristroj je navrhnuty na obsluhovanie dvomi ruka-
mi, aby sa prediSlo zraneniu ruk.

3.4.5 Ochrana proti pret'azeniu

Pri zablokovani vertikutacného alebo prevzdus-
flovacieho valca dochadza k pretazeniu motora.
Preto sa motor v takychto pripadoch vypne.

1. Zariadenie vypnite a vyberte akumulator.
Varovanie! Pred zacatim akychkolvek prac
na vertikutacnom a prevzdusriovacom valci
vyberte akumulator zo zariadenia.

2. Odstrarite pri¢inu zablokovania.
3. Zariadenie nechajte Uplne vychladnut.
4. Opat vlozte batériu a zapnite pristroj.

3.5 Symboly na zariadeni

3.5.1 Bezpecénostné oznacenia

Vyznam

Varovanie! Nebezpecenstvo v db-

sledku vymrstovanych predmetov!

B Nepustajte tretie osoby do ne-
bezpeéného priestoru!

®  Dodrziavajte bezpe€nu vzdiale-
nost!

B>/ 8

[ ]
}x
=i

Pred zac¢atim udrzbarskych a opra-
varenskych prac:si precitajte navod
na obsluhu!

Varovanie! Nebezpecenstvo zasiah-

nutia elektrickym priudom v pripade

poskodenia elektrickych vedeni!

B Vlastny sietovy kabel udrZiavajte
mimo zubov.*

®  Neprechadzajte cez skryté elek-
trické vedenia a vlastny sietovy
kabel!

=B QB>
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Popis vyrobku Mm

Symbol Vyznam C. Konstrukény diel
Nebezpeclenstvo poranenia! Ruky a 7  Prevle¢né Capy hornej vodiacej tyCe pre
A nohy drzte mimo dosahu mechaniz- rychloupinacie svorky (2x)
ial
mu kosenial Podlozky (4x)
s * Pred za€atim udrzbarskych a opra- 9  Rychloupinacie svorky pre vodiacu ty¢
W< | varenskych prac alebo ak je posko- (4x)
@ deny sietovy kabel: Zariadenie vyp- ) _
nite a sietovl zastréku odpoijte od 10 Vertikutacny valec
elektrickej siete! 11 Akumulator*
> Pred zacatim udrzbarskych a opra- 12 Nabijagka*
varenskych prac:vyberte akumulator! . o o
[,}}7 : V kompletnej stprave (obj. &. 114177)

3.7 Prehlad vyrobku (01
*: Nie je relevantné, pouziva sa len u elektrickych rehfad vyrobku (01)

vertikutatorov.

C. Konstrukény diel
3.5.2  Oznacenia pre obsluhu 1 Plocha rukovite na vodiacom drzadle
Symbol Vyznam 2 Bezpefnostny strmen
-} Postup pri Startovani motora (pozri 3 Tlagidlo Start na spinadi motora
Kapitola 6.2 "Nastartovanie a zasta- 4 Signalizaci bitia ak 14
venie motora (10)", strana 194). ignalizacia stavu nabitia akumulatora
. . . 5 Horné vodiace drzadlo, sklopné
Otocte nastavovacie koliesko pra-
*I covnej hibky: 6  Kridlové matice
= Oproti smeru pohybu hodinovych 7  Stredné vodiace drzadlo, sklopné
ru€iciek (,Vysoka®): Nadvihnite ; . i
vertikutagny, resp. prevzdudio- 8  Kridlové matice
vaci valec. 9  Spodné vodiace drzadlo, pevne stojace
=V smere pohybu hodinovych ru- . .
giciek (,HIboka"): Spustte verti- 10 Zberny ko6$ na travu
kutacny, resp. prevzdushiovaci 11 Drziak zberného ko3a na travu

valec smerom k zemi. -
12 Nastavovacie koliesko pracovnej hibky
3.6 Rozsah dodavky

A . . ., . 13 Vertikutaény valec
Sucast dodavky zahffia tu uvedené polozky.

Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje véetky tieto po- 14*  Prevzdusriovaci valec*
lozky: 15 Kryt prieginka akumulatorov
C. Konstrukény diel 16  Zachytavaci kryt
1 Vertikutator 17 Skrabka
2 Zberny koS na travu (Ciastoéne namon- 18**  Akumulator**
tovany)

19**  Nabijacka**
3 Horné vodiace drzadlo so strmefiom spi- T ) i g
naca motora a spinacom motora . Nie je stcastou balenia. Zaobstarajte si volitelne.

i . . **: 'V kompletnej suprave (obj. ¢. 114177)
4  Stredné vodiace drzadlo

Spodné vodiace drzadlo a 2 skrutky

Prevle¢né ¢apy spodnej vodiacej tyCe
pre rychloupinacie svorky (2x)
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Montaz

4 MONTAZ

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstva v dosled-
ku nekompletnej montaze! PouZzivanie nekom-
pletne zmontovaného zariadenia méze viest k
vaznym zraneniam.
®m  Zariadenie pouZivajte iba v pripade, Ze je

kompletne zmontované!

®  Akumulator vkladajte do zariadenie iba vtedy,

ak je zariadenie kompletne zmontované!

4.1 Montaz vertikutatora (02 - 05)

Montaz spodného vodiaceho drzadla (02)

1. Spodné vodiace drzadlo (02/1) zasurite (02/
a) do otvorov (02/2) v kryte.

2. Spodné vodiace drzadlo s dvomi skrutkami
(02/3) pevne priskrutkujte na kazdej strane
(02/b).

Montaz stredného vodiaceho drzadla na
spodné vodiace drzadlo (03)

H UPOZORNENIE Oba otvory (03/1) na kaz-
dom konci stredného vodiaceho drzadla (03/2) su
volne volitelné a sluzia na prispésobenie k velko-
sti vasho tela. Na kazdej strane sa musia pouzit
otvory v rovnakej vyske.

1. Stredné vodiace drzadlo (03/2) nasadte (03/
a) na spodné vodiace drzadlo (03/3).
Upozornenie: Otvor stredného vodiaceho dr-
Zala musi byt zarovno s otvorom spodného
vodiaceho drzadla.

2. Skrutku (03/4) zasurite (03/b) cez vedenie
kabla (03/5) a otvor stredného vodiaceho dr-
zadla.

Upozornenie: Na lavej strane nie je k dispo-
zicii vedenie kabla.

3. Podlozku (03/6) nasadte na skrutku.

4. Kridlovu maticu (03/7) naskrutkujte (03/c) na
skrutku.

Montaz horného vodiaceho drzadla na

stredné vodiace drzadlo (04)

1. Horné vodiace drzadlo (04/1) nasadte (04/a)
na stredné vodiace drzadlo (04/2).
Upozornenie: Otvor stredného vodiaceho dr-
Zadla musi byt zarovno s otvorom horného
vodiaceho drzadla.

2. Skrutku (04/3) prestréte z vonkajsej strany
(04/b).

3. Podlozku (04/4) nasadte na skrutku.

4. Kridlova maticu (04/5) naskrutkujte (04/c) na
skrutku.

Nasadenie spony kabla a Skrabky (05)

1. Sponu kabla (05/1) zasurte (05/a) pre upev-
nenie kabla na vodiace drzadlo.

2. Skrabku (05/2) zasurite (05/b) do spodného
vodiaceho drzadla.

4.2 Montaz zberného kosa na travu (06)

Montaz: Pozrite obrazok (06).

5 UVEDENIE DO PREVADZKY

5.1 Sklopenie a odklopenie vodiaceho
drzadla (07)

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo pomliazdenia.
Prsty alebo iné Casti tela sa m6ézu zaseknut me-
dzi volnymi ¢astami vodiacej tyCe.
®m  \olné Casti vodiacej tyCe pevne pridrziavajte.
B Medzi volné Casti nevsuvajte prsty ani iné

Casti tela.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia kabla.
Kabel sa mbze zaseknut medzi volné Casti vo-
diaceho drzadla a m6ze sa poskodit.
®  Pri sklapani/odklapani vodiaceho drzadla ne-

zacviknite kable.

Sklopenie vodiaceho drzadla

1. Spodné kridlové matice (07/1) uvolnite tak,
aby sa dalo stredné (07/2) a horné (07/3) vo-
diace drzadlo sklopit smerom dopredu (07/a).

2. Uvolnite horné kridlové matice (07/4) a horné
vodiace drzadlo sklopte smerom dozadu (07/
b).

3. VSetky kridlové matice zfahka pevne dotiah-
nite.

Vyklopenie vodiaceho drzadla
Postupujte v opaénom poradi.

5.2 Vykonanie vizualnej kontroly

1. Skontrolujte poSkodenie a uvolnené skrutky.
Poskodené Casti zariadenia vymerite a skrut-
ky pevne utiahnite.

2. Skontrolujte poSkodenia akumulatorov. Chyb-
né akumulatory vymerite.

3. Skontrolujte, €i na zariadeni nie su hrubé ne-
Cistoty. Necistoty odstrante.

5.3 Nabitie akumulatorov

Akumulatory su Ciasto€ne nabité. Pred prvym po-
uzitim akumulatory Uplne nabite. Akumulatory sa
mézu nabijat v akomkolvek stave nabitia. Preru-
Senie nabijania akumulatorom neskodi.
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Obsluha

ALKO

El UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnych navodoch na pouzitie aku-
mulatorov a nabijacky.

5.4 Vlozenie a vybratie akumulatorov (08)

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia aku-
mulatorov. Ak su akumulatory po pouziti pone-
chané v zariadeni, m6zu sa poskodit.

®  Bezprostredne po pouziti vyberte akumulato-
ry zo zariadenia a uskladnite ich tak, aby bol
chranené pred mrazom.

®  Akumulatory viozte do zariadenia az bez-
prostredne pred za¢atim prace.

VloZenie akumulatorov

1. Vyklopte (08/a) kryt prie¢inka akumulatorov
(08/1).

2. Akumulatory (08/2) z prednej strany zasunte
do Sachty pre akumulator (08/3) tak, aby za-
padol na svoje miesto (08/b).

3. Uzavrite kryt prie€inka akumulatorov (08/c).

Vybratie akumulatora
1. Vyklopte kryt priecinka akumulatorov.

2. Stlacte a drzte stlacené odblokovacie tlacidlo
(08/4) na kazdom akumulatore.

3. Vytiahnite akumulatory.
4. Uzavrite kryt prieCinka akumulatorov.

5.5 Pripojenie a odpojenie elektrického
napajania

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo porane-

nia. Neumyselné zapnutie méze viest k vaznym

zraneniam.

B Pred kazdou pracovnou prestavkou a udrz-
bou: Vyberte akumulator.

Pripojenie elektrického napajania

1. Vyklopte kryt prieCinka akumulatorov.

2. Vlozenie akumulatora: pozri Kapitola 5.4
"VloZenie a vybratie akumulatorov (08)", stra-
na 193.

3. Uzavrite kryt prie€inka akumulatorov.

4. Zapnutie zariadenia: pozri Kapitola 6.2 "Na-
Startovanie a zastavenie motora (10)", stra-
na 194.

Odpojenie elektrického napajania
1. Vybratie akumulatora: pozri Kapitola 5.4 "Vio-

Zenie a vybratie akumulatorov (08)", stra-
na 193.

2. Bezprostredne po pouziti vyberte akumulator
zo zariadenia, nabite ho a uskladnite ho tak,
aby bol chraneny pred mrazmi. Akumulator
vlozZte do zariadenia az bezprostredne pred
nasledujucim pouzitim.

6 OBSLUHA

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia.
Chybné a mimo prevadzku uvedené bezpecnost-
né a ochranné zariadenia mézu viest k vaznym
zraneniam.
®  Skontrolujte pred zapnutim, ¢i su pritomné a

funkéné vSetky bezpecnostné a ochranné za-
riadenia!

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo porane-
nia. Neumyselné zapnutie moze viest k vaznym
zraneniam.
®  Pred kazdou pracovnou prestavkou a udrz-

bou: Odstrarte akumulatory.

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia v
pripade nenormalnych prevadzkovych stavov.
Vertikutator okamzite zastavte a vyberte akumu-
latory. Potom skontrolujte, Ci vSetky pohyblivé
diely Uplne stoja:

B Po naraze na cudzi predmet: Skontrolujte po-

Skodenie vertikutatora na travu a opravte ho.
Az potom opat vertikutator zapnite a uvedte
ju do prevadzky.

m Ak vertikutator neobvykle vibruje: Okamzite
skontrolujte jej poSkodenie. Vymerite alebo
opravte poskodené diely. Hladajte uvolnené
diely a opat ich upevnite.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia zaria-
denia. Ak je rezaci mechanizmus zaseknuty, mé-
Ze byt motor pretazeny.
®  Nastavte niz$iu pracovnu hibku.
® 7 travnika odstrante cudzie predmety.
®  Pred vertikutovanim vzdy najprv skoste trav-

nik (max. vysSka travnika: 4 cm).
®  Rezaci mechanizmus vycistte po kazdom po-
uziti.
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Obsluha

6.1 Nastavenie pracovnej hibky (09)

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo reznych pora-
neni. Pri siahnuti do dobiehajuceho alebo stoja-
cieho mechanizmu kosenia hrozi nebezpecen-
stvo zranenia porezanim.

®m  Zastavte zariadenie a pockajte, kym sa me-
chanizmus kosenia nezastavi.

®  Vyberte akumulatory, aby ste zariadenie od-
pojili od zdroja napéatia.

®  Noste ochranné rukavice.

Nastavenie pracovnej hibky zavisi od:

®  Stav travy:
o$etrovana: mala pracovna hibka
neo$etrovana: velka pracovna hibka

®  Vertikutovany material:
Zo zadiatku 2 — 3 mm hibka vniknutia do
travy.
Pracovnu hibku postupne po krokoch na-

stavte hibSie tak, aby sa zo zeme zobral
dostatok vertikutovaného materialu.

®  Opotrebovanie noza:
novy ndz: mala pracovna hibka
opotrebovany néz: velka pracovna hibka
Pri prili§ velkej pracovnej hibke: Zariadenie zo-
stane stat a motor nepodava ziadny vykon.

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia za-

riadenia. Nastavovanie pracovnej hibky, ked je

zariadenie v chode, vedie k poSkodeniam.

®  Pracovnu hibku nastavujte len vtedy, ked st
motor a rezaci mechanizmus odstavené.

1. i Nastavovacie koliesko (09/1) otocte (09/
a) na symbol ,Vysoka“ (09/2). Mechanizmus
kosenia sa nadvihne do maximalnej vysky.

2. Kontrola pracovnej hibky:

B Spustite zariadenie (pozri Kapitola 6.2
"NaStartovanie a zastavenie moto-
ra (10)", strana 194).

®  Prejdite kisok po travniku a skontrolujte
vysledok prace. Ak je travnik prili§ nizky
alebo nerovnomerne vertikutovany, musi-
te mechanizmus kosenia spustit’ nizSie.

3. Zariadenie zastavte a pockajte, kym sa me-
chanizmus kosenia nezastavi.

4. t Nastavovacie koliesko otocte (09/b) tro-
cha v smere symbolu ,HIboka“ (09/3). Me-
chanizmus kosenia sa spusti nizSie.

5. Predchadzajuce kroky opakujte dovtedy, po-
kym travnik nebude vertikutovany rovhomer-
ne.

6.2 Nastartovanie a zastavenie motora (10)

Mechanizmus kosenia spustajte len na rovhom
podklade, nie vo vysokej trave. Podklad musi byt
bez cudzich telies, ako napr. kamenov. Pre na-
Startovanie je nutné, aby sa mechanizmom kose-
nia mohlo volne pohybovat.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia zaria-
denia. Viacnasobnym kratko za sebou nasleduju-
cim zapinanim/vypinanim dochadza k poskode-
niu motora a rezacieho mechanizmu.

B Motor zapinajte len vtedy, ked rezaci mecha-
nizmus nie je v pohybe.

EH UPOZORNENIE Dovolena poloha obsluhy:
Stojite za vertikutérom a drzite oboma rukami vo-
diace drzadlo.

Spustenie motora

1. Zaujmite polohu obsluhy a chytte vodiace dr-
zadlo za plochu rukovate.

2. Zariadenie prevratte tak, aby sa uvolnil me-
chanizmus kosenia.

Varovanie! Nebezpecenstvo vaznych zrane-
ni z dévodu vymrs$tenych dielov. Zariadenie
pri Startovani nenadvihujte a prevratte iba
potial pokial je potrebné.

3. Stladte tlagidlo Start (10/1) a drzte ho stlage-
né (10/a).

4. Bezpecnostny strmen (10/2) pritiahnite (10/b)
k vodiacemu drzadlu (10/3). Motor a mecha-
nizmus kosenia sa nastartuju.

5. Pustite tlagidlo Start a bezpe&nostny strmef
pritom drzte pritiahnuty.

EH UPOZORNENIE Bezpe&nostny strmefi ne-
zaskoci. PocCas celej prace ho drzte pevne na vo-
diacom drzadle.

Zastavenie motora

1. Uvolnite bezpe€nostny strmen. Ta automatic-
ky prejde do nulovej polohy (10/c).

2. Pockajte, kym sa mechanizmus kosenia ne-
zastavi.
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Udrzba a starostlivost

ALKO

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo reznych pora-

neni. Nebezpecenstvo reznych poraneni pri za-

siahnuti do beziaceho mechanizmu kosenia.

B Pockajte, kym sa mechanizmus kosenia ne-
zastavi.

®  Pred akymikolvek pracami udrzby a starostli
vostou o zariadenie: Zariadenie vypnite a
pockajte, kym sa mechanizmus kosenia ne-
zastavi. Odstrante akumulatory.

6.3 Kontrola stavu nabitia

akumulatorov (11)
Ukazovatel stavu nabitia (11/1) sa sklada zo 4
zelenych LED (11/2). V zavislosti od stavu nabitia
LED svietia alebo blikaju.

LED Stav nabitia
4 LED svietia. Akumulator je plne nabity.
3 LED svietia. Akumulator je nabity
na 75 %.
2 LED svietia. Akumulator je nabity
na 50 %.
1 LED svieti. Akumulator je nabity
na 25 %.
1 LED blika. Akumulator je takmer vybi-

ty. Zariadenie sa onedlho
vypne.

6.4 Zavesenie a zvesenie zberného kosa na
travu (12)

Zariadenie sa da prevadzkovat so zbernym ko-

Som na travu alebo bez zberného ko$a na travu.

Nasadenie zberného kosa na travu

1. Zdvihnite (12/a) zachytavaci kryt (12/1).

2. Zberny kb$ na travu (12/2) zaveste (12/b) zo-
zadu do drziaka (12/3).

3. Pustite zachytavaci kryt.
Zlozenie a vyprazdnenie zberného kosa na
travu

1. Zariadenie zastavte a pockajte, kym sa me-
chanizmus kosenia nezastavi.

2. Nadvihnite zachytavaci kryt.

3. Zberny kb$ na travu vyzdvihnite z drziakov a
vyberte ho smerom dozadu.

4. Zberny kbS na travu vyprazdnite.
5. Opat zaveste zberny koS na travu.

6.5 Pohyb pristroja na travniku

®  Davajte pozor na predmety na trave a od-
strante ich z pracovného priestoru.

Zariadenie riadte len drzanim za vodiacu ty¢.
Pristroj posuvajte v krokovom tempe.
Zariadenie posuvajte vzdy prie¢ne ku svahu.

Zakaznicky servis vyhladajte v nasledovnych
pripadoch:

Motor sa uz nenastartuje.
Zariadenie nabehlo na prekazku.
Zariadenie vibruje a nebezi plynulo.

Noze frézovacieho valca, resp. ocelové
pruzinové ozuby prevzdusniovacieho val-
ca su ohnuté.

7 UDRZBA A STAROSTLIVOST

/\ NEBEZPECENSTVO! Ohrozenie zivota z
dévodu neodbornej Gdrzby. Udrzba vykonana
nevzdelanou osobou, ako aj pouzitie neschvale-
nych nahradnych dielov, ako aj odstranenie alebo
zmena bezpec€nostnych zariadeni, mdze pri pre-
vadzke spdsobit vazne zranenia, dokonca az
smrt.
®  Neodstrarfujte ziadne bezpec¢nostné prvky a

neovplyviuijte ich funkénost.

B Pouzivajte len schvalené originalne nahradné

diely.

®  Vykonavanim pravidelnej a odbornej udrzby

sa postarajte o to, aby sa pristroj nachadzal
vo funkénom a Cistom stave.

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia
porezanim. Nebezpecenstvo zranenia poreza-
nim pri zasahovani do priestoru s ostrymi a pohy-
bujucimi sa dielmi zariadenia, ako aj do priestoru
rezného nastroja.

B Pred udrZzbou, oSetrovanim a Cistenim zaria-

denie vzdy vypnite. Odstrante akumulatory.

®  Pri vykonavani udrzbarskych, oSetrovacich a

Cistiacich prac vzdy noste ochranné rukavice.

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia
pri udrzbarskych pracach. Nespravna udrzba
moze spdsobit vazne zranenia a poSkodenie za-
riadenia.

®  Opravy na zariadeni nechajte vykonat len v
odbornych prevadzkach.

7.1 Plan udrzby

Pred kazdym pouzitim

®  \/ykonajte vizualnu kontrolu.
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Pomoc pri poruchach

®  Skontrolujte poSkodenie a pevné dosadnutie
bezpecnostnych zariadeni, ovladacich prvkov
a vSetkych skrutkovych spojov.

B Pred pouzitim vymerite poskodené diely.

Po kazdom pouziti

® 7o zariadenia vyberte akumulator a uskladni-
te tak, aby bol chraneny pred mrazmi.

7.2 Cistenie rezacieho mechanizmu

POZOR! Nebezpecenstvo spdsobené vodou.
Voda v zariadeni spdsobuje skraty a zni¢enie
elektrickych konstrukénych prvkov.

B Zariadenie neostrekujte vodou.

®  Na Cistenie pouzivajte vyluéne metlicku alebo
kefku.

1. Zariadenie zastavte a pocCkajte, kym sa me-
chanizmus kosenia nezastavi.

2. Odstrante akumulatory.

3. Zveste zberny koS na travu (pozri Kapitola
6.4 "Zavesenie a zvesenie zberného koSa na
travu (12)", strana 195).

4. Zariadenie preklopte na bok a mechanizmus
kosenia vycistite pomocou metlicky alebo
kefky.

Porucha Pri¢ina
Motor nebezi.

nedosadaju spravne.
Akumulatory su vybité.

Mechanizmus kosenia je
blokovany plstenou travni-
kovou vrstvou alebo ma-
chom.

Kabel alebo vypinag su
chybné.

Mechanizmus kose-
nia sa neotaca.

Mechanizmus kosenia je
blokovany travnikovou
vrstvou a machom.

Vykon motora a vy-
kon vertikutatora
klesa.

Akumulatory su vybité.

Mechanizmus kosenia je
brzdeny.

Akumulatory chybaju alebo

7.3 Vymena vertikutaéného alebo
prevzdusnovacieho valca (13)
Demontaz valca

1. Zariadenie zastavte a poc¢kajte, kym sa me-
chanizmus kosenia nezastavi.

Akumulatory vyberte zo zariadenia.
Sklopte vodiace drzadlo.

Otocte zariadenie.

Skrutku (13/1) vyskrutkujte (13/a).
Sklopte (13/b) uzatvaraci strmeri (13/2).
Valec (13/3) nadvihnite (13/c).

Valec vytiahnite (13/d) z oproti leZiaceho lo-
ziska.

© N ORAODN

Montaz valca
Postupujte v opacnom poradi.

8 POMOC PRI PORUCHACH

/\ POZOR! Nebezpecenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja moézu spdsobit
zranenia.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-
tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice!

H UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie su
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdzete
odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-
vis.

Odstranenie

Akumulatory vlozZte spravne.

Nabite akumulatory.

®  Nastavte mensiu pracovnu hibku.
®  Vydistite mechanizmus kosenia.

Neprevadzkujte zariadenie! Vyhladajte servisné
miesto vyrobcu.

®  Nastavte mensiu pracovni hibku.
®  Vycistite mechanizmus kosenia.

Nabite akumulatory.

®  Nastavte mensiu pracovnu hibku.
®  Skoste travnik.
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Preprava

ALKO

Porucha Pri¢ina

NozZe vertikutatora su opot-

rebované.

Zariadenie vibruje
a bezi nepokojne.

Noze vertikutatora su po-
$kodené.

Prevadzkova doba
akumulatora sa vy-
razne znizila.

Mechanizmus kosenia je
brzdeny.

Zivotnost akumulatorov
uplynula.

Akumulatory sa ne-
daju nabit’.

Kontakty akumulatora su
znecistené.

Akumulatory alebo nabi-
jaCka su pokazené.

Akumulatory su prili§ hora-

ce.

9 PREPRAVA

9.1 Preprava

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia zaria-
denia. Rezaci mechanizmus sa poskodi, ked za-
riadenie posuvate so spustenym rezacim mecha-
nizmom po pevnom povrchu.

B Pre nadvihnutie rezacieho mechanizmu otoc¢-
te nastavovacie koliesko na najmensiu pra-
covnu hibku.

1. Motor zastavte a pockajte, kym sa mechaniz-
mus kosenia nezastavi.

2. Nastavovacie koliesko otoCte na najmensiu
pracovnu hibku.

3. Akumulatory vyberte zo zariadenia.

Preprava zariadenia medzi dvomi pracovnymi

priestormi

B Zariadenie presuvajte do pracovného priesto-
ru s nadvihnutym mechanizmom kosenia.

® Ak zariadenie prenasate: Zariadenie nadvih-
nite uchopenim za drziak sluziaci na prena-
Sanie.

Preprava zariadenia vo vozidle

®  Sklopte vodiace drzadlo.

B Zariadenie zabezpecte vo vozidle proti pre-
vrateniu a zoSmyknutiu.

B Zariadenie zabezpecéte pred narazmi do oko-
litych predmetov.

Odstranenie

= Vymerite nozZe vertikutatora.

Vymerite noze vertikutatora.
Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Nastavte mensiu pracovnu hibku.
Vycistite mechanizmus kosenia.

Vymente akumulatory. Pouzivajte iba originalne
prisluSenstvo od vyrobcu.

Kontakty akumulatora vycistite nekovovym
predmetom a nastriekajte sprejom na kontakty.
Pozor: Kontakty akumulatora neskratujte kovo-
vym predmetom!

Objednajte nahradné diely u vyrobcu.

Akumulatory nechajte ochladit.

®  Na zariadenie neumiestniujte Ziadne predme-
ty.

9.2 Preprava

Pred prepravou vykonajte nasledujuce opatrenia:

1. Zariadenie vypnite.

2. Akumulatory vyberte zo zariadenia.

3. Akumulatory zabalte v sulade s predpismi
(pozri nizsie).

Akumulator ,,B160.6 Li“ (obj. €. 114128)

EH UPOZORNENIE Menovita energia akumula-
tora je viac ako 100 Wh! Preto dodrziavajte na-
sledovné prepravné pokyny!

Pouzity litium-iénovy akumulator podlieha prav-
nym predpisom o nebezpec¢nom materiali, mbze
sa ale pri zjednoduSenych podmienkach prepra-
vovat:

B Sukromny pouzivatel méze akumulator pre-
pravovat po verejnych komunikaciach bez
nutnosti dalSich opatreni, pokial je spravne
samostatne zabaleny a preprava sluzi suk-
romnym Ucelom.

®  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou ¢€innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), mozu toto zjednodusenie
tiez uplatnit.
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Skladovanie

V oboch vy$sie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskuto¢nit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat predpisy o nebezpe¢nom
materiali! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
telovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

B |jtium-idbnové akumulatory prepravuijte, resp.
odosielajte len v neposkodenom stave!

®  Na prepravu akumulatora pouzivajte vyluéne
originalny kartén alebo vhodny kartén pre ne-
bezpecény material (nie je potrebny u akumu-
latorov s menSou menovitou energiou ako
100 Wh).

m  Otvorené kontakty akumulatora zalepte, aby
sa zabranilo skratu.

®  Akumulator v ramci balenia zaistite pred po-
Smyknutim, aby sa zabranilo poskodeniu
akumulatora.

® V priebehu prepravy, resp. odoslania zabez-
pecte spravne oznacenie a dokumentaciu za-
sielky (napr. balikovou sluzbou alebo Spedi-
ciou).

®  Dopredu sa informujte, ¢i je mozna preprava
zvolenym poskytovatelom a informujte o za-
sielke.

Odporu¢ame vam privolat odbornika na nebez-

pecny material pre pripravu zasielky. Dodrziavaj-

te a pripadné dalSie narodné predpisy.

10 SKLADOVANIE

®  Po kazdom pouziti zariadenie d6kladne vy-
Cistte a — v pripade potreby — nasadte vSetky
ochranné kryty.
Vykonajte potrebné udrzbarske prace.

Zariadenie skladujte na suchom, uzamykatel-
nom mieste, mimo dosahu deti.

Zberny k68 na travu vyprazdnite.
Zariadenie vypnite a vyberte akumulatory!
Nastavte najmensiu pracovnu hibku.
Motor a celé zariadenie nechajte ochladit.
Zariadenie dokladne vycistite.

Na ochranu proti korézii natrite vSetky kovové
Casti tenkou vrstvou oleja alebo silikénu.

Sklopte vodiace drzadlo.

8. Zariadenie uschovajte na suchom, Cistom
mieste, ktoré je chranené pred mrazom. Na
ochranu pred prachom ho zakryte priedusnou
plachtou. Nepouzivajte féliu z umelej hmoty,
aby ste zabranili nahromadeniu vihkosti.

R o o

~

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. V pri-
pade, Ze je pristroj v priebehu skladovania pri-
stupny detom alebo nepovolanym osobam, méze
dojst k zraneniam.

®  Pristroj skladujte tak, aby nebol pristupny de-
tom alebo nepovolanym osobam.

H UPOZORNENIE Dodrzujte samostatné na-
vody na obsluhu akumulatorov a nabijacky.

11 LIKVIDACIA

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
transpozicii do narodného pravneho poriadku sa
musia uz nepouzitelné zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochra-
nou zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mézu mat staré elektric-
ké a elektronické zariadenia kvoli moznej pritom-
nosti nebezpecnych latok Skodlivy vplyv na Zivot-
né prostredie a ludské zdravie.

Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych zariadeniach

E ®  Elektrické a elektronické staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale

— je potrebné ich likvidovat samostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom zariadeni, sa
musia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat!
Ich likvidacia je regulovana zakonom o baté-
riach.

B Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych zariadeni su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého zariadenia!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze

elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu lik-

vidovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické zariadenia bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

®  predajné miesta elektrickych zariadeni (sta-
tické a online), pokial su obchodnici povinni
prevziat zariadenie alebo ho z vlastnej vole
ponuknut.
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Tieto nariadenia platia len pre zariadenia, ktoré
boli inStalované a predané v krajinach Eurépske
Unie a ktoré podliehaji Eurépskej smernici
2012/19/EU. V krajinach mimo Eurdpskej tnie
mézu pre likvidaciu elektrickych a elektronickych
starych zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)
Staré batérie a akumulatory nepatria

| ]
E do domového odpadu, ale je potrebné
— ich likvidovat samostatne!

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického zariadenia a za infor-
macie o ich type, resp. chemickom systéme,
dodrzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navo-
du na obsluhu, resp. montaz.

B Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat’ ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na
odovzdanie obvyklého mnozstva pre domac-
nost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-
bo tazké kovy, ktoré by mohli spdsobit Skody na
zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych
batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-
spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

®  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortute

®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

= Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s oprav-
nenim (napr. komunalne stavebné dvory)
miesta likvidacie batérii a akumulatorov
zberné miesta tzv. spoloéného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii

B zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo¢ného systému spatného odberu)

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-

térie, ktoré boli predané v krajinach Eurépske;j

Unie a ktoré podliehaju Eur6pskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mézu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit’
odliSné predpisy.

12 TECHNICKE UDAJE

Technické Udaje: pozrite si tabulku technickych
udajov na zaciatku tohto navodu na obsluhu a
pouzitie.

* Poznamky k hodnotam emisii vibracii a emisii

hluku:

®  Uvedené hodnoty emisii vibracii a hluku boli
namerané podla Standardizovanej skiSobnej
metddy a mozno ich pouZit na porovnanie
Jjedného stroja s druhym.

®  Uvedené hodnoty emisii vibracii a hluku sa
moéZu pouzit' aj na predbezné postdenie vy-
stavenia vibraciam (stuperi vystavenia vibra-
ciam).

®  Hodnoty emisii vibracii a hluku sa mézu lisit
od uvedenych hodnét pri skutocnom pouZiva-
ni stroja v zavislosti od sp6sobu, akym sa
stroja v pouZiva.

B DodrzZiavajte bezpecnostné opatrenia podla
kapitoly o bezpecénosti. Pokuste sa udrZat za-
taZzenie vibraciami o mozno najmensie. Pri-
klad opatreni na znizenie zatazZenia vibracia-
mi je nosenie rukavic pri pouZivani stroja a
obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom nie je
potrebné zohladnit vietky Casti cyklu pre-
vadzky (napriklad casy, pocas ktorych je stroj
vypnuty a také, pocas ktorych je sice zapnu-
ty, ale nie je zatazeny).

13 ZAKAZNICKY SERVIS
V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-

vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsie informacie k nahradnym dielom najdete
pod:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIE K VYHLASENIU O
ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastnu zodpo-
vednost, Ze tento vyrobok vo forme, v akej sa
predava na trhu, spifia podmienky harmonizova-
nych smernic EU, bezpeénostnych tandardov
EU a $tandardov $pecifickych pre vyrobok. Vy-
hlasenie o zhode je su¢astou navodu na obsluhu
a je prilozené ku stroju.

444001 _a
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15 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®m  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny

B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
B poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré st na karte nahradnych dielov oznagené ram¢ekom

XXXXXX (X)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-
servis. Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajlce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.

200 38.6 Li Combi Care



Az eredeti kezelési utmutato forditasa

AZ EREDETI KEZELESI UTMUTATO FORDITASA

Tartalomjegyzék
1 Biztonsagi utasitasok ..........cccceeeiiiieenns 202
1.1 Altalanos biztonsagi utasitasok elekt-
romos gépekhez ........c.cccocovvriinnnnnn. 202
1.1.1  Munkahelyi biztonsag.................. 202
1.1.2 Elektromos biztonsag.................. 202
1.1.3 Személyek biztonsaga ................ 202
1.1.4 Az elektromos gép hasznalata és
kezelése ..o 203
1.1.5 Akkumulatoros mikodési gép
hasznalata és kezelése............... 203
1.1.6  SzZerviz.....ccoooovvoeiiiciciecee 204
1.2 Biztonsagi utasitasok a talajlazitohoz
és gyepszell6ztetdhoz ... 204
1.3 Biztonsagi utasitasok az akkumula-
torhoz és a toltékészilékhez ............. 205
2 Ehhez a kezelési utmutatéhoz ................. 205

2.1 A cimlapon talalhaté szimbélumok.... 205

2.2 Jelmagyarazatok és jelzdészavak ....... 205
3 TermékKIeiras .....cccoovviiiiiiieiieiiceeee 205
3.1 Rendeltetésszeri hasznélat .............. 206
3.2 Lehetséges elére lathato hibas hasz-
NAlAL ... 206
3.3 Maradék kockazatok.............ccocuveuenene 206
3.4 Biztonsagi és védbberendezések...... 206
3.4.1 Biztonsagi kengyel ...........ccc....... 206
3.4.2 Inditdgomb (a vezetbényélen)....... 206
3.4.3  Utkdz6fedél ...ocvvveeeeieeeiie

3.4.4 Kétkezes kezelés ...
3.4.5 Tulfesziltség elleni védelem ....... 206
3.5 A Kkészlléken szerepld szimbolumok. 206
3.5.1 Biztonsagi jeldlések..................... 206
3.5.2 Kezelési jelolések
3.6 Széllitmany tartalma ............cccoceeeee
3.7 Termékattekintés (01)

4 SZErelesS ..ooooeeieiiiiie e
4.1 Talajlazito felszerelése (02 - 05)........ 208
4.2 Pazsitgyjté kosar felszerelése (06).. 208

5 Uzembe helyezés .........cccoooveveveveeencnene. 208
5.1 Vezetbnyél be- és felhajtasa (07)....... 208
5.2 Szemrevételezéses vizsgalat végre-

hajtésa......cccoviiiii 208
5.3 Akkumulatorok feltdltése..................... 208
5.4  Akkumulatorok behelyezése és kivé-

tele (08) ..cccveeeeeeiieeeeeeee e 209
5.5 Az dramellatas be- és kikapcsolasa... 209

6 KezZelés.....coooiiiiiiiiic 209
6.1 A munkamélység bedllitasa (09)........ 209
6.2 A motor inditasa és ledllitasa (10)......210
6.3 Az akkumulatorok toltéttségi szintjé-

nek ellendrzése (11)....cccceveeneiiinenne. 210
6.4 A pazsitgy(ijtd kosar be- és kiakasz-

t8S@ (12) oo 211
6.5 A készllék mozgatasa a pazsiton...... 211

7 Karbantartas és apolas............cccccoeerennnn
7.1 Karbantartasiterv........ccccocenvinnenn

7.2 A vagodberendezés tisztitasa

7.3 A talajlazito vagy szelléztetd henge-

444001 _a

rek cseréje (13) ..ooveeiiiieeiieeieene 212
8  Hibaelharitas ........ccoeovriiiiiiiiiece 212
9 SZAIIAS ...ooeeveiieeeee e 213
9.1 SZAIIAS...cviiiiriieee e 213
9.2 SZAIIAS...coviiiireieeee e 213
10 TArOIAS....ocvieiicieieecee s 214
11 Artalmatlanitas..........cooveeevreeeeiceeeennn, 214
12 Muiszaki adatok...........cccoveiiiiiniiniienne 215
13 Ugyfélszolgalat/'Szerviz ..............c.ccou..... 216
14 Informaciok a megfelel6ségi nyilatkozat-
NOZ...oiii 216
15 GarancCia ......ccccevveeeenrieieiieeece e 216
201



Biztonsagi utasitasok

1 BIZTONSAGI UTASITASOK

1.1 Altalanos biztonsagi utasitasok
elektromos gépekhez

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az ehhez
géphez tartozo 6sszes biztonsagi utasitast,
utmutatot, illusztraciot és miiszaki adatot. A
kévetkez6 utmutatasok és utasitasok betartasa-
nal elkbvetett mulasztasok elektromos aramiitést,
tlizet, illetve sulyos sériiléseket okozhatnak.

®  Orizzen meg a jovére minden biztonsagi
utmutatast és utasitast.

A biztonsagi utasitasokban alkalmazott ,gép” fo-
galom halézati lizemeltetésii (halézati vezetékkel
rendelkezd) gépekre vagy akkumulatoros (halo-
zati vezeték nélkiili) elektromos gépekre vonatko-
zik.

1.1.1  Munkahelyi biztonsag

® A munkateriiletét tartsa tisztan és jol meg-
vilagitva. A rendetlenség vagy a megvilagi-
tatlan munkatertiletek balesetekhez vezethet-
nek.

®  Ne dolgozzon a géppel robbanasveszé-
lyes kérnyezetben, ahol gyulékony folya-
dékok, gazok vagy porok talalhaték. A gé-
pek szikrakat keltenek, amelyek meggyujthat-
jak a port vagy a g6zéket.

® A gép hasznalata kozben gyerekeket és
mas személyeket tartson tavol. Massal va-
16 foglalkozas esetén elveszitheti a gép folotti
ellen6rzést.

1.1.2 Elektromos biztonsag

®m A gép halozati dugojanak illeszkednie kell
a csatlakozéaljzatba. A halézati dugét
semmilyen médon sem szabad megval-
toztatni. Védéfoldeléses gépekhez ne
hasznaljon adapterdugoét. A valtoztatas nél-
kiili dugaszok és hozzaillé csatlakozoaljzatok
csbkkentik az aramiités kockazatat.

. Keriilje a testi érintkezést foldelt felliletek-
kel, mint példaul csovekkel, fltétestekkel,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Foko-
zott az dramiités veszélye, ha a teste foldel-
ve van.

®  Esében vagy nyirkos idében ne hasznalja
a gépet. Ez ugyanis az aramiités kockazata-
val jar.

B Ne hasznalja a csatlakozovezetéket a ren-
deltetésétol eltéréen a gép szallitasahoz,
felakasztasahoz vagy a dugoé csatlakozo-
aljzatbol val6 kihuzasahoz. A csatlakozo-

vezetéket hotdl, olajtél, éles peremektdl
vagy mozg6 alkatrészekt6l évni kell. A sé-
riilt vagy 6sszegabalyodott csatlakozovezeté-
kek névelik az aramlités kockazatat.

B Ha egy géppel a szabadban dolgozik, ak-
kor csak szabadban is hasznalhaté hosz-
szabbitovezetékeket hasznaljon. A szabad-
ban térténé hasznalatra alkalmas hosszabbi-
tovezeték csdkkenti az aramiités kockazatat.

B Ha a gép nyirkos kérnyezetben torténé
uizemeltetése nem keriilhet6 el, akkor
hasznaljon egy hibaaram-védékapcsolét.
A hibadram-védbkapcsolé alkalmazasa csék-
kenti az aramlités kockazatat.

1.1.3 Személyek biztonsaga

®  Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csi-
nal, és a géppel torténé munkavégzés so-
ran hasznalja a jozan eszét. Ne hasznaljon
gépet, ha faradt, vagy ha drogok, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt all. A gép
hasznalata k6zben mar egy pillanatnyi figyel-
metlenség is a legsulyosabb sériilésekhez
vezethet.

®  Viseljen személyi védofelszerelést és min-
denkor védészemiiveget. A személyi védo-
felszerelés, példaul a pormaszk, a cstuszas-
mentes biztonsagi cip6, a véddsisak vagy
hallasvéds, az elektromos szerszam fejtajatol
és alkalmazasatol fiiggben csdkkenti a séri-
lések kockazatat.

®m  Keriilje el az akaratlan (izembe helyezést.
Gy6z6djon meg arroél, hogy a gépet kikap-
csolta, miel6tt azt az aramellatashoz és/
vagy az akkumulatorhoz csatlakoztatja,
felveszi vagy szallitja. Ha a gép széllitasa
kbzben az ujjat a kapcsolén tartja, vagy a gé-
pet bekapcsolva csatlakoztatja a halézathoz,
ez balesetekhez vezethet.

= A gép bekapcsolasa elé6tt tavolitsa el a be-
allité szerszamokat vagy a csavarkulcso-
kat. Egy szerszam vagy kulcs a gép egyik
forgd késziilékrészében sériilésekhez vezet-
het.

m  Keriilje el a rendellenes testtartast. Gon-
doskodjon biztonsagos allasrél, és mindig
legyen egyenstilyban. [gy jobban tudja elle-
nérizni a gépet varatlan helyzetekben.

®  Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne hordjon
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a
hajat és a ruhajat a mozgé alkatrészektol.
A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozgoé része.
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ALKO

Ha porelszivé és porgyiijté berendezések
felszerelése lehetséges, akkor azokat is
hasznalni kell a megfelelé6 médon. A porel-
szivas alkalmazasa a por altal okozott veszé-
lyeket is csbkkentheti.

Ne ringassa magat a hamis biztonsag kép-
zetébe, és soha ne hagyja figyelmen kiviil
a gépek biztonsagi szabalyait még akkor
sem, ha tobbszori hasznalat utan kap
megbizast a gép hasznalatara. A figyelmet-
len kezelés a masodperc tort része alatt
okozhat sulyos sériiléseket.

1.1.4 Az elektromos gép hasznalata és

kezelése

Ne terhelje tul a gépet. A munkajahoz az
arra szolgalo gépet hasznalja. Megfelelé
géppel jobban és biztonsagosabban végez-
heti a munkajat a megadott teljesitménytarto-
manyban.

Ne hasznaljon olyan gépet, amelynek hi-
bas a kapcsoléja. Az olyan gép, amelyet
mar nem lehet be- vagy kikapcsolni, veszé-
lyes, és meg kell javitani.

Huzza ki a dugot a csatlakozéaljzatbol és/
vagy tavolitsa el a kivehet6 akkumulatort,
miel6tt a késziiléken beallitasokat végez,
kicseréli a behelyezhet6 szerszam alkatre-
szeit vagy elrakja a gépet. Ez az 6vintézke-
dés megakadalyozza a gép véletlenszert el-
inditasat.

A hasznalaton kiviili gépeket gyerekektdl
tavol kell tarolni. Ne engedje, hogy a gé-
pet olyan személyek hasznaljak, akik a keé-
sziiléket nem ismerik, vagy a jelen utmu-
tatasokat nem olvastak. A gépek veszélye-
sek, ha tapasztalatlan személyek hasznaljak.

A gépeket és a behelyezheté szerszamot
gondosan kezelje. Ellendrizze, hogy a
mozgo6 alkatrészek tokéletesen miikod-
nek-e, és nem szorulnak, hogy az alkatré-
szek torottek vagy nem sériiltek-e annyira,
hogy a gép miikodését befolyasolja. A sé-
riilt részeket a gép hasznalata elétt javit-
tassa meg. Sok baleset oka rejlik a rosszul
karbantartott gépekben.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisz-
tan. A gondosan apolt, éles vagoéélii vago-
Szerszamok kevésbé szorulnak, és kénnyeb-
ben iranyithatok.

A gépet, a behelyezhet6 szerszamot, a be-
helyezhet6 szerszamokat stb. a jelen ut-
mutatasoknak megfeleléen hasznalja. En-
nek soran vegye figyelembe a munkafelte-

1.1

teleket és a végzendo tevékenységet. A
gépnek az elbirt alkalmazasoktol eltéré mo-
don térténé hasznalata veszélyes helyzetek-
hez vezethet.

A markolatok és a markolatfeliiletek min-
dig legyenek szarazak, tisztak, olaj- és
zsirmentesek. A cslisz6s markolatok és
markolatfeliiletek varatlan helyzetekben nem
teszik lehetévé az elektromos eszk6z bizton-
sagos kezelését és iranyitasat.

.5 Akkumulatoros miikodésii gép

hasznalata és kezelése

Az akkumulatorokat csak a gyarté altal
ajanlott toltékésziilékekkel toltse fel. Tiiz-
veszélyt okoz, ha egy adott akkumulatorfajta-
hoz alkalmas t6lt6késziiléket mas akkumula-
torokhoz hasznaljak.

Csak az ajanlott akkumulatorokat hasznal-
ja a gépekben. Masfajta akkumulatorok al-
kalmazasa sériilésekhez és tiizveszélyhez
vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa
tavol az iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsok-
tol, tiktol, csavaroktol vagy mas fémtar-
gyaktol, amelyek az érintkezok athidalasat
okozhatjak. Az akkumulatorok érintkezéi kb-
z6tti révidzarlat égési sériilésekhez vagy tliz-
héz vezethet.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulator-
bol folyadék tavozhat. Keriilje a folyadék-
kal valo érintkezést. Véletlen érintkezés
esetén vizzel 6blitse le. Ha a folyadék a
szembe kerdiil, kérjen orvosi segitséget is.
Az akkumulatorbdl kikeriils folyadék a bér in-
gerléséhez vagy égési sériilésekhez is vezet-
het.

Sériilt vagy megvaltoztatott akkumulatort,
ill. sériilt vagy megvaltoztatott gépet ne
hasznaljon. A sériilt vagy megvaltoztatott
akkumulatorok varatlanul viselkedhetnek és
tlizet, robbanast vagy sértilésveszélyt okoz-
hatnak.

Az akkumulatort ne tegye ki nyilt lang
vagy magas hémérsékletek hatasanak. A
tliz vagy a 130 °C feletti hémérséklet robba-
nast okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkozo 6sszes uta-
sitast, és az akkumulatort vagy az akku-
mulatoros gépet soha ne toltse a kezelési
utmutatoban megadott hémérsékleti tarto-
manyon kiviil. Nem megfelelé téltés vagy a
megengedett hBmérsékleti tartomanyon kiviil
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Biztonsagi utasitasok

torténd toltés karosithatjia az akkumulatort és
fokozza a tlizveszélyt.

1.1.6 Szerviz

A gépet csak képzett szakemberrel és
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasa-
val javittassa. Ezzel biztosithatd, hogy a gép
biztonsaga megmaradjon.

®  Sériilt akkumulatoron soha ne végezzen
karbantartast. Az akkumulator minden kar-
bantartasara csak a gyarté vagy az arra feljo-
gositott ligyfélszolgalati helyek jogosultak.

1.2 Biztonsagi utasitasok a talajlazitohoz és
gyepszell6ztetéhoz

B Ne hasznalja a gépet rossz idében, kiilo-
nosen zivatar idején. Ezzel cs6kkentheti a
villamcsapas kockazatat.

® A gép munkateriiletén gondosan elle-
nérizze a vadallatok jelenlétét. A vadallatok
a miikédd gép miatt megsériilhetnek.

®  Vizsgalja at a gép munkateriiletét, és tavo-
litson el minden koévet, botot, droétot,
csontot és mas idegen testet. A kireplil6
darabok sértiléseket okozhatnak.

® A gép hasznalata el6tt mindig ellendrizze,
hogy a fogak vagy a fogrészegység nincs-
e elhasznalédva vagy nem karosodott-e.
Az elhasznalodott vagy sériilt alkatrészek fo-
kozzak a sérliilések kockazatat.

®  Hasznalat el6tt ellenérizze a halézati veze-
téket és az esetleges hosszabbitovezeté-
keket, hogy nem lathaté-e rajtuk sériilés
vagy eloregedés jele. Ne hasznalja a gé-
pet, ha a vezeték sériilt vagy elhasznalo-
dott. Ha a halézati vezeték miikodés koz-
ben megsériil vagy elhasznalodik, kap-
csolja ki a gépet, és ne érintse meg a ve-
zetéket a halézati dugasz kihuzasa el6tt.
Egy sértilt halézati vagy hosszabbitovezeték
aramlitést, tiizet és/vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

B Ellendrizze rendszeresen a fligytijto tar-
taly kopasat vagy elhasznalédasat. Egy el-
hasznalédott vagy sértilt gydjtéedény nével-
heti a sériilések kockazatat.

®m A véddéburkolatokat hagyja a helyiikon. A
véddéburkolatokat hasznalatra készen és
el6iras szerint kell rogziteni. Laza, sériilt
vagy nem miik6dé védéburkolatok sériilések-
hez vezethetnek.

® A leveg6bemeneti nyilasokat tartsa lera-
kodasoktol mentesen. Az eltémddétt szells-

zbnyilasok és a lerakédasok tulmelegedést
vagy tlzveszélyt okozhatnak.

A gép miikodése kdzben mindig viseljen
csuszasmentes, védelmet nyujtoé labbelit.
Ne miikodtesse a gépet, a mezitlab vagy
nyitott szandalban. Ezaltal cs6kkenti azok-
nak a labsériiléseknek a veszélyét, amelye-
ket a forgé fogak megérintése okozhat.

A gép miikodése kézben mindig viseljen
hosszu nadragot. A fedetlen bérfellilet fo-
kozza a szétreplilé alkatrészek okozta sérti-
lések bekdvetkezésének valészinliségeét.

Ne miikodtesse a gépet nedves pazsiton.
Mindig csak sétaljon, soha ne fusson. Ez-
zel csbkkentheti a kicstuszas és az elesés ve-
szélyét, amelyek sériilésekkel jarhatnak.

Ne lizemeltesse a gépet nagyon meredek
lejtokon. Ezaltal cs6kken a kockazata az el-
lenérzés elvesztésének, az elcsuszasnak és
az elesésnek, amelyek sériiléshez vezethet-
nek.

Lejtokon végzett munka koézben ligyeljen
biztonsagos testhelyzetre; mindig a lejt6-
re meréleges iranyban dolgozzon, soha-
sem felfelé vagy lefelé haladva, és legyen
nagyon 6vatos a munkavégzés iranyanak
megvaltoztatasakor. Ezaltal csékken a koc-
kazata az ellenérzés elvesztésének, az el-
csuszasnak és az elesésnek, amelyek sérti-
léshez vezethetnek.

Legyen kiilondsen 6vatos hatrafelé halad-
va végzett munka kézben, vagy ha a gépet
maga felé huzza. Mindig figyeljen a kor-
nyezetére. Ezzel munka kézben cs6kken a
botlasveszély.

A halozati vezetéket tartsa tavol a fogak-
tol. Egy sériilt halbzati vezeték aramiitést, ti-
zet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat.
Kapcsolja ki a gépet és huzza ki a hal6zati
dugaszt, ha a halézati vezeték 6sszegaba-
lyodott vagy megsériilt. Az 6sszegabalyo-
dott vagy sériilt vezetékek fokozzak az ara-
miités kockazatat.

A gépet csak a szigetelt fogantyuknal fog-
va tartsa, mivel a fogak érintkezhetnek rej-
tett elektromos vezetékekkel vagy a gép
sajat halozati kabelével. A fogak feszliltség
alatt all6 vezetékkel val6 érintkezése miatt a
késziilék fémes részei is fesziiltség ala kertil-
hetnek, ami aramiitést okozhat.

Ne érintse meg a fogakat vagy mas veszé-
lyes alkatrészeket, amelyek még mozgas-
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Ehhez a kezelési utmutatéhoz

ban vannak. Ezzel csbkkenti eqy mozgo al-
katrészek okozta sériilés kockazatat.

= Beszorult anyag eltavolitasa vagy a gép
tisztitasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
az osszes kapcsoloét kikapcsolta-e, és
hogy a halézati dugasz ki van-e hizva. A
gép varatlan miikédése igazan komoly sérti-
lésekhez vezethet.

1.3 Biztonsagi utasitasok az
akkumulatorhoz és a toltokésziilékhez

®  Feltoltés el6tt vegye ki az akkumulatort a ké-
szllékbal.

B Az akkumulatort megfelel polaritassal he-
lyezze be a készllékbe.

B Tavolitsa el az akkumulatort a készUilékbdl,
ha hosszabb ideig tarolja.

B Ne zarja rovidre a készllék vagy az akkumu-
latorok csatlakozdkapcsait.

Kezelési utmutatok

Vegye figyelembe az akkumulator és a toltéke-

szulék biztonsagi utasitasait a kulon kezelési ut-

mutatokban:

®  Akkumulatorok: Dok.szam: 443771, 441630,
443549

B Toltékészilékek: Dok.szam: 441633, 443551

2 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti Uze-
meltetési Utmutatordl van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
taté forditasa.

B Tarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciéra van szuk-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoval egyltt adja tovabb a készuléket.

®  QOlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
taté biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.

21 A cimlapon talalhaté szimbélumok

Jelentés

Szimbo-
lum

Uzembe helyezés elétt feltétlenil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
Utmutatoét. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

Jelentés

Szimbo-
lum

Kezelési utmutatd

A Li-ion akkumulatorokat kezelje
; 6vatosan! Kiiléndsen a jelen keze-
L| |ési Utmutaté szallitasra, tarolasra

és artalmatlanitasra vonatkozo uta-
sitasait tartsa be!

Ez a termék megfelel az alkalmazan-
c € dé eurdpai iranyelveknek, és az ezek-

re az iranyelvekre vonatkozé megfele-

|6ségértékelési eljarast elvégezték.

2.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak

/N VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertilik el — halalos vagy sulyos
sérilléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerilik
el — halélos vagy sulyos séruléseket eredmé-
nyezhet.

/\ VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kerdlik el — ki-
sebb vagy kézepesen sulyos sériléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerUlik el — anyagi karokat eredményezhet.

E TUDNIVALO Az érthetdséget és a haszna-
latot segitd, kulonleges tudnivalok.

3 TERMEKLEIRAS
A ALKO18VFE3EV  termékesalad valamennyi

1BATTERY / 2 VOLTAGE!

akkumulatora (Bxxx Li) és toltékészuléke (Cxxx
Li) hasznalhato.

FIGYELEM! A késziilék és az akkumulator
karosodasanak veszélye. Ha a készlléket nem
megfeleld akkumulatorral Gzemeltetik, akkor a
készilék és az akkumulator is karosodhat.

B A készlléket csak az eldiras szerinti akkumu-
latorral hasznalja.

EJ TUDNIVALO A A:KO1BVESEV termék-
csaladba tartozé akkumulatorok és toltékésziilé-
kek Gzemeltetési utmutatdban tovabbi informaci-
ok talalhatok.

444001 _a
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Termékleiras

3.1 Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a talajlazité gyepteriiletek fellazitasara és
szellbztetésére szolgal, és csak szaraz, révidre
vagott gyepen hasznalhato.

®  Talajlazité-henger: Elfilcesedett fii (moha, el-
pusztult névényi részek) eltavolitasa

m  Szelléztet6henger: Osszetdmorddétt pazsit-
felllet fellazitasa a levegdkeringés és a vizel-
vezetés javitaséara.

Ez a gép maganceélu hasznalatra készilt. Bar-

mely mas felhasznalas, valamint az illetéktelen

modositasok vagy atépitések nem megfelel
hasznalatnak mindstlnek, és a garancia kizara-
sat, valamint a megfelel6ség elvesztését és a fel-
hasznalénak vagy harmadik feleknek okozott ka-
rokért valo felelésség elutasitasat eredményezik

a gyarto részérdl.

3.2 Lehetséges elére lathato hibas
hasznalat
Tul mély és tul gyakori talajlazitas
Talajlazitas nagy héségben, fagyban vagy tul
nedves talajon
®  Tragyazas és utdlagos vetés hianya a talajla-
zitas utan
A készulék nem alkalmas nyilvanos parkokban
és sportlétesitményekben t6rténé iparszerl hasz-
nalatra, valamint mez6- és erd6gazdasagokban
val6 alkalmazasra.

3.3 Maradék kockazatok

Még a készulék rendeltetésszer(i hasznalata ese-

tén is mindig marad valamennyi ésszeri kocka-

zat, amely nem zarhato ki. A készulék fajtajabol

és szerkezetébdl adddodan alkalmazastol figgden

a kdvetkez6 potencialis veszélyeztetések fordul-

hatnak el6:

B Alevagott részek, fold és kisebb kdvek kire-
pulése.

| evagott részek belélegzése légzdkésziilék
viselésének elmaradasa esetén.

B Vagasi sérulések a forgd vagoéberendezésbe
nyulas esetén.

3.4 Biztonsagi és véddberendezések

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A sé-
rult és kiiktatott biztonsagi és védéberendezések
sulyos séruléseket okozhatnak.

A sérllt biztonsagi és védéberendezéseket

javittassa meg.
B A biztonsagi és véddberendezéseket soha ne
iktassa ki.

3.4.1 Biztonsagi kengyel

A készilék egy biztonsagi kengyellel van felsze-
relve. Veszély esetén egyszerlien engedje el a
biztonsagi kapcsolokengyelt. A motor és a vago-
berendezés megall.

3.4.2 Inditégomb (a vezetényélen)

Ahhoz, hogy a motort a biztonsagi kengyellel be
lehessen kapcsolni, el6zéleg be kell nyomni az
inditégombot.

3.4.3 Utkodzéfedél

A készulék egy utkozéfedéllel rendelkezik, amely
a fli és az apré targyak kirepiilését akadalyozza
meg, ha gyepszelléztetéskor a pazsitgyijté kosar
nincs felszerelve.

3.4.4 Kétkezes kezelés

A készuléket két kézzel torténd kezelésre tervez-

ték a kéz sériléseinek elkerllése érdekében.

3.4.5 Tulfesziiltség elleni védelem

A talajlazit6 vagy szelléztetd henger blokkolasa a

motor tulterheléséhez vezet. Ezért ilyen esetben

automatikusan kikapcsol.

1. Kapcsolja ki a késziléket és vegye ki az ak-
kumulatort.
Figyelmeztetés! A talajlazité vagy a szellbz-
tet6hengeren térténé munkavégzés elstt min-
dig tavolitsa el a készlilék akkumulatorat.

2. Tavolitsa el a blokkolas okat.

Hagyja a késziléket teljesen lehdlni.

4. |smét helyezze be az akkumulatort, és kap-
csolja be a készuléket.

w

3.5 A késziiléken szereplé szimboélumok

3.5.1 Biztonsagi jelolések

Szim- Jelentés

bélum

Figyelmeztetés! A kirepul6 targyak

okozta veszély!

B Mas személyeket tartson tavol a
veszélyzonatol!

B Tartson biztonsagi tavolsagot!

>

[ ]
‘w
=

Karbantartasi és Javitasi munkak
el6tt olvassa el az izemeltetési ut-
mutatét!

Q>
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Szim- Jelentés
bélum

Figyelmeztetés! Aramiités veszélye

A a elektromos vezetékek sérlilése mi-
att!

° B A sajat halozati kabelt tartsa ta-
@b vol a fogaktél.*
B Az Utjaba kerlild elektromos ve-
zetékeken és a sajat haldzati ka-
belen* ne haladjon keresztul!

Sérllésveszély! Kezeit as labait tart-
@ sa tavol a vagoberendezéstél!

o~

== * Karbantartasi és javitasi munkak
o< | elstt, vagy ha a halozati kabel sériilt:
o‘“ﬂ Kapcsolja ki a készliléket és valasz-
sza le a hal6zati dugaszt az elektro-
mos halozatrol!

[% Karbantartasi és javitasi munkak
5{‘] elétt vegye ki az akkumulatort!
(o

*: Nem érvényes, csak elektromos talajlazitok
esetén alkalmazhato.

3.5.2 Kezelési jelolések

Szim- Jelentés
bélum

A motor inditasanak eljarasa (lasd
Fejezet 6.2 "A motor inditasa és leal-
litasa (10)", oldal 210).

Forgassa a munkamagassag bealli-

tokerekét:

B Az 6ra jarasaval ellentétesen
(,magas”): A talajlazito, ill. a
szell6ztetbhenger felemelése.

® Az 6ra jarasaval egyezéen
(,meély”): A talajlazito, ill. a szel-

|6ztet6henger sullyesztése.

3.6 Szallitmany tartalma

A szallitasi terjedelem az alabb felsorolt tételeket
tartalmazza. Ellenérizze, hogy minden tétel meg-
van-e:

Sz. Alkatrész
1 Talajlazité

2 Pazsitgy(jt6 doboz (részben felszerelve)

Sz.

8
9
10
11
12

Alkatrész

Fels6 vezetényél motorkapcsold ken-
gyellel és motorkapcsoloval

K6zépsb vezetdnyél

Also vezetényél és 2 csavar

A gyorsrogzit6 alsé vezetényelének at-

mené csapjai (2x)

A gyorsrogzité felsé vezetdnyelének at-

mend csapjai (2x)

Alatétlemezek (4x)

Gyorsrogzitd a vezetényélhez (4x)
Talajlazité henger

Akkumulator*

Toltekészilék*

*: A komplett készletben (cikksz.: 114177)
3.7 Termékattekintés (01)

Sz.
1

©® N O 0 b~ w0 N

11
12
13
14*
15
16
17
18
19**

Alkatrész

Fogofelilet a vezetényélnél
Biztonsagi kengyel

Inditdgomb a motorkapcsolén

Az akkumulator toltéttségi szintje
Fels6 vezetdnyél, lehajthato
Szarnyas anyak

Kb6zépso vezetdnyél, lehajthatod
Szarnyas anyak

Also vezetdnyél, rogzitett
Pazsitgy(ijté kosar

A pazsitgy(ijté kosar tartéfogantyuja
Beallitokerék a munkamélységhez
Talajlazité henger
Gyepszellézteté henger*
Akkumulatorrekesz fedele
Utkéz6fedél

Kapar6

Akkumulator**

Tolt6készilék™™

444001 _a
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Szerelés

*: Nem része a szallitmanynak. Kiilén kell meg-
vasarolni.
**: A komplett készletben (cikksz.: 114177)

4 SZERELES

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélyek nem teljes
osszeszerelés miatt! Egy nem teljesen 6ssze-
szerelt gép lUzemeltetése sulyos sérilésekhez
vezethet.

B A gépet csak teljesen 6sszeszerelt allapot-

ban tizemeltesse!

B Az akkut csak akkor tegye be a késziilékbe,
ha az teljesen dssze van szerelve!

4.1 Talajlazit6 felszerelése (02 - 05)

Alsé toldkar felszerelése (02)

1. Az alsé vezetdnyelet (02/1) dugja be (02/a) a
hazon lévé nyilasokba (02/2).

2. Az als6 vezetényelet mindkét oldalon rogzit-
se (02/b) két csavarral (02/3).

Ko6zépso vezetonyél felszerelése az alsé
vezetonyélre (03)

EI TUDNIVALO A kdzéps6 vezetényél (03/2)
végein lévé két lyuk (03/1) barmelyike kivalaszt-
hatd, ezek a testmagassaghoz térténd beallitasra
szolgalnak. Mindkét oldalon az ugyanabban a
magassagban lévé lyukakat kell hasznalni.

1. Helyezze (03/a) a kzépsb vezetényelet
(03/2) az alsé vezetényélre (03/3).
Tudnivald: A k6zépsé vezetényél egyik fura-
téanak egybe kell esnie az alsé vezetényél
furataval.

2. A csavart (03/4) dugja at (03/b) a kabelveze-
tén (03/5) és a kdzéps6 vezetdnyél furatan.
Tudnivalé: A bal oldalon nincs kabelvezetd.

3. Tegyen fel az alatétkarikat (03/6) a csavarra.

4. A szarnyas anyat (03/7) csavarja fel (03/c) a
csavarra.

A fels6 vezetonyél felszerelése a k6zépsd

vezetényélre (04)

1. Helyezze (04/a) a felsd vezetdnyelet (04/1) a
k6zéps6 vezetdnyélre (04/2).
Tudnivalé: A k6zépsé vezetbnyél egyik fura-
tanak egybe kell esnie a fels6 vezetényél
furataval.

2. Kivilrél dugja at (04/b) a csavart (04/3).

Tegyen fel az alatétkarikat (04/4) a csavarra.

4. A szarnyas anyat (04/5) csavarja fel (04/c) a
csavarra.

w

Kabelkapcsok és kaparo felhelyezése (05)

1. A kabel régzitésére szolgalo kabelkapcsokat
(05/1) helyezze (05/a) a vezetdnyélre.

2. Dugja ra (05/b) a kaparot (05/2) az als6 veze-
tényélre.

4.2 Pazsitgyiijté kosar felszerelése (06)

Szerelés: Lasd a (06) abrat.

5 UZEMBE HELYEZES
5.1 Vezetonyél be- és felhajtasa (07)

/\ VIGYAZAT! Zuzédasveszély. Az ujjai vagy
egyéb testrészei becsipddhetnek a vezetdényél la-
za részei kozé.

B Tartsa er6sen a vezetényél laza részeit.

B Ne tartsa az ujjait vagy egyéb testrészeit a la-

za részek kozé.

FIGYELEM! A kabel karosodasanak veszé-
lye. A kabel a vezetényél laza részei kdzé becsi-
pédhet, és emiatt karosodhat.
® A vezetényél be-/kihajtasa kdzben a kabelt

ne engedje becsipddni.

Vezetényél behajtasa

1. Az alsé szarnyas anyat (07/1) lazitsa meg
annyira, hogy a kézépsé (07/2) és a felsé ve-
zetdnyelet (07/3) elére lehessen hajtani (07/
a).

2. Oldja ki a felsé szarnyas anyat (07/4), és
hajtsa hatra (07/b) a felsé vezetdnyelet.

3. Kissé huizza meg az dsszes szarnyas anyat.

Vezetényél felhajtasa
Végezzen el mindent forditott sorrendben.

5.2 Szemrevételezéses vizsgalat
végrehajtasa

1. Ellendrizze, hogy a készulék séruléseit és a
laza csavarokat. Cserélje ki a hibas alkatré-
szeket, és huzza meg a csavarokat.

2. Ellen6rizze az akkumulatorok séruléseit.
Cserélje ki a hibas akkumulatorokat.

3. Ellenérizze a készlilék durva szennyez&dé-
seit. Tavolitsa el a szennyez6déseket.

5.3 Akkumulatorok feltoltése

Az akkumulatorok részben fel vannak toltve. Az
akkumulatorokat az elsé hasznalat el6tt teljesen
toltse fel. Az akkumulatorok barmilyen toltottségi
allapotban toltheték. A toltés megszakitasa nem
karositja az akkumulatorokat.
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Kezelés

ALKO

H TUDNIVALO Részletes informaciokért ol-
vassa el az akkukhoz és a toltékészilékhez tarto-
z6 kilon Gzemeltetési Utmutatokat.

5.4 Akkumulatorok behelyezése és kivétele
(08)

FIGYELEM! Az akkumulatorok karosodasa-
nak veszélye. Ha az akkumulatorok hasznalat
utan a készilékben maradnak, akkor karosodhat-
nak.

®  Kozvetlenll a hasznalat utan az akkumulato-
rokat huzza ki a gépbdl és tarolja fagytol vé-
dett helyen.

B Az akkumulatorokat csak kdzvetlenll a mun-
ka megkezdése el6tt tegye be a gépbe.

Akkumulatorok behelyezése
1. Az akkurekesz fedelét (08/1) hajtsa fel (08/a).

2. Az akkumulatorokat (08/2) felllrél kattanasig
(08/b) tolja be az akkumulatornyilasba (08/3).

3. Csukja be (08/c) az akkumulatornyilas fede-
lét.

Az akkumulator kihtzasa

1. Hajtsa fel az akkurekesz fedelét.

2. Az akkumulatoron lévé kioldégombot (08/4)
nyomja meg és tartsa megnyomva.

3. Huzza ki az akkumulatorokat.

4. Csukja be az akkumulatornyilas fedelét.

5.5 Az aramellatas be- és kikapcsolasa

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A vé-

letlen bekapcsolas sulyos sértiléseket okozhat.

B Munkaszinetek és karbantartasi munkak
elétt mindig: Tavolitsa el az akkumulatort.

Aramellatas bekapcsolasa
1. Hajtsa fel az akkurekesz fedelét.

2. Akkumulatorok behelyezése: lasd Fejezet 5.4
"Akkumulatorok behelyezése és kivétele
(08)", oldal 209.

3. Csukja be az akkumulatornyilas fedelét.

4. Készulék bekapcsolasa: lasd Fejezet 6.2 "A
motor inditasa és leéllitasa (10)", oldal 210.

Aramellatas kikapcsolasa

1. Akkumulatorok kihuzasa: lasd Fejezet 5.4
"Akkumulatorok behelyezése és kivétele
(08)", oldal 209.

2. Kozvetlenll a hasznalat utan az akkumulato-
rokat huzza ki a készlilékbdl, toltse fel és ta-
rolja fagytdl védett helyen. Az akkumulatoro-

kat csak kdzvetlenil a kdvetkezd hasznalat
elétt helyezze be.

6 KEZELES

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A sé-
rult és kiiktatott biztonsagi és védéberendezések
sulyos sériléseket okozhatnak.
®  Bekapcsolas el6tt ellenérizze, hogy az 6sz-

szes biztonsagi és védbberendezés rendel-
kezésre all-e és miikodéképes-e!

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A vé-

letlen bekapcsolas sulyos sériiléseket okozhat.

B Munkaszunetek és karbantartasi munkak
el6tt mindig: Tavolitsa el az akkumulatorokat.

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély szo-
katlan {izemi allapotok esetén. Allitsa le azon-
nal a talajlazitot, és tavolitsa el az akkumulatoro-
kat. Ezutan ellendrizze, hogy az 6sszes mozgd
alkatrész teljesen megallt:
®  |degen test felcsapddasa utan: Ellendrizze a

talajlazito karosodasait, és javitsa ki azokat.
A talajlazitot csak ezutan kapcsolja be és he-
lyezze lizembe Ujra.

B Ha a talajlazité szokatlanul rezeg: Azonnal
ellendrizze a karosodasokat. A sérilt alkatré-
szeket cserélje ki vagy javitsa meg. Keresse
meg és rogzitse Ujra a meglazult alkatrésze-
ket.

FIGYELEM! A késziilék sériilésének veszé-
lye. Ha a vagoberendezés elakadt, akkor a motor
tulterhelédhet.
®  Allitson be kisebb munkamélységet.
®m  Tavolitsa el az idegen anyagokat a gyepfeli-
letrdl.

® A talajlazitas el6tt mindig nyirja le a flvet
(max. gyepmagassag: 4 cm).

B A vagoberendezést minden hasznalat utan
tisztitsa meg.

6.1 A munkamélység beallitasa (09)

/\ VIGYAZAT! Vagasi sériilések veszélye. A
még meg nem allt vagy a mar allé vagéberende-
zésbe nyulas esetén vagasi sérulések veszélye
all fenn.

m  Allitsa le a késziiléket, és varja meg, amig a

vagéberendezés nyugalmi allapotba kerl.

m A készulék aramtalanitasahoz tavolitsa el az

akkumulatorokat.

®m  Viseljen védbkesztyt.
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Kezelés

A munkamélység beallitasa a kdvetkez6khoz iga-
zodik:
® A gyep allapota:
apolt: kis munkamélység
elvadult: nagy munkamélység
® | azitandd anyag:
Kezdje 2-3 mm behatolasi mélységgel a
gyepes foldbe.
A munkamélységet fokozatosan allitsa
mélyebbre addig, amig a talajbdl elég la-
zitandd anyagot nem szed fel.
m  Kés elhasznalodasa:
Uj kés: kisebb munkamélység
elhasznaldédott kés: nagy munkamélység

Tul nagy munkamélység esetén: a készulék allva
marad, és a motor nem forog.

/\ FIGYELEM! A késziilék sériilésének ve-

szélye. A munkamélység miikods késziléknél

torténd beallitasa séruléseket okoz.

®  Csak akkor allitsa be a munkamélységet, ha
a motor és a vagoéberendezés is all.

1. i a beallitokereket (09/1) forgassa (09/a) a
.Magas” szimbélumra (09/2). A vagéberende-
zés teljesen felemelkedik.

2. A munkamélység ellenérzése:

B |nditsa el a készlléket (lasd Fejezet 6.2
"A motor inditasa és leallitasa (10)", ol-
dal 210).

B Tegyen meg egy kis szakaszt a gyepen,
és ellendrizze a munka eredményét. Ha
a gyepet tul csekély mértékben vagy
egyenetlenul lazitotta fel, le kell ereszteni
a vagoberendezést.
3. Allitsa meg a késziiléket, és varja meg, amig
a vagoberendezés nyugalmi helyzetbe kerul.

4. t A beallitokereket egy kissé forgassa (09/
b) a ,Mély” szimbdlum (09/3) iranyaban. A
vagoberendezés leereszkedik.

5. Addig ismételje az el6z6 |épéseket, amig a
gyep vagasa nem egyenletes.

6.2 A motor inditasa és leallitasa (10)

A vagoberendezést csak sima talajon inditsa el,
ne magas fliben. A talajnak idegen targyaktol
mentesnek kell lennie, pl. kovektdl. Az inditasa-
hoz a vagéberendezésnek teljesen szabadon kell
tudnia forogni.

FIGYELEM! A késziilék sériilésének veszé-
lye. Gyors egymasutanban torténé be- és kikap-
csolasok hatasara a motor és a vagoéberendezés
karosodik.
® A motort csak akkor kapcsolja be, ha a vago-

berendezés mar megallt.

ﬂ TUDNIVALO Megengedett kezelési pozicio:
On a talajlazité mogott all, és két kézzel fogja a
vezetbnyelet.

A motor inditasa

1. Foglalja el a kezel6poziciot, és a vezeténye-
let fogja meg a fogofeliletnél.

2. A késziléket annyira billentse meg, hogy a
vagoberendezés szabadon mozogjon.
Figyelmeztetés! Sulyos sériilések veszélye
szétreplil6 darabok miatt. Inditas k6zben a
késziiléket ne emelje meg, és csak annyira
billentse meg, amennyire sziikséges.

3. Nyomja meg és tartsa nyomva (10/a) az indi-
tégombot (10/1).

4. A biztonsagi kengyel (10/2) huzza (10/b) a to-
I6karhoz (10/3). A motor és a vagoberende-
zés elindul.

5. Engedje el az inditogombot, és kézben tartsa
a biztonsagi kengyelt.

H TUDNIVALO A biztonsagi kengyel nem rete-
szelédik. A munka teljes ideje alatt tartsa szoro-
san a vezetényélen.

A motor leallitasa

1. Engedje el a biztonsagi kengyelt. A kengyel
automatikusan alaphelyzetbe all (10/c).

2. Varja meg, amig a vagoberendezés leall.

/\ VIGYAZAT! Vagasi sériilések veszélye. A
miik6dd vagoberendezésbe vald benyulaskor va-
gasi sérilés veszélye all fenn.
®  Varja meg, amig a vagéberendezeés teljesen
leall.

®m  Karbantartasi és apolasi munka el6tt mindig:
Kapcsolja ki a készlléket és varja meg, amig
a vagoberendezeés leall. Tavolitsa el az akku-
mulatorokat.

6.3 Az akkumulatorok toltottségi szintjének
ellendrzése (11)

A toltottségiszint-kijelzé (11/1) 4 z6ld LED-b6I

(11/2) all. A LED-ek a toltési szinttdl fliggben vila-

gitanak vagy villognak.
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Karbantartas és apolas

ALKO

LED Toltési szint

4 LED vilagit. Az akkumulator teljesen fel
van téltve.

3 LED vilagit. Az akkumulator 75%-ig van
feltoltve.

2 LED vilagit. Az akkumulator 50%-ig van
feltltve.

1 LED vilagit. Az akkumulator 25%-ig van
feltoltve.

1 LED villog. Az akkumulator majdnem

lemertilt. A készllék rovid
idén belil kikapcsol.

6.4 A pazsitgylijtd kosar be- és kiakasztasa
(12)

A készulék pazsitgydjté kosarral vagy anélkul is

mikddtethetd.

A pazsitgylijté kosar beakasztasa

1. Emelje meg (12/a) az Gtkozéfedelet (12/1).

2. Akassza be (12/b) hatulrdl a pazsitgy(ijté ko-
sarat (12/2) a tartéba (12/3).

3. Engedje le az utkozéfedelet.

A pazsitgy!lijtoé kosar kiemelése és kiliritése

1. Allitsa meg a késziiléket, és varja meg, amig
a vagoberendezés nyugalmi helyzetbe kerdl.

2. Emelje meg az Gtkozdéfedelet.

3. Emelje ki a tartébdl a pazsitgydijté kosarat, és
hatrafelé vegye ki.

4. Uritse ki a pazsitgy(ijté kosarat.

5. Akassza be Ujra a pazsitgydjté kosarat.

6.5 A késziilék mozgatasa a pazsiton

= (gyeljen a fliben talalhato targyakra, és tavo-
litsa el azokat a munkaterletrél.

® A készlléket csak a vezetényélnél fogva kor-
manyozza.

A készuléket lépéstempoban mozgassa.

A készuléket mindig a lejtére merélegesen
mozgassa.

® A kovetkezd esetekben keresse fel az ugyfél-
szolgalatot:

A motor nem indul el tdbbé.
A készulék akadalynak Uitkozott.

A készilék rezeg, és egyenetleniil mo-
z0g.

A talajlazité henger kése, ill. a gyepszel-
16ztetd henger acélrugos fogai elhajlot-
tak.

7 KARBANTARTAS ES APOLAS

/\ VESZELY! Eletveszély szakszeriitlen kar-
bantartas miatt. A szakképzetlen személyek al-
tal végzett karbantartasi munkak, a nem engedé-
lyezett pétalkatrészek hasznalata és a biztonsagi
berendezések eltavolitasa vagy moédositasa su-
lyos sérulésekhez, sét halalhoz is vezethet a mi-
kédés soran.
® A biztonsagi berendezéseket ne tavolitsa el

és ne helyezze ezeket zemen kivul.

®m  Csak engedélyezett eredeti potalkatrészeket

hasznaljon.

®m  Rendszeres és szakszer(i karbantartassal

gondoskodjon arrél, hogy a készllék miiko-
dbképes és tiszta allapotban legyen.

/\ FIGYELMEZTETES! Vagasi sériilések ve-
szélye. Vagasi sériilések veszélye az éles széli
és még mozgd készilék-alkatrészek kozé, vala-
mint a vagészerszamokba nyulas esetén.
®m  Karbantartasi, gondozasi és tisztitasi munkak

el6tt mindig kapcsolja ki a késziiléket. Tavo-
litsa el az akkumulatorokat.

®m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak

kézben mindig viseljen védékesztyit.

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély kar-
bantartasi munkak kézben. A szakszer(tlen
karbantartas sulyos sérilésekhez és a készulék
karosodasahoz vezethet.

®m A berendezésen javitasokat csak szakmi-
hellyel végeztessen.

7.1 Karbantartasi terv

Minden hasznalat el6tt

®  Végezzen szemrevételezést.

®m  Ellendrizze a biztonsagi berendezések, a ke-
zel6elemek és az 6sszes csavarkotés sérilé-
seit és szilard rogzitéset.

® A sérllt alkatrészeket hasznalat el6tt cserélje
ki.

Minden hasznalat utan

®m Az akkut vegye ki a gépbdl és tarolja fagytol
védett helyen.
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Hibaelharitas

7.2 A vagoberendezés tisztitasa

FIGYELEM! Viz hasznalata miatti veszély. A
készulékben 1évé viz rovidzarlatot vagy az elekt-
romos alkatrészek sériilését okozza.

m  Ne fecskendezze a készlléket vizzel.

B Atisztitashoz kizardlag kézi sepriit vagy kefét
hasznaljon.

1. Allitsa meg a késziiléket, és varja meg, amig
a vagoberendezés nyugalmi helyzetbe kerul.

2. Tavolitsa el az akkumulatorokat.

3. Akassza ki a pazsitgy(jt6 kosarat (lasd Feje-
zet 6.4 "A péazsitgyjt6é kosar be- és kiakasz-
tasa (12)", oldal 211).

4. Boritsa az oldalara a készliléket, és tisztitsa
meg a vagoberendezést egy kézi sepriivel
vagy kefével.

7.3 A talajlazité vagy szell6zteté hengerek
cseréje (13)
A henger kiszerelése

1. Allitsa meg a késziiléket, és varja meg, amig
a vagoberendezés nyugalmi helyzetbe kerdl.

Ok

Az akkuk hianyoznak vagy
rosszul illeszkednek.

Zavar

A motor nem jar.

Az akkumulatorok lemertil-
tek.

A vagoberendezés elfilce-
sedett fl vagy moha miatt
blokkolddott.

Hibas kabel vagy kapcso-
16.

A vagoberendezés A vagoberendezés elfilce-

2. Tavolitsa el az akkumulatorokat a készlilék-
bél.

Hajtsa be a vezetdnyelet.

Forditsa meg a készléket.

A csavart (13/1) csavarja ki (13/a).

A csatlakozokengyelt (13/2) hajtsa fel (13/b).
A hengert (13/3) emelje meg (13/c).

Huzza ki (13/d) a hengert a szemkdzti tarto-
bol.

A henger beszerelése

Végezzen el mindent forditott sorrendben.

© N O~

8 HIBAELHARITAS

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles sz&li
és mozgo6 készullékalkatrészek séruléseket okoz-
hatnak.

®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak
koézben mindig viseljen védékesztyt!

H TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-
vészolgalatunkhoz.

Elharitas

Helyezze be megfelel6en az akkumulatorokat.
Toltse fel az akkukat.

m  Allitson be kisebb munkamélységet.
®  Tisztitsa meg a vagéberendezeést.

Ne miikodtesse a késziiléket! Keresse fel a
gyart6 szervizallomasat.

m  Allitson be kisebb munkamélységet.

nem forog. sedett fii és moha miatt el-  w  Tisztitsa meg a vagoberendezést.
akadt.
A motor- és a lazita- Az akkumulatorok lemeril- Toltse fel az akkukat.
si teljesitmény tek.
csokken.
A vagéberendezés fékezé- ®  Allitson be kisebb munkamélységet.
dik. " Nyirja le a flvet.
A lazitokések elhasznalod- ®  Cserélje ki a talajlazitd kést.
tak.
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Szallitas

ALKO

Ok

A lazitokés megsérdlt.

Zavar

A késziilék razkodik
és nem egyenlete-
sen jar.

Az akkumulator lize-

mideje jelentésen
csokken.

A vagoberendezés fékez6-
dik.

Az akkumulatorok elérték
élettartamuk végeét.

Az akkumulatorérintkez6k
szennyezettek.

Az akkumulatorok
nem toltédnek.

Az akkumulatorok vagy a
toltékészllék hibasak.

Az akkumulatorok tul forro-
ak.

9 SZALLITAS
9.1

FIGYELEM! A késziilék sériilésének veszé-
lye. A vagdberendezés megsériil, ha a készllék-
kel a vagoberendezés leengedett allapotaban
szilard feluleten haladnak.
® A vagoberendezés felemeléséhez forgassa

el a bedllitokereket a legkisebb munkamély-
ségre.

Szallitas

1. Allitsa le a motort, és varja meg, mig a vago-
berendezés nyugalmi helyzetbe kerdil.

2. A bedllitokereket forgassa a legkisebb mun-
kamélységre.

3. Tavolitsa el az akkumulatorokat a készilék-
bél.

A késziilék szallitasa két munkateriilet k6zott

m A készilékkel a vagoberendezést felemelve
lehet a munkaterulethez haladni.

B Ha a készliléket hordozza: A késziléket a
tartéfogantyunal emelje fel.

A késziilék szallitasa jarmiiben

B Hajtsa be a vezetényelet.

® A késziléket a jarmiben biztositani kell fel-
borulas és elcsuszas ellen.

m A késziléket a korllotte 1évé targyakhoz vald
Gtédéstdl ovni kell.

= Ne tegyen semmilyen targyat a készulékre.

Elharitas
Cserélje ki a talajlazité kést.
Keresse fel a gyartd szervizallomasat.

Allitson be kisebb munkamélységet.
Tisztitsa meg a vagdéberendezést.

Cserélje ki az akkumulatorokat. Csak a gyartd
eredeti tartozékait hasznalja.

Az akkumulatorérintkezéket egy nem fémes
eszkdzzel tisztitsa meg, és kontaktspray-vel
permetezze be.

Figyelem: Az akkumulatorérintkezéket fém tar-
ggyal ne zarja révidre!

Potalkatrészeket a gyartonal rendeljen.

Hagyja leh(iIni az akkumulatorokat.

9.2 Szillitas

Szallitas el6tt tegye meg a kovetkezd intézkedé-
seket:

1. Kapcsolja ki a késziléket.

2. Tavolitsa el az akkumulatorokat a készulék-
bél.

3. Csomagolja be 6vatosan az akkumulatorokat
(lasd alabb).

,,B160.6 Li” akkumulator (cikksz. 114128)

EH TUDNIVALO Az akkumulator névleges fo-
gyasztasa tébb mint 100 Wh! Ezért tartsa be a
kovetkezd szallitasi utasitasokat!

A készulékben hasznalt Li-ion-akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozo térvény érvényes,
azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithato:

®  Maganfelhasznal6 az akkumulatort tovabbi
intézkedések nélkil az utcan szallithatja,
amennyiben az szakszerlien becsomagolt al-
lapotban van és a szallitas személyes célo-
kat szolgal.

m Kozlleti felhasznald, aki a szallitast f6 tevé-
kenységi koréhez kapcsolddva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatdkra/bemu-
tatokrol tortend szallitas esetén), akkor ez a
koénnyités igénybe vehetd.

Az elébb emlitett két esetben megfelel6 el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megel&zésére,

hogy a beltartalom a szabadba kerljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozé torvény
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Tarolas

betartasa kotelez6! Ennek elmulasztasa esetén a
feladot és adott esetben a szallitot blntetsjogi fe-
lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivalék a szallitashoz és a

kikiildéshez

B A litium-ion akkumulatorokat csak sértetlen
allapotban szallitsa vagy tovabbitsal!

B Az akkumulator szallitasahoz kizarélag az
eredeti kartoncsomagolast vagy egy vesze-
lyes termékhez alkalmas kartoncsomagolast
hasznaljon (100 Wh-nal kisebb teljesitményi
akkumulatorok esetén ez sziikségtelen).

B A szabad akkumulatorérintkezéket a ro-
vidzarlat megel6zéséhez ragassza le.

B Az akkumulatort a csomagolason bell el-
csuszas ellen biztositani kell az akkumulator
séruléseinek elkerllésére.

B Gondoskodjon a kildemény helyes megjel6-
|ésérdl és dokumentaciodjarol szallitas, ill. ki-
klldés kdzben (pl. csomagkiildé szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén).

. Elézbleg tajékozddjon, hogy a kivalasztott
szolgaltatéval lehetséges-e a szdllitas, és
kildjon értesitést.

A kikuldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-

lyes aruk terén szakértének szamité személy be-

vonasat. Tartsa be az esetleges tovabbi nemzeti
eléirasokat is.

10 TAROLAS

B A készuléket minden hasznalat utan alapo-
san tisztitsa meg, és tegyen fel minden védé-
burkolatot — ha vannak.

B Végezze el a szukséges karbantartasi mun-
kakat.

B Akészlléket szaraz, zarhatd, gyermekek al-
tal nem elérhet6 helyen tarolja.

1. Uritse ki a pazsitgy(ijté kosarat.

2. Kapcsolja ki a készuléket és vegye ki akku-
mulatorokat!

3. Allitsa be a legkisebb munkamélységet.

4. A motort és az egész készulléket hagyja le-
halni.

5. Alaposan tisztitsa meg a késziiléket.

6. Minden fém alkatrészt vékonyan kenjen be
olajjal vagy szilikonnal a korroziévédelem ér-
dekében.

7. Hajtsa be a vezetényelet.

8. A készliléket szaraz, tiszta és fagytol védett
helyen tarolja. Légatereszté ponyvaval takar-

ja le, hogy védje a portol. Ne hasznaljon
mianyag foliat a nedvesség felhalmozédasa-
nak elkerilése érdekében.

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Ha tarolas
kdzben a készulékhez kisgyermekek és illetékte-
lenek férhetnek hozza, akkor ez sérllésekhez ve-
zethet.

® A gépet gyermekek és illetéktelen személyek
szamara nem hozzaférheté médon tarolja.

H TUDNIVALO Vegye figyelembe az akkumu-
latorok és a toltékészulék kilon Gizemeltetési ut-
mutatéit.

11 ARTALMATLANITAS

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkozé 2012/19/EU sz. Eurdpai Irany-
elvnek és ennek a megfeleld orszagok jogharmo-
nizaciéjanak megfeleléen a mar hasznalhatatlan
toltékeszllékeket kuldn 6ssze kell gyUjteni és a
kdrnyezetvédelmi szempontbdl megfelel§ vjra fel-
hasznalasra le kell adni.

Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén a mar hasz-
nalhatatlan elektromos és elektronikus készulé-
kek a benniik esetleg talalhato veszélyes anya-
gok kovetkeztében karos hatassal lehetnek a kor-
nyezetre és az emberek egészségére.

Tudnivaldk az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo6 torvényrol
A hasznalt elektromos és elektronikus

n
E készllékek nem tartoznak a haztartasi
— hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

® A régi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe rogzitve, le-
adas el6tt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkozo térvény
szabalyozza.

® Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kotelesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

m A végfelhasznald kizarolagos felel6ssége,
hogy t6rélje az artalmatlanitando régi készu-
léken lévé személyes jellegli adatait!

Az athazott hulladéktaroldé edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-

szilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.
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Az elektromos és elektronikus késziilékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos készlilékeket forgalmazé Uzletek
(helyhez kotétt és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurdpai Unié orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatélya ala tar-

toznak. Az Eurépai Unién kivuli orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készilékek

artalmatlanitasara vonatkozéan.

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozé

torvénnyel (BattG) kapcsolatban

E ® A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladék-

— hoz, hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitasa sziikséges!

B Az elektromos készilékekbdl szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
|éhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozé informacidk a kezelési és szerelési
Utmutatdban talalhat6 tovabbi adatok k6zott
talalhatok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaldi kotelesek a készllékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6fordulé mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kérnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennik megtalalhatd
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivdl a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathatd, akkor a kdvetkezd helyzet
all fenn:

B Hg: Az elem tébb mint 0,0005% higanyt tar-

B Pb: Az elem tobb mint 0,004% 6lmot tartal-
maz

Az akkumulatorok és az elemek a kdvetkezé he-

lyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gydjt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusito helyeken

A készlilékekhez hasznalt elemek gyUjtését
végz0 kdzos visszavételi rendszerek barme-
lyik atvételi pontjan
m A gyartd visszavételi helyén (ha a kozds visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az allitdsok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Unio orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurépai Union kivili orsza-
gokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoan.

12 MUSZAKI ADATOK

Miszaki adatok: lasd a miszaki adatok tablaza-

tat a jelen kezelési utmutato elején.

* Megjegyzések a rezgéskibocsatasi és zajkibo-

csatasi értékekhez:

B A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsa-
tasi értékek mérésére egy szabvanyos mére-
si eljaras keretében kerlilt sor, és az 6ssze-
hasonlitashoz egy masik gép kertilt alkalma-
zasra.

®m A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsa-
tasi értékek a kitettség (rezgésterhelési foko-
zat) kezdeti becsléséhez is hasznalhatok.

B A rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi érté-
kek a gép tényleges hasznalata kézben a
gép hasznalati modjatél és jellegétél fiiggben
a megadott értékektdl eltérhetnek.

®  Tartsa be a biztonsagi intézkedéseket a biz-
tonsaggal foglalkoz6 fejezet szerint. Probalja
meg a rezgés miatti terhelést a lehetd legala-
csonyabb szinten tartani. A rezgés okozta
terhelés csbkkentésére vonatkozo intézkedés
lehet példaul kesztyl viselése a gép haszna-
lata kézben, valamint a munkaidé korlatoza-
sa. Ekézben az lizemelési ciklus minden ré-
szére figyelni kell (pl. azokra az id6kre, ami-
kor a gép ki van kapcsolva, valamint azokra,

talmaz amikor ugyan be van kapcsolva, de nincs ter-
®  Cd: Az elem t6bb mint 0,002% kadmiumot helve).

tartalmaz
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13 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy pétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjuk, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kovetkezd oldalon:
www.alko-garden.com/service-contacts

A potalkatrészekkel kapcsolatos tovabbi informa-
ciok itt talalhatok:
www.alko-garden.com/spareparts

15 GARANCIA

14 INFORMACIOK A MEGFELELOSEGI
NYILATKOZATHOZ

Kizarolagos felelésséglink tudataban kijelentjik,
hogy a termék a piacon értékesitett formajaban
teljesiti a harmonizalt EU-iranyelvek kovetelmé-
nyeit, az EU biztonsagi szabvanyait és a termék-
specifikus szabvanyokat. A megfelel6ségi nyilat-
kozat a kezelési utmutaté része, és a gepnél kell
tartani.

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torte-
nik a torvényben eldirt jotallasi idén belll. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza

meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha:

B betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast

B szakszer(ien hasznaljak a berendezést

®  csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak
A garancia nem vonatkozik:

B 3 hasznalatbdl eredd festékhibakra,

A garancia nem érvényes

onhatalmu javitasi probalkozas
onhatalmd miszaki médositasok
nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén

®  akopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-katalégusban be vannak keretezve

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol 1ép életbe. Az idépont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos tgyfélszolgalathoz. A vevé eladdval szembeni kel-
|ékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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Sikkerhedsanvisninger

1 SIKKERHEDSANVISNINGER

1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for
elvaerktgojer

/\ ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvis-
ninger, generelle anvisninger, illustrationer
og tekniske data, som maskinen er udstyret
med. Manglende overholdelse af de efterfalgen-
de anvisninger kan forarsage elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

®  Opbevar alle sikkerhedsanvisninger med
henblik pa fremtidig brug.

Begrebet "maskine”, der anvendes i sikkerheds-
anvisningerne henviser til stremdrevne maskiner
(med stramkabel) eller batteridrevne maskiner
(uden strgmkabel).

1.1.1 Arbejdspladssikkerhed

®m  Sgrg altid for, at arbejdsomradet er rydde-
ligt og ordentligt oplyst. Uorden og darligt
oplyste arbejdsomrader kan forarsage ulyk-
ker.

®  Arbejd ikke med maskinen i eksplosions-
farlige omgivelser, hvor der forekommer
brandfarlige vasker, gasser eller stgvpar-
tikler. Maskiner danner gnister, der kan an-
teende stov og dampe.

= Hold bern og andre personer pa afstand,
mens maskinen benyttes. Hvis din op-
meaerksomhed afledes, kan du miste kontrol-
len over maskinen.

1.1.2 Elektrisk sikkerhed

®  Maskinens tilslutningsstik skal passe til
stikdasen. Stikket ma ikke a&ndres pa no-
gen made. Brug ikke adapterstik sammen
med en beskyttelsesjordet maskine. Uzen-
drede stik og passende stikdaser mindsker ri-
sikoen for elektrisk stad.

= Undga, at kroppen kommer i kontakt med
jordede genstande som ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er aget risiko
for elektrisk stad, hvis din krop har jordforbin-
delse.

®  Brug ikke maskinen, nar det regner eller
er fugtigt. Dette kan age risikoen for elek-
trisk stad.

®  Brug ikke tilslutningsledningen uhen-
sigtsmaessigt, f.eks. til at baere maskinen,
haenge den op eller til at traekke stikket ud
af stikkontakten. Hold tilslutningslednin-
gen pa afstand af varme, olie, skarpe kan-
ter eller bevaegelige dele. Tilslutningsled-

ninger, der er beskadigede eller viklet sam-
men, gger risikoen for elektrisk stad.

B Nar du arbejder med en maskine i det fri,
ma du kun bruge forleengerledninger, der
er egnet til udenders brug. Brug af en for-
leengerledning, der er egnet til udendars
brug, mindsker risikoen for elektrisk st@d.

®  Hvis det ikke kan undgas at maskinen be-
tjenes i fugtige omgivelser, skal der an-
vendes et fejlstreamsrelae. Brug af et fejl-
stromsrelae mindsker risikoen for elektrisk
stad.

1.1.3 Personsikkerhed

B Veer altid opmarksom, vaer bevidst om,
hvad du foretager dig, og brug din sunde
fornuft, nar du arbejder med maskinen.
Brug ikke maskiner, hvis du er traet eller
pavirket af narkotika, alkohol eller medi-
cin. Et gjebliks uopmeerksomhed under bru-
gen af maskinen kan fore til alvorlig person-
skade.

= Bar personlige vaernemidler og altid be-
skyttelsesbriller. Der skal athaengigt af ma-
skinens type og anvendelsesomrade beaeres
personlige veernemidler som f.eks. stevma-
ske, skridsikre sikkerhedssko, beskyttelses-
hjelm eller hgreveern, hvorved risikoen for
personskade mindskes.

= Forebyg, at maskinen saettes i gang util-
sigtet. Forvis dig om, at der er slukket for
maskinen, for du slutter den til stremfor-
syningen og/eller batteriet samt lofter eller
beaerer den. Der er fare for ulykker, hvis du
beerer maskinen og samtidigt har fingeren pa
teend/sluk-knappen, eller hvis maskinen er
teendt, nar den sluttes til stramforsyningen.

®  Fjern indstillingsvaerktgj eller skruengg-
ler, for du teender maskinen. Et veerktgj el-
ler en nggle, der sidder i en roterende del af
maskinen, kan medfgre personskade.

= Undga unormale kropsstillinger. Serg for
sikkert fodfzeste, og hold altid balancen.
P& denne méade kan du bedre styre maskinen
i uventede situationer.

®  Beaer egnet toj. Baer ikke lgstsiddende tgj
eller smykker. Hold har og tej vak fra be-
vaegelige dele. Lastsiddende tgj, smykker
og langt har kan komme til at sidde fast i be-
vaegelige dele.

®  Hvis der kan monteres stovudsugnings-
og -opsamlingsanlaeg, skal dette tilsluttes
og bruges som tilsigtet. Faremomenter
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som falge af stov kan reduceres ved brug af
en stavudsugningsanordning.

Veer ikke overmodig, og tilsidesaet ikke
maskinens sikkerhedsforskrifter, heller ik-
ke selv om du kender maskinen godt efter
omfattende brug. Uagtsom handtering kan
lynhurtigt medfare alvorlig personskade.

1.1.4 Brug og handtering af den elektriske

maskine

Pas pa ikke at overbelaste maskinen.
Brug kun den maskine, der er egnet til ar-
bejdet. Du arbejder bedre og mere sikkert
med den korrekte maskine i det angivne ydel-
sesomrade.

Brug ikke maskinen med defekte kontak-
ter. En maskine, der ikke leengere kan teen-
des og slukkes, er farlig og skal repareres.

Trak stikket ud af stikdasen, og/eller fjern
et udtageligt batteri, for du indstiller pa
maskinen, skifter indsatsvearktgjsdele el-
ler rydder maskinen vak. Disse forsigtig-
hedsregler forhindrer, at maskinen startes
utilsigtet.

Opbevar maskinen uden for borns reekke-
vidde, nar den ikke er i brug. Lad ikke per-
soner bruge maskinen, hvis de ikke har
sat sig ind dens brug eller ikke har laest
disse anvisninger. Maskiner udger en fare,
hvis de bruges af uerfarne personer.

Plej maskinen og indsatsvaerktgsjet om-
hyggeligt. Undersgg, om bevagelige dele
fungerer som de skal og ikke binder, og
om dele er i stykker eller beskadiget pa en
sadan made, at maskinens funktion er
nedsat. Fa beskadigede dele repareret, for
maskinen tages i brug. Ulykker skyldes ofte
darligt vedligeholdte maskiner.

Hold skaerende/klippende verktgjer skar-
pe og rene. Omhyggeligt plejede skeerende/
klippende veerktajer med skarpe skeere-/klip-
pekanter gar ikke sa let fast og er lettere at
Styre.

Brug maskinen, tilbehor, indsatsvaerktoj
osv. i overensstemmelse med anvisnin-
gerne. Tag hgjde for arbejdsforholdene og
aktiviteten, der skal udferes. Der kan opsta
farlige situationer, hvis maskiner bruges til
andet end det, de er beregnet til.

Serg for at holde grebene og gribeflader-
ne torre, rene og frie for olie og fedt. Glatte
greb og gribeflader hindrer sikker betjening

og kontrol over maskinen i uforudsigelige si-
tuationer.

1.1.5 Brug og handtering af den

batteridrevne maskine

Lad kun de genopladelige batterier op i
opladere, der anbefales af producenten.
Der er fare for brand, hvis en oplader, der
kun er egnet til en bestemt type genopladeli-
ge batterier, bruges sammen med andre gen-
opladelige batterier.

Brug kun de dertil beregnede batterier i
maskinen. Brug af andre batterier kan med-
fore personskade og brandfare.

Hold batterier, der ikke bruges, pa afstand
af hafteklammer, monter, nagler, som,
skruer og andre mindre metalgenstande,
der kan forarsage en direkte forbindelse
af polerne. Kortslutning mellem batterikon-
takterne kan forarsage forbraendinger og
brand.

Der kan ved forkert anvendelse sive vae-
ske ud af det genopladelige batteri. Undga
enhver kontakt med vaesken. Ved utilsig-
tet kontakt skylles med vand. Sgg lage,
hvis veesken kommer i gjnene. Udsivende
veeske fra det genopladelige batteri kan med-
fore hudirritation og forbreendinger.

Brug ikke beskadigede eller ombyggede
batterier eller beskadigede eller ombygge-
de maskiner. Beskadigede eller ombyggede
batterier kan forholde sig uforudsigeligt og
medfgre brand, eksplosion og fare for per-
sonskade.

Udseet ikke et batteri for ild eller for hgje
temperaturer. /ld og temperaturer over
130 °C kan forarsage en eksplosion.

Overhold alle anvisninger om opladning,
og oplad aldrig batteriet eller den batterid-
revne maskine uden for det temperatur-
omrade, der er angivet i brugsanvisnin-
gen. Forkert opladning eller opladning uden
for det tilladte temperaturomrade kan ode-
leegge batteriet og @ger risikoen for brand.

1.1.6 Service

Lad kun kvalificerede fagfolk reparere ma-
skinen og kun med originale reservedele.
Pa denne made er der sikkerhed for, at ma-
skinens sikkerhedsfunktioner opretholdes.

Udfer aldrig service pa beskadigede batte-
rier. Service pa batterier ma udelukkende ud-
fores af producenten eller et autoriseret kun-
deserviceveerksted.
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1.2

Sikkerhedsanvisninger

Sikkerhedsanvisninger for
pleenevertikalskarere og planeluftere
Brug ikke maskinen i darligt vejr, iseer ik-
ke i tordenvejr. Dette reducerer risikoen for

at blive ramt af lyn.

Undersgg maskinens arbejdsomrade
grundigt for vildt. Vildt kan blive kveestet af
den arbejdende maskine.

Undersog grundigt maskinens arbejdsom-
rade, og fjern alle sten, grene, trade, knog-
ler og andre fremmedlegemer. Dele, der
slynges ud, kan medfgre kvaestelser.

For brug af maskinen skal efterproves, om
taenderne eller tandmodulerne er slidte el-
ler beskadigede. Slidte eller beskadigede
dele gger risikoen for kvaestelser.

Efterprev, om ledningen og forlaengerled-
ninger udviser tegn pa beskadigelse eller
aldning fer brug. Brug ikke maskinen,
hvis ledningen er beskadiget eller slidt.
Hvis kablet bliver beskadiget eller slidt
under driften, skal maskinen slas fra. Be-
ror ikke kablet, for netstikket er trukket
ud. En beskadiget ledning eller forlaengerled-
ning kan forarsage elektrisk stad, brand og/
eller alvorlig personskade.

Efterprov jeevnligt, om opsamlingsbehol-
deren er slidt. En slidt eller beskadiget op-

samlingsbeholder kan @ge risikoen for per-

sonskade.

Lad beskyttelsesafdaekningerne blive sid-
dende. Beskyttelsesafdaekninger skal vae-
re klar til brug og korrekt fastgjort. En Izs,
beskadiget eller ikke korrekt fungerende be-
skyttelsesafdaekning kan fare til personska-
de.

Hold luftindgangsabninger fri for aflejrin-
ger. Blokerede luftindtag samt aflejringer kan
medfgre overophedning eller brandfare.

Beer altid skridsikre beskyttelsessko un-
der brug af maskinen. Brug aldrig maski-
nen med bare fedder eller abne sandaler.
Dermed minimeres fare for skader pa fadder-
ne, hvis du kommer i bergring med de rote-
rende teender.

Beer altid lange bukser, nar du bruger ma-
skinen. Nagen hud ager risikoen for person-
skade, hvis dele slynges ud.

Brug ikke maskinen i vadt grees. Ga altid,
lgb aldrig. Pa den made reduceres faren for
at skride og falde, hvilket kan fare til person-
skade.

®  Brug ikke maskinen pa meget stejle skra-
ninger. Dermed minimeres risikoen for, at du
mister kontrollen, skrider ud og falder, hvilket
kan forarsage personskade.

®m  Sorg for at sta sikkert, nar der arbejdes pa
skraninger. Arbejd altid pa tveers af skra-
ningen, aldrig op eller ned. Var meget for-
sigtigt, hvis arbejdsretningen skal a&n-
dres. Dermed minimeres risikoen for, at du
mister kontrollen, skrider ud og falder, hvilket
kan forarsage personskade.

®  Veer saerligt forsigtig ved arbejde, hvor du
gar baglaens, eller nar du treekker maski-
nen hen mod dig. Vaer altid opmaerksom
pa omgivelserne. Dette reducerer faren for
at snuble under arbejdet.

®  Hold kablet vak fra teenderne. Hvis lednin-
gen bliver gdelagt, kan det medfare elektrisk
stad, brand og/eller alvorlig personskade.

®  Sla maskinen fra, og traek netstikket ud,
hvis ledningen har sat sig fast eller er be-
skadiget. Ledninger, der sidder fast eller er
beskadiget, kan @ge risikoen for elektrisk
stad.

= Hold kun fast i maskinen ved de isolerede
gribeflader, da teenderne kan ramme skjul-
te stremledninger eller maskinens netka-
bel. Hvis teender kommer i kontakt med en
stromfarende ledning, kan metalgenstande
blive stramfgrende og forarsage elektriske
stad.

®  Beror ikke taenderne eller andre farlige de-
le, der stadig er i bevaegelse. Dette reduce-
rer risikoen for personskade pga. bevaegelige
dele.

®  Sorg for, at der er slukket pa alle kontak-
ter, og at netstikket er trukket ud, for du
fjerner fastklemt materiale eller gor maski-
nen ren. Utilsigtet drift af maskinen kan med-
fare alvorlig personskade.

1.3 Sikkerhedsanvisninger om batteri og
oplader

B Tag det genopladelige batteri ud af maskinen
for opladning.

B Szt det genopladelige batteri i maskinen
med korrekt polaritet.

B Tag det genopladelige batteri ud af maski-
nen, hvis det ikke skal bruges i nogen tid.

®m  Kortslut ikke maskinens eller batteriets tilslut-
ningsklemmer.
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Om denne brugsanvisning

ALKO

Brugsanvisninger

Overhold sikkerhedsanvisningerne til batteri og
oplader i de separate brugsanvisninger:

®  Batterier: Dok.nr. 443771, 441630, 443549
®  Opladere: Dok.nr. 441633, 443551

2 OM DENNE BRUGSANVISNING

B Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er oversaettelser af
den originale driftsvejledning.

B Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  Overdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

2.1 Symboler pa forsiden

Symbol

Betydning

Laes denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager produktet i brug.
Det er en forudsaetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere
produktet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

Handter li-ion-batterier forsigtigt!
Overhold iseer anvisningerne i naer-
veerende brugsanvisning vedraren-
de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!

Dette produkt overholder de gael-
dende europaeiske direktiver, og der
er udarbejdet en overensstemmel-
seserklaering vedr. disse direktiver.

2.2 Symboler og signalord

/N FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medfarer alvorlige kvaestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfare alvorlige kveestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan medfgre
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

H BEMARK Specielle anvisninger, der ger dig
i stand til at forsta og handtere maskinen bedre.

3 PRODUKTBESKRIVELSE

Alle genopladelige batterier (Bxxx Li) og opladere
(Cxxx Li) i AKO 18 VF 36V __sortimentet kan
anvendes.

OBS! Risiko for skader pa apparatet og bat-
teriet. Hvis apparatet drives med uegnede batte-
rier, kan det fgre til skader pa apparatet og batte-
rierne.

®  Driv kun apparatet med de foreskrevne batte-
rier.

H BEMAERK Der findes flere oplysninger i
brugsanvisningerne til batterierne og opladerne i
ALKO18VF 36V _sortimentet.

18ATTERY ) 2 VOLTAGES

3.1 Korrekt anvendelse

Denne vertikalskaerer er beregnet til at vertikulere

og lufte og mé& kun anvendes pé en ter og kort-

klippet graesplaene.

m  Skeerevalse: Fjernelse af greesfilt (mos, dede
plantedele)

m | uftervalse: Lasning af en komprimeret
graesplaene til forbedring af luftcirkulationen
og afvanding

Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-

vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-

te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede
brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen ikke opfyldes, og at fabrikantens
ansvar med henblik pa skader, der pafgres bru-
geren eller udenforstaende, bortfalder.

3.2 Forudsigelig forkert anvendelse

®  Dybere og hyppigere vertikalskaering end
ngdvendigt

®m  Vertikalskeering ved stor varme, frost eller
meget fugtigt underlag

®  Manglende ggdning og eftersaning efter ver-
tikalskaering

Maskinen er ikke beregnet til erhvervsmaessig

brug i offentlige parker, pa sportspladser eller i

forbindelse med landbrug og skovdrift.
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Produktbeskrivelse

3.3 Restrisici

Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan

udelukkes, selv ved korrekt brug. Maskinens art

og udfgrelse kan medfere felgende mulige farer

alt efter brugen:

®m  Afklippet materiale, jord og sma sten kan bli-
ve slynget veek.

®  |ndanding af partikler fra det afklippede mate-
riale, nar der ikke baeres andedraetsveern.

B Snitsar, hvis der gribes ind i det roterende
skeereveerk.

3.4 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for kvastelser. Sikker-
heds- og beskyttelsesanordninger, der er defekte
eller deaktiverede, kan medfgere alvorlige kvae-
stelser.
®m [ defekte sikkerheds- og beskyttelsesanord-

ninger repareret.
®  Sikkerheds- og beskyttelsesanordningerne
ma aldrig saettes ud af kraft.

3.4.1 Sikkerhedsbgijle

Maskinen er udstyret med en sikkerhedsbgijle.
Hvis der opstar fare, skal du bare slippe sikker-
hedsbgjlen. Motor og skaereveerk standses.

3.4.2 Startknap (pa handtaget)

Startknappen skal vaere trykt ind, far motoren kan
startes ved hjeelp af sikkerhedsbgijlen.

3.4.3 Beskyttelsesplade

Maskinen er udstyret med en beskyttelsesplade,
der hindrer udkast af grees eller objekter, nar der
udfgres vertikalskaering uden graesopsamlingsbe-
holder.

3.4.4 Tohandsbetjening

Maskinen skal betjenes med to heaender for at

undgéa skader pa haenderne.

3.4.5 Overbelastningsbeskyttelse

Hvis vertikalskeerer- eller luftervalsen bliver blo-

keret, vil motoren blive overbelastet. Den slar

derfor automatisk fra.

1. Sluk maskinen, og tag batteriet af.
Advarsel! Tag det genopladelige batteri ud
af maskinen, inden der arbejdes pa verti-
kalskeerings- og luftervalsen.

2. Fjern blokering.

Lad maskinen kgle helt af.

4. Seet det genopladelige batteri i igen, og taend
for maskinen.

©

3.5 Symboler pa apparatet

3.5.1 Sikkerhedssymboler

Symbol Betydning

Advarsel! Fare som fglge af
bortslyngede genstande!
®  Hold uvedkommende personer
. veek fra fareomradet!
I(_)'H' ®  Hold sikkerhedsafstand!
Lees brugsanvisningen for vedlige-
holdelses- og reparationsarbejde!

Advarsel! Ved beskadigelse af
strgmledninger kan der forekomme
elektrisk stad!
5 B Hold netkablet vaek fra teender-
Y I
: = Undga at kare over skjulte
strgmledninger og det lokale net-
kabel*!

Personskadefare! Hold haender og
fodder veek fra skeereveerket!

* For vedligeholdelses- og reparati-
onsarbejde eller nar stremkablet er
beskadiget: Sluk maskinen, og traek
netstikket ud af stikkontakten!

IZ?_) Tag det genopladelige batteri ud for
= vedligeholdelses- og reparationsar-
bejde!

*: Ikke relevant; kun anvendt pa benzindrevne
vertikalskaerere.

3.5.2 Betjeningssymbol

Betydning

Fremgangsmade til start af motoren
(se kapitel 6.2 "Start og standsning
af motoren (10)", Side 226).
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Montering

ALKO

Symbol Betydning

I Drej indstillingshjulet til arbejdsdyb-
* de:

t = Mod uret ("hgj"): Lt verti-

kalskeerer- eller luftervalser.
B Med uret ("dybt"): Saenk verti-
kalskaerer- eller luftervalser.
3.6 Leveringsomfang
De her anfgrte positioner fglger med ved leverin-
gen. Forvis dig om, at alle komponenter er ved-
lagt:
Nr. Del

1 Vertikalskeerere

2 Graesopsamlingsbeholder (delvist mon-
teret)

3  Overste handtag med sikkerhedsbgijle
og motorafbryder

4 Midterste handtag
Nederste handtag og 2 skruer

6  Dorne til nedre handtag til hurtigspaen-
der (2 stk.)

7  Dorne til gvre handtag til hurtigspaender
(2 stk.)

8  Skiver (4 stk.)
9  Hurtigspaendere til handtag (4 stk.)
10  Skeerevalse
11 Genopladeligt batteri*
12 Oplader*
*: | kompletseet (bestillingsnr. 114177)
3.7 Produktoversigt (01)
Nr. Del
Gribeflade pa handtag
Sikkerhedsbgijle
Startknap pa motorafbryder

N

Visning af ladetilstand for batteri

Overste handtag, klapbart

o g b~ 0N

Vingemgtrikker

Nr. Del

7  Det midterste handtag, klapbart
8  Vingemgatrikker

9  Nederste handtag, fastsiddende
10  Graesopsamlingsbeholder

11 Beerehandtag pa graesopsamlingsbehol-
deren

12 Indstillingshjul til indstilling af arbejds-
dybden

13  Skeerevalse

14*  Luftervalse®

15 Deeksel til batterirum
16  Beskyttelsesplade
17  Skraber

18**  Batteri**

19**  Oplader**

*: Omfattes ikke af leveringen. Kan kobes separat.
**: | kompletsaet (bestillingsnr. 114177)

4 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare ved ufuldstandig mon-

tering! Bruges et ufuldsteendigt monteret appa-

rat, kan det medfare alvorlige kvaestelser.

®  Brug kun maskinen, nar den er helt monteret!

B Saet fgrst batteriet i apparatet, nar apparatet
er helt monteret!

4.1 Montering af vertikalskaerer (02 — 05)

Montering af det nederste handtag (02)

1. Seet nederste handtag (02/1) ind i &bningerne
(02/2) i huset (02/a).

2. Skru nederste handtag fast med to skruer
(02/3) i hver side (02/b).

Montering af midterste handtag pa det
nederste handtag (03)

H BEMARK De to huller (03/1) i hver ende af
det midterste handtag (03/2) kan veelges frit og
bruges til tilpasning til din kropsstarrelse. Der
skal dog anvendes huller i samme hgjde pa beg-
ge sider af hullet.

1. Placer det midterste handtag (03/2) ved det
nederste handtag (03/3) (03/a).
Bemeerk: Et hul i det midterste handtag skal
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Ibrugtagning

stemme overens med hullet i nederste hand-
tag.

2. For skruen (03/4) gennem kabelfgringen
(03/5) og hullet i det midterste handtag (03/b).
Bemeaerk: Pa venstre side findes ingen kabel-
faring.

3. Seet skive (03/6) pa skruen.

4. Skru vingemgtrik (03/7) pa skruen (03/c).

Montering af gverste handtag pa det

midterste handtag (04)

1. Placer det gverste handtag (04/1) ved det
midterste handtag (04/2) (04/a).
Bemaerk: Et hul i det midterste handtag skal
stemme overens med hullet i gverste hand-
tag.

2. Stik skruen (04/3) igennem udefra (04/b).

3. Seet skive (04/4) pa skruen.

4. Skru vingemgtrik (04/5) pa skruen (04/c).

Pasatning af kabelklemme og skraber (05)

1. Paseet kabelklemmer (05/1) til fastggrelse af
kablet pa handtaget (05/a).

2. Seet skraberen (05/2) pa det nederste hand-
tag (05/b).

4.2 Montering af graesopsamlingsbeholder
(06)
Montering: Se billede (06).

5 IBRUGTAGNING
5.1 Ind- og udklapning af handtaget (07)

/\ FORSIGTIG! Fare for klemning. Fingre og
andre kropsdele kan komme i klemme mellem
handtagets lgse dele.

®  Hold godt fast i handtagets lase dele.

®  Hold ikke fingrene eller andre kropsdele mel-
lem de lgse dele.

OBS! Kablerne kan blive beskadiget. Kablet
kan komme i klemme mellem handtagets lgse
dele og blive beskadiget.

®  Undga, at kablet kommer i klemme, nar
handtaget klappes ind eller ud.

Indklapning af handtaget

1. Lgsn nederste vingemetrik (07/1) sa meget,
at det midterste (07/2) og @verste (07/3)
handtag kan klappes fremad (07/a).

2. Lasn gverste vingemgtrik (07/4), og klap det
gverste handtag bagud (07/b).

3. Stram alle vingematrikker let.

Udklapning af handtaget
Ga frem i omvendt reekkefalge.

5.2 Visuel kontrol

1. Efterprgv, om der er beskadigelser og lgse
skruer pa maskinen. Skift defekte dele, og
speend skruerne.

2. Undersgg, om batterierne er beskadiget. Skift
det defekte genopladelige batteri.

3. Efterprav, om der er grov snavs pa maski-
nen. Fjern snavset.

5.3 Opladning af batterier

Batterierne er delvist opladede. Oplad batterierne
helt, inden apparatet bruges farste gang. Batteri-
erne kan oplades efter behov i alle ladetilstande.

Batterierne bliver ikke @delagte, hvis opladningen
afbrydes.

H BEMAERK Detaljerede informationer findes i
de seerskilte brugsanvisninger til batterier og op-
lader.

5.4 Isaetning og udtagning af batterier (08)

OBS! Fare for beskadigelse af batterierne.
Forbliver batterierne i maskinen efter brug, kan
de blive gdelagt.

®  Batterierne skal tages ud af maskinen lige ef-
ter brug og opbevares beskyttet mod frost.

B Szt forst batterierne i maskinen lige inden
brug.

Isatning af batterier

1. Vip batterirummets daeksel (08/1) op (08/a).

2. Skub batterier (08/2) ovenfra og ind i batteri-
skakten (08/3), til de gar i indgreb (08/b).

3. Luk batterirumsdeekslet (08/c).

Udtagning af det genopladelige batteri
1. Abn batterirummets daeksel.

2. Tryk og hold pa udlgserknappen (08/4) pa
hvert genopladelige batteri.

3. Treek de genopladelige batterier ud.
4. Luk batterirumsdaekslet.

5.5 Til- og frakobling af stremforsyning

/\ ADVARSEL! Fare for kvastelser. Hvis
maskinen tilsluttes utilsigtet, er der fare for alvorli-
ge kvaestelser.

B Fgr pauser i arbejdet eller under vedligehol-
delse: Tag batteriet ud.
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Betjening

ALKO

Tilslutning af stremforsyning
1. Abn batterirummets daeksel.

2. lIseetning af genopladelige batterier: se kapitel
5.4 "Isaetning og udtagning af batterier (08)",
Side 224.

3. Luk batterirumsdaekslet.

4. Teend maskinen: se kapitel 6.2 "Start og
standsning af motoren (10)", Side 226.

Frakobling af stremforsyning

1. Treek de genopladelige batteri ud: se kapitel
5.4 "Iseetning og udtagning af batterier (08)",
Side 224.

2. Treek batterierne ud af maskinen med det
samme efter brug. Oplad dem, og opbevar
dem beskyttet mod frost. Seet farst batterier-
ne i maskinen lige inden brug.

6 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare for kvastelser. Sikker-
heds- og beskyttelsesanordninger, der er defekte
eller deaktiverede, kan medfare alvorlige kvae-
stelser.

®  Kontrollér, om alle sikkerheds- og beskyttel-
sesanordninger er tilstede og fungerer, for
maskinen tilsluttes!

/\ ADVARSEL! Personskadefare. Hvis ma-
skinen tilsluttes utilsigtet, kan det forarsage alvor-
lige personskader.

B Fgr pauser i arbejdet eller under vedligehol-
delse: Tag de genopladelige batterier ud.

/\ ADVARSEL! Fare, der kan medfare per-
sonskade, ved unormale driftstilstande.
Stands straks vertikalskaereren, og tag de genop-
ladelige batterier ud. Efterprgv derefter, om alle
bevaegelige dele star helt stille:

®m  Efter kollision med et fremmedlegeme: Efter-
prev, om vertikalskeereren er beskadiget, og
reparer den, hvis det er ngdvendigt. Teend
forst derefter vertikalskaereren igen, og tag
den i brug.

®  Huvis vertikalskaereren vibrerer atypisk: Efter-
prov straks, om der forekommer beskadigel-
se. Skift eller reparer beskadigede dele. Ef-
terprgv, om der er Igse dele, og fastger dem
igen.

OBS! Fare for beskadigelse af maskinen.
Hvis skaereveerket blokerer, kan motoren blive
overbelastet.

®  |ndstil en mindre arbejdsdybde.
®  Fjern fremmedlegemer fra graespleenen.

® S| altid pleenen inden vertikalskaeringen
(maks. graeshgjde: 4 cm).

®  Rengor altid skaerevaerket efter brug.

6.1 Indstilling af arbejdsdybde (09)

/\ FORSIGTIG! Snitsarsfare. Du kan padrage
dig snitsar, hvis du stikker fingrene ind i det efter-
lgbende eller standsede skaerevaerk.

®  Stands maskinen, og vent, til skeerevaerket
star stille.

®  Tag de genopladelige batterier ud, hvis du vil
afbryde strammen til maskinen.

®  Bezer beskyttelseshandsker.

Indstillingen af arbejdsdybde afheenger af:
B Pleenens tilstand:
velplejet: lav arbejdsdybde
vildtlevende dyr: stor arbejdsdybde
®  Ventilskaret materiale:
| starten 2-3 mm indtreengningsdybde i
graesbunden.
Indstil arbejdsdybden trinvist, indtil der ta-
ges tilstraekkeligt ventilskaret materiale
ud af graesbunden.
®m  Knivslitage:
ny kniv: lav arbejdsdybde
slidt kniv: stor arbejdsdybde
Ved meget stor arbejdsdybde: Maskinen bliver
stdende, og motoren traekker ikke.

/\ OBS! Fare for beskadigelse af maskinen.

Indstilling af arbejdsdybden, mens maskinen kg-

rer, forer til beskadigelser.

®  |ndstil kun arbejdsdybden, nar motoren og
skaereveerket star stille.

1. i Drej indstillingshjulet (09/1) til symbolet
"hgj" (09/2) (09/a). Skeereveerket loftes sa
langt op som muligt.

2. Efterprevning af arbejdsdybden:

®  Start maskinen (se kapitel 6.2 "Start og
standsning af motoren (10)", Side 226).

m Kor et lille stykke pa plaenen, og efter-
prav arbejdsresultatet. Hvis plaenen ikke
vertikalskeeres nok eller uregelmeessigt,
skal skeerevaerket saenkes.
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Betjening

3. Stands maskinen, og vent, indtil skaerevaer-
ket star stille.

4. t Drej indstillingshjulet en smule i retning af
symbolet "dyb" (09/3) (09/b). Skaereveerket
saenkes.

5. Gentag ovenstaende trin, indtil plaenen verti-
kalskeeres ensartet.

6.2 Start og standsning af motoren (10)
Start kun klippeveerket pa jeevnt underlag og ikke
i hgjt grees. Underlaget skal veere fri af fremmed-
legemer sasom sten. Skeerevaerket skal kunne
Igbe helt frit, for maskinen kan startes.

OBS! Risiko for beskadigelse af maskinen.
Hvis motoren startes og stoppes flere gange hur-
tigt efter hinanden, beskadiges motoren og skae-
revaerket.
®  Teend kun for motoren, nar skeereveerket star

stille.

H BEMARK Tilladt betjeningsstilling: Sta bag
ved vertikalskeereren, og hold fast i handtaget
med begge haender.

Start af motor

1. Indtag betjeningsstilling, og grib fat i handta-
gets gribeflade.

2. Vip maskinen sa meget, at skeerevaerket gar
frit.

Advarsel! Fare, der kan medfare alvorlig
personskade som fglge af udslyngede dele.
Maskinen ma ikke loftes ved start og ma ikke
vippes mere end absolut nadvendigt.

3. Tryk pa startknappen (10/1), og hold den
trykket ind (10/a).

4. Traek sikkerhedsbgjlen (10/2) ind mod hand-
taget (10/3) (10/b). Motor og skaereveerk star-
tes.

5. Slip startknappen, og hold derved i sikker-
hedsbgijlen.

EH BEMARK Sikkerhedsbgjlen gar ikke i ind-
greb. Hold den ind mod handtaget i hele arbej-
dets varighed.

Standsning af motor

1. Slip sikkerhedsbgjlen. Denne gar automatisk
i nulstilling (10/c).

2. Vent, indtil skeereveerket star stille.

/\ FORSIGTIG! Snitsarsfare. Fare, der kan
forarsage snitsar ved indgriben i det roterende
skeereveerk.

®  Vent, indtil skeereveerket star helt stille.

B For alt vedligeholdelses- og plejearbejde:
Sluk maskinen, og vent, til skeereveerket star
stille. Tag de genopladelige batterier ud.

6.3 Efterprovning af det genopladelige
batteris ladetilstand (11)

Ladeindikatoren (11/1) bestar af 4 grenne LED'er
(11/2). LED'erne lyser og blinker afhaengigt af la-
detilstanden.

Ladetilstand

Batteri fuldt opladet.
Batteri ladet 75 % op.
Batteri ladet 50 % op.
Batteri ladet 25 % op.

Lysdiode

4 LED'er lyser.
3 LED'er lyser.
2 LED'er lyser.
1 LED lyser.

1 LED blinker. Batteri neesten tomt. Maski-

nen slar snart fra.

6.4 Isaetning og udtagning af
graesopsamlingsboksen (12)

Maskinen kan bruges med og uden graesopsam-
lingsbeholder.

Isatning af graesopsamlingsbeholderen

1. Loft beskyttelsesklappen (12/1) op (12/a).

2. Heegt greesopsamlingsbeholderen (12/2)
bagfra og ind i holderen (12/3) (12/b).

3. Slip beskyttelsespladen.
Udtagning og temning af
grasopsamlingsbeholderen

1. Stands maskinen, og vent, indtil skeereveer-
ket star stille.

2. Loeft beskyttelsespladen.

3. Left greesopsamlingsbeholderen ud af hol-
derne, og treek den bagud og af.

4. Tom greesopsamlingsbeholderen.
5. Heegt graesopsamlingsbeholderen pa igen.

6.5 Brug af apparatet pa grasplaenen

B Pas pa genstande i graesset, og fiern dem fra
arbejdsomradet.

Styr kun maskinen med handtaget.
For maskinen i skridttempo.
Feor altid maskinen pa tvaers af skraninger.
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B Opsgg et kundeserviceveerksted i falgende
tilfeelde:

Motoren starter ikke mere.
Maskinen er kgrt mod en forhindring.
Maskinen vibrerer og kerer uroligt.

Skeerevalsens knive eller luftervalsens
stalfiederteender er bgjede.

7 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

/N\ FARE! Livsfare ved ukorrekt vedligehol-
delse. Vedligeholdelse, der udfgres af ukvalifice-
rede personer, brug af ikke-godkendte reserve-
dele samt afmontering eller aendring af sikker-
hedsanordninger kan medfare alvorlige kvaestel-
ser og endda ded under brugen.

B Fjern aldrig sikkerhedsanordninger, og saet
dem aldrig ud af funktion.

Brug kun godkendte originale reservedele.

Serg gennem regelmaessig og korrekt vedli-
geholdelse for, at maskinen befinder sig i en
funktionsdygtig og ren tilstand.

/\ ADVARSEL! Fare for snitsar. Der er fare
for snitsar, hvis de skarpe, bevagende dele samt
skeereveerktgjet berares.

®  Sluk altid for maskinen, fgr vedligeholdelse,
pleje og renggring udferes. Fjern batterierne.

®  Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen.

/\ ADVARSEL! Fare for kvaestelser under
vedligeholdelsesarbejdet. En ukorrekt udfart
vedligeholdelse kan medfare alvorlige kvaestelser
og beskadigelse af apparatet.

® | ad reparationer pa apparatet blive udfert af
fagfolk.

7.1 Vedligeholdelsesplan
Hver gang inden brug

®  Udfer visuel kontrol.

®  Kontrollér sikkerhedsudstyr, betjeningsele-
menter og alle skruesamlinger for skader og

fast seede.
®m  Udskift beskadigede dele fgr brug.
Efter hver brug

®  Treek batteriet ud af apparatet, og opbevar
batteriet beskyttet mod frost.

7.2 Renggring af skaerevaerket

OBS! Fare pa grund af vand. Vand i maskinen
medfgrer kortslutning og edelaeggelse af elektri-
ske komponenter.

®  Sprojt ikke vand pa maskinen.

®  Brug kun en handfejekost eller barste til ren-
garingen.

1. Stands maskinen, og vent, indtil skeerevaer-
ket star stille.

2. Fjern batterierne.

3. Tag graesopsamlingsbeholderen af (se kapi-
tel 6.4 "Isaetning og udtagning af graesop-
samlingsboksen (12)", Side 226).

4. Stil maskinen pa siden, og renger skeerevaer-
ket med en handfejekost eller barste.

7.3 Skift af vertikalskaerer- eller
luftervalse (13)
Afmontering af valsen

1. Stands maskinen, og vent, indtil skaerevaer-
ket star stille.

2. Tag de genopladelige batterier ud af maski-
nen.

Klap handtaget ind.

Vend maskinen om.

Skru skruen (13/1) ud (13/a).

Opklapning (13/b) af lasebgjlen (13/2).
Laft (13/c) valsen (13/3).

Treek valsen ud af det modsatliggende leje
(13/d).

Montering af valsen

Ga frem i omvendt reekkefalge.

© N OA W

8 HJALP VED FEJL

/\ FORSIGTIG! Fare for kvastelser. Skarpe
samt beveegelige maskindele kan medfgre kvae-
stelser.

B Beer altid handsker under vedligeholdelse,

pleje samt renggring af maskinen!

H BEMAERK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

444001 _a

227



ﬂ Transport

Fejl Arsag Afhjalpning
Motor korer ikke. Batterierne mangler eller Saet batterierne korrekt i.
sidder forkert.
De genopladelige batterier = Oplad batterierne.
er afladte.
Skeereveerket er blokeret ®  |ndstil en mindre arbejdsdybde.
af greesfilt eller mos. ®  Renger skaerevaerket.
Kablet eller afbryderen er  Brug ikke maskinen! Ops@g producentens ser-
defekt. viceveerksted.
Skaerevaerket drejer Skaerevaerket er blokeret ®  |ndstil en mindre arbejdsdybde.
ikke. af greesfilt og mos. ®  Renger skeerevaerket.
Motor- og skaereef- De genopladelige batterier Oplad batterierne.
fekten aftager. er afladte.
Skaereveerket bremses. ®  |ndstil en mindre arbejdsdybde.
Klip pleenen.
Skeereknivene er slidt. m  Skift skaereknivene.
Maskinen vibrerer Skeereknivene er beskadi- ®  Skift skaereknivene.
og kerer uroligt. get. = Opsgg producentens servicevaerksted.
Batteriets driftstid Skaereveerket bremses. ®  |ndstil en mindre arbejdsdybde.
falder tydeligt. ®  Rengor skaerevaerket.
De genopladelige batteri-  Skift batterierne. Brug kun fabrikantens originale
ernes levetid er udlgbet. tilbehgr.
Batterierne kan ikke Batteriets kontakter er Renger den genopladelige batteris kontakter
oplades. snavsede. med en genstand, der ikke indeholder metal, og

sprgjt kontaktspray pa dem.
OBS: Kortslut ikke batteriets kontakter med en
genstand af metal!

Batterierne eller opladeren Bestil reservedele hos fabrikanten.
er defekt.

Batterierne er for varmt. Lad batterierne kale af.

9 TRANSPORT 3. Tag de genopladelige batterier ud af maski-

nen.
9.1 Transport i
Transport af maskinen mellem to
OBS! Fare for beskadigelse af maskinen. arbejdsomrader

Skeereveerket beskadiges, hvis maskinen kgres

hen over en fast overflade med szenket skaere- ®  Kgr maskinen til arbejdsomradet med heevet

veerk skeerevaerk.
= Drej indstillingshjulet til laveste arbejdsdyb- 'r"e‘ﬂz:d‘i;‘gfetfr maskinen: Loft maskinen i be-

den for at haeve skaereveerket.
Transport af maskinen i et keretoj

®  Klap handtaget ind.

®  Beskyt maskinen mod at veelte eller glide
rundt.

1. Stands motoren, og vent, indtil skaerevaerket
star stille.

2. Drej indstillingshjulet til laveste arbejdsdybde.
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®  Beskyt maskinen mod sammenstgd med om-
kringliggende genstande.

B Der ma ikke placeres genstande pa maski-
nen.

9.2 Transport
Udfer falgende foranstaltninger fgr transporten:
1. Sluk apparatet.

2. Tag de genopladelige batterier ud af maski-
nen.

3. Nedpak batterier forskriftsmeaessigt (se ne-
denfor).

Genopladeligt batteri "B160.6 Li" (art.nr.
114128)

H BEMARK Batteriets maerkeenergi er hgjere
end 100 Wh! Overhold derfor de efterfglgende
transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

®m  Batteriet kan uden videre pabud transporte-
res af brugeren pa veje, hvis batteriet er ind-
pakket i den originale emballage og transpor-
ten er af privat art.

®  Erhvervsmaessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
preesentationer), kan ligeledes fglge de for-
enklede betingelser.

| begge oven over anferte tilfaelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriet ikke kan
blive uteet. | alle andre tilfeelde skal bestemmel-
serne i loven om farligt gods ubetinget overhol-
des! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen eller
speditgren paleegges store bader.

Yderligere henvisninger til transport og

forsendelse

B Litium-ion batterier ma kun transporteres eller
sendes i ubeskadiget tilstand!

B Brug den originale kasse eller en egnet kas-
se til farligt gods til en transport (ikke ngdven-
digt for batterier med en mzerkeenergi pa
mindre end 100 Wh).

®  Tildeek de abne kontakter pa batteriet for at
undga kortslutning.

®  Batteriet ma ikke ligge lgst i emballagen, sa
der ikke sker skader pa det.

®  Sgrg for, at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under en transport eller for-

sendelse (f.eks. med en pakkeposttjeneste
eller spedition).

®  |nformér dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og advisér forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse ber overvages af en
sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold
ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

10 OPBEVARING

®  Redskabet skal ggres grundigt rent efter hver
brug. Placér evt. ogsa alle sikkerhedsafdaek-
ninger.
Udfer nedvendige vedligeholdelsesarbejder.

Opbevar redskabet i et tort, aflast rum og util-
gaengeligt for bgrn.

Tom graesopsamlingsbeholderen.

Sluk maskinen, og tag de genopladelige bat-
terier ud!

Indstil laveste arbejdsdybde.
Lad motoren og maskinen kgle af.
Renger maskinen grundigt.

Pafar et tyndt lag olie eller silikone til beskyt-
telse af metaldelene mod korrosion.

Klap handtaget ind.

8. Opbevar maskinen pa et tert, rent og frostbe-
skyttet sted. Daek den til med en andbar pre-
senning, sa den beskyttes mod stgv. Brug ik-
ke plastfolie, sa der ikke kan samle sig fugt.

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelser. Ligger

maskinen tilgeengelig for barn og uvedkommen-

de, kan der ske kveestelser.

®  Maskinen skal opbevares utilgeengeligt for
bgrn og uvedkommende personer.

N =

o0k w

N

H BEMARK Overhold de separate brugsan-
visninger til de genopladelige batterier og oplade-
ren.

11 BORTSKAFFELSE

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr skal kasserede
ladeaggregater indsamles separat og genbruges
iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektro-
nisk affald have skadelige virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.
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Tekniske data

Henvisninger til loven om elektrisk og
elektronisk udstyr

m  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-
holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

14

Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-

ge batterier, som ikke er fast monteret i det

brugte redskab, skal tages ud, for redskabet

smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-

guleret af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at returnere udsty-
ret efter brug iht. loven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette alle
personlige oplysninger pa det gamle udstyr!

Symbolet med en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma

smides ud med det almindelige husholdningsaf-

fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage udstyret retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer gaelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europeeiske Union kan der veere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Henvisninger til batteriloven (BattG)

E/ ®  Udtjente batterier ma ikke smides ud
med det almindelige husholdningsaf-

— fald, men skal bortskaffes saerskilt!

®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier fra det elektriske udstyr samt for infor-
mationer om deres type eller kemiske sy-
stem.

®  Ejeren eller brugeren af batterier er forpligtet
til at returnere batterierne efter brug iht. lo-
ven. Returneringen er begraenset til en nor-
mal husholdningsmaengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer

eller tungmetaller, som skader miljget samt men-

neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier

samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at

beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet med en overstreget affaldsspand bety-

der, at batterier ikke ma smides ud med det al-

mindelige husholdningsaffald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-

den, betyder dette fglgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %
kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 % bly

Batterier kan afleveres uden vederlag de falgen-
de steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

Forretninger, der seaelger batterier

Indsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

B Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer geelder kun batterier, der er

solgt i EU-lande, og hvor EU-direktivet 2006/66/

EU er geeldende. | lande uden for den Europaei-

ske Union kan der vaere andre bestemmelser for
bortskaffelse af batterier.

12 TEKNISKE DATA

Tekniske data: Se tabellen med tekniske data i

starten af denne brugsanvisning.

* Oplysninger om vibrationsemissions- og stgje-

missionsveerdier:

B De anfgrte vibrationsemissions- og stgjemis-
sionsvaerdier er mélt iht. en standardiseret af-
pravningsmetode og kan bruges til at sam-
menligne en maskine med en anden.

B De anfgrte vibrationsemissions- og stgjemis-
sionsveaerdier kan ogséa bruges til en indled-
ningsvis vurdering af eksponeringen (graden
af vibrationseksponering).

®  Vibrationsemissions- og stgjemissionsveerdi-
erne kan under den faktiske brug af maski-
nen veere anderledes end den anfarte veerdi,
hvilket afhaenger af maden, som maskinen
bruges pa.

®  Overhold sikkerhedsforholdsreglerne i hen-
hold til sikkerhedskapitlet. Sarg for at forsgge
at holde belastningen fra vibrationer sa lav
som muligt. Eksempler pa reduktion af vibra-
tionsbelastningen er brug af handsker under

230

38.6 Li Combi Care



Kundeservice/service

ALKO

arbejdet med maskinen samt forkortelse af
brugstiden. Der skal tages hajde for alle
aspekter af driftscyklussen (for eksempel ti-
der, hvor maskinen er slukket, og tider, hvor
den er teendt, men kgrer uden belastning).

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Servicevaerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:
www.alko-garden.com/service-contacts

15 GARANTI

Yderligere informationer om reservedele findes
under:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATION TIL OVERENSSTEM-
MELSESERKLARINGEN

Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette pro-
dukt ved markedsferingen overholder kravene i
de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerheds-
standarderne samt de produktspecifikke standar-
der. Overensstemmelseserklaeringen hgrer til
brugsanvisningen og er vedlagt maskinen.

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,

hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis:

B brugsanvisningen falges

B maskinen behandles korrekt

®  der bruges originale reservedele
Falgende er ikke omfattet af garantien:

® | akskader, der skyldes normal slitage

Garantien bortfalder ved:

egenhaendige fors@g pa reparation
egenhandige tekniske andringer
ukorrekt brug

®  Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kabet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kgbskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kabt, eller den naermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erklaering bergrer ikke
kebers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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1 SAKERHETSANVISNINGAR

1.1 Allméanna sakerhetsanvisningar for
eldrivna maskiner/redskap

/\ VARNING! Lis igenom alla sikerhetsan-
visningar, anvisningar, bilder och tekniska
data som galler for denna maskin. Risk for el-
stétar, brand och/eller allvarliga personskador f6-
religger om sdkerhetsanvisningar och annan in-
formation inte beaktas.

®  Forvara alla sdakerhetsanvisningar och in-
formation fér framtida bruk.

Begreppet "maskin” som anvénds i sékerhetsan-
visningarna avser eldrivna maskiner (med elka-
bel) och batteridrivna maskiner (utan elkabel).

1.1.1 Sakerhet pa arbetsplatsen

®  Se till att arbetsomradet ar stadat och har
god belysning. Risk fér olyckor om arbets-
omréadet ar ostadat eller daligt belyst.

®  Arbeta inte med maskinen i explosionsfar-
lig milj6é dar brandfarliga vatskor, gaser el-
ler angor finns. Maskiner genererar gnistor
som kan antdnda damm eller angor.

®  Hall barn och andra personer pa avstand
fran maskinen nar den anvands. Du kan
foérlora kontrollen éver maskinen om du blir
distraherad.

1.1.2 Elsakerhet

B Maskinens anslutningskontakt maste pas-
sa i eluttaget. Kontakten far inte forandras
pa nagot satt. Anvand inte adapterkontak-
ter tilsammans med jordade maskiner.
Oféréndrade kontakter och passande eluttag
minskar risken for elstot.

= Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
sasom ror, element, spisar och kylskap.
Risken for elstétar ékar nér kroppen &r jordad.

B Anvand inte maskinen i regn eller vita.
Risken fér elstdtar dkar.

B Anvéand inte elkabeln till annat @n vad den
ar avsedd for, t.ex. for att bara eller hanga
upp maskinen. Dra inte heller i sjilva ka-
beln nér du drar ur kontakten ur uttaget.
Hall anslutningskabeln pa avstand fran
hetta, olja, vassa kanter och roérliga delar.
Risken fér elstétar 6kar med skadade eller
tilltrasslade anslutningskablar.

®  Anvand endast férlangningskablar, avsed-
da for utomhusbruk vid arbete utomhus.
Risken fér elstétar minskar med férléngnings-
kablar, avsedda fér utomhusbruk.

®  Anvidnd en jordfelsbrytare om anvandning
i fuktig miljo inte gar att undvika. Jordfels-
brytare minskar risken for elstétar.

1.1.3 Personsakerhet

®  Var uppméarksam, vaksam och anvand
sunt fornuft vid arbete med en maskin.
Anvind inte en maskin néar du ar trott eller
ar paverkad av droger, alkohol eller ldke-
medel. Ett 6gonblick av ouppmérksamhet
kan leda till allvarliga personskador nar du
anvénder en maskin.

®  Anviand personlig skyddsutrustning och
anvand alltid skyddsglaségon. Personlig
skyddsutrustning, t.ex. andningsskydd, halk-
sékra sékerhetsskor, skyddshjalm eller hor-
selskydd skall alltid, beroende pa typ av ma-
skin och arbetssituationen och fér att minska
risken for skador.

®  Undvik oavsiktlig start. Forsdkra dig om
att maskinen ar avstéangd innan du anslu-
ter den till stromfoérsorjningen och/eller
batteriet eller lyfter och bar den. Risk fér
olyckor féreligger om du héller fingret pa
strémbrytaren nédr du bédr maskinen eller om
den &r startad nér den ansluts till strémfér-
sérjningen.

®  Ta bort instéllningsverktyg och skruv-
nycklar innan maskinen startas. Ett verktyg
eller en nyckel som sitter i en roterande ma-
skindel kan leda till personskador.

®  Undvik att arbeta i onormal kroppsstall-
ning. Se till att sta stadigt och alltid halla
balansen. Ddrmed har du béttre kontroll 6ver
maskinen i ovéntade situationer.

®m  Bar lampliga klader. Bar inga 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader
borta fran rorliga delar. Lést sittande klé-
der, smycken eller langt har kan fastna i de
rérliga delarna.

= Om dammuppsugnings- och andra upp-
samlingsanordningar kan monteras, skall
dessa anslutas och anvandas pa féreskri-
vet satt. Anvdndning av dammuppsugning
kan minska risken for skador férorsakade av
damm.

®  |nvagga dig inte i falsk séakerhet. Missakta
inte gdllande sikerhetsregler for maski-
nen dven om du efter langre tids anvand-
ning kanner till hur den skall anvédndas.
Oaktsamt agerande kan inom brékdelar av
en sekund leda till allvarliga personskador.
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Sakerhetsanvisningar

1.1.4 Anviandning och behandling av en

1.1

eldriven maskin/ett eldrivet redskap

Overbelasta inte maskinen. Anvind en
maskin som ar avsedd for det arbete du
utfor. Du arbetar béttre och sékrare med en
passande maskin inom det angivna arbets-
omradet.

Anvand inte maskiner med defekta strom-
brytare. En maskinsom inte lédngre kan star-

tas eller sténgas av ar farligt och méaste repa-
reras.

Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta
ut batteriet innan du gor instéllningar, by-
ter insatsverktygsdelar eller lagger undan
maskinen. Dessa forsiktighetsatgérder for-
hindrar att maskinen startar oavsiktligt.

Forvara oanvanda maskiner utom rackhall
for barn. Lat inte personer utan kunskaper
eller inte har last dessa anvisningar an-
vanda maskinen. Maskiner ar farliga om de
anvénds av oerfarna personer.

Var noga med underhallet av maskiner och
insatsverktyg. Kontrollera att rorliga delar
fungerar felfritt och inte klams fast. Kont-
rollera dven att inga andra delar ar skada-
de och paverkar maskinens funktion. Lam-
na in maskinen for reparation av skadade
delar innan den anvands. Manga olyckor or-
sakas av daligt underhallna maskiner.

Se till att skar/klippverktyg ar vassa och
rena. Ordentligt skétta skér/klippverktyg med
vassa kanter fastnar inte lika latt och &r latt-
are att manévrera.

Anvand maskin, insatsverktyg osv. enligt
dessa anvisningar. Ta hénsyn till arbetssi-
tuationen och det arbete som ska utforas.
Farliga situationer kan uppsta om maskinen
anvénds till andra syften &n avsedd anvénd-
ning.

Hall handtagen torra, rena och fria fran ol-
ja och fett. Maskinen kan inte hallas under
kontroll i oférutsedda situationer om handta-
gen é&r halkiga.

.5 Anvandning och behandling av en

batteridriven maskin

Ladda endast batterierna i laddare, rekom-
menderad av tillverkaren. Brandrisk forelig-
ger om ett batteri laddas i en laddare som in-
te dr avsedd for denna typ av batterier.
Anvand endast batterier, avsedda for ma-
skinen. Risk for personskador och brandrisk
féreligger om andra batterier anvénds.

Forvara oanvanda batterier anvands pa
tillrackligt avstand fran gem, mynt, nyck-
lar, spik, skruv och andra metallféremal
som kan orsaka en elektrisk 6verbrygg-
ning mellan kontakterna. En kortslutning
mellan batterikontakterna kan leda till brénn-
Skador eller brand.

Viatska kan lacka ut ur batteriet vid felak-
tig anvandning. Undvik kontakt. Skolj med
vatten vid eventuell kontakt. Uppsok laka-
re om vatskan har kommit in i 6gonen.
Lé&ckande batterivétska kan leda till hudirrita-
tioner eller brénnskador.

Anviand inga skadade eller féorandrade
batterier resp. skadad eller forandrad ma-
skin. Skadade eller férdndrade batterier kan
bete sig pa ovéntat sétt och orsaka brand,
explosion eller risk fér personskador.

Utsiatt inte batteriet for eld eller h6ga tem-
peraturer. Eld eller temperaturer éver 130°C
kan orsaka explosioner.

Folj alla anvisningar for laddning. Ladda
aldrig batteriet eller den batteridrivna ma-
skinen utanfor angivet temperaturomrade
i bruksanvisningen. En felaktig laddning el-
ler laddning utanfér tillatet temperaturomrade
kan férstdra batteriet och 6ka brandrisken.

1.1.6 Service

Lat endast behorig personal reparera ma-
skinen och endast anvanda originalre-
servdelar. Det sdkerstéller maskinens séker-
het.

Underhall aldrig skadade batterier. Batte-
rierna far endast underhéllas av tillverkaren
eller behérig kundtjénst.

1.2 Sakerhetsanvisningar for

vertikalskarare och grasluftare

Anvand inte maskinen i daligt vader, spe-
ciellt inte vid risk for aska. Det minskar ris-
ken att tréffas av en blixt.

Unders6k maskinens arbetsomrade noga
och sok efter vilda djur. Vilda djur kan ska-
das av aktiv maskin.

Unders6k maskinens arbetsomrade noga
och ta bort stenar, pinnar, tradar, ben och
andra frammande foremal. Utslungade de-
lar kan medféra personskador.

Kontrollera alltid maskinen fér anvand-
ning om klippknivar eller modulen for
klippknivarna ar slitna eller skadade. Slit-
na eller skadade komponenter 6kar risken fér
personskador.
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Om denna bruksanvisning

ALKO

Kontrollera elkabel och eventuella for-
langningskablar fére anvandningen efter
tecken pa skador eller slitage. Anvand in-
te maskinen nar kabeln ar skadad eller sli-
ten. Sting av maskinen och ror inte elka-
beln innan natkontakten ar utdragen om
elkabeln skadas eller utsatts for slitage
under anvandningen. En skadad el- eller
féridngningskabel kan medféra elstétar,
brand och/eller allvarliga personskador.

Kontrollera uppsamlingsbehallaren regel-
bundet vad galler slitage. En sliten eller
skadad uppsamlingsbehallare kan éka risken
fér personskador.

Lat skyddskapor sitta kvar pa sin plats.
Skyddskapor maste alltid vara funktions-
dugliga och korrekt monterade. En 0s,
skadad eller inte funktionsduglig skyddskapa
kan medféra personskador.

Hall luftintag fria fran avlagringar. Blocke-
rade luftintag och avlagringar kan medféra
Overhettning eller brandrisk.

Anvand alltid halkfria sdkerhetsskor nar
maskinen anvéands. Anvand aldrig maski-
nen barfota eller med 6ppna sandaler. Ris-
ken for skadade fotter minskar vid kontakt
med roterande klippknivar.

Anvand alltid langbyxor nar maskinen an-
vands. Naken hud ékar sannolikheten fér
personskador till féljd av utslungade delar.

Anvand aldrig maskinen i vatt gras. Ga all-
tid normalt, spring inte. Det minskar risken
att halka eller falla omkull vilket kan medféra
personskador.

Anvéand inte maskinen i mycket branta
sluttningar. Risken fér att férlora kontrollen,
halka eller falla minskar vilket kan medféra
personskador.

Se till att sta stadigt vid arbete i sluttning-
ar, arbeta alltid tvdars mot sluttningen, ald-
rig uppat eller nerat och var mycket for-
siktig nar arbetsriktningen dndras. Risken
fér att férlora kontrollen, halka eller falla
minskar vilket kan medféra personskador.

Var sarskilt forsiktig nér arbetet utfors
baklanges eller maskinen dras mot krop-
pen. Var alltid uppméarksam pa omgivning-
en. Det minskar snubbelrisken under arbetet.
Hall elkabeln pa avstand fran klippknivar-
na. En skadad elkabel kan medféra elstétar,
brand och/eller allvarliga personskador.

®  Sting av maskinen och dra ut natkontak-
ten om elkabeln fastnat eller blivit skadad.
Kablar som fastnat eller &r skadade kan 6ka
risken fér elstotar.

m  Hall alltid maskinen i de isolerade handta-
gen eftersom det finns risk for att klippkni-
varna kommer i kontakt med dolda elkablar
eller den egna elkabeln. Kontakta mellan
klippknivar och en spénningsférande kabel kan
medféra att metallkomponenter i redskapet blir
spénningsférande och férorsaka elstétar.

®  ROor aldrig klippknivarna eller andra farliga
komponenter nar de fortfarande &r i rorel-
se. Det minskar risken fér personskador pa
roterande komponenter.

m  Kontrollera att alla brytare ar frankoppla-
de och natkontakten utdragen innan in-
klamt material tas bort eller maskinen ren-
gors. Plétslig start av maskinen kan medféra
allvarliga personskador.

1.3 Sakerhetsanvisningar for batteri och
laddare

Ta ut batteriet ur redskapet innan laddning.
Lagg in batterier i redskapet med korrekt pol-
riktning.

®  Ta ur batterierna om redskapet skall férvaras
under langre tid.

m  Kortslut inte redskapets anslutningskontakter
eller batterier.

Bruksanvisningar

Beakta sakerhetsanvisningarna for batteri och
laddare i de separata bruksanvisningarna:

m  Batterier: Dok.-nr. 443771, 441630, 443549
® | addare: Dok.-nr. 441633, 443551

2 OM DENNA BRUKSANVISNING

®m  Den tyska versionen utgér bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

®  Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den néar du behéver informa-
tion om maskinen/redskapet.

B | amna endast vidare maskinen/redskapet till
andra personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

® | 3s och beakta sékerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.
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Produktbeskrivning

2.1 Symbol pa titelsida

Innebord

Symbol

Det &r viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noga fore idrifttag-
ningen. Det ar forutsattning for sakert
arbete och hantering utan storningar.

Bruksanvisning

i}
Denna produkt stammer éverens

Li
c € med tillampliga europeiska direktiv
och en process for forséakran om
Overensstammelse for dessa direk-
tiv ar genomford.

Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
Beakta i synnerhet anvisningarna
om transport, férvaring och avfalls-
hantering i denna bruksanvisning!

2.2 Teckenforklaring och signalord

/\ FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dodsfall el-
ler svara personskador.

/\ VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till dods-
fall eller svara personskador.

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

H ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

3 PRODUKTBESKRIVNING

Alla batterier (Bxxx Li) och laddare (Cxxx Li) for
sortimentet AEKO 18V 36V _kan anvandas.

1BATTERY / 2 VOLTAGES

OBS! Risk for skador pa maskin och batteri.
Om maskinen drivs med ett olampligt batteri finns
det risk for att maskinen eller batteriet skadas.

B Anvand endast maskinen med foreskrivet
batteri.

[ ANMARKNING Mer information finns i
bruksanvisningarna for batterier och laddare for
sortimentet A:KO 18 V36 \/

1BATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 Avsedd anvandning
Denna vertikalskarare ar avsedd att luckra upp
och lufta grasmattor och far endast anvandas pa
torrt, kortklippt gras.
®m  Vertikalskarningsvals: Ta bort torv (mossa,
ddda vaxtrester)
®  Luftningsvals: Luckra upp en tjock grasmatta
for att forbattra luftcirkulation och dranering
Denna maskin &@r endast avsedd for anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot andamalet och har till foljd att garantin
upphavs, dverensstammelsen gar férlorad och
varje ansvar for skador pa anvandaren eller tred-
je part avvisas av tillverkaren.

3.2 Forutsebar felanvandning

B For djupt och for ofta utford vertikalskarning

®  Vertikalskarning vid hog varme, frost eller for
fuktig jord

B Ingen gddsling och eftersadd efter vertikal-
skarning

Maskinen ar inte konstruerad for yrkesmassig an-

vandning, t.ex. i allmanna parker, sportanlagg-

ningar eller jord- och skogsbruk.

3.3 Resterande risker

Aven vid korrekt anvandning av maskinen finns

det alltid kvarvarande risker som inte helt kan eli-

mineras. Beroende pa hur maskinen anvands

kan man av dess typ och konstruktion forutse fol-

jande risker:

®m  Klippt material, jord och smasten slungas
ivag.

B Risk for inandning av klippningspartiklar om
man inte bar andningsskydd.

®m  Skarskador vid beréring av roterande klipp-
aggregatet.

3.4 Sikerhets- och skyddsanordningar

/\ VARNING! Risk for personskador. Defek-
ta eller funktionslosa sakerhets- och skyddsan-
ordningar kan medféra allvarliga personskador.

B Reparera defekta sékerhets- och skyddsan-
ordningar omedelbart.

®  Satt aldrig sakerhets- och skyddsanordningar
ur funktion!.

3.41 Sakerhetsbygel

Maskinen ar utrustat med en sakerhetsbygel.
Slapp sakerhetsbygeln vid risk fér fara. Motor och
klippaggregat startar.
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Produktbeskrivning

ALKO

3.4.2 Startknapp (pa styrhandtag)
Startknappen maste forst tryckas for att kunna
starta motorn med sakerhetsbygeln.

3.4.3 Stopplucka

Redskapet ar utrustat med en stopplucka som
forhindrar att gras och féremal slungas ut nar ver-
tikalskararen anvands utan grasuppsamlare.

3.44 Tvahandsmandvrering

Redskapet ar utrustat med tvahandsmandvrering
for att undvika skador pa handerna.

3.4.5 Overbelastningsskydd

Motorn blir 6verbelastad om vertikalskarnings- el-
ler luftningsvalsen ar blockerad. Den stéanger av
automatiskt.

1. Stang av redskapet och ta ur batteriet.
Varning! Ta bort batteriet ur maskinen fére allt
arbete pa vertikalskéarnings- eller luftningsvalsen.

2. Lossa blockeringen.
3. Lat maskinen svalna helt.
4. Sattin batteriet igen och starta maskinen.

3.5 Symboler pa maskinen

3.5.1

B>/ 8

[ ]
e
=ilje

BB

o

Sakerhetsmarkning

Innebord

Varning! Risk for utslungade fére-

mal!

®  Hall utomstaende borta fran risk-
omradet!

® Hall tillrackligt langt sakerhetsav-
stand!

Las bruksanvisningen fore under-
halls- och reparationsarbeten!

Varning! Risk for elstétar till foljd av

skadade strémledningar!

®  Hall den egna elkabeln pa av-
stand fran klippknivar.*

®  Kor inte 6ver dolda strémledning-
ar och den egna elkabeln!

Risk for personskador! Hall hander
och fotter pa avstand fran klippag-
gregatet!

Symbol

Innebord

* Fore underhalls- och reparationsar-
beten eller elkabeln ar skadad: Stang
av redskapet och dra ur elkontakten

fran elnatet!

= Eyl

=

—~J

Ta ur batteriet fore underhalls- och
reparationsarbeten!

*: Ej tilldmpligt, anvédndbar endast péa eldriven
vertikalskérare.

3.5.2

Symbol

3.6 Leveransomfattning

Leveransomfattningen innehaller alla positioner i
listan. Kontrollera att alla positioner finns med:

Nr.
1
2

10
11

Manovertecken

Innebord

Procedur vid start av motorn (se Ka-
pitel 6.2 "Starta och stoppa mo-
torn (10)", sida 240).

Vrida installningsratt for arbetsdjup:

®  Motsols (hdg): Hoja vertikalskar-
nings- resp. luftningsvals.

®  Medsols (lag): Sanka vertikal-
skarnings- resp. luftningsvals.

Komponent
Vertikalskarare
Grasuppsamlare (delvis monterad)

Ovre styrhandtag med sékerhetsbygel
och motorbrytare

Mellanstag
Undre styrhandtag och 2 skruvar

Genomgaende stift undre styrhandtag
fér snabbspannare (2x)

Genomgaende stift Ovre styrhandtag for
snabbspannare (2x)

Rundbrickor (4x)
Snabbspéannare for styrhandtag (x4)
Vertikalskarningsvals

Batteri*
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Montering

Nr. Komponent

12 Laddare*
*: | komplettset (bestéllningsnr. 114177)
3.7 Produktoversikt (01)

4
o

Komponent

Greppyta pa styrhandtag
Sakerhetsbygel

Startknapp pa motorbrytare
Laddningsindikering batteri
Ovre styrhandtag, fallbart
Vingmuttrar

Mellanstag, fallbart

0 N O o »~ WO N -

Vingmuttrar

©

Undre styrhandtag, fast
10  Grasuppsamlare
11 Barhandtag for grasuppsamlare
12 Installningsratt for arbetsdjup
13  Vertikalskarningsvals
14*  Luftningsvals*
15  Batterifackslock
16  Stopplucka
17  Skrapa
18** Batteri**
19** Laddare™

*: medféljer inte. Finns att képa som alternativ.
**: | komplettset (bestéllningsnr. 114177)

4 MONTERING

/\ VARNING! Risker till f6ljd av ofullstandig
montering! Drift av ofullstandigt monterad red-
skap kan leda till allvarliga personskador.

B Anvand enbart redskapet nar det ar komplett

monterat!

®  Satt forst i batteriet nar redskapet i dvrigt ar

fardigmonterat!

4.1 Montera vertikalskarare (02 - 05)

Montera undre styrhandtag (02)

1. Stick in (02/a) undre styrhandtag (02/1) i 6pp-
ningarna (02/2) pa holjet.

2. Skruva fast (02/b) undre styrhandtag med
vardera tva skruvar (02/3) pa varje sida.

Montera mellanstaget pa undre styrhandtag (03)

EH ANMARKNING De bada halen (03/1) i varje
ande pa mellanstaget (03/2) ar valfria och an-
vands for att anpassa din kroppslangd. Anvand
halen i samma hojd pa bada sidor.

1. Placera (03/a) mellanstaget (03/2) pa undre
styrhandtag (03/3).

Anmérkning: Ett hal i mellanstaget maste
passa mot hélet i undre styrhandtag.

2. Stick in (03/b) skruven (03/4) genom kabel-
styrningen (03/5) och halet i mellanstaget.
Anmérkning: Pa vénster sida saknas en ka-
belstyrning.

3. Stick pa underlaggsbricka (03/6) pa skruven.

4. Skruva fast (03/c) vingmuttern (03/7) pa skruven.

Montera 6vre styrhandtag pa mellanstaget (04)
1. Placera (04/a) 6vrestyrhandtag (04/1) mel-
lanstaget (04/2).
Anmérkning: Ett hal i mellanstaget maste
passa mot hélet i 6vre styrhandtag.
2. Stick genom (04/b) skruven (04/3) utifran.
Stick pa underlaggsbricka (04/4) pa skruven.
4. Skruva fast (04/c) vingmuttern (04/5) pa skru-
ven.

w

Stick pa kabelklammor och skrapa (05)

1. Stick pa (05/a) kabelklammor (05/1) for att
fixera kabeln pa styrhandtaget.

2. Stick pa (05/b) skrapan (05/2) pa undre styr-
handtag.

4.2 Montera grasuppsamlare (06)

Montering: Se bild (06).

5 IDRIFTTAGNING
5.1 Falla styrhandtaget in och ut (07)

/\ OBSERVERA! Fara for klamning. Fingrar
eller andra kroppsdelar kan klammas mellan de
rorliga delarna av styrhandtaget.
®  Se till att halla de rorliga delarna av styrhand-

taget i ett fast grepp.

B |nga fingrar eller andra kroppsdelar far kom-

ma in mellan de rérliga delarna.
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Anvandning

ALKO

OBS! Fara for skador pa kabeln. Kabeln kan
klammas in mellan styrhandtagets I16sa delar och
skadas.

®  Se till att inte klAmma kabeln nar styrhandta-
get falls in och ut.

Félla in styrhandtaget

1. Lossa undre vingmuttrar (07/1) tills det gar att
falla fram (07/a) mellanstaget (07/2) och 6vre
(07/3) styrhandtag.

2. Lossa 6vre vingmuttrar (07/4) och fall bak
(07/b) det 6vre styrhandtaget.

3. Dra at alla vingmuttrar en aning.

Falla ut styrhandtaget
Som féregaende men i omvand ordning.

5.2 Genomfor visuell kontroll

1. Kontrollera att maskinen inte har nagra skad-
or och att inga skruvar sitter |0st. Byt ut de-
fekta komponenter och dra at skruvarna.

2. Kontrollera skador pa batterier. Byt defekta
batterier.

3. Kontrollera att maskinen inte &r nedsmutsad.
Ta bort smuts.

5.3 Ladda batterier

Batterierna ar delvis laddade. Ladda batterierna
helt fére den forsta anvandningen. Batterierna
kan laddas i vilken laddningsstatus som helst.
Avbrott i laddningen skadar inte batterierna.

H ANMARKNING Se de separata bruksanvis-
ningarna for batterier och laddare fér narmare in-
formation.

5.4 Ansluta och dra bort batteri (08)

OBS! Risk for skador pa batterier. Batterier-
na kan skadas om de lamnas kvar i redskapet ef-
ter anvandningen.

B Dra batterierna ur redskapet direkt efter an-
vandningen och férvara dem skyddade mot
frost.

B Satt forst tillbaka batterierna omedelbart fore
nasta anvandning av redskapet.

Ansluta batterier

1. Fall upp (08/a) batterifackslocket (08/1).

2. Skjut in batterierna (08/2) ovanifran i batteri-
facken (08/3) tills de klickar pa plats (08/b).

3. Stang (08/c) batterifackslocket.
Dra bort batteri
1. Fall upp batterifackslocket.

2. Tryck lasknappen (08/4) vid varje batteri och
hall tryckt.
3. Ta ur batterierna.

4. Stang batterifackslocket.
5.5 Aktivera och inaktivera stromforsorjning

/\ VARNING! Risk fér personskador. Oav-

siktlig start kan medféra allvarliga personskador.

m  Alltid fére arbetspauser och underhallsarbe-
ten: Ta ur batteriet.

Aktivera stromforsorjning
1. Fall upp batterifackslocket.

2. Ansluta batterier: se Kapitel 5.4 "Ansluta och
dra bort batteri (08)", sida 239.

3. Stang batterifackslocket.

4. Starta kompressorn: se Kapitel 6.2 "Starta
och stoppa motorn (10)", sida 240.

Inaktivera stromforsorjning

1. Dra bort batterier: se Kapitel 5.4 "Ansluta och
dra bort batteri (08)", sida 239.

2. Dra batterierna ur redskapet direkt efter an-
vandningen, ladda dem och forvara dem skyd-
dade mot frost. Satt in batterierna i maskinen
forst omedelbart fore nasta anvandning.

6 ANVANDNING

/\ VARNING! Risk fér personskador. Defek-
ta eller funktionslosa sakerhets- och skyddsan-
ordningar kan medféra allvarliga personskador.

m  Kontrollera alla sékerhets- och skyddsanord-

ningar vad galler befintlighet och funktion inn-
an start!

/N\ VARNING! Risk for personskador. Oav-

siktlig start kan medféra allvarliga personskador.

®  Alltid fore arbetspauser och underhallsarbe-
ten: Ta ur batterierna.

/N\ VARNING! Risk for personskador vid
onormala driftsforhallanden. Stang av vertikal-
skararen omedelbart och ta ur batterierna. Kont-
rollera att alla rérliga delar star helt stilla:

m  Efter en kollision med ett frammande féremal:
Kontrollera om vertikalskararen ar skadad
och reparera den. Starta inte vertikalskararen
innan skadan ar atgardad.

®  Ovanliga vibrationer i vertikalskarare: Kontroll-
era omedelbart skador. Byt eller reparera ska-
dade komponenter. Kontrollera om det finns
I6sa komponenter och satt fast dem igen.
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Anvandning

OBS! Risk for skador pa redskapet. Motorn
kan overbelastas nar klippaggregatet ar blocke-
rat.

m  Stall in en lagre arbetsdjup.

B Ta bort frammande féremal fran grasmattan.

®m  Klipp alltid grasmattan fére vertikalskarningen
(max graslangd: 4 cm).

®  Rengor klippaggregat efter varje anvandning.

6.1 Stélla in arbetsdjup (09)

/\ OBSERVERA! Risk for skirskador. Fara
for skarskador foreligger vid arbete pa efterrote-
rande eller stillastdende klippaggregat.

®m  Stang av maskinen och vanta tills klippaggre-
gatet stannat helt.

B Ta bort batterierna for att géra maskinen helt
stromlds.

®  Anvand skyddshandskar.

Instéllningen av arbetsdjupet beror pa:
®  Grasmattans skick:
valvardad: lagt arbetsdjup
vildvuxen: stort arbetsdjup
®  Vertikalskarningsmaterial:
Till att bérja med 2 — 3 mm intrdngnings-
djup i grasytan.
Stall in arbetsdjupet djupare stegvis till

tillracklig mangd vertikalskarningsmateri-
al hamtas ur marken.

®  Knivslitage:
nya knivar: lagt arbetsdjup
slitna knivar: stort arbetsdjup

Om arbetsdjupet ar for stort: Redskapet stannar
och motorn orkar inte.

/\ OBS! Risk for skador pa redskapet. In-
stallning av arbetsdjup nar redskapet ar aktivt le-
der till skador.
®  Stall endast in arbetsdjup nar motor och

klippaggregat star stilla.

1. i Vrid (09/a) installningsratten (09/1) till
symbolen Hog (09/2). Klippaggregatet hojs
maximalt.

2. Kontrollera arbetsdjupet:
®  Starta redskapet (se Kapitel 6.2 "Starta

och stoppa motorn (10)", sida 240).

m Kor ett kort stycke pa grasmattan och
kontrollera arbetsresultatet. Klippaggrega-
tet maste sankas nar vertikalskarningen
pa grasmattan ar otillracklig eller ojamn.

3. Stoppa redskapet och vanta tills klippaggre-
gatet star stilla.

4. * Vrid (09/b) installningsratten i riktning mot
symbolen Djup (09/3). Klippaggregatet sanks.

5. Upprepa tills vertikalskarningen pa grasmat-
tan blir jamn.

6.2 Starta och stoppa motorn (10)

Starta endast klippaggregatet pa jamnt underlag
och inte i hdgt gras. Underlaget skall vara fritt
fran frammande féremal, som t.ex. stenar. Klipp-
aggregatet maste vara fullstéandigt frigaende for
att kunna starta.

OBS! Risk for skador pa maskinen/redska-
pet. Upprepat start och stopp med korta mellan-
rum kan skada bade motor och klippknivar.
®  Starta endast motorn nar klippknivarna star

stilla.

H ANMARKNING Tillaten korrekt position:
Bakom vertikalskararen med bada handerna pa
styrhandtaget.

Starta motorn
1. Inta korrekt position och greppa tag i grep-
pytorna pa styrhandtaget.

2. Tippa redskapet sa att klippaggregatet ar friga-
ende.
Varning! Fara for allvarliga personskador pga
utslungande delar. Lyft inte redskapet vid star-
ten och tippa endast sé langt som n6édvéndigt.

3. Tryck in startknappen (10/1) och hall den in-
tryckt (10/a).

4. Dra (10/b) sakerhetsbygeln (10/2) mot styr-
handtaget (10/3). Motorn och klippaggregat
startar.

5. Slapp startknappen och hall sakerhetsbygeln.

E ANMARKNING Sékerhetsbygeln skall inte
fastna. Hall den tryckt mot styrhandtaget under
hela arbetet.

Stidnga av motorn

1. Slapp sakerhetsbygeln. Den gar automatiskt
till nollstaliningen (10/c).

2. Vanta tills klippaggregatet har stannat.

/\ OBSERVERA! Risk for skirskador. Risk for
skarskador vid kontakt med aktivt klippaggregat.

®  Vanta tills klippaggregatet har stannat.

B Fore underhalls- och skotselarbeten: Stang
av redskapet och vanta tills klippaggregatet
star stilla. Ta ur batterierna.
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Underhall och skotsel

ALKO

6.3 Kontrollera batteriets laddningsstatus
(11)

Laddningsindikeringen (11/1) bestar av 4 grona

LED (11/2). LED-lamporna lyser eller blinkar be-

roende pa laddningsstatus.

LED Laddningsstatus

4 LED lyser. Batteriet ar fulladdat.

3 LED lyser. Batteriet laddat till 75 %.

2 LED lyser. Batteriet laddat till 50 %.

1 LED lyser. Batteriet laddat till 25 %.

1 LED-lampa Batteriet ar nastan tomt.
blinkar. Redskapet stanger av inom

kort.

6.4 Hanga pa och hidnga av uppsamlaren
(12)

Maskinen/redskapet kan anvéandas med och utan

grasuppsamlare.

Héanga pa grasuppsamlaren

1. Lyft (12/a) stoppluckan (12/1).

2. Hang pa (12/b) grasuppsamlaren (12/2) baki-
fran i hallaren (12/3).

3. Slapp stoppluckan.

Ta av och tomma grasuppsamlaren

1. Stoppa redskapet och vanta tills klippaggre-
gatet star stilla.

2. Lyft stoppluckan.

3. Lyft av grasuppsamlaren fran hallarna och ta
av den bakat.

4. Tom grasuppsamlaren.
5. Hang pa grasuppsamlaren igen.

6.5 Kora redskapet pa grasmattan

®  Var uppmarksam pa féoremal pa grasmattan
och ta bort dem fran arbetsomradet.

Styr endast redskapet med styrhandtaget.
Kér maskinen i ganghastighet.
For alltid redskapet pa tvaren pa sluttningar.

| féljande fall bor man alltid kontakta service-
verkstad:

Motorn startar inte.
Redskapet har kort pa ett hinder.
Redskapet vibrerar och gar ojamnt.

Knivarna pa vertikalskararvalsen/stalfja-
derspetsarna pa luftningsvalsen &r bojda.

7 UNDERHALL OCH SKOTSEL

/\ FARA! Livsfara vid felaktigt underhall.
Underhallsarbeten som genomférs av okvalifice-
rade personer samt anvandning av ej godkanda
reservdelar och demontering eller férandring av
sakerhetsanordningar kan leda till allvarliga per-
sonskador eller dédsolyckor under drift.

®  Demontera inga sékerhetsanordningar och ta
dem inte ur funktion.

®  Anvand endast godkanda original-reservde-
lar.

®  Genomfor regelbundet lampligt underhall for
att sakerstalla att maskinen befinner sig i ett
funktionsdugligt och rent skick.

/\ VARNING! Risk for skirskador. Fara for
skarskador vid berdring av vassa maskindelar i
rorelse samt skar/klippverktyg.

®  Stang alltid av redskapet fére underhall, skot-
sel och rengoring. Ta ur batterierna.

B Anvand alltid skyddshandskar vid underhall,
skotsel och rengdring.

/\ VARNING! Risk for personskador vid allt
slags underhallsarbete. Felaktigt underhall kan
leda till allvarliga personskador och skador pa
maskinen.

® | at endast specialfirmor reparera maskinen.

7.1 Underhallsplan

Fore varje anvandning
®  Genomfor en okularbesiktning.

m  Kontrollera att sékerhetsanordningar, mano-
verelement och alla skruvférband sitter sakert
och inte uppvisar nagra skador.

® Byt ut skadade komponenter innan redskapet
anvands.

Efter varje anvandning

®  Ta ut batteriet ur redskapet och placera det i
frostsaker forvaring.

7.2 Rengoring av skarverket

OBS! Fara pga vatten. Vatten pa redskapet le-

der till kortslutning och skador pa elkomponenter.

B Spola aldrig av redskapet.

B Anvand endast borste vid rengdring.

1. Stoppa redskapet och vanta tills klippaggre-
gatet star stilla.

2. Ta ur batterierna.
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Felavhjalpning

3. Ta av grasuppsamlaren (se Kapitel 6.4
"Hénga pa och hdnga av uppsamlaren (12)",
sida 241).

4. Lagg redskapet pa sidan och rengor klippag-
gregatet med borste.

7.3 Byta vertikalskarnings-eller
luftningsvals (13)

Demontera valsen

1. Stoppa redskapet och vanta tills klippaggre-
gatet star stilla.

2. Ta ut batterierna ur maskinen.
3. Fallin styrhandtaget.

4. Vand pa redskapet.

5. Vrid ut (13/a) skruven (13/1).
6. Fall ut (13/b) lasbygeln (13/2).
Storning Orsak

Motorn gar inte.
inte korrekt.

Batterierna ar urladdade.

Klippaggregatet blockeras
av torv eller mossa.

Kabel eller brytare ar de-
fekta.

Klippaggregatet ro-
terar inte.

Klippaggregatet blockeras
av torv och mossa.

Samre motoreffekt Batterierna ar urladdade.
och vertikalskar-

ning.

Klippaggregatet bromsas.

Vertikalskarknivarna ar ut-
slitna.

Redskapet vibrerar
och gar ojamnt.

Vertikalskarningsknivarna
ar skadade.

Batteritiden minskar
vasentligt.

Klippaggregatet bromsas.

Batteriernas livslangd har
gatt ut.

Batterikontakterna ar
smutsiga.

Det gar inte att lad-
da batterierna.

Batterier saknas eller sitter

7. Lyft (13/ c) valsen (13/3).
8. Dra ut (13/d) valsen ur motsatt lager.

Montera valsen
Som féregaende men i omvand ordning.

8 FELAVHJALPNING

/\ OBSERVERA! Risk for personskador.
Vassa maskindelar och delar i rérelse kan orsaka
personskador.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengdring!

H ANMARKNING Vénd dig till var kundtjénst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgéarda.

Atgéard

Satt i batterierna korrekt.

Ladda batterierna.

®  Stall in ett lagre arbetsdjup.
B Rengor klippaggregatet.

Anvand inte redskapet! Kontakta tillverkarens
kundtjanst.

®  Stall in ett lagre arbetsdjup.
B Rengor klippaggregatet.

Ladda batterierna.

Stall in ett lagre arbetsdjup.
®m  Klipp grasmattan.

® Byt ut vertikalskarknivarna.

Byt ut vertikalskarknivarna.
Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Stall in ett lagre arbetsdjup.
Rengor klippaggregatet.

Byt batterierna. Anvand endast originaltillbehér
fran tillverkaren.

Rengor batterikontakterna med ickemetalliskt
verktyg och spraya med kontaktspray.
Observera: Anvénd aldrig metalliska verktyg ef-
tersom detta kan kortsluta batteriet!
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Transport
Stérning Orsak Atgird
Batterierna eller laddaren Bestall reservdelar hos tillverkaren.
ar defekta.

Batterierna ar for varma.

9 TRANSPORT

9.1 Transport

OBS! Risk for skador pa redskapet. Klippag-
gregatet skadas nar redskapet flyttas Over ett fast
underlag med sankt klippaggregat.

®  Vrid installningsratten till 1agsta arbetsdjup for
att hoja klippaggregatet.

1. Stoppa motorn och vanta tills klippaggregatet
star stilla.

2. Vrid installningsratten till 1agsta arbetsdjup.

3. Ta ut batterierna ur maskinen.

Transportera redskapet mellan tva

arbetsomraden

®  Flytta redskapet till arbetsomradet med hojt
klippaggregat.

B Om redskapet maste baras: Lyft endast red-
skapet i barhandtaget.

Transportera redskapet i fordon

= Fallin styrhandtaget.

B Forankra redskapet i fordonet sa att den/det
inte kan valta eller glida.

m  Sakerstall att redskapet inte traffas av stétar
fran andra féremal.

B Placera ingenting pa redskapet.

9.2 Transport

Vidta foljande atgarder fore transport:

1. Stang av redskapet.

2. Ta ut batterierna ur maskinen.

3. Forpacka batterierna enligt foreskrift (se nedan).

Batteri "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

H ANMARKNING Batteriets markeffekt ar dver
100 Wh! Beakta darfor féljande transportanvis-
ningar!

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far bara trans-
porteras under vissa forutsattningar:

®  Batteriet kan utan problem transporteras av
anvandaren i gatutrafik forutsatt att batteriet
ar forpackat i handelsemballage och trans-
porten inte ar yrkesmassig.

Lat batterierna svalna.

B Yrkesanvandare som genomfor transporten
som del av sin verksamhet, t.ex. med leve-
rans till byggplatser eller demonstrationer,
bor ocksa félja anvisningarna.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-
ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ska foreskrifterna om trans-
port av farligt gods f6ljas till punkt och pricka! Un-
derlatenhet att folja gallande foreskrifter kan leda
till rattslig pafoljd bade for avsandare och trans-
portor.

Ytterligare anvisningar om transport och frakt

®  |itiumjonbatterier far endast transporteras el-
ler skickas om de ar oskadade!

= Vid transport av laddningsbart batteri ska en-
dast originalladan anvandas alternativt annan
lamplig fraktlada (inte ett krav om batteriets
markeffekt understiger 100 Wh).

®  Tejpa 6ver exponerade batterikontakter for
att forebygga kortslutningar.

®m  Sakra batteriet i férpackningen sa att det inte
kan fara runt och eventuellt skadas.

®m  Markera forpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation for transpor-
ten eller frakten.

®m  Taiforvag reda pa huruvida transport &r moj-
lig med din utvalda transportér och férevisa
forpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-

alist pa farligt gods vid fraktférberedelsen. Beakta

aven eventuella vidaregaende nationella fore-

skrifter.

10 FORVARING

®  Rengor redskapet noggrant efter varje an-
vandning och satt pa eventuella skyddska-
por.

Genomfor nédvandiga underhallsarbeten.

®m  Forvara redskapet i ett torrt, lasbart utrymme
utom rackhall for barn.

1. Toém grasuppsamlaren.

2. Stang av redskapet och ta ur batterierna!l

3. Stall in lagsta arbetsdjup.

4. Lat motor och hela redskapet svalna.
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Atervinning

5. Rengor redskapet noga.

6. Smorj alla metalldelar med ett tunt lager olja
eller silikon som korrosionsskydd.

7. Fallin styrhandtaget.

8. Forvara redskapet pa torr, ren och frostskyd-
dad plats. Tack 6éver med luftgenomslappan-
de presenning som skydd mot damm. An-
vand inte plastoéverdrag for att undvika
fuktskador.

/\ OBSERVERA! Risk for personskador. Det
finns risk for personskador om maskinen ar till-
ganglig for barn eller andra obehdériga under for-
varingen.

B Forvara maskinen oatkomlig for barn och

obehdriga personer.

EH ANMARKNING Las separat bruksanvisning-
ar for batterier och laddare.

11 ATERVINNING

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som ut-
gors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning i nationell lag ska
forbrukade laddare sorteras och atervinnas sepa-
rat.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och

elektroniska apparater orsaka skador pa halsa
och miljé pa grund av potentiellt farliga @mnen.

Information om tyska el- och elektroniklagen
E ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska

inte laggas i soporna utan hanteras
— med sarskild atervinning!

®m  Uttjanta batterier som inte ar fast inbyggda
maste avlagsnas fore atervinning! Atervin-
ningen regleras i den sarskilda batteriférord-
ningen.

= Agare resp. brukare av elektrisk och elektro-
nisk utrustning ar skyldiga att Iamna uttjant
utrustning till atervinning.

B Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att ta
bort eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

®  Offentliga inrattningar f6r omhandertagande
och atervinning (t.ex. miljostationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Utsagorna galler bara maskiner som installerats

och salts inom Europeiska Unionen dar EU-direk-

tiv 2012/19/EC galler. | Iander utanfér den Euro-
peiska Unionen kan avvikande bestammelser
galla for avfallshanteringen av elektriska och
elektroniska apparater.

Information om tyska batteriforordningen

(BattG)

E\/ ®  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i hushallssoporna utan han-

— teras med sarskild atervinning!

®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga amnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-

vandning av uttjanta batterier och deras innehall

inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa soptunnan har

féljande betydelser.:

®  Hg: Batteriet innehaller mer &n 0,0005 %
kvicksilver

®m  Cd: Batteriet innehaller mer @an 0,002 % kad-
mium

®  Pb: Batteriet innehaller mer &n 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

®  Offentliga inrattningar fér omhandertagande
och atervinning (t.ex. miljoéstationer)

Inkdpsstallen for batterier

Inlamningsstalle inom det gemensamma
aterlamningssystemet for forbrukade batterier
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Tekniska specifikationer

ALKO

m  Ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte &r medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)

Ovanstaende galler bara for apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfor den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

12 TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Tekniska data: se tabell i tekniska data i borjan

av denna bruksanvisning.

* Anmérkningar om vibrations- och bullervérden:

B Angivna vibrations- och bullervdrden har upp-
métts i provférfarande i enlighet med géllan-
de normer och kan anvéndas for jamférelse
av en maskin med andra.

B Angivna vibrations- och bullervérden kan
&ven anvéndas for inledande uppskattning av
exponering (vibrationsexponering).

®  Vibrations- och bullervérden kan avvika fran
angivet vérde under faktisk anvédndning av
maskinen beroende pa hur maskinen an-
vands och for vilket &ndamal.

15 GARANTI

B [l sdkerhetsatgérder enligt sékerhetskapit-
len. Férsék att reducera vibrationsbelastning-
en. Exempel pa atgdrder som reducerar vi-
brationsbelastning &r anvandning av hand-
skar ndr maskinen anvénds och begrénsad
arbetstid. Ta hénsyn till alla delar i anvénd-
ningen (t.ex. perioder ndr maskinen &r av-
sténgd eller ar startad men utan belastning).

13 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.alko-garden.com/service-contacts

Du hittar mer reservdelsinformation pa:
www.alko-garden.com/spareparts

14 FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna pro-
dukt i den form som den saljs pa marknaden upp-
fyller kraven i de harmoniserade EU-direktiven,
EU- sé@kerhetsstandarderna samt de produktspe-
cifika standarderna. Forsakran om &verensstam-
melse ar en del av bruksanvisningen och medfdl-
jer maskinen.

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-

lande lag i det land dar redskapet koptes.
Var garantiforsakran galler enbart om:

®  Beakta denna bruksanvisning

B redskapet har hanterats korrekt

®  originalreservdelar har anvants
Garantin galler inte for:

B |ackskador som beror pa normalt slitage

Garantin upphor att galla vid:

egenmaktiga reparationsforsok
egenmaktiga tekniska forandringar
ej avsedd anvandning

®  Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kdp av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforsaljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berors inte av denna forklaring.
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

1 SIKKERHETSHENVISNINGER

1.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektriske maskiner

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisnin-
ger, anvisninger, bildeanvisninger og teknis-
ke data som denne maskinen utstyrt med.
Hvis de etterfalgende anvisningene ikke overhol-
des, kan det fgre til stramstgt, brann og/eller al-
vorlige personskader.

B Ta vare pa alle sikkerhetsanvisningene og
anvisningene for fremtidig bruk.

Begrepet "Maskin" som brukes i sikkerhetsanvis-
ningene handler om nettdrevne maskiner (med
nettledning) eller batteridrevne maskiner (uten
nettledning).

1.1.1 Sikkerhet pa arbeidsplassen

B Hold arbeidsomradet rent og godt luftet.
Rotete og ubelyste arbeidsomrader kan fore
til ulykker.

®  Du ma ikke arbeide med maskinen i ek-
splosjonsfarlige omrader hvor det er
brennbare vasker, gasser eller stov. Mas-
kinen avgir gnister som kan antenne stovet
eller dampen.

= Hold barn og andre unna mens maskinen
er i bruk. Hvis du blir forstyrret, kan du miste
kontrollen over maskinen.

1.1.2 El-sikkerhet

m  Stgpselet til maskinen ma passe inn i stik-
kontakten. Stepselet ma ikke forandres pa
noen som helst mate. lkke bruk adapter-
plugger sammen med maskiner som er
jordet. Stapsler som ikke er forandret og
stikkontakter som passer, reduserer faren for
elektrisk stat.

5 Unnga kroppskontakt med jordete overfla-
ter som f.eks. fra rgr, varmeovner, komfy-
rer eller kjoleskap. Det er gkt fare for stream-
stat nar kroppen din er jordet.

= Bruk ikke maskinen i regn eller fuktighet.
Dette oker faren for stramstat.

m  |kke bruk tilkoblingsledningen til & baere
maskinen, til 8 henge den opp eller til
trekke pluggen ut av stikkontakten. Hold
tilkoblingsledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller bevegelige deler. Skad-
de eller sammenviklede tilkoblingsledninger
oker faren for stremstaot.

B Hyvis du arbeider utendgrs med en maskin,
ma du kun bruke skjoteledninger som er

egnet for utenders bruk. Nar du bruker en
skjoteledning som er beregnet for utendors
bruk, reduserer det faren for & fa stromstaot.

®  Hvis du ma bruke maskinen pa fuktige
steder, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av jordfeilbryter reduserer faren for a fa
stromstgt.

1.1.3 Personsikkerhet

®  Vzr oppmerksom og pass pa hva du gjer,
og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
en maskin. Ikke bruk maskinen hvis du er
trott eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medisiner. Et ayeblikks uoppmerksom-
het ved bruk av maskinen kan faore til alvorli-
ge personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og alltid verne-
briller. Bruk av personlig verneutstyr, som
stovmaske, sklisikre vernesko, beskyttelses-
hjelm eller harselvern, avhengig av maskinen
og bruken av den, reduserer faren for per-
sonskader.

®  Unnga utilsiktet igangsetting. Forsikre
deg om at maskinen er slatt av for du
kobler den til stremtilferselen og/eller bat-
teriet, og for du tar den opp eller bzerer
den. Hvis du har fingeren pa maskinen eller
hvis maskinen er slatt pa nar du kobler den til
stremtilfarselen, kan det fare til ulykker.

®  Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa maskinen. Et verktgy eller en
nokkel som befinner seg i en del av maski-
nen som gar rundt, kan fore til personskader.

= Unnga unormale kroppsstillinger. Serg for
a sta stott og pass alltid pa a ha likevekt.
Pa den maten kan du kontrollere maskinen
bedre i uventede situasjoner.

®  Bruk egnede kler. Ikke bruk lgstsittende
klaer eller smykker. Hold har og klar unna
bevegelige deler. Bevegelige deler kan ta
tak i lgstsittende kleer, smykker eller langt
har.

®m  Nar stovavsugs- og -oppsamlingsinnret-
ninger kan monteres, skal disse kobles til
og brukes riktig. Bruk av stgvavsug kan re-
dusere farer pa grunn av stov.

m  |kke fol deg for sikker slik at du unnlater a
bruke sikkerhetsreglene for maskinen,
selv om du er godt vant med bruk av mas-
kinen. Uaktsom handtering kan faore til alvor-
lige skader innen en brokdel av et sekund.

444001 _a

247



Sikkerhetshenvisninger

1.1.4 Bruk og handtering av den elektriske

1.1

maskinen

lkke overbelast maskinen. Bruk maskinen
som er beregnet til arbeidet du skal utfe-
re. Du arbeider bedre og sikrere i det angitte
effektomradet med en maskin som passer.

lkke bruk maskinen hvis bryteren er de-
fekt. En maskin som ikke lenger kan slas pa
eller av, er farlig og mé repareres.

Trekk stopslet ut av stikkontakten og/eller
ta ut det uttakbare batteriet for du foretar
innstillinger pa apparatet, for du bytter re-
servedeler eller setter bort maskinen. Dis-
se forholdsreglene hindrer at maskinen star-
ter utilsiktet.

Oppbevar maskiner som ikke er i bruk
utilgjengelig for barn. Personer som ikke
er kjent med maskinen eller som ikke har
lest anvisningene, ma ikke bruke maski-
nen. Maskiner er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Stell maskinen og arbeidsverktey med
omhu. Kontroller at bevegelige deler fun-
gerer feilfritt og ikke er i klem, og om deler
er brukket eller skadet slik at det pavirker
maskinen. Sorg for at skadde deler blir re-
parert for maskinen tas i bruk. Mange ulyk-
ker skyldes darlig vedlikehold av maskinen.

Sorg for at skjaereverktoy holdes skarpe
og rene. Vedlikeholdte skjsereverktgy med
skarpe egger kommer ikke sa lett i klem og er
lettere a fore.

Bruk maskinen, arbeidsverktoy osv. i hen-
hold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsbetingelsene og arbeidet som skal
utferes. Hvis maskinen brukes til andre ting
enn det den er beregnet for, kan det fare til
farlige situasjoner.

Hold handtakene og handtaksflatene terre
og fri for olje og fett. Handtak og handtaks-
flater som glipper, gjor sikker betjening og
kontroll av maskinen umulig i uforutsebare si-
tuasjoner.

.5 Bruk og handtering av den

batteridrevne maskinen

Batteripakkene skal kun lades med ladere
som produsenten har anbefalt. Det er for-
bundet med brannfare & bruke en lader som
er beregnet pa en bestemt type batteripakker
hvis den brukes til andre batteripakker.

Bruk kun batterier som er beregnet til det-
te i maskinen. Bruk av andre batterier kan
fore til personskader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk, unna
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer el-
ler andre sma metallgjenstander som kan
fore til at kontaktene blir forbikoblet. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fo-
re til brannskader eller brann.

Ved feil bruk kan det komme vaske ut av
batteripakken. Unnga kontakt med disse.
Skyll med vann ved tilfeldig kontakt. Hvis
du far veeske i gynene, ma du i tillegg kon-
takte lege. Batterivaeske som renner ut, kan
fare til irritert hud eller brannskader.

Bruk ikke skadde eller modifiserte batteri-
er hhv. ikke skadet eller modifisert mas-
kin. Skadde eller modifiserte batterier kan fo-
re til uforutsigbare forhold og til brann, ek-
splosjon eller fare for personskader.

Utsett ikke batterier for brann eller hoye
temperaturer. Brann eller temperaturer over
130 °C kan forarsake en eksplosjon.

Folg alle anvisningene for lading, og lad
aldri batteriet eller den batteridrevne mas-
kinen utenfor temperaturomradet angitt i
bruksanvisningen. Feil lading eller lading
utenfor det tillatte temperaturomradet kan
adelegge batteriet og wke brannfaren.

1.1.6 Service

Sorg for at maskinen kun repareres av
kvalifisert fagpersonell og bare med origi-
nale reservedeler. Pa den maten kan du
veere sikker péa at sikkerheten til maskinen
blir opprettholdt.

Skadde batterier ma aldri vedlikeholdes.
Alt vedlikehold av batterier skal bare foretas
av produsenten eller autoriserte kundeser-
vicesteder.

1.2 Sikkerhetsanvisninger for

plenmosefjerner og plenlufter

lkke bruk maskinen i darlig veer, spesielt
hvis det er fare for tordenvaer. Dette redu-
serer risikoen for a bli truffet av lyn.
Undersok om det er vilt i maskinens ar-
beidsomrade. Vilt kan bli skadet av maski-
nen nér den gar.

Undersgk maskinens arbeidsomrade
grundig og fjern alle steiner, stokker, tra-
der, bein og andre fremmedlegemer. Deler
som slynges ut, kan fare til personskader.
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Om denne bruksanvisningen

ALKO

For du bruker maskinen, ma du alltid kon-
trollere tindene eller tindekomponentgrup-
pen er slitt eller skadd. Slitte eller skadde
deler oker risikoen for personskader.

Kontroller stromledningen og skjoteled-
ninger om de viser tegn pa skader eller
aldring. Bruk ikke maskinen hvis lednin-
gen er slitt eller skadet. Hvis stremlednin-
gen blir skadet eller slitt under drift, sla av
maskinen og ikke ta pa ledningen fgr du
har trukket ut stepselet. Skadde strom- og
skjoteledninger kan fore til stramstat, brann
og alvorlige personskader.

Kontroller oppsamlingsbeholderen
regelmessig for slitasje. En slitt eller skadet
oppsamlingsbeholderen kan gke faren for
Skader.

La alle beskyttelsesdekslene bli vaerende
pa plass. Beskyttelsesdekslene ma vaere
festet riktig og klar til bruk. Et /ost, skadd
eller defekt beskyttelsesdeksel kan fore til
personskader.

Hold luftinnlgpsapningene frie for avlag-
ringer. Blokkerte luftinntak og avlagringer
kan fare til overoppheting eller brannfare.

Bruk alltid sklisikre, beskyttende sko nar
du bruker maskinen. Bruk aldri maskinen
barfot eller med apne sandaler. Dette redu-
serer faren for fotskader ved kontakt med de
roterende tindene.

Bruk alltid lange bukser nar du bruker
maskinen. Bar hud gker sannsynligheten for
kuttskader nér objekter slynges ut.

Bruk ikke maskinen i vatt gress. Du ma
g4, aldri lepe. Dermed reduserer du risikoen
for & skli ut og falle, noe som kan fare til per-
sonskader.

lkke bruk maskinen i altfor bratte skranin-
ger. Det reduser risikoen for & miste kontrol-
len, skli ut og falle, som kan fare til person-
skader.

Nar du jobber i skraninger, ma du serge
for a sta stadig; jobb alltid pa tvers av
skraningen, aldri opp- eller nedover, og
vaer ekstra forsiktig nar du endrer arbeids-
retning. Det reduser risikoen for & miste kon-
trollen, skli ut og falle, som kan fare til per-
sonskader.

Veer ekstra forsiktig nar ved rygging eller
nar du trekker apparatet mot deg. Veer all-
tid oppmerksom pa omgivelsene. Dette re-
duserer snublefaren under arbeidet.

Hold unna stremkabelen fra tindene. Nar
stremledningen er skadet. kan det fore til
stremstgt, brann og alvorlige personskader.

Sla av maskinen og trekk ut stremstepse-
let dersom stremledningen er blitt fanget
eller skadet. Fanget eller skadd ledning kan
oke faren for & fa stromstot.

Hold maskinen kun i de isolerte handtaks-
flatene, da tindene kan meate skjulte
stromledninger eller hekksaksens egen
stremkabel. Hvis tindene kommer i kontakt
med en spenningsfarende ledning, kan appa-
ratdeler i metall bli satt under spenning og gi
deg stromstgt.

Beror ikke tindene eller andre farlige deler
mens de enna er i bevegelse. Dermed re-
duserer du risikoen for & bli skadet av beve-
gelige deler.

Kontroller at alle brytere er slatt av og at
stopselet er trukket ut nar du fjerner fast-
kjorte greiner eller utferer rengjering av
maskinen. Uventet start maskinen péa kan fo-
re til alvorlige personskader.

1.3 Sikkerhetsinstruksjoner for batteri og

lader
Fjern batteripakken for apparatet fgr du lader
den.
Pass pa polariteten nar du setter batteripak-
ken i apparatet.
Fjern batteripakken fra apparatet nar du la-
grer apparatet i lengre tid.
Ikke kortslutt tilkoblingsklemmene pa appara-
tet eller pa batteriet.

Bruksanvisninger

Falg sikkerhetsanvisningene for batteri og lader i
de separate bruksanvisningene:

2

Batteri: Dok.-nr. 443771, 441630, 443549
Ladere: Dok.-nr. 441633, 443551

OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.
Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

Les og felg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.
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Produktbeskrivelse

2.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen fgr oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

Bruksanvisning

i

ﬁ 4
Li

2.2 Tegnforklaringer og signalord

/\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dgd eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

Handter li-ion-batterier forsiktig!
Spesielt overhold merknadene for
transport, lagring og avhending i
denne bruksanvisningen!

Dette dokumentet samsvarer med
de gjeldende europeiske direktiver,
og en samsvarsprosedyre for disse
direktivene er utfort.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til ded eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fgre til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre forsta-
elighet og handtering.

3 PRODUKTBESKRIVELSE

Alle batterier (Bxxx Li) og ladere (Cxxx Li) i sorti-
mentet AEKOI18VE 36V kan brukes.

ADVARSEL! Fare for apparat- og batteriska-
der. Hvis apparatet drives med uegnede batteri-
er, kan apparatet og batteriene skades.

®  Driv apparatet bare med de angitte batterie-
ne.

H MERK | bruksanvisningene for batteriene og
laderne i sortimentet ALKO 18V 36V __ finner

marreny Pevorrases
du mer.

3.1 Tiltenkt bruk

Denne mosefjerneren er konstruert for a lgsne

opp og lufte en plen, og ma kun brukes pa tort,

kortklipt gress.

B Mosefjernevalse: Til a fierne plensopp (mose,
avdgdde plantedeler)

®m  Luftevalse: Til & lgsne en kompakt plen for &
bedre luftsirkulasjon og drenering

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk

pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa

vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses

som upassende og har til fglge at garantien blir

ugyldig, at samsvaret gar tapt, samt at produsen-

ten fraskriver seg ethvert ansvar for skader som

paferes brukeren eller tredjepart.

3.2 Mulig og paregnelig feil bruk

B For dyp og for hyppig lufting

®  Lufting i varmt veer, ved frost eller pa for fuk-
tig plen

®  Manglende gjgdsling og ny saing etter lufting

Apparatet er ikke konsipert for profesjonell an-

vendelse i offentlige parker og idrettsarenaer, el-

ler til bruk innen jord- og skogbruk.

3.3 Restrisiko

Ogsa ved forskriftsmessig bruk av maskinen fin-
nes det en viss restfare som ikke kan utelukkes.
Som fglge av maskinens type og konstruksjon
kan fglgende potensielle farer avledes alt etter
bruk:

®  Utslyngning av kuttmaterialer, jord og sma
steiner.

®  |nnanding av kuttmaterialpartikler nar det ikke
brukes andedrettsvern.

®  Kuttskader ved inngripen i den roterende
skjeereinnretningen.

3.4 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for personskader. De-
fekte sikkerhets- og beskyttelsesanordninger som
er satt ut av kraft kan forarsake alvorlige skader.
B Sgrg for a fa reparert defekte sikkerhets- og

beskyttelsesanordninger.
®  Aldri sett sikkerhets- og beskyttelsesanord-
ninger ut av funksjon.

3.4.1 Sikkerhetsbgyle

Apparatet er utstyrt med en sikkerhetsbayle.
Slipp ganske enkelt opp sikkerhetsbaylen ved fa-
re. Motor og skjaereinnretning har stoppet.
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Produktbeskrivelse

ALKO

3.4.2 Startknapp (pa styrestangen)

For & kunne sla pa motoren med hjelp av sikker-
hetsbgylen ma det forst trykkes pa sikkerhetsbry-
teren.

3.4.3 Beskyttelsesdeksel

Apparatet er utstyrt med et beskyttelsesdeksel
som forhindrer utkast av gress og gjenstander
ved mosefjerning uten gressoppsamler.

3.4.4 2-hands betjening

Apparatet er beregnet pa 2-hands betjening for &
unnga skader pa hendene.

3.4.5 Overlastbeskyttelse

Hvis mosefjerne- eller luftevalsen er blokkert,
overbelastes motoren. Den kobles derfor auto-
matisk ut.

1. Sla av apparatet og fiern batteriet.
Advarsel! Fjern batteriet fra apparatet for ar-
beid pa mosefjerne- eller luftevalsen.

2. Fjern blokkeringen.

3. La apparatet bli helt kaldt.

4. Sett inn batteriet igjen, og sla pa enheten.
3.5 Symboler pa maskinen

3.5.1 Sikkerhetsmerker

Betydning

Advarsel! Fare pga. gjenstander
som kastes ut!

B Hold tredjepersoner unna fare-
omradet!

®  QOverhold sikkerhetsavstanden!

(72}
& <
3
T
=3

[ ]
\ ;
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For vedlikehold, reparasjoner skal
bruksanvisningen leses!

Advarsel! Fare for stramstet pga.

skader av strgmledninger!

®  Hold egen nettkabel unna tinde-
ne.”

®m  |kke kjar over skjulte stramkabler
eller egen stremkabel*.

-> QP

Symbol Betydning
Fare for personskader! Hold hender
é og fetter unna skjeereverket!
= * For vedlikeholds- og reparasjonsar-
[E =3

beider eller hvis strgmkabelen er
skadet: Sla av apparatet og trekk ut
strgmpluggen!

[

[0_) Fer vedlikehold, reparasjoner skal
batteriet fiernes!

*: Gjelder ikke, brukes bare péa stremdrevne mo-
sefjernere.

3.5.2 Betjeningsmerker

Symbol

Betydning

Prosedyre for start av motoren (se
Kapittel 6.2 "Starte og stoppe moto-
ren (10)", side 254).

Drei justeringshjul for arbeidsdybde:

® Mot urviseren ("opp"): Laft mo-
sefjerneren eller luftevalsen.

®  Med urviseren ("ned"): Senk mo-
sefjerneren eller luftevalsen.

3.6 Leveransens omfang

Leveransen omfatter posisjonene som er listet
opp her. Sjekk om alle posisjonene er omfattet:

Nr. Komponent
1 Mosefjerner
Gressoppsamler (delvis montert)

3 Qvre styrestang med motorbryterbgyle
og motorbryter

4 Midtre styrestang
Nedre styrestang og 2 skruer

6  Gjennomgaende stifter pa nedre sty-
restang for hurtigspenneren (2 stk.)

7  Gjennomgaende stifter pa gvre sty-
restang for hurtigspenneren (2 stk.)

8  Underlagsskiver (4 stk.)
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Montering

Nr. Komponent
9  Hurtigspenner for styrestang (4 stk.)
10 Mosefjernevalse
11  Batteri*
12 Lader®
*: | komplett sett (best.-nr. 114177)
3.7 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent

1 Handtaksflate pa styrestang

2  Sikkerhetsbagyle

3  Startknapp pa motorbryter

4  Ladetilstandsindikatorer for batteri
5  Ovre styrestang, sammenleggbar
6  Vingemutre

7  Midtre styrestang, sammenleggbar
8  Vingemutre

9  Nedre styrestang, faststaende

10  Gressoppsamler
11 Beerehandtak for gressoppsamler
12 Justeringshjul for arbeidsdybde
13  Mosefjernevalse
14*  Luftevalse*
15  Batteriromlokk
16  Beskyttelsesdeksel
17  Skrape
18** Batteri**
19**  Lader**

*: Ikke inkludert i leveransen. Fas som ekstraut-
styr.
**: | komplett sett (best.-nr. 114177)

4 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare pa grunn av ufullsten-

dig montering! A drive en ufullstendig montert

maskin kan fare til alvorlige personskader.

B Bruk maskinen kun nar den er fullstendig
montert!

®  Batteriet skal forst settes i maskinen nar den
er fullstendig montert!

4.1 Montere mosefjerner (02 - 05)

Montere nedre styrestang (02)

1. Sett nedre styrestang (02/1) inn i apningene
(02/2) pa huset (02/a).

2. Fest nedre styrestang med to skruer (02/3)
hver pa hver side (02/b).

Montere midtre styrestang pa nedre
styrestang (03)

H MERK De to hullene (03/1) pa hver ende av
den midtre styrestangen (03/2) kan velges fritt og
brukes til tilpasning av kroppsstarrelsen. De ma
riktignok brukes i samme hgyde péa hver side.

1. Legg den midtre styrestangen (03/2) pa
nedre styrestang (03/3) (03/a).

Merk: Et hull pa den midtre styrestangen ma
stemme overens med hullet pa den nedre
styrestangen.

2. Stikk skruen (03/4) gjennom kabelfgringen
(03/5) og hullet pa den midtre styrestangen
(03/b).

Merk: Pa venstre side er det ikke kabelfo-
ring.

3. Sett underlagsskive (03/6) pa skruen.

4. Skru vingemutteren (03/7) pa skruen (03/c).

Montere gvre styrestang pa midtre styrestang

(04)

1. Legg den gvre styrestangen (04/1) pa midtre
styrestang (04/2) (04/a).

Merk: Et hull pa den midtre styrestangen ma
stemme overens med hullet pa den gvre sty-
restangen.

2. Stikk skruen (04/3) inn utenfra (04/b).
3. Sett underlagsskive (04/4) pa skruen.
4. Skru vingemutteren (04/5) pa skruen (04/c).

Sette pa kabelklips og skrape (05)

1. Sett kabelklips (05/1) pa styrestangen for &
feste kabelen (05/a).

2. Stikk skrapen (05/2) pa den nedre styrestan-
gen (05/b).
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Igangsetting

ALKO

4.2 Montere gressoppsamler (06)
Montering: Se figur (06).

5 IGANGSETTING

5.1 Folde sammen og folde ut styrestangen
(07)

/\ FORSIKTIG! Klemfare. Fingre og andre
kroppsdeler kan bli klemt fast mellom de lgse
delene pa styrestangen.

B Hold derfor de Igse delene pa styrestangen
godt fast.

®  Du skal ikke holde noen fingre eller andre
kroppsdeler mellom de Igse delene.

ADVARSEL! Fare for skader pa kabelen. Ka-
belen kan bli klemt fast og skadet mellom de lgse
delene pa styrestangen.

B Pase at kabelen ikke klemmes fast nar sty-
restangen foldes sammen/ut.

Legge sammen styrestangen

1. Lesne de nedre vingemutrene (07/1) til midt-
re (07/2) og gvre (07/3) styrestang lar seg
legge forover (07/a).

2. Lasne de gvre vingemutrene (07/4) og legg
gvre styrestang bakover (07/b).

3. Trekk til alle vingemutrene litt.

Folde ut styrestangen
Foreta alt i omvendt rekkefglge.

5.2 Foreta visuell kontroll

1. Sjekk om apparatet har noen skader eller -
se skruer. Defekte apparatdeler skal byttes ut
og skruene trekkes til.

2. Sjekk batteriene for skader. Defekte batterier
skal byttes ut.

3. Sjekk om apparatet har grovt smuss. Smuss
skal fiernes.

5.3 Lade batteripakkene

Batteriene er delvis ladet. Lad opp batteriene helt
for forste gangs bruk. Batteriene kan lades i en-
hver ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke bat-
teriene.

H MERK Folg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batterier og la-
der.

5.4 Sette inn og ta ut batteriene (08)

ADVARSEL! Fare for skader pa batteriene.
Hvis batteriene blir vaerende i apparatet etter
bruk, kan de ta skade.

B Like etter bruk trekkes batteriene ut av mas-
kinen og lagres frostfritt.

®  Sett inn batteriene i maskinen farst like for
arbeidet pabegynnes.

Sette inn batteriene

1. Vipp batteriromlokket (08/1) opp (08/a).

2. Batteriene (08/2) skyves ovenfra inn i batte-
risporet (08/3) til de gar i l1as (08/b).

3. Lukk batteriromlokket (08/c).

Trekk ut batteriet

1. Vipp batteriromlokket opp.

2. Trykk og hold utlgsertasten (08/4) pa hvert
batteri.

3. Trekk ut batteriene.
4. Lukk batteriromlokket.

5.5 Sla pa og av stremforsyningen

/\ ADVARSEL! Fare for personskader. Util-
siktet aktivering av motoren kan fgre til alvorlige
personskader.

m  Alltid fgr arbeidspauser og vedlikeholdsarbei-
der: Ta ut batteriet.

Sla pa stremforsyningen

1. Vipp batteriromlokket opp.

2. Sett inn batteriene: se Kapittel 5.4 "Sette inn
og ta ut batteriene (08)", side 253.

3. Lukk batteriromlokket.

4. Sla pa apparatet: se Kapittel 6.2 "Starte og
stoppe motoren (10)", side 254.

Sla av stremforsyningen

1. Trekk ut batteriene: se Kapittel 5.4 "Sette inn
og ta ut batteriene (08)", side 253.

2. Like etter bruk trekkes batteriene ut av mas-
kinen, lades og lagres frostfritt. Sett inn batte-
riene i maskinen fgrst like for maskinen be-
nyttes igjen neste gang.
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Betjening

6 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare for personskader! De-
fekte sikkerhets- og beskyttelsesanordninger som
er satt ut av kraft kan forarsake alvorlige skader.
B Fgrinnkobling ma du sjekke at alle sikker-

hets- og verneinnretninger er pa plass og
fungerer!

/\ ADVARSEL! Fare for personskader. Util-

siktet aktivering av motoren kan fgre til alvorlige

personskader.

m  Alltid fer arbeidspauser og vedlikeholdsarbei-
der: Fjern batteriene.

/\ ADVARSEL! Fare for personskader ved
unormale driftsstatuser. Stopp mosefjerneren
og ta ut batteriene. Kontroller deretter om alle be-
vegelige deler star helt stille:

m  Etter & ha stott pa et fremmedlegeme: Kon-
troller mosefjerneren for skader og reparer
den. Sla farst deretter mosefjerneren pa og
sett den i drift.

B Hvis mosefjerneren vibrerer uvanlig: Kontrol-
ler den straks for skader. Skift ut eller reparer
skadde deler. Let etter Igse deler og fest de
pa nytt.

ADVARSEL! Fare for skader pa apparatet.
Nar skjeereinnretningen er blokkert, kan motoren
overbelastes.

®  Still en lavere arbeidsdybde.
®  Fjern fremmedlegemer fra gressflaten.

®  Du skal alltid sla plenen fgr mose fiernes
(maks. plenhgyde: 4 cm).

B Rengjer skjeereinnretningen etter hver bruk.

6.1 Stille inn arbeidsdybden (09)

/\ FORSIKTIG! Fare for kuttskader. Dersom
det gripes inn i skjeereinnretningen mens den
fortsetter & ga eller ved stillstand, bestar det en
fare for kuttskader.

B Stans apparatet og vent til skjaereinnretnin-
gen star stille.

B Fjern batteriene for a koble fra strammen til
apparatet.

B Bruk vernehansker.

Innstillingen av arbeidsdybden retter seg etter:
B Plenens tilstand:

velstelt: lav arbeidsdybde

nedgrodd: stor arbeidsdybde

® | gsgjort materiale:
2-3 mm inntrengningsdybde i grasroten
til & begynne med.
Still arbeidsdybden trinnvis dypere til til-
strekkelig mengde lgsgjort materiale hen-
tes opp pa bakken.

®  Knivslitasje:
ny kniv: lav arbeidsdybde
slitt kniv: stor arbeidsdybde

Ved for stor arbeidsdybde: Apparatet blir staen-
de, og motoren trekker ikke ordentlig.

/\ ADVARSEL! Fare for skader pa appara-
tet. Innstilling av arbeidsdybden mens apparatet
er i gang forer til skader.
®  Du skal bare stille inn arbeidsdybden ved

stillstand hos motor og skjeereinnretning.

1. i Drei justeringshjulet (09/1) pa symbolet
"opp" (09/2) (09/a). Skjeereinnretningen he-
ves maksimalt.

2. Sjekk arbeidsdybden:

®m  Start apparatet (se Kapittel 6.2 "Starte og
stoppe motoren (10)", side 254).

. Kjor et lite stykke pa plenen og sjekk ar-
beidsresultatet. Dersom mosen fjernes i
for liten grad eller ujevnt pa plenen, sa
ma skjaereinnretningen senkes.

3. Stans apparatet og vent til skjeereinnretnin-
gen star stille.

4. t Drei justeringshjulet litt i retning av sym-
bolet "ned" (09/3) (09/b). Skjeereinnretningen
senkes.

5. Skrittene foran gjentas inntil mosen fiernes
jevnt over hele plenen.

6.2 Starte og stoppe motoren (10)
Skjeereinnretningen skal bare startes pa et jevnt
underlag, og ikke i hgyt gress. Underlaget skal
veere fritt for fremmedlegemer, som f.eks. steiner.
For & starte ma skjeereinnretningen ga helt fritt.

ADVARSEL! Fare for skader pa apparatet.
Ved gjentatt til-/frakobling med korte mellomrom
vil motor og skjeereinnretning bli skadet.

B Motoren skal kun slas pa nar skjaereinnret-

ningen star stille.

H MERK Tillatt betjeningsposisjon: Du star bak
mosefjerneren og griper tak i styrestangen med
begge hender.
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Vedlikehold og pleie

ALKO

Starte motoren

1. Gai betjeningsposisjon og ta tak i styrestan-
gen pa handtaksflaten.

2. Vipp apparatet til skjeereinnretningen er fri.
Advarsel! Fare for alvorlige personskader
pga. av deler som slynges ut. lkke Iaft appa-
ratet ved start og vipp bare séa langt det er
nadvendig.

3. Trykk og hold (10/a) startknappen (10/1).

4. Trekk (10/b) sikkerhetsbgylen (10/2) til sty-
restangen (10/3). Motor og skjeereinnretning
blir startet.

5. Slipp fri startknappen og hold samtidig sikker-
hetsbgylen fast.

H MERK Sikkerhetsbaylen gar ikke i las. Hold
den fast pa styrestangen hele tiden mens arbei-
det pagar.

Stoppe motoren

1. Slipp opp sikkerhetsbgylen. Denne gar auto-
matisk til nullstilling (10/c).

2. Vent til skjeereinnretningen star stille.

/\ FORSIKTIG! Fare for kuttskader. Dersom
det gripes inn i skjeereinnretningen mens den
fortsetter a ga, bestar det en fare for kuttskader.
®  Vent derfor til skjeereinnretningen star stille.
B For alle vedlikeholds- og pleiearbeider: Sla

av apparatet og vent til skjaereinnretningen
star stille. Fjern batteriene.

6.3 Sjekke batterienes ladeniva (11)

Ladetilstandsvisningen (11/1) bestar av 4 grenne
LED-er (11/2). LED-ene lyser eller blinker avhen-
gig av ladetilstanden.

LED Ladetilstand

4 LED lyser. Batteriet er fulladet.

3 LED lyser. Batteriet er 75 % ladet.

2 LED lyser. Batteriet er 50 % ladet.

1 LED lyser. Batteriet er 25 % ladet.

1 LED blinker. Batteri er nesten tomt. Ap-

paratet slas snart av.

6.4 Henge pa og av gressoppsamler (12)
Maskinen kan benyttes bade med eller uten
gressoppsamler.

Henge pa gressoppsamler

1. Beskyttelsesdekslet (12/1) heves (12/a).

2. Gressoppsamleren (12/2) henges inn pa hol-
deren (12/3) bakfra (12/b).

3. Slipp beskyttelsesdekslet.

Henge av og tamme gressoppsamleren

Stans apparatet og vent til skjaereinnretnin-
gen star stille.

Loft beskyttelsesdekslet litt.

Gressoppsamleren lgftes ut av holderne og
tas av bakover.

Tem gressoppsamleren.
Heng pa gressoppsamler igjen.

@ N

6.5 Bevege maskinen pa plenen

B Se om det er noen gjenstander i gresset og
fiern disse fra arbeidsomradet.

Styr maskinen kun pa feringshandtaket.
Maskinen beveges i skrittempo.

Apparatet skal alltid beveges pa tvers av bak-
ken i heng.

®m | de fglgende tilfellene skal du oppsake et
verksted hos kundeservice:

Motoren starter ikke lenger.
Maskinen har kjert pa en hindring.
Maskinen vibrerer og er urolig ved bruk.

Kniven til mosefjernevalsen hhv. stalfjaer-
gaflene til luftevalsen er bayd.

7 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

/\ FARE! Livsfare pga. feil vedlikehold. Ved-
likeholdsarbeider utfgrt av ukyndige personer
samt bruk av ikke-godkjente reservedeler og fjer-
ning eller omgaelse av sikkerhetsinnretninger kan
fore til alvorlige personskader og ded under bruk.
®  Fjern ikke sikkerhetsinnretningene, og sett

disse ikke ut av funksjon.
Bruk kun godkjente originale reservedeler.
Serg for at apparatet befinner seg i funk-

sjonsdyktig og plettfri stand i kraft av
regelmessig og sakkyndig vedlikehold.

/\ ADVARSEL! Fare for kuttskader. Fare for
kuttskader ved inngripen i skarpe og bevegelige
apparatdeler samt i skjeereverktgyet.
®  S|3 alltid av apparatet for vedlikeholds-,

pleie- og rengjgringsarbeider. Fjern batterie-
ne.

B Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,

stelle- og rengjgringsarbeider.
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Feilsgking

/\ ADVARSEL! Fare for personskader pga.
vedlikeholdsarbeider. Feil vedlikehold kan fgre
til alvorlige personskader i tillegg til skader pa
maskinen.

B Reparasjoner pa maskinen ma bare utferes
av fagbedrifter.

7.1 Vedlikeholdsplan

For hver bruk

®  Foreta visuell inspeksjon.

®m  Sikkerhetsinnretninger, betjeningselementer
og alle skrueforbindelser sjekkes for eventu-
elle skader og godt feste.

®m  Deler som er skadet skal skiftes ut fgr driften
gjenopptas.

Etter hver bruk

B Ta batteriet ut av maskinen og lagre det frost-
fritt.

7.2 Rengjering av skjeereinnretning

ADVARSEL! Fare som folge av vann. Vann i
maskinen kan medfgre kortslutninger og gdeleg-
gelse av elektriske komponenter.
®  Du skal ikke sprute vann pa maskinen.

®  Bruk kun en feiekost eller en barste til ren-
gjeringen.

1. Stans apparatet og vent til skjeereinnretnin-
gen star stille.

2. Fjern batterier.

3. Hekte av gressoppsamler (se Kapittel 6.4
"Henge pa og av gressoppsamler (12)", si-
de 255).

Feil Arsak

Motor gar ikke. Batteriene mangler, eller

sitter ikke riktig i.
Batteriene er tomme.

Skjeereinnretningen er
blokkert som fglge av
plensopp eller mose.

Kabel eller bryter er defekt.

Skjeereinnretningen
roterer ikke.

Skjeereinnretningen er
blokkert som fglge av
plensopp og mose.

Motorytelse og mo-  Batteriene er tomme.

sefjerning svekkes.

4. Apparatet vippes pa siden og skjaereinnret-
ningen rengjagres med en feiekost eller en
bearste.

7.3 Skifte mosefjerne- eller luftevalse (13)

Demontering av valse

1. Stans apparatet og vent til skjeereinnretnin-
gen star stille.

Ta ut batteriene fra apparatet.

Legg sammen styrestangen.

Snu apparatet rundt.

Skru ut skruen (13/1) (13/a).

Trekk ut lasebgylen (13/2) (13/b).

Loft opp valsen (13/3) (13/c).

Trekk valsen ut av det motstaende lageret
(13/d).

Montere valsen

Foreta alt i omvendt rekkefglge.

© N ORAON

8 FEILSOKING

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader. Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fgre til skader.

®  Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjgringsarbeider!

H MERK Ved feil som ikke er oppfart i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-
vend deg til var kundeservice.

Utbedring

Sett inn batteriene korrekt.

Lad opp batteriene.

®  Still inn en mindre arbeidsdybde.
®  Foreta rengjgring av skjeereinnretningen.

Ikke bruk apparatet! Oppsgk serviceverkstedet
til produsenten.

®  Still inn en mindre arbeidsdybde.
B Foreta rengjgring av skjaereinnretningen.

Lad opp batteriene.
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Feil Arsak Utbedring
Skjeereinnretningen brem- Still inn en mindre arbeidsdybde.
ses. Sla plenen.

Mosefjernerknivene er slitt.

Apparatet vibrerer
og er urolig ved
bruk.

Batteriets driftstid
er betydelig redu-
sert.

Mosefjernerkniven er ska-
det.

Skjeereinnretningen brem-
ses.

Batterienes levetid er ut-
lapt.

Batterikontaktene er til-
smusset.

Batteriene kan ikke
lades opp.

Defekte batterier eller la-
der.

Batteriene er for varme.

9 TRANSPORT

9.1 Transport

ADVARSEL! Fare for skader pa apparatet.
Skjeereinnretningen skades dersom apparatet
kjares over en fast overflate med senket skjeere-
innretning.

B For a heve skjeereinnretningen dreier du jus-
teringshjulet til den laveste arbeidsdybden.

1. Stans motoren og vent til skjaereinnretningen

star stille.

2. Dreiinn justeringshjulet til den laveste ar-
beidsdybden.

3. Ta ut batteriene fra apparatet.
Transport av apparatet mellom to
arbeidsomrader

®  Apparatet kjgres med hevet skjaereinnretning
til arbeidsomradet.

®  Dersom du baerer apparatet: Laft apparatet
pa bzerehandtaket.

Transport av apparatet i et kjoretoy

® | egg sammen styrestangen.

®m  Sikre apparatet mot & velte eller & skli i kjgre-
toyet.

®  Sikre apparatet mot stgt fra gjenstander i
naerheten.

m  Skift mosefjernerknivene.

Skift mosefjernerknivene.
Oppsegk serviceverkstedet til produsenten.

Still inn en mindre arbeidsdybde.
Foreta rengjering av skjeereinnretningen.

Bytt batterier. Bruk kun originaltilbehgr fra pro-
dusenten.

Batterikontaktene rengjeres med en ikke-metal-
lisk gjenstand, og sprayes med en kontaktspray.
Obs: Batterikontaktene skal ikke kortsluttes
med en metallgjenstand!

Bestill reservedeler hos produsenten.

La batteriene bli kalde.

®  |kke sett noen gjenstander pa apparatet.

9.2 transport

Utfar falgende tiltak fgr transport:
1. Sla av apparatet.

2. Ta ut batteriene fra apparatet.

3. Pakk batteriene forskriftsmessig (se neden-
for).

Batteripakke "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

H MERK Den nominelle effekten til batteriet er
mer enn 100 Wh! Fglg derfor de etterfelgende
transportmerknadene!

Det medfelgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

m  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed.

m  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjgre denne for-
enklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for & forhindre

frigjering av innholdet. | andre tilfeller skal for-

skriftene til transport av farlig gods overholdes
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Lagring

strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

B Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand!

®  Bruk utelukkende den originale esken til
transport av batteriet, eventuelt en egnet es-
ke for farefullt gods (ikke pakrevd hos batteri-
er med mindre enn 100 Wh nominell energi).

= Lim over apne batterikontakter for & hindre
en Kortslutning.

m  Sikre batteriet mot & skli pa innsiden av for-
pakningen, for slik & hindre at batteriet ska-
des.

®  Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon).

®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjenesteyteren du gnsker,
og vis forsendelsen.

Vi anbefaler deg a bruke en fagmann pa farefullt
gods til klargjering av forsendelsen. Fglg ogsa
eventuelle mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

10 LAGRING

m  Etter bruk skal maskinen rengjares grundig,
og — hvis montert — sett pa alle beskyttelses-
dekslene igjen.

Utfer ngdvendige vedlikeholdsarbeider.

Oppbevar redskapet pa et tort sted som kan
lases og som er utenfor rekkevidden til barn.

Tem gressoppsamleren.

Sla av apparatet og fiern batteriene!
Still inn den laveste arbeidsdybden.

La motoren og hele apparatet avkjgles.
Rengjer apparatet grundig.

Alle metalldeler smgres inn med et tynt lag
olje eller silikon for korrosjonsbeskyttelse.
Legg sammen styrestangen.

8. Apparatet oppbevares pa et tert og rent sted
som er beskyttet mot frost. Den tildekkes av
en pusteaktiv duk for & beskytte mot stav.
Ikke bruk plastfolie, for & unngé oppsamling
av fuktighet.

IR o o

N

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader. Hvis
apparatet er tilgjengelig for barn og uvedkom-
mende under oppbevaringen, kan det oppsta
skader.
®  Oppbevar apparatet utilgjengelig for barn og

andre uvedkommende.

H MERK Folg de separate bruksanvisningene
til batteriene og laderen.

11 AVFALLSHANDTERING

Bare for land i EU:

| henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU
om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og tilpas-
ningen til nasjonale lover ma ladere som ikke len-
ger kan brukes, samles sortert og leveres til mil-
jovennlig gjenvinning.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og
elektronisk avfall kan fere til miljg- og helseska-
der pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

Merknad om WEEE-direktivet

E ®m  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal

— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av fer overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®  Ejere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

®  Sluttbrukeren bezerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-

tis inn pa fglgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

m  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert

og solgt i EU-landene og som underligger krave-

ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor

Den europeiske union kan avvikende bestemmel-
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ALKO

ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-
nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet (BattG)
E/ m  Gamle batterier og batteripakker harer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal

— tilfares atskilt for avfallshandtering eller
deponering!

®  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kjemiske system, fglg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

= Eiere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fore til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av ressursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for felgende:

B Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

®  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder:

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som ferer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier
®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)
Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene

utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.

12 TEKNISKE DATA

Tekniske data: Se tabellen med tekniske data i
begynnelsen av denne bruksanvisningen.

* Merknader om vibrasjons- og stgyverdier:

®  De angitte vibrasjons- og stgyverdiene er
malt etter en standardisert testmetode og kan
brukes til &8 sammenligne en maskin med en
annen.

®m  De angitte vibrasjons- og stayverdiene kan
ogsa brukes til en innledende vurdering av
belastningen (vibrasjonsbelastningsgrad).

®  Vibrasjons- og stoyverdiene kan skille seg fra
den angitte verdien under den faktiske bru-
ken av maskinen avhengig av hvordan mas-
kinen brukes.

®m  Qverhold sikkerhetstiltakene fra sikkerhetska-
pitlet. Forsgk & holde belastning fra vibrasjo-
ner sa lav som mulig. Eksempler pa tiltak for
a redusere vibrasjonsbelastningen er bruk av
hansker ved bruk av maskinen pa og begren-
set arbeidstid. Her ma alle deler av driftssy-
klusen tas med i beregningen (f.eks. tids-
punkter da maskinen mé veere slatt av og
tidspunkter da den er slatt pa, men gar uten
belastning).

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det naermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
folgende adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Flere opplysninger om reservedeler finner du pa:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMASJON OM
SAMSVARSERKLARINGEN

Herved erkleerer vi med eneansvar at dette pro-
duktet, i denne utferelsen, er i samsvar med kra-
vene i EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene
og de produktspesifikke standardene. Samsvar-
serkleeringen er en del av bruksanvisningen, og
er vedlagt maskinen.

444001 _a
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15 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen ®m  Egenutfarte reparasjonsforsgk
®m  Sakkyndig behandling ®m  Egenutfarte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler ®  |kke tiltenkt bruk

Felgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med ramme

Garantitiden begynner a Igpe med kjopet til den fgrste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kigper overfor selger forblir ubergrt giennom denne erklaeringen.
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Turvallisuusohjeet

1 TURVALLISUUSOHJEET

1.1 Sahkokoneiden yleiset

turvallisuusohjeet

/N\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, joita
tahan koneeseen liittyy. Seuraavien ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa séhkois-
kun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

®m  Saiilyta kaikki turvaohjeet ja ohjeet tulevaa
tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytettdva koneen késite
viittaa verkkovirralla toimiviin koneisiin (verkko-
johto) tai akkuké&yttoisiin koneisiin (ei verkkojoh-
toa).

1.1.1 Turvalliset ty6olosuhteet

®  Pida tyoskentelyalue puhtaana ja huolehdi
hyvésta valaistuksesta. Epdjarjestys ja
tyéskentelyalueen heikko valaistus voivat ai-
heuttaa tapaturmia.

m  Al3 kidyta konetta rijahdysvaarallisessa
ympadristossa, jossa on syttyviad nesteita,
kaasuja tai polyja. Koneet synnyttavét kipi-
ndité, jotka voivat sytyttdé polyn tai hoyryt.

m  Al3 paasti lapsia tai muita ulkopuolisia l4-
histolle koneen kayton aikana. Jos huomio-
si kiinnittyy toisaalle, voit menettéd koneen
hallinnan.

1.1.2 Sahkoéturvallisuus

®  Koneen liitdntapistokkeen on sovittava
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa
millaan tavalla. Pistokesovittimien kaytto
suojamaadoitettujen koneiden yhteydessa
on kielletty. Muuttamattomat pistokkeet ja
sopivat pistorasiat vdhentévét sdhkdiskun
vaaraa.

m  Vilta koskettamasta maadoitettuja pinto-
ja, kuten putkia, lampodpattereita, liesia ja
jaakaappeja. Niiden koskettaminen lisda
séhkoiskun vaaraa.

= Al4 kiyta konetta sateella tai kosteissa
olosuhteissa. Se voi lisdtd sdhkbiskun vaa-
raa.

= Al4 kiyta liitintdjohtoa koneen kantami-
seen, ripustamiseen tai pistokkeen irrotta-
miseen pistorasiasta. Pida liitantajohto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista
reunoista ja liikkkuvista osista. Viallinen tai
kiertynyt liitdntdjohto lisda séhkoiskun vaa-
raa.

Jos konetta kaytetdaan ulkona, kayta ai-
noastaan ulkokayttoon soveltuvia jatko-
johtoja. Ulkoké&yttéén soveltuvan jatkojohdon
kayttdminen vdhentéé séhkobiskun vaaraa.

Kayta vikavirtasuojakytkinta, jos konetta
joudutaan kayttamaan kosteassa ymparis-
tossa. Vikavirtasuojakytkimen k&ytté véhen-
t4é séhkoiskun vaaraa.

.3 Henkil6turvallisuus

Ole konetta kayttaessasi aina valppaana,
katso mita teet ja tyoskentele huolellises-
ti. Al3 kéyta konetta ollessasi visynyt tai
huumeiden, alkoholin tai ladkityksen alai-
sena. Pienikin tarkkaavaisuuden herpaantu-
minen konetta kédytettdessé saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

Kayta henkildnsuojaimia. Kayta aina suo-
jalaseja. Henkilbnsuojainten kéytté (kuten
hengityssuojain, luistamattomat turvakengét,
suojakypéré tai kuulosuojain koneen tyypisté
Jja kéyttétavasta riippuen) pienentéaé louk-
kaantumisen vaaraa.

Esta laitteen kdynnistyminen vahingossa.
Varmista, ettéd kone on kytketty pois paal-
td ennen koneen liittdmista verkkovirtaan,
akun laittamista paikalleen tai koneen
nostamista tai kantamista. Jos pidéat sor-
measi virtakytkimellé konetta kantaessasi tai
liitét koneen verkkovirtaan sen ollessa kytket-
ty paélle, seurauksena voi olla tapaturmia.

Poista saatotyokalut tai avaimet ennen ko-
neen kytkemista paalle. Koneen pydrivaén
osaan jaényt tybkalu tai avain voi aiheuttaa
vammoja.

Vilta epanormaaleja asentoja. Seiso tuke-
vassa asennossa ja sdilyta aina tasapai-
no. Siten pystyt hallitsemaan konetta my6s
odottamattomissa tilanteissa.

Kiyti asianmukaista vaatetusta. Ala kiyti
viéljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja
vaatteet etaalla liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkét hiukset voivat jaddéa
kiinni liikkuviin osiin.

Jos tyodkaluun voi liittaa polynpoisto- tai
polynkeruulaitteita, niitéd on kaytettava ai-
na ja asianmukaisesti. Polynpoistolaitteen
kaytté voi vdhentaa pélysta aiheutuvia vaaro-
ja.

Al3 tuudittaudu virheelliseen turvallisuu-
den tunteeseen ja lakkaa noudattamasta
konetta koskevia turvallisuusohjeita, vaik-
ka koneen kaytto olisi sinulle perin juurin
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ALKO

tuttua. Huolimattomuus voi aiheuttaa vakavia
vammoja jo sekunnin murto-osassa.

1.1.4 Sahkokoneen kaytto ja kasittely

Ald kuormita konetta liikaa. Kiyté aina ku-
hunkin ty6hon tarkoitettua konetta. Sopiva
kone on tehokas ja turvallinen valinta ilmoite-
tulla tehoalueella.

Ala kdyta konetta, jonka virtakytkin on vi-
allinen. Jos koneen kytkeminen péélle tai
pois pé&élta ei ole mahdollista, kone on vaa-
rallinen ja se on korjattava.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen laitteen saatamista,
tyovalineiden vaihtamista tai koneen va-
rastoimista. Tdmé estad koneen kéynnisty-
misen vahingossa.

Kun kone ei ole kdytossa, sailyta sita las-
ten ulottumattomissa. Al anna sellaisten
henkildiden kayttaa konetta, jotka eivat
tunne sita tai eivit ole lukeneet tata kayt-
toohjetta. Koneet ovat vaarallisia kokematto-
mien k&yttéjien k&sissé.

Huolla koneita ja muita valineita huolelli-
sesti. Tarkista, etta lilkkkuvat osat toimivat
moitteettomasti eivatka ole jumissa. Tar-
kista myos, ettd mikdan osa ei ole rikkou-
tunut tai vioittunut siten, etta se vaikuttaa
koneen toimintaan. Korjauta vialliset osat
ennen koneen kayttoa. Tapaturmat johtuvat
yleensa siita, etté konetta ei ole huollettu oi-
kein.

Pida leikkuuterat terévina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut ja terdvét leikkuuterét
eivét juutu helposti kiinni, ja niitd on helpompi
ohjata.

Kayté koneita, valineita, tyokaluja ym. nai-
den kayttoohjeiden mukaisesti. Ota huo-
mioon tyoolosuhteet ja suoritettava tyo.
Koneiden kéytt6 muussa kuin niiden kéytto-
tarkoituksessa voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puh-
taina seka oljyttomina ja rasvattomina. Jos
kahvat tai tartuntapinnat ovat liukkaita, konet-
ta on vaikea kayttaa ja hallita odottamatto-
missa tilanteissa.

1.1.5 Akkukayttéisen koneen kaytto ja

kasittely

Kayta koneissa vain niihin tarkoitettuja
akkuja. Muiden akkujen kaytté voi aiheuttaa
loukkaantumisia ja palovaaran.

Al siilyti laitteesta irrotettua akkua pa-
periliittimien, kolikoiden, avainten, naulo-
jen, ruuvien tai muiden pienten metalliesi-
neiden ldhella, silla ne saattavat yhdistaa
akun navat vahingossa. Akun napojen véli-
nen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Vaarasta kaytosta johtuen akusta saattaa
vuotaa nestetta. Valta koskettamasta nes-
tettd. Jos nestettd padsee vahingossa
iholle, huuhtele kosketuskohta vedella.
Jos nestettd padsee silmiin, huuhtele ve-
della ja hakeudu laakariin. Akusta vuotava
neste saattaa aiheuttaa arsytysté ja palovam-
moja.

Al3 kiyta vaurioitunutta tai muuttunutta
akkua tai vaurioitunutta tai muuttunutta
laitetta. Vaurioituneet ja muuttuneet akut voi-
vat toimia ennakoimattomasti seka aiheuttaa
tulipalon, réjéhdyksen tai loukkaantumisvaa-
ran.

Al3 altista akkuja tulelle tai korkeille 1am-
potiloille. Tuli tai yli 130 °C:n lampdtila voi
alheuttaa réjahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Al kos-
kaan lataa akkua tai akkukayttoista konet-
ta kdyttoohjeessa ilmoitetun lampétila-
alueen ulkopuolella. Virheellinen lataami-
nen tai lataaminen sallitun l&mpétila-alueen
ulkopuolella voi tuhota akun ja liséta tulipalo-
vaaraa.

1.1.6 Huolto

Vain pateva ammattihenkil6 saa korjata
koneen ainoastaan alkuperdisvaraosia
kayttden. Tédméa takaa koneen turvallisuuden.
Vaurioituneita akkuja ei saa huoltaa. Muut
kuin valmistaja tai valmistajan valtuuttamat
huoltoliikkeet eivét saa huoltaa akkuja.

1.2 Nurmikon pystyleikkurin ja

nurmikonilmaajan turvallisuusohjeet

Ali kayta konetta huonolla sailla, eten-
kaan ukkosella. Néin vdhennét vaaraa saa-
da salamanisku.

Tutki huolellisesti, ettei tyoskentelyalueel-

® Lataa akku vain valmistajan suosittele- la ole luonnonvaraisia eldimia. Kaynnissa
massa latauslaitteessa. Latauslaite, joka on oleva kone voi aiheuttaa luonnonvaraisten
soveltuu méérétyntyyppisille akuille, saattaa eldinten loukkaantumisen.
muodostaa tulipalovaaran erilaisia akkuja la- = Tutki tydskentelyalue huolellisesti ja pois-
dattaessa. ta kaikki kivet, kepit, narut, luut ja muut
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esineet. Sinkoilevat esineet voi aiheuttaa
loukkaantumisia.

Tarkista aina ennen laitteen kayttoa piikit
ja koko piikkiyksikk6 kulumisen ja vaurioi-
den varalta. Kuluneet tai vaurioituneet osat
lisdavéat loukkaantumisvaaraa.

Tarkista ennen kaytt6d, onko verkkojoh-
dossa ja mahdollisissa jatkojohdoissa
merkkeja vaurioista tai kulumisesta. Ala
kéyta konetta, jos johto on vaurioitunut tai
kulunut. Jos verkkojohto vaurioituu tai ku-
luu kayton aikana, kytke kone pois paalta
alaka koske johtoon, ennen kuin olet irrot-
tanut pistokkeen pistorasiasta. Vaurioitu-
nut verkko- tai jatkojohto voi aiheuttaa séh-
kéiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Tarkista kerayssailio sdannollisesti hierty-
misen ja kulumisen varalta. Kulunut tai
vaurioitunut keréysséilié lisda loukkaantumis-
vaaraa.

Jata suojukset paikalleen. Suojusten tay-
tyy olla kdyttévalmiina ja ne taytyy olla
kiinnitetty asianmukaisesti. Loystynyt, vau-
rioitunut tai vaérin toimiva suojus voi johtaa
loukkaantumisiin.

Pida tuloilma-aukot vapaina roskista ja
kerrostumista. Tukkeutuneet ilman tuloau-
kot ja kerrostumat voivat aiheuttaa ylikuume-
nemisen tai palovaaran.

Kayta koneen kadyton aikana aina liuku-
mattomia turvakenkia. Al3 kiyté konetta
avojaloin tai sandaalit jalassa. N&in vdhen-
nét pydriviin piikkeihin osumisesta aiheutuvi-
en jalkavammojen vaaraa.

Kayta koneen kayton aikana aina pitkia
housuja. Paljas iho liséé sinkoilevista kappa-
leista johtuvien loukkaantumisien mahdolli-
suutta.

Al kayta konetta mirilla nurmikolla. Ki-
vele, dla juokse koskaan. Se véhentaa liu-
kastumisen ja kaatumisen riskié ja niisté joh-
tuvaa loukkaantumisvaaraa.

Al4 kiyta konetta hyvin jyrkissa rinteissa.
Né&in véhennét riskid hallinnan menettdmises-
t4, liukastumisesta ja kaatumisesta, jotka voi-
vat johtaa loukkaantumisiin.

Varmista rinteissa tyoskennellessasi tur-
vallinen asento; tyoskentele rinteessa ai-
na poikittain, dla koskaan ylhaalta alas-
pdin tai painvastoin, ja noudata erityista
varovaisuutta, kun vaihdat suuntaa. Néin
vdhennét riskid hallinnan menettédmisesta,

liukastumisesta ja kaatumisesta, jotka voivat
Johtaa loukkaantumisiin.

Ole erityisen varovainen tyoskennellessa-
si peruutussuuntaan tai kun vedat konetta
itseesi pain. Kiinnitd aina huomiota ympa-
ristoosi. Se vdhentdd kompastumisvaaraa
tybéskentelyn aikana.

Pida verkkojohto loitolla piikeista. Vaurioi-
tunut verkkojohto voi aiheuttaa séhkdiskun,
tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Kytke kone pois pailta ja irrota verkkopis-
toke pistorasiasta, jos verkkojohto on tart-
tunut kiinni tai vaurioitunut. Kiinni tarttu-
neet tai vaurioituneet johdot voivat lisété sah-
kdiskun vaaraa.

Pitele konetta vain sen eristetyista tartun-
tapinnoista, silla piikit voivat osua piilos-
sa oleviin sdahkojohtoihin tai koneen
omaan verkkojohtoon. Jos piikit koskettavat
Jénnitteistéa johtoa, laitteen metallisista osista
voi tulla jénnitteisié ja seurauksena voi olla
séhkoisku.

Al3 koske piikkeihin tai muihin vaarallisiin
osiin, kun ne ovat viela liikkeessa. Né&in
véhennét liikkuvien osien aiheuttamaa louk-
kaantumisvaaraa.

Varmista, ettd kaikki kytkimet on kytketty
pois paalta ja pistoke irrotettu pistorasias-
ta, ennen kuin poistat kiinni tarttuneita ai-
neksia tai puhdistat koneen. Koneen odot-
tamaton toiminta voi aiheuttaa vakavia vam-
moja.

1.3 Akun ja laturin turvallisuusohjeet

B Poista akku laitteesta ennen latausta.

B Aseta akku laitteeseen oikea napaisuus huo-
mioiden.

B Poista akku laitteesta, kun varastoit laitteen
pidemmaksi aikaa.

= Al4 oikosulje laitteen tai akkujen liittimia.

Kayttoohjeet

Noudata akun ja laturin erillisissa kayttdohjeissa
annettuja turvallisuusohjeita:

Akut: Asiakirjanro 443771, 441630, 443549
Laturit: Asiakirjanro 441633, 443551

TIETOA KAYTTOOHJEESTA
Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttéohjeen kdannoksia.
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®  Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.
Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

2.1 Kansilehden symbolit

Symboli

Merkitys

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti lapi ennen kayttéonot-
toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairi6ttdman kay-
ton edellytys.

Kayttdohje

Kasittele litiumioniakkuja varovasti!
Noudata etenkin kuljetusta, varas-
tointia ja havittdmista koskevia oh-
jeita tassa kayttdohjeessa!

W

Li
Tama tuote vastaa sovellettavia eu-
rooppalaisia direktiiveja, ja vaati-
mustenmukaisuuden arviointime-

nettely on suoritettu naille direktii-
veille.

2.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/\ VAARA! Tarkoittaa vélittéman vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

EH HUOMAUTUS Lisatietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

3 TUOTEKUVAUS
Kaikkia AEKO 18V 36V _ _yalikoimaan kuulu-

v V2voLTaces

via akkuja (Bxxx Li) ja latureita (Cxxx Li) voidaan
kayttaa.

HUOMAUTUS! Laite- ja akkuvaurioiden vaa-
ra. Jos laitteessa kaytetaan sopimattomia akkuja,
laite ja akut voivat vaurioitua.

m  Kayta laitetta vain ilmoitetuilla akuilla.

H HUOMAUTUS ALKO18VE3EV _yalikoi-

man akkujen ja laturien kayttohjeista loytyy lisa-
tietoja.

3.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Tama pystyleikkuri on tarkoitettu nurmikon pys-
tyleikkaukseen ja ilmaukseen. Silla saa kasitella
vain kuivaa, lyhyeksi ajettua ruohikkoa.

®m  Pystyleikkuritela: takkuuntuneen ruohon pois-
taminen (sammal, kuolleiden kasvien osat)

®  |Imaajatela: tiivistyneen nurmikon kuohkeut-
taminen ilmankierron ja veden imeytymisen
parantamiseksi

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisdykset katsotaan kayttotarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettaminen seka valmistajan kaikenlaisen
vastuun raukeaminen kayttajalle tai ulkopuolisille
aiheutuvista vahingoista.

3.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Pystyleikkaus lilan syvalta tai liian usein
Pystyleikkaus kuumalla ilmalla, pakkasella tai
maan ollessa kostea
®  Lannoituksen tai taydennyskylvon puuttumi-
nen pystyleikkauksen jalkeen
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
toon julkisissa puistoissa ja urheilukentilla eika
maa- ja metsataloudessa.

3.3 Jaannosriskit

Asianmukaisesti kaytettynakin laitteeseen liittyy

aina tiettyja jadnnosriskeja, joita ei voida koko-

naan sulkea pois. Laitteen tyypin ja rakenteen

vuoksi seuraavia jaanndsriskeja voi esiintya kayt-

tétavan mukaan:

m  |eikkuujatteiden, maa-aineksen ja pikkuki-
vien sinkoaminen.

®m | eikkuujatteiden hengittdminen sisaan, jos
hengityksensuojainta ei kayteta.

®  Viiltovammat raajojen osuessa pyorivaan te-
réosaan.
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3.4 Turva- ja suojalaitteet

/N\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara. Vialli-
set turvalaitteet ja suojukset seka turvalaitteiden
ja suojusten poistaminen kaytosta voivat aiheut-
taa vakavia vammoja.

m  Korjauta vialliset turvalaitteet ja suojukset.

= Al4 koskaan poista turvalaitteita tai suojuksia
toiminnasta.

3.4.1 Turvakaari

Laitteessa on turvakaari. Paasta vaaratilanteessa

irti turvakahvasta. Moottori ja terdosa pysahtyvat.

3.4.2 Kaynnistyspainike (tyontoaisassa)

Jotta moottorin voi kdynnistaa turvakaaren avulla,

on ensin painettava kaynnistyspainiketta.

3.4.3 Luukku

Laitteessa on luukku, joka estaa ruohon ja esinei-

den ulostulon, kun laitteella pystyleikataan ilman

ruohon kerayssailiota.

3.44 Kaytto kahdella kadella

Kasiin kohdistuvien tapaturmien valttamiseksi lai-

te on tarkoitettu kaytettavaksi kahdella kadella.

3.4.5 Ylikuormitussuoja

Jos pystyleikkuri- tai ilmaajatela jumiutuu, moot-

tori ylikuormittuu. Siksi se sammuu automaatti-

sesti.

1. Kytke laite pois paalta ja poista akku.
Varoitus! Poista laitteen akku ennen kaikkia
pystyleikkuri- tai iimaajatelalle tehtévié toité.

2. Poista jumiutunut aines.

Anna laitteen jadhtya kokonaan.

4. Laita akku takaisin paikalleen ja kytke laite
paalle.

©

3.5 Laitteessa kaytettavat merkinnat

3.5.1 Turvamerkinnat

Symbo- Merkitys
li

Varoitus! Sinkoilevien kappaleiden
aiheuttama vaara!

®  Muiden henkildiden oleskelu

vaara-alueella on kielletty!
-1 -

Noudata turvaetaisyytta!

Symbo- Merkitys
li

Lue kayttdohje ennen huolto- ja kor-
jaustoital

Varoitus! Sahkojohtojen vaurioitumi-
sen aiheuttama sahkoiskuvaaral!

®  Pida koneen verkkojohto loitolla
piikeista.*

Al aja piilossa olevien sahkdjoh-

]
tojen alaka koneen verkkojohdon

e
yiit

Loukkaantumisvaara! Pida kadet ja
& jalat loitolla terakoneistosta!
= * Ennen huolto- ja korjaustoita tai jos
o< | verkkojohto on vaurioitunut: Sammu-

@ ta laite ja irrota pistoke sahkdéverkos-

ta!
[0_) Poista akku ennen huolto- ja korjaus-

_ | toital

*: Ei sovelleta, kdytetdan vain sdhkoétoimisissa
pystyleikkureissa.

3.5.2 Kayttomerkinnat

Symbo- Merkitys
li

3 Moottorin kaynnistdminen (katso Lu-
i ku 6.2 "Moottorin kdynnistdminen ja
sammuttaminen (10)", sivu 270).

Kaanna muokkaussyvyyden saato-

*I pyoraa:
t ®  vastapaivaan ("korkea”): pys-

tyleikkuri- tai ilmaustelan nosto.
B myoétapaivaan ("syva”): pystyleik-
kuri- tai ilmaustelan lasku.
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Asennus

3.6 Toimitussisaltdo

Toimitus sisaltda tassa mainitut osat. Tarkista,
ovatko kaikki osat mukana:

Nro Osa
1 Pystyleikkuri
2 Ruohon keruusaili6 (osittain asennettu)

3 Tyontdaisan ylaosa, moottorin turvakah-
va ja moottorikytkin

4 Tyontbéaisan keskiosa
Ty6ntdaisan alaosa ja 2 ruuvia

Ty6ntdaisan alaosan pikakiinnitinten ta-
pit (2 kpl)

7  Tydntdaisan ylaosan pikakiinnitinten ta-
pit (2 kpl)

8  Aluslevyt (4 kpl)

9  Tyodntdaisan pikakiinnittimet (4 kpl)

10  Pystyleikkurin tela

11 Akku*

12 Laturi*

: Yhteispakkauksessa (tilausnumero 114177)

*

3.7 Tuotteen yleiskuva (01)

Nro Osa

1 Tyontbaisan tartuntapinta
Turvakaari
Kéaynnistyspainike moottorikytkimessa
Akun varaustason nayttd
Tybntdaisan ylaosa, taitettava
Siipimutterit

Tyontdaisan keskiosa, taitettava

0 N O g b~ 0N

Siipimutterit

9  Tydntdaisan alaosa, kiinted

10  Ruohon kerayssailid

11 Ruohon kerayssailion kantokahva
12 Muokkaussyvyyden saatopyora
13 Pystyleikkurin tela

14*  llmaajatela *

Nro Osa

15 Akkukotelon kansi
16 Luukku

17 Kaavin

18**  Akku**
19**  Laturi**

*: Ei kuulu toimitussiséltéén. Hankitaan lisdvarus-
teena.

**: Yhteispakkauksessa (tilausnumero 114177)

4 ASENNUS

/\ VAROITUS! Puutteellisen asennuksen ai-
heuttama vaara! Puutteellisesti asennetun lait-
teen kaytto voi aiheuttaa vakavia vammoja.

m  Kayta vain taydellisesti asennettua laitetta!

®m  Laita akku laitteeseen vasta, kun sen asen-
nus on valmis!

4.1 Pystyleikkurin asennus (02 - 05)

Tyontoaisan alaosan asennus (02)

1. Aseta (02/a) tyontdaisan alaosa (02/1) run-
gon reikiin (02/2).

2. Kirista tyontbéaisan alaosa kahdella ruuvilla
(02/3) kummallakin puolella (02/b).

Tyontbaisan keskiosan asennus tyontéaisan
alaosaan (03)

H HUOMAUTUS Tyéntoaisan keskiosan (03/2)
kummassakin paassa olevasta kahdesta reiasta
(03/1) voi valita reiat, joilla aisan voi saataa par-
haiten kayttajalle sopivaksi. Molemmilla puolilla
taytyy kuitenkin kayttaa reikia, jotka ovat samalla
korkeudella.

1. Aseta tyontdaisan keskiosa (03/2) tyontoai-
san alaosaan (03/3) (03/a).
Huomautus: Tyéntbaisan keskiosassa ole-
van reién taytyy olla kohdakkain tyéntéaisan
alaosan reién kanssa.

2. Aseta ruuvi (03/4) paikalleen johdon ohjai-
men (03/5) ja tyontdaisan keskiosan reian 1a-
pi (03/b).
Huomautus: Vasemmalla puolella ei ole joh-
don ohjainta.

3. Aseta ruuviin aluslevy (03/6).

4. Kiinnita siipimutteri (03/7) ruuviin (03/c).
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Tyontoaisan yldosan asennus tyontdaisan
keskiosaan (04)

1. Aseta tydntbaisan ylaosa (04/1) tyontdaisan
keskiosaan (04/2) (04/a).
Huomautus: Tyéntbaisan keskiosassa ole-
van reidn téytyy olla kohdakkain tyéntbaisan
yldosan reidn kanssa.

2. Aseta ruuvit (04/3) paikalleen ulkoapain (04/
b).

3. Aseta ruuviin aluslevy (04/4).

4. Kiinnita siipimutteri (04/5) ruuviin (04/c).

Johtokiinnikkeen ja kaapimen asennus (05)

1. Aseta johtokiinnike (05/1) (05/a) tyontdaisaan
johdon kiinnittdmista varten.

2. Aseta kaavin (05/2) tyontdaisan alaosaan
(05/b).

4.2 Ruohon kerayssiilion asennus (06)

Asennus: Katso kuva (06).

5 KAYTTOONOTTO

5.1 Tyontoaisan taittaminen kokoon ja auki
(07)

/\ VARO! Puristumisvaara. Sormet tai muut
kehon osat voivat jaada puristuksiin tyontdaisan
irrallisten osien valiin.

®  Pida tyontbaisan irrallisista osista tukevasti
kiinni.

m Al laita sormia tai muita kehon osia irrallis-
ten osien valiin.

HUOMAUTUS! Johdon vaurioitumisvaara.
Johto voi joutua puristuksiin tyontdaisan irrallisten
osien valiin ja vahingoittua.
®m  Kun taitat tydntdaisan kokoon tai auki, ala ja-

ta johtoa puristuksiin.

Tyontodaisan taittaminen kokoon

1. Loysaa alempia siipimuttereita (07/1) sen
verran, etta tyontdaisan keskiosan (07/2) ja
ylédosan (07/3) voi taittaa eteen (07/a).

2. Loysaa siipimuttereita (07/4) ja taita tyontoai-
san ylaosa taakse (07/b).

3. Kirista kaikki siipimutterit kevyesti.

Tyontoaisan taittaminen auki

Toimi painvastaisessa jarjestyksessa.

5.2 Silmamaarainen tarkastus

1. Tarkista, ettei laitteessa ole vaurioita tai 10ys-
tyneitd ruuveja. Vaihda laitteen vialliset osat
ja kirista ruuvit.

2. Tarkista akut vaurioiden varalta. Vaihda vialli-
set akut.

3. Tarkista, ettei laitteessa ole karkeaa likaa.
Poista lika.
5.3 Akkujen lataaminen

Akut on ladattu osittain. Lataa akut tayteen ennen
ensimmaista kayttokertaa. Akut voidaan ladata
missa tahansa varaustasossa. Lataamisen kes-
keyttdminen ei vioita akkuja.

EH HUOMAUTUS Noudata akkujen ja laturin
erillisissa kayttoohjeissa annettuja yksityiskohtai-
sia tietoja.

5.4 Akkujen laittaminen paikalleen ja
poistaminen (08)

HUOMAUTUS! Akkujen vaurioitumisvaara.
Jos akut jatetaan laitteeseen kayton jalkeen, ne
voivat vaurioitua.

®  Poista akut laitteesta valittdmasti kayton paa-
tyttya ja sailytd ne pakkaselta suojassa.

®  Laita akut takaisin laitteeseen vasta juuri en-
nen kaytoén aloittamista.

Akkujen laittaminen paikalleen
1. Avaa (08/a) akkukotelon kansi (08/1).

2. Tyénna akut (08/2) ylakautta niin pitkalle ak-
kukoteloihin (08/3), etta ne lukittuvat paikal-
leen (08/b).

3. Sulje akkukotelon kansi (08/c).

Akun poistaminen

1. Avaa akkukotelon kansi.

2. Paina kunkin akun vapautuspainiketta (08/4)
ja pida painettuna.

3. Poista akut laitteesta.

4. Sulje akkukotelon kansi.

5.5 Virransyoton kytkeminen paalle ja pois

paalta

/\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara. Taha-

ton kdynnistyminen voi aiheuttaa vakavia vam-

moja.

B Aina ennen taukoja tydskentelyssa tai huolto-
toita: Poista akku.

Virransyo6ton kytkeminen paille
1. Avaa akkukotelon kansi.

2. Laita akut paikalleen: katso Luku 5.4 "Akku-
Jen laittaminen paikalleen ja poistaminen
(08)", sivu 268.

3. Sulje akkukotelon kansi.
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4. Laitteen kytkeminen paalle: katso Luku 6.2
"Moottorin kdynnistdminen ja sammuttami-
nen (10)", sivu 270.

Virransyoton kytkeminen pois paalta

1. Poista akut: katso Luku 5.4 "Akkujen laittami-
nen paikalleen ja poistaminen (08)", sivu 268.

2. Poista akut laitteesta valittdomasti kayton paa-
tyttya, lataa ja sailyta ne pakkaselta suojas-
sa. Laita akut takaisin laitteeseen vasta juuri
ennen kayton aloittamista.

6 KAYTTO

/N\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara. Vialli-
set turvalaitteet ja suojukset seka turvalaitteiden
ja suojusten poistaminen kaytosta voivat aiheut-
taa vakavia vammoja.

B Tarkista aina ennen turva- ja suojalaitteiden
kytkemista toimintaan, etté ne ovat paikallaan
ja toimintakykyiset!

/N\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara. Taha-
ton kdynnistyminen voi aiheuttaa vakavia vam-
moja.

B Aina ennen taukoja tyoskentelyssa tai huolto-

toita: Poista akut.

/\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara epita-
vallisissa kayttotiloissa. Sammuta pystyleikkuri
valittdmasti ja poista akut. Tarkista sitten, ovatko
kaikki liikkuvat osat pysahtyneet taysin:

B Vieraaseen esineeseen tormaamisen jal-
keen: Tarkista pystyleikkuri vaurioiden varalta
ja korjaa se. Kytke vasta sen jalkeen pys-
tyleikkuri takaisin paalle ja ota se kayttoon.

®  Jos pystyleikkuri térisee epatavalliseen ta-
paan: Tarkista se heti vaurioiden varalta.
Vaihda tai korjaa vaurioituneet osat. Tarkista,
onko l6ystyneitd osia, ja kiristd ne uudelleen.

HUOMAUTUS! Laitteen vaurioitumisvaara.
Jos terdosa jumiutuu, moottori voi ylikuormittua.

B Aseta pienempi muokkaussyvyys.

®  Poista ylimaaraiset esineet tai kappaleet ruo-
hikolta.

® | eikkaa ruoho aina ennen pystyleikkurin
kayttda (ruohon maksimikorkeus: 4 cm).

B Puhdista terdosa jokaisen kayttokerran jal-
keen.

6.1 Muokkaussyvyyden saitoé (09)

/\ VARO! Viiltovammojen vaara. Jos viela
liikkuvaan tai pysahdyksissa olevaan terdosaan
kosketaan, voi syntya viiltohaavoja.

®  Pysayta laite ja odota, kunnes terdosa on py-
sahtynyt.

®  Poista akut, jotta laitteessa ei ole virtaa.

m  Kayta suojakasineita.

Muokkaussyvyys valitaan seuraavin perustein:

= Nurmikon kunto:
hoidettu: pieni muokkaussyvyys
villiintynyt: suuri muokkaussyvyys

m  |eikattava aines:
Aluksi 2-3 mm:n tunkeumasyvyys nurmi-
kon pinnan alle.
Saada muokkaussyvyytta vaiheittain sy-
vemmaksi, kunnes maasta nousee tar-
peeksi ainesta.

B Teran kuluminen:
uudet terat: pieni muokkaussyvyys
kuluneet terat: suuri muokkaussyvyys

Jos muokkaussyvyys on liian suuri: Laite pysah-
tyy eiké moottori pyori.

/\ HUOMAUTUS! Laitteen vaurioitumisvaa-
ra. Jos muokkaussyvyytta sdadetaan laitteen
kaydessa, seurauksena on vaurioita.

®m  Saada muokkaussyvyytta vain, kun moottori
ja terdosa ovat pysahdyksissa.

1. i Kéanna saatopyora (09/1) symbolin "kor-
kea” (09/2) kohdalle (09/a). Teraosa nousee
ylimpaan asentoonsa.

2. Muokkaussyvyyden tarkistaminen:
®  Kaynnista laite (katso Luku 6.2 "Moottorin

kdynnistdminen ja sammuttaminen (10)",
sivu 270).

. Aja laitetta nurmikolla lyhyen matkaa ja
tarkista muokkausjalki. Jos pystyleikkaus
on liian vahaista tai epasaannollista, tera-
osaa on laskettava alemmas.

3. Pysayta laite ja odota, kunnes terdosa pysah-
tyy.

4. t Kaanna saatépyoraa hieman symbolin
’syva” (09/3) suuntaan (09/b). Teraosa las-
keutuu alemmas.

5. Toista naita vaiheita, kunnes muokkausjalki
on tasaista.
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6.2 Moottorin kdynnistaminen ja
sammuttaminen (10)

Kaynnista terdosa vain tasaisella alustalla, ei kor-

keassa ruohikossa. Alustalla ei saa olla vieraita

esineita, kuten kivia. Terdosan on pystyttava toi-

mimaan esteettdmasti ennen kaynnistysta.

HUOMAUTUS! Laitteen vaurioitumisvaara.
Moottori ja terdosa vaurioituvat, jos ne kaynniste-
tdan ja sammutetaan useita kertoja perakkain.
®  Kaynnistd moottori vain, kun teraosa on py-

saéhdyksissa.

H HUOMAUTUS Sallittu kdyttdasento: Seiso
pystyleikkurin takana ja pida molemmilla kasilla
kiinni tyontoaisasta.

Moottorin kdynnistaminen

1. Seiso kayttdasennossa ja ota kiinni tyon-
téasian tartuntapinnasta.

2. Kallista laitetta niin pitkalle, etta teraosa voi
toimia esteettomasti.
Varoitus! Sinkoilevien kappaleiden aiheutta-
ma vakavien vammojen vaara. Aléd nosta lai-
tetta kdynnistdmisen yhteydesséa é&léké kallis-
ta enempd&a kuin on tarpeen.

3. Paina kaynnistyspainiketta (10/1) ja pida se
painettuna (10/a).

4. Veda turvakahvaa (10/2) tyontoaisaa (10/3)
kohti (10/b). Moottori ja teraosa kaynnistyvat.

5. Paasta irti kaynnistyspainikkeesta ja pida
kiinni turvakaaresta.

H HUOMAUTUS Turvakaari ei lukitu. Pida kiin-
ni tydntdaisasta koko tydskentelyn ajan.

Moottorin sammuttaminen

1. Paasta irti turvakaaresta. Se palautuu auto-
maattisesti nolla-asentoon (10/c).

2. Odota, etta teraosan liike pysahtyy.

/\ VARO! Viiltovammojen vaara. Viiltovam-

mojen vaara, jos kosketetaan liikkuvaa terdosaa.

B QOdota, kunnes teraosa on pysahtynyt koko-
naan.

B Ennen kaikkia huolto- ja yllapitotoita: Sam-
muta laite ja odota, kunnes terdosa on py-
sahtynyt. Poista akut.

6.3 Akun varaustason tarkistaminen (11)
Akun varaustason naytto (11/1) koostuu neljasta
vihreasta ledista (11/2). Ledit palavat tai vilkkuvat
varaustason mukaan.

Kayttd
Ledi Akun varaustaso

4 ledia palaa. Akku on ladattu tayteen.

3 ledia palaa. Akusta on ladattu 75 %.

2 ledia palaa. Akusta on ladattu 50 %.

1 ledi palaa. Akusta on ladattu 25 %.

1 ledi vilkkuu. Akku on melkein tyhja. Laite

sammuu pian.

6.4 Ruohon kerayssailion kiinnitys ja
irrotus (12)

Laitetta voidaan kayttaa ruohon kerdyssailion

kanssa tai ilman sita.

Ruohon kerayssailion kiinnitys

1. Nosta luukkua (12/1) (12/a).

2. Kiinnita ruohon kerayssailio (12/2) takaapain
pidikkeisiin (12/3) (12/b).

3. Paasta luukku irti.

Ruohon kerdyssailion irrotus ja tyhjennys

1. Pysayta laite ja odota, kunnes terdaosa pysah-
tyy.

2. Nosta luukkua.

3. Irrota ruohon kerayssailio pidikkeista ja poista
se taaksepain.

4. Tyhjenna kerayssailio.
5. Kiinnita ruohon kerayssailio uudelleen.

6.5 Laitteen liikuttaminen nurmikolla

®  Tarkkaile ymparistéa ja poista ylimaaraiset
kappaleet tyoskentelyalueelta.
Ohjaa laitetta vain tyontdaisasta.
Liikuta laitetta kavelyvauhdilla.

Liikuta laitetta aina poikittaissuunnassa rin-
teeseen nahden.

®  Vie laite huoltoon seuraavissa tapauksissa:
Moottori ei kdynnisty enaa.
Laite on osunut esteeseen.
Laite tarisee ja kay epatasaisesti.

Pystyleikkuritera tai iimaajatelan terasjou-
sipiikit ovat vaantyneet.
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Huolto ja hoito

ALKO

7 HUOLTO JA HOITO

/\ VAARA! Epaasianmukaisen huollon ai-
heuttama hengenvaara. Epapatevien henkilGi-
den suorittamat huoltoty6t, muiden kuin sallittujen
varaosien kaytto ja turvalaitteiden poistaminen tai
muuttaminen voivat aiheuttaa kayton aikana va-
kavia vammoja ja jopa kuoleman.

m Al poista suojuksia tai turvalaitteita alaka
ohita niita.
Kayta vain hyvaksyttyja alkuperaisvaraosia.

Varmista sdanndllisen ja asianmukaisen
huollon avulla, etta laite on toimintakuntoinen
ja puhdas.

/\ VAROITUS! Viiltovammojen vaara. Viilto-
vammojen vaara laitteen teravia ja liikkuvia osia
ja leikkuuteria kosketettaessa.

m  Kytke laite aina pois paaltéa ennen sen huolta-
mista, hoitamista tai puhdistamista. Poista
akut.

®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoiden aika-
na aina suojakasineita.

/\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara huolto-
toissa. Epaasiallinen huolto voi aiheuttaa vaka-
via vammoja ja vaurioittaa laitetta.

®  Korjauta laite aina ammattikorjaamossa.

7.1 Huoltokaavio

Ennen jokaista kayttokertaa

B Tee silmamaarainen tarkistus.

B Tarkista turvalaiteiden, hallintalaitteiden ja
ruuvilitosten mahdolliset vauriot ja kiinnityk-
sen pitavyys.

B Vaihda vaurioituneet osat ennen kayttoa.

Jokaisen kayttokerran jalkeen

B Poista akku laitteesta ja sailyta se pakkaselta
suojassa.

Hairié Syy

Akut puuttuvat tai ne on
asennettu vaarin.

Akut ovat tyhjat.

Moottori ei toimi.

Ruohopaakku tai sammal
on jumiuttanut terdosan.

7.2 Teradosan puhdistus

HUOMAUTUS! Veden aiheuttama vaara. Jos
laitteeseen paasee vetta, seurauksena on oiko-
sulku ja sahkoosien rikkoutuminen.

m  Al3 puhdista laitetta vesisuihkulla.
®m  Kayta puhdistukseen vain kasiharjaa.

1. Pysayta laite ja odota, kunnes terdosa pysah-
tyy.
2. Poista akut.

3. lIrrota ruohon keradyssailié (katso Luku 6.4
"Ruohon kerdysséilién kiinnitys ja irro-
tus (12)", sivu 270).

4. Kallista laite sivulle ja puhdista terdosa harjal-
la, esim. kasiharjalla.

7.3 Pystyleikkuri- tai
ilmaajatelan vaihtaminen (13)
Telan irrotus
1. Pysayta laite ja odota, kunnes terédosa pysah-
tyy.
Poista akut laitteesta.
Taita tyontdaisa kokoon.
Kaanna laite ylosalaisin.
Kierra ruuvit (13/1) irti (13/a).
Kaanna lukitussanka (13/2) auki (13/b).
Nosta (13/c) telaa (13/3).
Veda tela irti vastakkaisesta laakerista (13/d).

® NN

Telan asennus
Toimi painvastaisessa jarjestyksessa.

8 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
vammoja.

®m  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoiden aika-
na aina suojakasineita!

H HUOMAUTUS Jos hairiéta ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Korjaus

Laita akut kunnolla paikalleen.

Lataa akut.

B Saada muokkaussyvyys pienemmaksi.
®  Puhdista teraosa.
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Kuljettaminen

Hairio Syy
Johto tai kytkin on vaurioi-
tunut.

Terdosa ei pyori. Takkuuntunut ruoho ja
sammal ovat tukkineet te-

raosan.

Moottorin teho ja Akut ovat tyhjat.
muokkausteho heik-

kenevat.

Terdosaa jarrutetaan.

Pystyleikkurin terat ovat
kuluneet.

Laite tarisee ja kdy
epatasaisesti.

Pystyleikkurin terat ovat
vaurioituneet.

Akun kayttoaika ly-
henee huomattavas-
ti.

Teraosaa jarrutetaan.

Akkujen kestoika on paat-
tynyt.

Akun kontaktit ovat likai-
set.

Akkuja ei voi ladata.

Akut tai laturi viallinen.

Akut ovat liilan kuumia.

9 KULJETTAMINEN

9.1 Kuljetus

HUOMAUTUS! Laitteen vaurioitumisvaara.
Teraosa vaurioituu, jos laitetta ajetaan kovalla
alustalla terdosan ollessa alhaalla.

B Kaanna saatopyora pienimpaan muokkaus-
syvyyteen terdosan nostamiseksi.

1. Sammuta moottori ja odota, kunnes terdosa
pysahtyy.

2. Ka&anna saatopyora pienimmalle muokkaus-
syvyydelle.

3. Poista akut laitteesta.

Laitteen kuljettaminen kahden késiteltavan

alueen valilla

B Aja laite muokattavalle alueelle terdaosa ylos
nostettuna.

Korjaus

Ala kayta laitetta! Ota yhteys valmistajan val-
tuuttamaan huoltoliikkeeseen.

B S3ada muokkaussyvyys pienemmaksi.

B Puhdista teraosa.

Lataa akut.

Saada muokkaussyvyys pienemmaksi.
Leikkaa ruoho.

®  Vaihda pystyleikkurin terat.

Vaihda pystyleikkurin teréat.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan huol-
toliikkeeseen.

Saada muokkaussyvyys pienemmaksi.
Puhdista teréosa.

Vaihda akut. Kayta vain valmistajan alkuperaisia
varusteita.

Puhdista akun kontaktit muulla kuin metalliesi-
neelld ja suihkuta niihin kontaktisuihketta.
Huomio: Al4 kytke akun kontakteja metalliesi-
neelld oikosulkuun!

Tilaa varaosat valmistajalta.

Anna akkujen jaahtya.

B Jos kannat laitetta: Nosta laitetta kantokah-
vasta.

Laitteen kuljettaminen ajoneuvossa

B Taita tyontbaisa kokoon.

B Varmista, ettei laite padse kaatumaan tai luis-
tamaan ajoneuvossa.

B Suojaa laite ympérilla olevien esineiden ai-
heuttamilta iskuilta.

m  Al3 laita mitdan esineita laitteen paalle.

9.2 Kuljetus

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamis-
ta:

1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista akut laitteesta.
3. Pakkaa akut asianmukaisesti (ks. alla).
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Sailytys

ALKO

Akku "B160.6 Li" (tuotenro 114128)

EH HUOMAUTUS Akun nimellisenergiamaara
on yli 100 Wh! Noudata sen vuoksi seuraavia kul-
jetusohjeita!

Laitteeseen siséltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-

tava vaarallisia aineita koskevan lainsaddannon

mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

B Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua tielii-
kenteessa ilman erityisehtoja, jos se on pa-
kattu vahittaiskauppaan soveltuvalla tavalla
ja kuljetuksen luonne on yksityinen.

= Myds ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta padasialliseen tydhonsa liittyen
(esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-

mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd

paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti myds kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

B Vain vahingoittumattomia litium-ioniakkuja
saa kuljettaa ja lahettaa!

®  Kuljeta akkua aina alkuperaispakkauksessa
tai vaaralliselle aineelle sopivassa laatikossa
(ei tarpeen, jos akun nimellisenergiamaara
on alle 100 Wh).

B Teippaa akun paljaat kontaktit oikosulkujen
valttdmiseksi.

B Esta akun liikkuminen pakkauksessa akun
vaurioitumisen valttdmiseksi.

B Tarkista, etta lahetysmerkinnat ja -asiakirjat
ovat virheettdmat kuljetuksen tai lahetyksen
(esim. pakettipalvelun tai huolintaliikkeen toi-
mesta) aikana.

B Selvita etukateen, hoitaako haluamasi palve-
luntarjoaja kyseisen kaltaisia kuljetuksia, ja il-
moita l&hetyksesta.

Suosittelemme pyytamaan lahetysvalmisteluissa

apua vaarallisten aineiden asiantuntijalta. Nouda-

ta myds mahdollisia kansallisia erityismaarayksia.

10 SAILYTYS

B Puhdista laite perusteellisesti jokaisen kaytto-
kerran jalkeen ja asenna kaikki suojukset (jos
on).

B Tee tarvittavat huoltoty6t.

®  Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa paikas-
sa poissa lasten ulottuvilta.

Tyhjenna kerayssailio.

Sammuta laite ja poista akut!

Aseta pienin muokkaussyvyys.

Anna moottorin ja koko laitteen jaahtya.
Puhdista laite perusteellisesti.

Hankaa kaikkiin metalliosiin ohuesti 6ljya tai
silikonia, joka suojaa niité ruostumiselta.
Taita tyontoaisa kokoon.

8. Sailyta laite kuivassa, puhtaassa ja pakkasel-
ta suojatussa paikassa. Suojaa laite polylta
hengittévasta materiaalista valmistetulla peit-
teella. Ala kaytd muovikalvoa, jotta sen alle ei
kerry kosteutta.

o0k wN =

N

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Jos laite on
sailytyksen aikana lasten tai asiattomien henkil6i-
den ulottuvilla, seurauksena voi olla loukkaantu-
misia.
®  Sailyta laite lasten ja asiattomien ulottumatto-

missa.

H HUOMAUTUS Noudata akkujen ja laturin
erillisia kayttdohjeita.

11 HAVITTAMINEN

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytdsta poistettuja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/
EU ja sita vastaavan kansallisen lainsaéadannon
mukaan kayttokelvottomat latauslaitteet tulee ke-
rata erikseen ja toimittaa ymparistdystavalliseen
uusiokayttoon.

Jos kaytdsta poistetut sahko- ja elektroniikkalait-
teet havitetaan epaasianmukaisesti, niiden mah-
dollisesti sisaltamat vaaralliset aineet voivat ai-
heuttaa haittaa ymparistolle ja ihmisten terveydel-
le.

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E B Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

B Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittamisesta on saadetty erik-
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Tekniset tiedot

seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
dénnossa.

B Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytdsta.

B |oppukayttdja on vastuussa siita, ettéd hanen
henkilokohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
ettéa sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut séhko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-
luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto
Kéaytosta poistetut paristot ja akut eivat

n
E kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
— toimitettava erilliseen keraykseen!

B Kaytto- tai asennusohjeesta |6ydat tietoja nii-
den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta
seka siitd, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytdsta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistolle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeda hyodyntaa kay-
tosta poistetut paristot ja akut ja kayttaa uudel-
leen niiden sisaltamat resurssit.

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on lisaksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:

B Hg: Akku sisaltéda yli 0,0005 % elohopeaa

B Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia

B Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya

Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet

®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)

Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan Uni-
onin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
joihin sovelletaan direktiivia 2006/66/EY. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.

12 TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot: katso tdman kayttdohjeen alussa
oleva teknisten tietojen taulukko.

* Tariné- ja meluarvoja koskevat huomautukset:

B Annetut tériné- ja meluarvot on mitattu stan-
dardoidun testausmenetelmdn mukaisesti, ja
niiden avulla eri koneita on mahdollista ver-
tailla keskené&én.

B Annettuja tériné- ja meluarvoja voidaan kéyt-
tdd myds altistumisen (térindaltistumisas-
teen) alustavaan arviointiin.

®  Koneen tériné- ja meluarvot voivat kdytén ai-
kana erota annetuista arvoista koneen kéyt-
tétavasta riippuen.

®  Noudata turvallisuutta koskevassa luvussa
annettuja turvatoimenpiteitad. Yrita pitaa tari-
nékuormitus mahdollisimman véhéisend. T&-
rindkuormitusta voidaan véhentéa esimerkik-
si kdyttdmaélla konetta késineet kddessé ja ra-
Jjoittamalla ty6skentelyaikaa. Huomioi silloin
kaikki kdyttéjakson osa-alueet (esimerkiksi
ajat, kun kone on sammutettu ja ajat, kun ko-
ne on p&élld mutta kdy ilman kuormitusta).

13 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot |6ydat in-
ternet-osoitteesta
www.alko-garden.com/service-contacts

Lisatietoja varaosista on saatavilla osoitteessa
www.alko-garden.com/spareparts
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Vaatimustenmukaisuusvakuutukseen liittyvia tietoja

ALKO

14 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUT
UKSEEN LIITTYVIA TIETOJA

Vakuutamme taten yksinomaisella vastuulla, ettd
tama tuote tayttad markkinoille tuodussa muo-

dossaan yhdenmukaistettujen EU-direktiivien,
EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten
standardien vaatimukset. Vaatimustenmukai-
suusvakuutus on osa kayttoohjetta ja toimitetaan
koneen mukana.

15 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena takuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilld on oikeus va-
lintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Takuun voimassaoloaika maa-
raytyy laitteen ostomaan lainsdadannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:

B t3t4 kayttdohjetta noudatetaan B |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
® |aitetta kasitelldadn asianmukaisesti B |aitteeseen tehddan omavaltaisia teknisia
m  kaytetaan alkuperéisvaraosia muutoksia
B |aitetta kaytetdan sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti

Takuu ei koske:
®  tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty varaosaluettelossa

Takuuaika alkaa siitd, kun ensimmainen loppukayttdja ostaa laitteen. Ratkaiseva on ostokuitin paiva-
maara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja esita takuutodis-
tus ja alkuperainen ostokuitti. Nama ehdot eivat koske ostajan lakisaateisia oikeuksia, jotka perustuvat
virhevastuuseen.
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Ohutusjuhised

ALKO

1 OHUTUSJUHISED
1.1 Elektrimasinate iildised ohutusjuhised

/\ HOIATUS! Lugege labi kdik ohutusjuhi-
sed, juhendid, joonised ja tehnilised andmed,
mis selle masinaga kaasas on. Alljdrgnevate ju-
histe eiramise tagajérg voib olla elektriléék, tule-
kahju ja/véi rasked vigastused.

®  Hoidke koéik ohutusjuhised ja juhendid
edaspidiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatav moiste ,masin* téhistab
vérgutoitel masinaid (toitekaabliga) véi akutoitel
masinaid (ilma toitekaablita).

1.1.1  Ohutus tookohal

®  Hoidke tookoht puhas ja hasti valgusta-
tud. Korralagedus ja valgustamata t66koht
vOib pbhjustada énnetusi.

= Arge té6tage masinaga plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub siittivaid vedelik-
ke, gaase voi tolmu. Masin tekitavad séde-
meid, mis vobivad siiiidata tolmu voi aurud.

®  Hoidke lapsed ja muud isikud masina ka-
sutamise ajal eemal. Tédhelepanu hajumise
korral voite kaotada kontrolli masina (ile.

1.1.2 Elektriohutus

®  Masina lihenduspistik peab sobima pisti-
kupesaga. Pistikut ei tohi mitte mingil vii-
sil muuta. Arge kasutage kaitsemaandu-
sega masinal adapterpistikuid. Modifitsee-
rimata ja sobivad pistikupesad vdhendavad
elektrilbégi ohtu.

®  Viltige kehalist kontakti torude, kutte-
seadmete, pliitide ja kiilmikute maandatud
pindadega. Kui teie keha on maandatud, on
suurem elektril66gi oht.

m  Arge kasutage masinat vihma ja niiskuse
korral. See véib suurendada elektrilb6gi oh-
tu.

m  Arge kasutage iihenduskaablit selleks
mitteettendhtud otstarbel, masina kandmi-
seks, riputamiseks ega pistiku eemalda-
miseks pesast. Kaitske iihenduskaablit
kuumuse, 6li, teravate servade ja liikuvate
osade eest. Kahjustunud voi keerdus (ihen-
duskaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

®  Kui tootate masinaga dues, kasutage ai-
nult vélistingimustesse sobivaid piken-
duskaableid. Vélistingimustesse sobiva pi-
kenduskaabli kasutamine vdhendab elektri-
166gi ohtu.
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Kui masina kasutamist niiskes keskkon-
nas ei saa valtida, kasutage rikkevoolu-
kaitseliilitit. Rikkevoolukaitselliliti kasutami-
ne védhendab elektrilé6gi ohtu.

Inimeste ohutus

Olge tdhelepanelik, jalgige oma tegevust
ning sailitage masinaga tootamisel kaine
moistus. Arge kasutage masinat, kui olete
vasinud vo6i uimastite, alkoholi v6i ravimi-
te maju all. Uks hetk tdhelepanematust ma-
sina kasutamisel voib pbhjustada raskeid vi-
gastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nagu tol-
mumaks, libisemiskindlad kaitsekindad, kait-
sekKiiver voi kbrvaklapid séltuvalt masina lii-
gist ja kasutusest, kasutamine vdhendab vi-
gastuste ohtu.

Viltige juhuslikku kaivitumist. Veenduge,
et masin oleks enne selle toitevorku iihen-
damist ja/voi akuga iihendamist, katte vot-
mist voi teisaldamist valja liilitatud. Kui
hoiate masina teisaldamise ajal s6rme lilitilt
voi lilitate masina toitevorku sissellilitatuna,
vOib see pbhjustada 6nnetusi.

Enne masina sisselilitamist tuleb eemal-
dada seadistusvahendid ja mutrivotmed.
Masinal péérlevas osas olev téériist voi voti
vOib pbhjustada vigastusi.

Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Jalgi-
ge, et teie asend oleks stabiilne ning et
oleksite alati tasakaalus. Nii saate masinat
ootamatus olukorras paremini kontrolli all hoi-
da.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke ava-
rat riietust ega ehteid. Hoidke juuksed ja
rildeesemed liikuvatest osadest eemal.
Avarad riided, ehted ja pikad juuksed véivad
liikuvate osade vahele jdédda.

Kui paigaldada saab tolmuimu- ja tolmu-
kogumisseadiseid, tuleb need paigaldada
ja neid oigesti kasutada. Tolmuimeja kasu-
tamine vahendab tolmu tottu tekkivaid ohte.

Arge laske tekkida pettekujutelma ohutu-
sest ning drge eirake masinate ohutusees-
kirju, isegi kui olete masinat korduvalt ka-
sutanud. Tdhelepanematu tegutsemine véib
viia murdosa sekundi jooksul raskete vigas-
tusteni.
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1.1.

1.1

Ohutusjuhised

4 Elektrimasina kasutamine ja
kasitsemine

Arge koormake masinat iile. Kasutage
tooks sobivat masinat. Sobiva masinaga
kulgeb t66 paremini ja ohutumalt ning ette-
néhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage masinat, mille liiliti on
defektne. Masin, mida ei saa enam sisse
ega Vélja liilitada, on ohtlik ja tuleb paranda-
da.

Enne seadmel seadistuste tegemist, t66-
riistaosade vahetamist v6i masina hoiule
panekut lahutage pistik pistikupesast ja/
voi eemaldage eemaldatav aku. See ette-
vaatusabinbu takistab masina juhuslikku kéi-
vitumist.

Hoiule pandud masin peab asuma lastele
kittesaamatus kohas. Arge lubage masi-
nat kasutada inimestel, kes seda ei tunne
voi kes ei ole seda juhendit labi lugenud.
Masinad on kogenematute isikute kées ohtli-
kud.

Hooldage masinaid ja rakendustooriistu
ettevaatlikult. Kontrollige, kas liikuvad
osad tootavad laitmatult ega jaa kinni, ega
osad pole murdunud vo6i kahjustunud ja
ega masina toimimises pole torkeid. Las-
ke kahjustunud osad enne masina kasuta-
mist parandada. Paljude énnetuste pohjus
on halvasti hooldatud masin.

Hoidke 16iketooriistu terava ja puhtana.
Korralikult hooldatud ja teritatud 16iketé6riis-
tad jadvad vdhem kinni ja on lihtsamini juhita-
vad.

Kasutage masinat, rakendustdoriista jne
kooskélas selle juhendiga. Arvestage
sealjuures tootingimuste ja labiviidava te-
gevusega. Masin kasutamine mitteettendh-
tud otstarbeks voib kaasa tuua ohtlikke olu-
kordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kui-
va, puhta ning 6li- ja rasvavabana. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei véimalda oo-
tamatus olukorras masinat ohutult kasutada
Ja kontrolli all hoida.

.5 Akutoitel masina kasutamine ja

kasitsemine

Kasutage akude laadimiseks ainult tootja
poolt soovitatud laadijaid. Laadijaga, mis
sobib kindlat tiidipi akudele, tekib muude aku-
de laadimisel tuleoht.

Kasutage masinates ainult selleks ette-
nahtud akusid. Muude akude kasutamine
voib pbhjustada vigastusi ja tuleohtu.

Hoidke mittekasutatavaid akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja muudest vaikestest
metallesemetest, mis véivad pohjustada
kontaktide sildamise. Akukontaktide vaheli-
ne liihis vbib kaasa tuua péletused voi tule-
kahju.

Vale kasutamise korral voib akust lekkida
vedelikku. Valtige kokkupuudet sellega.
Juhusliku kontakti korral loputage veega.
Kui vedelik satub silma, péorduge lisaks
ka arsti poole. Lekkiv vedelik véib pohjusta-
da nahadrritust voi poletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifit-
seeritud akut ega kahjustunud véi modifit-
seeritud masinat. Kahjustunud véi modifit-
seeritud akud voivad ootamatult kdituda ning
tulekahju-, plahvatus- véi vigastusohtu péh-
Jjustada.

Arge laske akul kokku puutuda tule voi
korge temperatuuriga. Tuli ja ile 130 °C
temperatuur véivad pbhjustada plahvatuse.
Jargige koiki laadimisjuhiseid ning drge
laadige akut ega akutoitel masinat kunagi
kasutusjuhendis naidatud temperatuuriva-
hemikust véljaspool. Valesti laadimine voi
laadimisel véljaspool lubatavat temperatuuri-
vahemikku vbib akut kahjustada ning tulekah-
ju ohtu suurendada.

.6 Teenindus

Laske masinat remontida iiksnes kvalifit-
seeritud spetsialistil, kes peab kasutama
originaalvaruosi. Sellega tagate, et masina
ohutus séilib.

Arge kunagi hooldage kahjustunud aku-
sid. Koiki aku hooldustéid tohib teha (iksnes
tootja voi volitatud klienditeenindused.

1.2 Murukobestaja ja murudhutaja

ohutusjuhised

Arge kasutage masinat halva ilmaga, eriti
aikeseohu korral. See vdhendab piksel66gi
saamise ohtu.

Kontrollige hoolikalt, ega masina t66piir-
konnas ei ole metsloomi. T66tav masin
v6ib metsloomi vigastada.

Kontrollige hoolikalt, ega masina t66piir-
konnas pole kive, pulki, traate, konte ega
muid voorkehi, ja eemaldage need. Vilja-
paiskuvad osad véivad pbhjustada vigastusi.
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Selle kasutusjuhendi kohta

ALKO

Kontrollige enne masina kasutamist alati,
ega piid voi piisolmed pole kulunud v6i
kahjustunud. Kulunud vbi kahjustada saa-
nud osad suurendavad vigastusohtu.

Kontrollige enne kasutamist toitekaablil ja
voimalikel pikenduskaablitel kahjustuste
ja vananemise mirke. Arge kasutage ma-
sinat, kui kaabel on kahjustunud voi kulu-
nud. Kui toitekaabel saab t66 ajal kahjus-
tada voi kulub, liilitage masin vilja ja drge
puudutage kaablit enne, kui olete toitepis-
tiku lahutanud. Kahjustunud toite- voi piken-
duskaabel v6ib pbhjustada elektril66gi, tule-
kahju ja/véi rasked vigastused.

Kontrollige regulaarselt, ega kogumisma-
huti pole kulunud. Kulunud véi kahjustunud
kogumismahuti véib suurendada vigastusoh-
tu.

Jatke kaitsekatted oma kohale. Kaitsekat-
ted peavad olema kinnitatud kasutusval-
milt ja néuetekohaselt. Lahtine, kahjustu-
nud voi valesti toimiv kaitsekate voib pbhjus-
tada vigastusi.

Hoidke 6husisselaskeavad ladestustest
puhtad. Ummistunud éhusisselaskeavad ja
ladestused véivad pohjustada llekuumene-
mist ja tuleohtu.

Kandke masina kaitamisel alati libisemis-
kindlaid turvajalatseid. Arge kasutage ma-
sinat paljajalu ega lahtiste sandaalidega.
Nii véldite jalavigastuste ohtu kokkupuutel
pborlevate piidega.

Kandke masina kaitamisel alati pikki plik-
se. Paljas nahk suurendab vigastusohtu vél-
Japaiskuvate osade tottu.

Arge kasutage masinat mérjal murul. Alati
kondige, mitte drge jookske. Nii vdhendate
libisemise ja kukkumise ohtu, mis v6ib poh-
Jjustada vigastusi.

Arge kasutage masinat jarskudel kallaku-
tel. Nii véhendate kontrolli kaotamise, libise-
mise ja kukkumise ohtu, mille tagajérjel voite
saada vigastusi.

Jalgige kallakul tootamisel stabiilset asen-
dit: tootage alati kallaku suhtes risti, mitte
tiles- voi allasuunas, ning olge té6suuna
muutmisel aarmiselt ettevaatlik. Nii vdhen-
date kontrolli kaotamise, libisemise ja kukku-
mise ohtu, mille tagajérjel voite saada vigas-
tusi.

Olge tagurpidi to6tamisel voi masina ve-
damisel enda jarel eriti ettevaatlik. Jalgige

alati imbrust. See vdhendab t66 ajal komis-
tusohtu.

= Hoidke toitekaabel piidest eemal. Kahjus-
tunud toitekaabel voib pbhjustada elektrilé6-
gi, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

®  Kui toitekaabel on takerdunud voi kahjus-
tunud, lilitage masin vélja ja lahutage toi-
tepistik. Takerdunud véi kahjustunud kaablid
voivad suurendada elektril66gi ohtu.

= Hoidke masinat ainult isoleeritud haarde-
pindadest, sest piid voivad puutuda vastu
peidetud elektrikaableid voi vastu oma toi-
tekaablit. Piide kokkupuude pingestatud juht-
mega véib pingestada ka metallosad ning
pbhjustada elektrilé6gi.

= Arge puudutage piisid ega muid ohtlikke
osi, mis veel liiguvad. Sellega vdhendate lii-
kuvatest osadest tulenevat vigastusohtu.

®  Veenduge, et koik liilitid oleksid vélja lili-
tatud ja toitepistik lahutatud, enne kui kin-
nijadanud materjali eemaldate v6i masina
puhastate. Masina ootamatu té6lehakkami-
ne v0ib kaasa tuua rasked vigastused.

1.3 Ohutusjuhised aku ja laadija kohta

B Enne aku laadimist eemaldage see sead-
mest.

Asetage seadmesse dige polaarsusega aku.

Kui panete seadme hoiule, eemaldage sellest
aku.

®  Arge lihistage seadme ega aku iihendusk-
lemme.
Kasutusjuhendid

Jargige aku ja laadija eraldi kasutusjuhendites
olevaid ohutusjuhiseid.

®  Akud: Dok-nr 443771, 441630, 443549
® | aadijad: Dok-nr 441633, 443551

2 SELLE KASUTUSJUHENDI KOHTA

m  Saksakeelne versioon on alguparane kasu-
tusjuhend. K&ik teised keeleversioonid on al-
guparase kasutusjuhendi tolked.

®  Hoidke kasutusjuhendit alati sellises kohas,
kust te selle vajadusel kiiresti Ules leiate.

®  Andke seade edasi teisele isikule ainult koos
kasutusjuhendiga.

®  Lugege kindlasti selles kasutusjuhendis ole-
vaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

444001 _a

279



Toote kirjeldus

2.1 Tiitellehel olevad siimbolid

Tahendus

Simbol

Lugege kasutusjuhend enne aku
kasutuselevottu kindlasti tahelepa-
nelikult labi. See on ohutu t66 ja rik-
kevaba kasitsemise eeldus.

Kasutusjuhend

i
ﬁ 4
Li
2.2 Simbolite ja marks6nade seletus

/N\ OHT! Téhistab vahetult ohtlikku olukorda,
mille eiramine toob kaasa surmava vdi raske vi-
gastuse.

Kaidelge litiumioonakusid ettevaat-
likult! Jargige eelkdige selles kasu-
tusjuhendis toodud transpordi-,
hoiustamis- ja kérvaldusjuhiseid!

See toode vastab kohalduvatele
Euroopa direktiividele ning selleks
on labi viidud vastavushindamisme-
netlus.

/\ HOIATUS! Téhistab vaimalikku ohtlikku olu-
korda, mille eiramine voib tuua kaasa surmava
voi raske vigastuse.

/\ ETTEVAATUST! Tahistab véimalikku ohtlik-
ku olukorda, mille eiramine vdib tuua kaasa kerge
voi mddduka vigastuse.

TAHELEPANU! Tahistab ohtlikku olukorda,
mille eiramine voib tuua kaasa materiaalse kahju.

H MARKUS Erijuhised arusaamise ja kasitse-
mise parandamiseks.

3 TOOTE KIRJELDUS
Kasutada voib koiki sortimendi
ALKO 1836V akusid (Bxxx Li) ja laadijaid

18aTTERY / 2VOLTAGES

(Cxxx Li).

TAHELEPANU! Seadme ja aku kahjustamise
oht. Kui seadet kasutatakse sobimatute akude-
ga, vbivad seade ja akud kahjustada saada.
®m  Kasutage seadet ainult ettendhtud akudega.

EH MARKUS Sortimendi A0 18V 36V

akude ja laadijate kasutusjuhenditest leiate lisa-
teavet.

3.1 Otstarbekohane kasutamine

See kobestaja on ette nahtud murupinnase ko-

bestamiseks ja dhutamiseks ning sellega tohib

tootada vaid kuival, lihikeseks niidetud murul.

®m  Kobestusvalts: muruladestise (sammal, sur-
nud taimeosad) eemaldamine

m  Ohutusvalts: tihendatud murupinnase kobes-
tamine ohuringluse ja drenaazi parandami-
seks

See seade on mdeldud kasutamiseks tUksnes

oma tarbeks. Igasugune muu kasutamine ning

Umber- ja juurdeehitused muudavad seadme ots-

tarvest ja tlhistavad garantii ja vastavuskinnituse

(CE-margis), samuti ei vastuta tootja sellisel juhul

kasutajale ja kolmandatele isikutele tekkiva kahju

eest.

3.2 Voimalik prognoositav vaarkasutamine

B liiga sligav ja sage dhutamine

m  Ohutamine suure kuumuse, kiilma v&i niiske
pinnase korral

B Puudulik véaetamine ja kulvamine parast hu-
tamist

Seade ei ole ette nahtud ariotstarbel kasutami-

seks avalikes parkides ja spordivaljakutel, samuti

mitte kasutamiseks pdllu- ja metsamajanduses.

3.3 Jaakriskid

Ka seadme otstarbekohasel kasutamisel esineb

alati jaakriske, mida ei ole vdimalik valistada.

Seadme liigist ja konstruktsioonist vdivad olene-

valt kasutamisest tuleneda alljargnevad véimali-

kud ohud.

| dikematerjali, mulla ja vaikeste kivide eema-
le paiskumise oht.

| dikematerjali osakeste sissehingamine, kui
ei kanta hingamiskaitset.

® | dikevigastuste oht kate asetamisel pdorle-
vasse lbikemehhanismi.

3.4 Ohutus- ja kaitseseadised

/\ HOIATUS! Kehavigastuste oht. Vigased ja
valjalilitatud ohutus- ja kaitseseadised vodivad te-
kitada raskeid vigastusi.

® | aske vigased ohutus- ja kaitseseadised re-
montida.

= Arge blokeerige ohutus- ja kaitseseadiseid.

3.4.1 Turvahoob

Seade on varustatud turvahoovaga. Ohu korral
laske turvahoob lihtsalt lahti. Mootor ja I6ikemeh-
hanism seiskuvad.
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3.4.2 Kaivitusnupp (juhtpidemel)

Selleks et mootorit turvahoovast sisse lilitada, tu-
leb eelnevalt vajutada kaivitusnuppu.

3.4.3 Kaitsekate

Seadmel on kaitsekate, mis takistab muru ja ese-
mete valjapaiskumist ilma murukogumiskorvita
kobestamisel.

3.4.4 Kahe kdega juhtimine

Kéevigastuste valtimiseks on seade ette nahtud
kahe kaega juhtimiseks.

3.4.5 Ulekoormuskaitse

Mootoris tekib kobestus- voi 6hutusvaltsi ummis-
tumisel Glekoormus. Seetdttu lllitub see auto-
maatselt valja.

1. Lulitage seade vélja ja eemaldage aku.
Hoiatus! Enne igasuguste té66de tegemist
kobestus- voi 6hutusvaltsil eemaldage aku.

2. Eemaldage ummistus.
3. Laske seadmel taielikult maha jahtuda.
4. Unhendage uuesti aku ja lillitage seade sisse.

3.5 Simbolid seadmel

3.5.1 Ohutussiimbolid

Tahendus

Hoiatus! Ohtlikud valjapaiskuvad ob-

jektid!

®  Hoidke korvalised isikud ohupiir-
konnast eemal!

®  Hoidke ohutut kaugust!

[ ]
e
=ilje

Enne hooldus- ja remondit6id tuleb
lugeda kasutusjuhendit!

Hoiatus! Elektril6dgi oht elektrikaab-
lite kahjustamise tagajarjel!

®  Hoidke seadme toitekaabel pii-
dest eemal.”

Arge sbitke (le elektrikaablite ja
seadme toitekaabli!

BB

o

Vigastusoht! Hoidke k&ed ja jalad 16i-
kemehhanismist eemal!

Siimbol

Tahendus

o

——

* Enne hooldus- ja remonditéid ning
toitekaabli kahjustumise korral toimi-
ge jargmiselt. Lllitage seade valja la-

hutage toitepistik toitevorgust!

7| 1%

.

L=

Enne hooldus- ja remonditdid eemal-
dage aku!

*: Ei kehti, tehtav ainult elektrilistel kobestajatel.

3.5.2

Siimbol

*] -
$
*®

Juhtimissiimbolid

Tahendus

Mootori kaivitamine (vt Peatiikk 6.2
"Mootori kéivitamine ja seiskami-
ne (10)", lehekiilg 284).

Keerake t6ostigavuse seaderatast:
vastupaeva (lles): kobestus- ja
Ohutusvaltsi tdstmine.

®m  Paripaeva (alla): kobestus- ja
Shutusvaltsi langetamine.

3.6 Tarnekomplekt

Tarnekomplekti kuuluvad siin loetletud osad.
Kontrollige, kas kdik osad on olemas:

Num-
ber

1
2

10
11

Osa

Kobestaja
Murukogur (osaliselt monteeritud)

Ulemine juhtpide koos mootoriliiliti hoo-
va ja mootorilulitiga

Keskmine juhtpide
Alumine juhtpide ja 2 kruvi

Alumise kaepideme labistustihvtid kiir-
kinnitusele (2 x)

Ulemise kéepideme labistustihvtid kiir-
kinnitusele (2 x)

Kaasasolevad seibid (4 x)
Kéaepideme kiirkinnitus (4 x)
Kobestusvalts

Aku*
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Monteerimine

Num- Osa
ber
12 Laadija*

*: tervikkomplektis (tootenr 114177)
3.7 Toote ulevaade (01)

Num- Osa
ber

N

Haardepind juhtpidemel
Turvahoob

Kaivitusnupp mootorildilitil

Aku laadimisoleku naidik

Ulemine juhtpide, kokkuklapitav
Tiibmutrid

Keskmine juhtpide, kokkupooratav
Tiibmutrid

© O N o o b~ w0 N

Alumine juhtpide, fikseeritud

-
o

Murukogumiskorv

N
N

Murukogumiskorvi kandepide

-
N

Toosligavuse seaderatas

-
w

Kobestusvalts
14*  Ohutusvalts*
15  Akupesa kate
16 Kaitsekate
17  Kaabits
18*  Aku**

19**  Laadija**

*: Ei sisaldu tarnemahus. Tuleb osta lisavarustu-
sena.

**: tervikkomplektis (tootenr 114177)

4 MONTEERIMINE

/N\ HOIATUS! Mittetiielik monteerimine on

ohtlik! Mittetaielikult monteeritud seadme kaita-

mine vOib pdhjustada raskeid vigastusi.

®  Kaitage seadet ainut siis, kui see on taielikult
monteeritud!

B Asetage aku seadmesse alles siis, kui seade
on taielikult monteeritud!

B Enne sisselilitamist kontrollige kdigi kaitse-
seadiste olemasolu ja toimimist.

4.1 Kobestaja paigaldamine (02 - 05)

Alumise juhtpideme paigaldamine (02)

1. Asetage alumine juhtpide (02/1) korpuse ava-
desse (02/2) (02/a).

2. Keerake alumine juhtpide igalt kiljelt kahe
kruviga (02/3) (02/b).

Paigaldage keskmine juhtpide alumisele
juhtpidemele (03)

H MARKUS Keskmise juhtpideme (03/2) kum-
malgi kiljel olevad kaks ava (03/1) saab vabalt
kasutaja pikkuse jargi valida. Kummalgi kiljel tu-
leb siiski kasutada samal kérgusel olevaid ava-
sid.

1. Asetage keskmine juhtpide (03/2) alumisele

juhtpidemele (03/3) (03/a).
Maérkus: Uks keskmise juhtpideme ava peab
kattuma alumise juhtpideme avaga.

2. Asetage kruvi (03/4) labi kaablijuhiku (03/5)

ja keskmise juhtpideme ava (03/b).
Maérkus: Vasakul ei ole kaablijuhikut.

3. Asetage alusseib (03/6) kruvile.

4. Keerake tiibmutrid (03/7) kruvile (03/c).

Ulemise juhtpideme monteerimine keskmisele
juhtpidemele (04)

1. Asetage Ulemine juhtpide (04/1) keskmisele

juhtpidemele (04/2) (04/a).
Maérkus: Keskmise juhtpideme ava peab kat-
tuma dlemise juhtpideme avaga.

2. Sisestage kruvi (04/3) valjaspoolt (04/b).
3. Asetage alusseib (04/4) kruvile.
4. Keerake tiibmutrid (04/5) kruvile (04/c).

Kaabliklambrite ja kaabitsa iihendamine (05)

1. Paigaldage juhtpidemele kaabli fikseerimi-
seks kaabliklambrid (05/1) (05/a).

2. Asetage kaabits (05/2) alumisele juhtpideme-
le (05/b).
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Kasutuselevdtt

ALKO

4.2 Murukogumiskorvi paigaldamine (06)
Paigaldamine: Vt joonis (06).

5 KASUTUSELEVOTT

5.1 Kéaepideme kokku- ja
lahtiklappimine (07)

/\ ETTEVAATUST! Muljumisoht. Sérmed ja
muud kehaosad vdivad kaepideme lahtiste osade
vahel muljuda saada.

®  Hoidke kéepideme lahtistest osadest tugevalt
kinni.

= Arge hoidke sérmi ega muid kehaosi lahtiste
osade vahel.

TAHELEPANU! Kaabli kahjustamise oht.
Kaabel vdib juhtpideme lahtiste osade vahele
jaada ja kahjustada saada.
= Arge jatke juhtpideme kokku- ja lahtipddrami-

sel kaablit selle vahele.

Juhtpideme kokkup66ramine

1. Avage alumised tiibmutrid (07/1) nii palju, et
keskmise (07/2) ja Glemise (07/3) juhtpideme
saaks ette pdorata (07/a).

2. Keerake Ulemised tiibbmutrid (07/4) lahti ja
podorake Glemine juhtpide taha (07/b).

3. Keerake koik tiibmutrid kergelt kinni.

Juhtpideme lahtip66ramine
Toimige vastupidises jarjekorras.

5.2 Visuaalne kontroll

1. Kontrollige, ega seadmel ei ole kahjustusi ja
lahtiseid kruve. Vahetage vigased sead-
meosad ja keerake kruvid kinni.

2. Kontrollige akudel kahjustuste puudumist.
Vahetage vigased akud valja.

3. Kontrollige, ega seadmel ei ole tugevat mus-
tust. Eemaldage mustus.

5.3 Akude laadimine

Akud on osaliselt laetud. Laadige akud enne esi-
mest kasutamist taiesti téis. Akusid voib laadida
igasuguse laetustaseme juures. Laadimise kat-
kestamine akusid ei kahjusta.

H MARKUS Uksikasjalikku teavet lugege aku-
de ja laadija eraldi kasutusjuhenditest.

5.4 Akude paigaldamine ja eemaldamine
(08)

TAHELEPANU! Aku kahjustamise oht. Kui
akud jaetakse parast kasutamist seadmesse, voi-
vad need kahjustada saada.

m  V/dtke aku kohe parast kasutamist seadmest
vélja ja hoidke seda kiilmumise eest kaitstud
kohas.

®  Asetage akud seadmesse vahetult enne t66
alustamist.

Akude paigaldamine
1. Tostke akupesa kate (08/1) lles (08/a).

2. Lukake akud (08/2) ulevalt akupessa (08/3),
kuni akud fikseeruvad (08/b).

3. Sulgege akupesa kate (08/c).

Aku viéljavétmine

1. Po&orake akupesa kate lahti.

2. Vajutage igal akul vabastusnupule (08/4) ja
hoidke seda all.

3. Votke akud valja.

4. Sulgege akupesa kate.

5.5 Toitevarustuse sisse- ja valjaliilitamine

/\ HOIATUS! Vigastusoht. Juhuslik sisseliili-

tamine voib kaasa tuua rasked vigastused.

®  Alati enne té6pause ja hooldustdid: Eemalda-
ge aku.

Vooluvarustuse sisseliilitamine

1. Po&orake akupesa kate lahti.

2. Akude paigaldamine vt Peatiikk 5.4 "Akude
paigaldamine ja eemaldamine (08)", lehe-
kiilg 283.

3. Sulgege akupesa kate.

4. Lulitage seade sisse: vt Peatlikk 6.2 "Mootori
kéivitamine ja seiskamine (10)", lehe-
kiilg 284.

Vooluvarustuse valjalilitamine

1. Akude valjavdtmine vt Peatlikk 5.4 "Akude
paigaldamine ja eemaldamine (08)", lehe-
kiilg 283.

2. Votke akud kohe pérast kasutamist seadmest
valja, laadige ja hoidke seda kulmumise eest
kaitstud kohas. Asetage akud seadmesse va-
hetult enne jargmist kasutamist.
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Kasutamine

6 KASUTAMINE

/\ HOIATUS! Vigastusoht. Vigased ja véljali-

litatud ohutus- ja kaitseseadised vdivad tekitada

raskeid vigastusi.

B Enne sisselilitamist kontrollige kdigi kaitse-
seadiste olemasolu ja toimimist!

/\ HOIATUS! Vigastusoht. Juhuslik sisseliili-

tamine voib kaasa tuua rasked vigastused.

®  Alati enne té0pause ja hooldustéid: Eemalda-
ge akud.

/\ HOIATUS! Vigastusoht ebanormaalsete

tooolekute korral. Seisake kobestaja kohe ja
eemaldage akud. Seejarel kontrollige, kas koik lii-
kuvad osad on téielikult seisma jaanud:

B Parast vdorkehaga kokkupdrkamist: Kontrolli-
ge, ega kobestajal pole kahjustusi, ja paran-
dage need. Alles seejarel lilitage kobestaja
uuesti sisse ja votke kasutusele.

®  Kui kobestaja vibreerib ebatavaliselt: Kontrol-
lige kohe, ega sellel pole kahjustusi. Vaheta-
ge voi parandage kahjustunud osad. Otsige
kinnitusest lahti tulnud osi ja kinnitage need
uuesti.

TAHELEPANU! Seadme kahjustumise oht.
Kui I6ikemehhanism on blokeerunud, vdib mootor
Ule kuumeneda.

®m  Seadistage vaiksem tdosligavus.
®  Eemaldage murupinnalt véorkehad.

®  Niitke muru alati enne kobestamist (muru
max korgus: 4 cm).

B Puhastage Idikemehhanism parast iga kasu-
tust.

6.1 Toosligavuse reguleerimine (09)

/\ ETTEVAATUST! Léikevigastuste oht. K&-
te asetamine pdorlevasse voi seisvasse |0ike-
mehhanismi voib p&hjustada Idikevigastusi.
®m  Seisake seade ja oodake, kuni Idikemehha-
nism jaab seisma.
B Seadme pinge alt vabastamiseks eemaldage
akud.
®  Kandke kaitsekindaid.
Toéosugavus reguleeritakse vastavalt alljargneva-
tele tingimustele:
B Muru seisukord:
hooldatud: vaike t66stigavus
metsistunud: suur tdosligavus

m  Kobestatav materjal:

Alguses 2-3 mm sisenemissigavus mu-
rumattasse.

Seadistage té6sligavus jarkjargult suure-
maks, kuni pinnasest tuleb valja piisavalt
kobestatavat materjali.

® | diketera kulumine:
uus ldiketera: vaike t60sligavus
kulunud I6iketera: suur t66stigavus

Liiga suure téosugavuse korral: Seade jaab seis-
ma ja mootor ei jdua vedada.

/\ TAHELEPANU! Seadme kahjustumise

oht. To6sligavuse reguleerimine to6taval sead-

mel toob kaasa kahjustused.

®  Seadistage td6sugavust ainult siis, kui moo-
tor ja I6ikemehhanism seisavad.

1. i Keerake seaderatas (09/1) sumbolile
LUleval“ (09/2) (09/a). Loikemehhanism tdu-
seb maksimaalsele korgusele.
2. Toéosugavuse kontrollimine:
®  Kaivitage seade (vt Peatlikk 6.2 "Mootori
kéivitamine ja seiskamine (10)", lehe-
kiilg 284).

®  Liikuge murul veidi edasi ja kontrollige
tootulemust. Kui muru kobestatakse liiga
vahe voi ebakorrapéraselt, tuleb 16ike-
mehhanismi langetada.

3. Seisake seade ja oodake, kuni I6ikemehha-
nism seisma jaab.

4. t Keerake seaderatast veidi sumboli ,All*
(09/3) suunas (09/b). Léikemehhanism lange-
tatakse.

5. Korrake eelnevaid samme nii kaua, kuni mu-
ru kobestatakse Uhtlaselt.

6.2 Mootori kdivitamine ja seiskamine (10)
Kaivitage 16ikemehhanism Uksnes tasasel alus-
pinnal, mitte kérges murus. Aluspinnal ei tohi olla
vdorkehi, nt kive. Kaivitamiseks peab I6ikemeh-
hanism saama taiesti vabalt liikuda.

TAHELEPANU! Seadme kahjustumise oht.
Korduv lihiajaline jarjestikune sisse-/valjalllitami-
ne kahjustab mootorit ja Iikemehhanismi.

® | {litage mootor sisse ainult siis, kui I6ike-
mehhanism seisab.

H MARKUS Lubatud juhtimisasend: Seisate
kobestaja taga ja hoiate kahe kdega juhtpidemest
kinni.
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Hooldus

ALKO

Mootori kaivitamine

1. Votke sisse kasutusasend ja votke juhtpide-
me haardepinnast kinni.

2. Kallutage seadet nii palju, et Idikemehhanism
saaks vabalt liikuda.

Hoiatus! Raskete vigastuste oht véljapaisku-
vate osade tottu. Arge tostke seadet kéivita-
misel ning kallutage ainult nii palju kui vajalik.

3. Vajutage ja hoidke all kaivitusnuppu (10/1)
(10/a).

4. Toémmake turvahooba (10/2) kdepideme
(10/3) poole (10/b). Mootor ja I6ikemehha-
nism kaivituvad.

5. Laske kaivitusnupp lahti ja hoidke samal ajal
turvahooba.

H MARKUS Turvahoob ei lukustu. Hoidke t66
ajal kogu aeg juhtpidemest kinni.

Mootori seiskamine

1. Laske turvahoob lahti. See Iaheb automaat-
selt nullasendisse (10/c).

2. Oodake, kuni Idikemehhanism on seiskunud.
/\ ETTEVAATUST! Lbikevigastuste oht. L&i-

kevigastuste oht kate asetamisel pdorlevasse 16i-
kemehhanismi.

®  Oodake, kuni Idikemehhanism jaab seisma.
B Enne kdiki hooldustdid: Lilitage seade valja

ja oodake, kuni I6ikemehhanism jaab seisma.

Eemaldage akud.

6.3 Aku laetustaseme kontrollimine (11)

Laetustaseme naidikul (11/1) on 4 rohelist LED-i
(11/2). LED-id pélevad véi vilguvad olenevalt lae-
tustasemest.

LED Laetustase
4 LED-i polevad. Aku tais laetud.

3 LED-i polevad. Aku on 75% ulatuses lae-

tud.

2 LED-i polevad. Aku on 50% ulatuses lae-
tud.

1 LED pdleb. Aku on 25% ulatuses lae-
tud.

1 LED vilgub. Aku peaaegu tihi. Seade

lUlitub varsti valja.

6.4 Murukogumiskorvi paigaldamine ja
eemaldamine (12)

Seadet saab kasutada nii murukogumiskorviga
kui ka ilma selleta.

Murukogumiskorvi paigaldamine

1. Tostke kaitsekate (12/1) Ules (12/a).

2. Kinnitage murukogumiskorv (12/2) suunaga
tagantpoolt hoidikusse (12/3) (12/b).

3. Laske kaitsekate lahti.

Murukogumiskorvi eemaldamine ja

tiihjendamine

1. Seisake seade ja oodake, kuni Idikemehha-
nism seisma jaab.

2. Tostke kaitsekate Ules.

3. Toéstke murukogumiskorv hoidikutest valja ja
eemaldage suunaga tahapoole.

4. Tuhjendage murukogumiskorv.
5. Paigaldage murukogumiskorv tagasi.

6.5 Seadme liigutamine murul

®m  Jalgige, ega muru sees ei ole esemeid ning
eemaldage need toopiirkonnast.

Juhtige seadet ainult kdepidemest.
Liikuge seadmega kdnnikiirusel.
Liikuge seadmega kallaku suhtes risti.

P&o6rduge alljargnevatel juhtudel klienditee-
nindusse:

Mootor ei kaivitu enam.
Seade sbitis vastu takistust.
Seade vibreerib ja té6tab ebalihtlaselt.

Kobestusvaltsi terad voi dhutusvaltsi te-
rasvedru piid on paindunud.

7 HOOLDUS

/\ OHT! Ebadige hooldus voib olla eluoht-

lik. Hooldust66d kvalifitseerimata isikute poolt,

heakskiitmata varuosad ning kaitseseadiste ee-

maldamine voi modifitseerimine vdivad t66 ajal

raskeid vigastusi ja koguni surma pdhjustada.

m  Arge eemaldage kaitseseadised ega inakti-
veerige neid.

®  Kasutage ainult heakskiidetud originaalvaruo-
Si.

®m  Regulaarne ja asjatundlik hooldus tagab
seadme tookorras oleku ja puhtuse.
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Abi tdrgete korral

/\ HOIATUS! Léikevigastuste oht! Teravate
ja liikuvate seadmeosade ja I6iketddriistade puu-
dutamisel on I6ikevigastuste oht.

®  |ilitage seade enne hooldus- ja puhastustdid
alati valja. Eemaldage akud.

®  Kandke hooldus- ja puhastustédde ajal alati
kaitsekindaid.

/\ HOIATUS! Hooldustddde tegemise ajal
on vigastusoht. Mitteasjakohased hooldust66d
voivad kaasa tuua raskeid vigastusi ja seadme
kahjustusi.

B [ aske seadet remontida ainult vastava eriala
ettevottel.

71

lga kord enne kasutamist
B Tehke vaatluskontrolli.

®m  Kontrollige, kas kaitseseadised, juhtelemen-
did ja koik kruvikinnitused on terved ja tuge-
valt kinnitatud.

®m  Kahjustunud osad tuleb enne kasutamist val-
ja vahetada.

Hooldusplaan

Parast iga kasutamist
®  Votke aku seadmest vélja ja hoidke seda kil-
mumise eest kaitstud kohas.

7.2 Loikemehhanismi puhastamine
TAHELEPANU! Oht vee téttu. Seadmes olev
vesi pohjustab IUhiseid ja elektriosa kahjustumist.

= Arge pritsige seadmele vett.
®  Kasutage puhastamiseks ainult kasiluuda voi
harja.

1. Seisake seade ja oodake, kuni Idikemehha-
nism seisma jaab.

Torge P6hjus

Mootor ei toota. Akud puuduvad vdi ei ole

Oiges asendis.
Akud on tlhjad.

Léikemehhanism on muru

vOi samblaga ummistunud.

Kaabel véi lUliti on viga-
sed.

Léikemehhanism on muru
ja samblaga ummistunud.

Loikemehhanism ei
poorle.

N

Eemaldage akud.

3. Votke murukogumiskorv ara (vt Peatiikk 6.4
"Murukogumiskorvi paigaldamine ja eemal-
damine (12)", lehekiilg 285).

4. Kallutage seade kiiljele ja puhastage I6ike-
mehhanism kasiluua voi harjaga.

7.3 Kobestus- voi 6hutusvaltsi vahetamine

(13)

Valtsi eemaldamine

1. Seisake seade ja oodake, kuni Idikemehha-

nism seisma jaab.

Eemaldage akud seadmest.

Klappige juhtpide kokku.

P&orake seade Uimber.

Keerake kruvi (13/1) valja (13/a).

P&orake sulgurhoob (13/2) lahti (13/b).

Tostke valts (13/3) valja (13/c).

Témmake valts vastashoidikust valja (13/d).

© N ORAON

Valtsi paigaldamine
Toimige vastupidises jarjekorras.

8 ABI TORGETE KORRAL

/\ ETTEVAATUST! Kehavigastuste oht. Te-
ravad ja liikuvad seadme osad vdivad pdhjustada
vigastusi.

®  Kandke hooldus- ja puhastustédde ajal alati
kaitsekindaid!

EH MARKUS Térgete korral, mida selles tabelis
pole kirjeldatud voi mida te ei suuda ise korvalda-
da, pédrduge meie volitatud klienditeeninduse
poole.

Korvaldamine

Paigaldage akud 6igesti.

Laadige akusid.

®m  Seadistage vaiksem té0sligavus.
®  Puhastage I6ikemehhanism.

Arge kasutage seadet! Péérduge tootja teenin-
dusse.

B Seadistage vaiksem té0sligavus.
B Puhastage I6ikemehhanism.
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Transport

Torge

Mootori ja kobes-
tusvoimsus on va-
henenud.

Seade vibreerib ja
tootab ebaiihtlaselt.

Aku todaeg vahe-
neb oluliselt.

Akusid ei saa laadi-
da.

Pohjus
Akud on tlihjad.

Léikemehhanismi pidurda-
takse.

Kobestusterad on kulunud.

Kobestusterad on kahjus-
tunud.

Léikemehhanismi pidurda-
takse.

Akude eluiga on 1abi.

Akukontaktid on maardu-
nud.

Akud voi laadija on viga-
sed.

Akud on liiga kuumad.

9 TRANSPORT

9.1

TAHELEPANU! Seadme kahjustumise oht.
Kui seadet liigutatakse langetatud I6ikemehhanis-
miga Ule kdva pinna, saab I6ikemehhanism kah-
justada.
® | dikemehhanismi tdstmiseks keerake t66su-

gavuse seaderatas vaikseimale sugavusele.

Transportimine

1. Seisake mootor ja oodake, kuni I6ikemehha-
nism seisma jaab.

2. Keerake seaderatas vaikseimale t66sligavu-
sele.

3. Eemaldage akud seadmest.

Seadme transportimine kahe t66piirkonna

vahel

®  Seadme viimisel td6piirkonda peab |6ikemeh-
hanism olema lles tdstetud.

®  Kui hoiate seadet kaes: Tostke seade Ules
kandepidemest.

Seadme transportimine séidukis

®  Klappige juhtpide kokku.

®  Kinnitage seade sdidukis Umbermineku ja li-
bisemise vastu.

Korvaldamine

Laadige akusid.

Seadistage vaiksem t66stigavus.
Niitke muru.

®  Vahetage kobestusterad.

Vahetage kobestusterad.
P&6rduge tootja teenindusse.

Seadistage vaiksem to6stigavus.
Puhastage Idikemehhanism.

Vahetage akud vaélja. Kasutage Uksnes tootja
originaaltarvikuid.

Puhastage akukontakte mittemetallist esemega
ja pihustage kontaktpihusega.

Tahelepanu! Arge liihistage akukontakte metal-
list esemegal!

Tellige varuosi tootjalt.

Laske akudel maha jahtuda.

B Kaitske seadet Umbritsevate esemete |66kide
eest.

®  Arge asetage seadmele esemeid.

9.2 Transport

Viige enne transporti labi eespool kirjeldatud
meetmed:

1. Lulitage seade valja.

2. Eemaldage akud seadmest.

3. Pakkige akud nbuetekohaselt (vt alt).

Aku B160.6 Li (tootenr 114128)

H MARKUS Aku koguenergia on iile 100 Wh!
Seetdttu jargige allolevaid transpordijuhiseid!

Sisalduv liitiumioonaku kuulub ohtlike kaupade

reguleerimisalasse, kuid seda voib transportida

lihtsustatud tingimustel:

®  Erakasutaja voib kahjustmata akut ilma taien-
davate meetmeteta teedel transportida, eel-
dusel, et aku on jaemutgipakendis ja trans-
pordivahend on méeldud erakasutuseks.

= Arikasutajad, kes transpordivad akut seoses
oma pohitegevusega (nt transport objektide
vOi esitluste vahel) voivad samuti kasutada
lihtsustatud tingimusi.
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Hoiustamine

Mélemal eespool kirjeldatud juhul tuleb kindlasti
votta meetmed sisu vabanemise takistamiseks.
Muudel juhtudel tuleb kindlasti jargida ohtliku
kauba eeskirju! Vastasel korral véidakse saatjat
ja transportijat trahvida.

Lisateave transpordi ja saatmise kohta

®  Liitiumioonakusid tohib transportida ja saata
ainult kahjustamata olekus!

B Aku transportimiseks tohib kasutada ainult
originaalpakendit vdi sobivat ohtlike ainete
pakendit (pole vajalik alla 100 Wh koguener-
giaga akudel).

m  Kleepige lahtised akukontaktid lihise valtimi-
seks kinni.

®m  Kindlustage aku pakendi sees libisemise vas-
tu, et valtida aku kahjustumist.

®  Tagage transpordi ja saatmise ajal (nt kuller-
teenuse voi ekspedeerija kasutamisel) kor-
rektse margistuse ja dokumentatsiooni ole-
masolu.

®  Kontrollige eelnevalt, kas transport on valitud
teenusepakkuja juures voimalik ja registreeri-
ge saadetis.

Soovitame saadetise ettevalmistamisel kasutada

ohtliku kauba spetsialisti abi. Jargige ka muid voi-

malikke riiklikke eeskirju.

10 HOIUSTAMINE

B Parast iga kasutamist tuleb seade hoolikalt
puhastada ning paigaldada koik kaitsekatted
tagasi (kui neid on).

Tehke vajalikud hooldust6dd.

Hoidke seadet kuivas, lukustatavas ja lastele
kattesaamatus kohas.

Tuhjendage murukogumiskorv.

Lulitage seade valja ja eemaldage akud!

Seadistage vaikseim té6sugavus.

Laske mootoril ja kogu seadmel maha jahtu-

da.

Puhastage seade hoolikalt.

6. Kandke koigile metallosadele korrosioonikait-
seks Shuke kiht 8li voi silikooni.

7. Klappige juhtpide kokku.

8. Hoidke seadet kuivas, puhtas ja kilma eest

kaitstud kohas. Katke kaitseks tolmu eest &h-

ku labi laskva kattega. Arge kasutage kilet,

muidu vdib tekkida niiskuse kogunemine.

oD~

o

/\ ETTEVAATUST! Kehavigastuste oht. Kui
seade on ladustamise ajal lastele ja korvalistele
isikutele ligipadsetav, voivad tekkida vigastused.
®  Hoidke seadet lastele ja korvalistele isikutele

kattesaamatus kohas.

H MARKUS Jargige akude ja laadija eraldi ka-
sutusjuhendeid.

11 JAATMEKAITLUS

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direk-
tiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jaadtmete kohta ning direktiivi Ulevotvatele riikli-
kele digusaktidele tuleb kasutuskdlbmatuks muu-
tunud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada véi ring-
lusse votta

Vale jaatmekaitluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Markused elektri- ja elektroonikaseadmete

seaduse kohta

E\/ B Vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid

— tuleb sorteerida!

B Vanad akud ja patareid, mis ei ole statsio-
naarselt vanasse seadmesse paigaldatud, tu-
leb enne seadme kdrvaldamist valja votta!
Nende kérvaldamine toimub kooskélas aku-
seadusega.

®  Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud ja
kasutajad on seadusega kohustatud akud ja
patareid parast nende kasutamist tagasi and-
ma.

® | dppkasutaja vastutab ainuisikuliselt oma isi-
kuga seotud andmete kustutamise eest kor-
valdatavast vanast seadmest!

Labikriipsutatud prigikonteineriga simbol tdhen-

dab, et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei

tohi visata olmejaatmete hulka.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab viia

tasuta jargmistesse kohtadesse:

®  avalik-diguslikud jaatmekaitlus- ja jaatmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)

®  elektroonikaseadmete muligikohad (statsio-
naarsed ja veebikauplused), kui edasimilja
on kohustatud seadmed tagasi vétma voi pa-
kub seda teenust vabatahtlikult
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Tehnilised andmed
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Need vaited kehtivad Uksnes seadmete kohta,
mida paigaldatakse ja muuakse Euroopa Liidu rii-
kides ja mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi
2012/19/EL reguleerimisalasse. Valjaspool Eu-
roopa Liitu asuvates riikides vbivad vanade elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete jadtmekaitlusele keh-
tida erinevad nduded.

Markused akuseaduse (BattG) kohta
Vanu patareisid ja akusid ei tohi visata

[
E olmejaatmete hulka, vaid tuleb sorteeri-

— da!

®  Patareide ja akude ohutuks eemaldamiseks
elektroonikaseadmest ja aku voi patarei tiilbi
voi keemilise slisteemi kindlakstegemiseks
jargige kasutus- ja paigaldusjuhendis olevaid
muid andmeid.

B Patareide ja akude omanikud ja kasutajad on
seadusega kohustatud akud ja patareid pa-
rast nende kasutamist tagasi andma. Tagas-
tamine on piiratud majapidamisele omaste
kogustega.

Vanad patareid voivad sisaldada kahjulikke ai-

neid voi raskemetalle, mis voivad kahjustada

keskkonda ja tervist. Vanade patareide ja nendes
sisalduvate ressursside taaskasutamine aitab
kaitsta mélemat vaartuslikku vara.

Labikriipsutatud prigikonteineriga simbol tdhen-

dab, et vanu patareisid ja akusid ei tohi visata ol-

mejaatmete hulka.

Kui prigikonteineril on lisaks tahised Hg, Cd voi

Pb, tdhendab see alljargnevat:

B Hg: aku sisaldab tle 0,0005% elavhébedat
B Cd: aku sisaldab tle 0,002% kaadmiumi
B Pb: aku sisaldab ule 0,004% pliid

Akud ja patareid saab viia tasuta jargmistesse
kohtadesse:

®  avalik-diguslikud jadtmekaitlus- ja jadtmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)
patareide ja akude muulgikohad
vanade seadmete ja patareide Uhistagastus-
susteemi teeninduspunktid

B tootja tagasivotukoht (kui ei ole Uhistagastus-
susteemi liige)

Need vaited kehtivad Uksnes patareide ja akude

kohta, mida muiakse Euroopa Liidu riikides ja

mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi 2006/66/EL
reguleerimisalasse. Valjaspool Euroopa Liitu asu-
vates riikides vdivad patareide ja akude jaatme-
kaitlusele kehtida erinevad néuded.

12 TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed: vt selle kasutusjuhendi algu-
ses olevat tabelit tehniliste andmetega.

* Mérkused vibratsiooni ja miiraemissiooni kohta.

®  Esitatud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaar-
tused on méédetud normitud kontrollimeetodi
abil ning neid saab kasutada masinate oma-
vaheliseks vordlemiseks.

®  Esitatud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaar-
tuseid saab kasutada ka koormuse (vibrat-
siooniga kokkupuute) esialgseks hindami-
seks.

®  Vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused voi-
vad masina tegeliku kasutamise ajal esitatud
vaartustest erineda séltuvalt sellest, kuidas
masinat kasutatakse.

m  Jdrgige ohutuspeatlikis esitatud ohutusmeet-
meid. Pldidke vibratsioonikoormust véimali-
kult madalana hoida. Vibratsioonikoormust
saab vdhendada néiteks kinnaste kandmise-
ga masina kasutamise ajal ning té6aja piira-
misega. Sealjuures tuleb arvestada koigi
t66tsiikli osadega (nt aeg, millal masin on
vélja lilitatud ning aeg, millal see on sisse lii-
litatud, aga té6tab ilma koormuseta).

13 KLIENDITEENINDUS/TEENINDUS

Garantiid, remonti ja varuosi puudutavates kisi-
mustes podrduge l1dhimasse AL-KO teenindusse.
Nende kontaktandmed leiate internetist aadressi-
le:

www.alko-garden.com/service-contacts

Lisateavet varuosade kohta leiate aadressilt:
www.alko-garden.com/spareparts

14 TEAVE VASTAVUSDEKLARATSIOO-
NI KOHTA

Kinnitame kaesolevaga, et see toode taidab turul

levitataval kujul Uhtlustatud ELi direktiivide, ELi

ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite

ndudeid. Vastavusdeklaratsioon on kasutusju-

hendi osa ja on masinaga kaasas.
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ﬂ Garantii

15 GARANTII

Voéimalikud materjali- ja tootmisvead kdrvaldame seaduses ettenahtud garantiiaja jooksul oma arana-
gemisel kas remondi teel vdi asendame uue tootega. Garantiiaeg oleneb seadme ostukoha riigi sea-
dustest.

Meie garantii kehtib vaid alljargnevate tingimuste = Garantii kaotab kehtivuse alljargnevatel juhtudel:

taitmisel: ®  omavolilised remondikatsed;
= kasutusjuhendi jargimine; ®m  omavoliline tehniline muutmine;
= asjatundlik kasitsemine; = mitteotstarbekohane kasutamine.

®  originaalvaruosade kasutamine.

Garantii ei hdlma:
®  Joomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,

®  kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahistatud raamiga

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese |6ppkasutaja poolt. Maarava tahtsusega on ostutseki
kuupaev. Podrduge selle garantiideklaratsiooni ja ostutSekiga edasimudja véi Iahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. See vastavusdeklaratsioon ei puuduta ostja poolt muija vastu esitatavaid seaduse-
ga ettenahtud kvaliteedikaebusi.
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Saugos nuorodos

1 SAUGOS NUORODOS

1.1 Bendrosios saugos nuorodos

elektriniams jrenginiams

/\ |ISPEJIMAS! Perskaitykite visas Siam
jrenginiui taikomas saugos nuorodas, nuro-
dymus, iliustracijas ir techninius duomenis.
Toliau pateikty nurodymy nesilaikymo pasekmés
gali bati elektros smugis, gaisras ir (arba) sunkis
suZalojimai.
®  |Ssaugokite visas saugos nuorodas ir nu-
rodymus ateiciai.

Saugos nuorodose vartojama sgvoka ,Jrenginys*®
yra taikoma i$ elektros tinklo maitinamiems jren-
giniams (su tinklo laidu) ir akumuliatoriniams jren-
giniams (be tinklo laido).

1.1.1 Sauga darbo vietoje

m  |Slaikykite savo darbo zong Svarig ir gerai
apsviesta. Dél netvarkos arba neap$viesty
darbo zony gali kilti nelaimingy atsitikimy.

®  Nedirbkite su jrenginiu potencialiai spro-
gioje atmosferoje, kurioje yra degiy skys-
Jja, todél gali uzsidegti dulkés arba garai.

®  Kai jrenginys naudojamas, vaikai ir kiti as-
menys turi laikytis nuo jo atstumo. Nu-
kreipdami savo démesj, galite nesuvaldyti
jrenginio.

1.1.2 Elektros sauga

®  Jungiamasis jrenginio kiStukas privalo tik-
ti kiStukiniam lizdui. KiStuka draudziama
kaip nors keisti. Nenaudokite adapterio
kiStuky kartu su jzemintais jrenginiais.
Nepakeisti kistukai ir tinkami kitukiniai lizdai
sumazina elektros smagio rizikg.

B Venkite kiino kontakto su jzemintais pa-
virSiais, tokiais kaip vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ir Saldytuvy. Kils didesné elektros
smigio rizika, jei Jusy kdnas bus jZemintas.

= Nenaudokite jrenginio lyjant arba esant
drégmei. Dél to gali padidéti elektros smagio
rizika.

= Jungiamojo laido nenaudokite ne pagal
paskirtj, uz jo nenesiokite, nekabinkite
jrenginio ir netraukite kiStuko is kiStukinio
lizdo. Saugokite jungiamajj laida nuo kars-
€io, alyvos, astriy briauny ir judanéiy da-
liy. PaZeisti arba susiraizge jungiamieji laidai
padidina elektros smagio rizika.

= Dirbdami su jrenginiu lauke, naudokite tik
tokius ilgintuvus, kurie yra tinkami ir dar-

bui lauke. Laukui tinkamo ilgintuvo naudoji-
mas sumazina elektros smagio rizikg.

Jei jrenginj bitina eksploatuoti drégnoje
aplinkoje, naudokite apsauginj liekamo-
sios srovés jungiklj. Apsauginio liekamo-
sios srovés jungiklio naudojimas sumaZzina
elektros smugio rizikg.

.3 Asmeny sauga

Bukite atidas ir atkreipkite démesj j tai, ka
Jus darote, bei elkités apdairiai, dirbdami
su jrenginiu. Nenaudokite jrenginio, kai
esate pavarge arba veikiami narkotiky, al-
koholio ar medikamenty. Neatidumo akimir-
ka, naudojant jrenginj, gali turéti rimty suzalo-
Jimy pasekmes.

Naudokite asmens apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius. Asmeniniy ap-
sauginiy priemoniy, tokiy, kaip kauké nuo
dulkiy, neslidas apsauginiai batai, apsauginis
Salmas arba klausos organy apsaugos prie-
monés, naudojimas, atsizvelgiant j jrenginio
tipg ir naudojimg, sumazina suzalojimy rizika.
ISvenkite neplanuoto paleidimo. PriesS pri-
jungdami prie elektros maitinimo Saltinio,
paimdami arba nesdami, jsitikinkite, kad
jrenginys ir (arba) akumuliatorius yra is-
jungtas (-i). Jei neSdami jrenginj laikysite
pirstg ant jungiklio arba jei jjungtg jrenginj pri-
Jungsite prie elektros maitinimo $altinio, gali
Jjvykti nelaimingy atsitikimy.

Pries jjungdami jrenginj, pasalinkite nu-
statymo jrankius arba verzliarakéius. Jran-
kis arba raktas, esantis besisukancioje jrengi-
nio dalyje, gali sukelti suzalojimus.

Venkite nenormalios kuno laikysenos. Pa-
sirtpinkite stabilia stovésena ir visuomet
iSlaikykite pusiausvyra. Taip galésite geriau
kontroliuoti jrenginj netiketose situacijose.
Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo judanéiy daliy.
Laisvus drabuZius, papuoS$alus bei ilgus plau-
kus gali jtraukti judancios dalys.

Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo
ir surinkimo jrenginius, juos reikia pri-
jungti ir tinkamai naudoti. Dulkiy nusiurbi-
mo jrenginio naudojimas gali sumazinti dulkiy
keliamus pavojus.

Atsizvelkite j saugg ir laikykités jrengi-
niams galiojanciy saugos taisykliy net ir
tada, jei po daugkartinio naudojimo esate
susipazine su jrenginiu. Dél nedémesingos
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elgsenos per kelias sekundés dalis galima
sunkiai susizaloti.

1.1.4 Elektrinio jrenginio naudojimas ir

elgesys su juo
Neperkraukite jrenginio. Naudokite Jiisy
darbui tinkané€ius jrenginius. Su tinkamu
jrenginiu dirbsite geriau ir saugiau nurodyta-
me galios diapazone.
Nenaudokite jrenginio, kurio jungiklis su-
gedes. [renginys, kurio nebegalite jjungti ar-
ba isjungti, yra pavojingas ir jj reikia sure-
montuoti.
Prie$ atlikdami prietaiso nustatymus,
keisdami atsargines jrankio dalis arba pa-
dédami jrenginj j Salj, iStraukite kiStuka i$
kistukinio lizdo ir (arba) iSimkite iSimama
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné ap-
saugo nuo netikéto jrenginio paleidimo.
Laikykite nenaudojamus jrenginius vai-
kams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite
jrenginio naudoti asmenims, kurie néra su
juo susipazine arba néra perskaite Siy nu-
rodymu. /renginiai yra pavojingi, kai juos
naudoja nepatyre asmenys.
Kruops$é¢iai priziarékite jrenginius ir jstato-
majj jrankj. Patikrinkite, ar judancios dalys
veikia nepriekaistingai ir nestringa, ar da-
lys néra luze arba pazeistos, kas turéty
jtakos jrenginio veikimui. Paveskite pa-
zeistas dalis sutaisyti pries jrenginio nau-
dojima. Daugelis nelaimingy atsitikimy jvyks-

se.
ISlaikykite pjovimo jrankius astrius ir Sva-
rius. KruopscCiai priZiGrimi pjovimo jrankiai su
astriomis pjovimo briaunomis maziau stringa
ir yra lengviau valdomi.

Irenginj, jstatomajj jrankj ir t. t. naudokite
pagal Siuos nurodymus. Taip pat atsizvel-
kite j darbo salygas ir atlikting darba. Nau-
dojant jrenginj kitiems nei numatyta tikslams,
galimos pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati
sausi ir nesutepti tepalu ar alyva. Jei ran-
kenos ir suémimo pavirsiai slidds, jrenginio
negalima saugiai valdyti ir kontroliuoti nenu-
matytose situacijose.

1.1.5 Akumuliatorinio jrenginio naudojimas

ir elgesys su juo
Akumuliatorius kraukite tik tais jkrovi-
kliais, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
JKkrovikliui, kuris yra tinkamas tam tikram aku-

muliatoriy tipui, Kyla gaisro pavojus, jei jis bus
naudojamas su kitais akumuliatoriais.
Naudokite jrenginiuose tik tam kitus aku-
muliatorius. Kity akumuliatoriy naudojimas
gali sukelti suzalojimus ir gaisro pavojy.
Nenaudojamg akumuliatoriy laikykite ato-
kiau nuo sagvarzéliy, monety, rakty, viniu,
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
galéty sukelti kontakty Suntavima. Trum-
pojo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty
pasekmés gali bati nudegimai arba gaisras.

Naudojant neteisingai, i akumuliatoriaus
gali iSsilieti skystis. Venkite saly€io su
juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite
vandeniu. Jei skyséio patekty j akis, papil-
domai kreipkités medicininés pagalbos.
ISsiliejes akumuliatoriaus skystis gali sukelti
odos dirginimus arba nudegimus.

Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty
akumuliatoriy arba pazeisty arba modifi-
kuoty jrenginiy. PaZeisti arba modifikuoti
akumuliatoriai gali bdti neprognozuojami ir
Sukelti gaisra, sprogima arba kelti pavojy su-
sizaloti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Ugnis arba tempera-
tara virs 130 °C gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nie-
kada nejkraukite akumuliatoriaus arba
akumuliatorinio jrenginio uz naudojimo
instrukcijoje nurodytos temperatury sri-
ties. Netinkamai jkrovus arba jkraunant uz
leistinos temperatiry srities riby, gali bati su-
gadintas akumuliatorius ir Kilti didesnis gaisro
pavojus.

1.1.6 Aptarnavimas

|renginj paveskite taisyti tik kvalifikuo-
tiems specialistams ir tik su originaliomis
atsarginéms dalims. Tokiu badu yra uZtikri-
nama, kad bus i§saugota jrenginio sauga.
Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy
techninés priezitiros. Visg akumuliatoriy
technine prieZidrg privalo atlikti tik gamintojas
arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

1.2 Vejos skarifikatoriaus ir vejos

aeratoriaus saugos nuorodos
Nenaudokite jrenginio esant prastam orui,
ypac audros metu. Taip pavojus bdti nu-
trenktiems Zaibo bus mazesnis.
Gerai apziurékite, ar jrenginio darbinéje
zonoje néra laukiniy gyvuany. Dirbant jren-
giniu laukinius gyvinus galima suZzeisti.
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Saugos nuorodos

Kruopséiai apzitrékite jrenginio darbo
vietg ir pasalinkite visus akmenis, paga-
lius, laidus, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. /Ssviestos dalys gali sukelti suZaloji-
mus.

Pries pradédami naudoti jrenginj, visada
patikrinkite, ar nesusidévéjo ir nepazeisti
virbai arba virby mazgas. Jei dalys nusideé-
véjusios arba pazeistos, rizika patirti suzaloji-
mus padidéja.

Pries pradédami naudoti jrenginj, patikrin-
kite, ar nematyti elektros laidy ir galimy il-
gintuvy pazeidimo arba nusidévéjimo po-
zymiy. Nenaudokite jrenginio, jei pazeisti
arba nusidévéje laidai. Jei elektros laidas
darbo metu pazeidziamas arba nudévi-
mas, iSjunkite jrenginj ir nelieskite laido,
kol neistraukéte tinklo kiStuko. Dél paZeis-
to elektros laido arba ilgintuvo gali jvykti elek-
tros smugis, Kilti gaisras ir (arba) bati padaryti
rimti suZalojimai.

Reguliariai tikrinkite, ar nenusidévéjo arba
néra pazeistas surinkimo krepsys. Dél nu-
sidevéjusio arba pazeisto surinkimo Krepsio
suzalojimo rizika gali bdti didesné.

Palikite apsauginius gaubtus jy vietoje.
Apsauginiai gaubtai turi buti parengti nau-
dojimui ir tinkamai pritvirtinti. Dél nepritvir-
tinto, paZeisto arba netinkamai veikiancio ap-
sauginio gaubto galite susiZaloti patys arba
suZaloti kitus.

Oro patekimo angose neturéty biti susi-
kaupusiy nesvarumy. Dél uZsiblokavusiy
védinimo angy ir susikaupusiy neSvarumy
kyla perkaitimo rizika arba gaisro pavojus.

Naudodami jrenginj visada avékite neslys-
tanciais apsauginiais batais. Nenaudokite
jrenginio basomis arba avédami atvira-
pirSciais sandalais. Taip sumazinsite kojy
suZalojimo pavojy prisilietus prie besisukan-
Ciy virby.

Dirbdami su jrenginiu visada dévékite il-
gas kelnes. Jei odg paliksite neuzdengta, is-
sviedZiamy daliy keliamy suZalojimy tikimybé
bus didesné.

Nenaudokite jrenginio Slapioje Zoléje.
Dirbdami eikite, niekada nebékite. Taip
maZiau rizikuosite paslysti ir nukristi, taigi ir
susizaloti.

Nenaudokite jrenginio pernelyg staciuose
Slaituose. Taip rizika prarasti kontrole, pa-
slysti, nukristi ir dél to susizaloti bus mazes-
née.

Dirbant ant Slaity svarbu stovéti tvirtai; vi-
sada dirbkite skersai Slaito, niekada
nepjaukite aukstyn arba Zemyn ir bukite
itin atsargus keisdami darbo kryptj. Taip
rizika prarasti kontrole, paslysti, nukristi ir dél
to susizaloti bus mazesné.

Bukite itin atsargis dirbdami atbulomis
arba traukdami jrenginj j save. Visada ste-
békite savo aplinka. Taip rizika uzkliati dar-
bo metu bus mazesné.

Elektros laida laikykite toliau nuo virby.
Dél pazeisto elektros laido gali jvykti elektros
smugis, Kilti gaisras ir (arba) bdti padaryti rim-
ti suzalojimai.

ISjunkite jrenginj ir iStraukite tinklo kistu-
ka, jei elektros laidas uzstrigo arba buvo
pazeistas. Dél uzstrigusiy arba pazeisty lai-
dy gali padidéti elektros smagio rizika.
Irenginj laikykite uz izoliuoty suémimo pa-
virsiy, nes virbai gali susiliesti su paslép-
tomis elektros energijos tiekimo linijomis
arba paties prietaiso tinklo kabeliu. Dé/ vir-
by salycio su jtampingu laidu metalinése prie-
taiso dalyse taip pat gali susidaryti jtampa ir
bati sukeltas elektros smagis.

Nelieskite dar judan€iy virby arba kity pa-
vojingy daliy. Taip rizika susizaloti dél ju-
danciy daliy bus maZesné.

Pries iSimdami prispaustas medziagas ar-
ba pradédami jrenginio valymo darbus,
jsitikinkite, kad visi jungikliai iSjungti ir is-
trauktas tinklo kiStukas. Netikétai pradejus
veikti jrenginiui, galima sunkiai susiZaloti pa-
tiems arba suZaloti Kitus.

1.3 Akumuliatoriaus ir jkroviklio saugos

nuorodos
Prie§ jkraudami pasalinkite akumuliatoriy i$
irenginio.
Dékite akumuliatoriy j jrengin;j tik tinkamu po-
liSkumu.
Jei laikysite jrenginj ilgesnj laika, iSimkite i$
akumuliatoriy i$ jrenginio.
Nesujunkite trumpai jrenginio prijungimo
gnybty arba akumuliatoriaus.

Naudojimo instrukcijos

Laikykités atskirose naudojimo instrukcijose pa-
teikty saugos nurodymy dél akumuliatoriaus ir
ikroviklio:

Akumuliatoriai: dok. Nr. 443771, 441630,
443549

|krovikliai: dok. Nr. 441633, 443551
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Apie Sig naudojimo instrukcija

ALKO

APIE élA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®m  \okiSka versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

B Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrengin;.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

B Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo instruk-
cijoje pateikty saugos ir jspéjamyjy nurodymy.

2.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

ReikSmé

Simbolis

Prie§ pradédami eksploatuoti bati-
nai atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo instrukcijg. Tai yra saugaus dar-
bo ir sklandaus valdymo salyga.

Naudojimo instrukcija

Bakite atsargls su li¢io jony akumu-
liatoriais! Ypac atsizvelkite j Sioje
naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

Sis produktas atitinka taikytinas Eu-

c € ropos Sajungos direktyvas ir pagal
Sias direktyvas buvo atlikta atitikties
vertinimo proceddra.

2.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
/N PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojingg si-

tuacija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ISPEJIMAS! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ATSARGIAI! Nurodo galima pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacijg, kurios nei$vengus
galima materialiné Zala.

EHI NUORODA Specialios nuorodos dél geres-
nio suprantamumo ir valdymo.

3 GAMINIO APRASYMAS
Galima naudoti visus AEKO 18 VE 36V asorti-

TTERY / 2 VOLTAGES

mento akumuliatorius (Bxxx Li) ir jkroviklius (Cxxx Li).

DEMESIO! Prietaiso ir akumuliatoriaus pa-
zeidimo pavojus! Jei prietaisas eksploatuoja-
mas su netinkamais akumuliatoriais, prietaisas ir
akumuliatoriai gali bati pazeisti.
®m  Eksploatuokite prietaisg tik su nurodytais

akumuliatoriais.

EH NUORODA ALKO18VE 36V asortimento
akumuliatoriy ir jkrovikliy naudojimo instrukcijose
rasite daugiau informacijos.

3.1 Naudojimas pagal paskirtj

Sis skarifikatorius yra skirtas vejai skarifikuoti ir

aeruoti ir jj galima naudoti tik ant sausos, trumpai

nupjautos vejos.

m  Skarifikavimo velenélis: paSalina senas Zolés
Saknis (samanas, negyvas augaly dalis)

B Aeravimo velenélis: purena sutvirtéjusia veja, kad
pagereéty oro cirkuliacija ir vandens Salinimas

Sis jrenginys yra skirtas naudoti privacioje valdo-

je. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas per-

montavimas arba primontavimas laikomas nau-

dojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tampa

negaliojanti, atitiktis prarandama, o gamintojas

neprisiima atsakomybés uz naudotojo arba tre-

¢iyjy asmeny patirtg zala.

3.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
bidai

Skarifikavimas per giliai ir per daznai
Skarifikavimas karstyje, Saltyje ar esant per
drégnai dirvai

®  NepatrgSimas ir papildomos Zolés nepaséji-
mas po skarifikavimo

Irenginys neskirtas naudoti komerciniams tiks-

lams vieSuose parkuose ir sporto aikstése bei ze-

més ir misky dkyje.

3.3 Liekamoji rizika

Net ir prietaisg naudojant pagal paskirtj negalima

visiSkai garantuoti, kad neliks jokios liekamosios

rizikos. Dél prietaiso konstrukcijos, priklausomai

nuo naudojimo, galimi tokie potencialls pavojai:

B Pjaunamos medziagos, zemiy ir nedideliy
akmeny nusviedimas.

B Pjaunamos medziagos daleliy jkvépimas, kai
nenaudojama kvépavimo apsauga.

®  Pjautiniai suzalojimai jkiSus rankas j pjovimo
mechanizma.
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Gaminio apraSymas

3.4 Saugos ir apsauginiai jtaisai

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti. Dél pa-

Zeisty ir iSjungty saugos bei apsauginiy jtaisy ga-

lima sunkiai susizaloti.

®m  Sugedusius saugos ir apsauginius jtaisus pa-
veskite suremontuoti.

®  Niekada neatjunkite saugos ir apsauginiy jtai-
sy.

3.4.1 Apsauginé apkaba

|renginys yra su apsaugine apkaba. Esant pavo-

jui, apsaugine apkabag tiesiog atleiskite. Variklis ir

pjovimo mechanizmas sustabdomi.

3.4.2 Paleisties mygtukas (prie

kreipiamosios rankenos)

Norint jjungti variklj apsaugine apkaba, i$ pradziy

reikia paspausti paleisties mygtuka.

3.4.3 Sklendé su atvartu

Jrenginys yra su sklende su atvartu, kuri skarifika-

vimo metu neleidzia iSmesti Zolés ir daikty iSé-

mus Zolés surinkimo krep§j.

3.44 Valdymas dviem rankomis

Siekiant nesuzaloti ranky, jrenginys valdomas

abiem rankomis.

3.4.5 Apsauga nuo perkrovos

Jei skarifikavimo arba aeravimo velenélis uzZsiblo-

kuoja, variklis perkraunamas. Todél jis automatis-

kai atsijungia.

1. ISjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy.
Ispéjimas! Atlikdami bet kokius su skarifika-
vimo arba aeravimo velenéliu susijusius dar-
bus is jrenginio iSimkite akumuliatoriy.

2. Pasalinkite blokavimo priezast;.

3. Leiskite jrenginiui visiSkai atvésti.

4. Veél jdékite akumuliatoriy ir jjunkite jrengin;.

3.5 Antjrenginio esantys simboliai

3.5.1 Saugos zenklas

Simbo-
lis

ReikSmé

Ispéjimas! Pavojus dél iSsviedZziamy

A@ daikty!
B Pasaliniams asmenims liepkite

N pasisalinti i$ pavojingos zonos!
I(_)IH‘ ®  Laikykités saugaus atstumo!

Simbo- ReikSmé

lis

Prie§ pradédami techninés priezidros
ir remonto darbus perskaitykite nau-
dojimo instrukcijg!

Ispéjimas! Elektros smigio pavojus

pazeidus elektros energijos tiekimo

linijas!

B Jrenginio tinklo kabelj laikykite
atokiai nuo virby.*

®  Nepervaziuokite paslépty elek-
tros energijos tiekimo linijy ir
jrenginio tinklo kabelio*!

= QB

Pavojus susizaloti! Laikykite plasta-
kas ir pédas toliau nuo pjovimo me-
chanizmo!

* Prie$ techninés priezidros ir remon-
to darbus arba kai tinklo kabelis pa-
Zeistas: iSjunkite jrenginj ir iStraukite
tinklo kiStukg i$ elektros srovés tin-
klo!

L=

]

w_} Prie$ pradédami techninés prieziiros
ir remonto darbus iSimkite akumulia-
== toriy!

*: Netaikoma, naudojama tik elektriniuose skarifi-
katoriuose.

3.5.2 Valdymo zenklas
ReikSmé
Variklio paleidimo veiksmai (zr. Sky-

rius 6.2 "Variklio paleidimas ir su-
stabdymas (10)", puslapis 300).

Darbinio gylio nustatymo ratuko pa-
*I sukimas:
®  Sukant prie$ laikrodzio rodykle
t (,aukstai“): skarifikavimo arba
*} .

aeravimo velenélis pakeliamas.
Sukant pagal laikrodzio rodykle
(,zemai“): skarifikavimo arba ae-
ravimo velenélis nuleidziamas.
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Montavimas

ALKO

3.6 Komplektas

Komplekta sudaro €ia nurodytos dalys. Patikrinki-
te, ar viskas yra:

Nr. Konstrukciné dalis

1 Skarifikatorius

2 Zolés surinkimo krep8ys (sumontuotas
i$ dalies)

3 Virdutiné kreipiamoji rankena su variklio
jungiklio rankenéle ir variklio jungikliu

4 Viduriné kreipiamoji rankena
Apatiné kreipiamoji rankena ir 2 varztai

6  Apatinés kreipiamosios rankenos kais-
Ciai spartaus jtempimo jtaisui (2x)

7  Virsutinés kreipiamosios rankenos kais-
Ciai spartaus jtempimo jtaisui (2x)

8  PoverzZlés (4x)

Kreipiamosios rankenos spartaus jtem-
pimo jtaisai (4x)

10  Skarifikavimo velenélis

11 Akumuliatorius*

12 Jkroviklis*
*: yra visame rinkinyje (uZsakymo Nr. 114177)
3.7 Gaminio apzvalga (01)

Nr. Konstrukciné dalis

1 I§reipiamosios rankenos suémimo pavir-

Sius
2 Apsauginé apkaba

3  Paleisties mygtukas prie variklio jungi-
klio

4 Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikato-
rius

5  Virdutiné kreipiamoji rankena, sudeda-
ma

Nr. Konstrukciné dalis
11 Zolés surinkimo krep$io nesimo rankena
12 Darbinio gylio nustatymo ratukas
13  Skarifikavimo velenélis
14*  Aeravimo velenélis®
15  Akumuliatoriaus skyriaus dangtis
16  Sklendé su atvartu
17 Gremztukas
18**  Akumuliatorius™*
19**  |kroviklis**

*: komplektacijoje néra. [sigyjama papildomai.
**: yra visame rinkinyje (uzsakymo Nr. 114177)

4 MONTAVIMAS

/\ |ISPEJIMAS! Pavojai nevisi$kai sumonta-
vus! Eksploatuojant nevisiSkai sumontuotg jren-
ginj, galima sunkiai susizaloti.
®m  Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai jis visiSkai

sumontuotas!

m  Dekite akumuliatoriy j jrengin; tik tada, kai

jrenginys visiSkai sumontuotas!

4.1 Skarifikatoriaus montavimas (02 - 05)

Apatinés kreipiamosios rankenos

montavimas (02)

1. Apatine kreipiamajg rankeng (02/1) jkiskite j
angas (02/2) korpuse (02/a).

2. Apating kreipiamajg rankeng abiejose pusése
prisukite naudodami po du varztus (02/3) (02/b).

Vidurinés kreipiamosios rankenos
montavimas prie apatinés kreipiamosios
rankenos (03)

EI NUORODA Galima laisvai pasirinkti dvi sky-
les (03/1), esancias kiekviename viduriniy krei-
piamujy rankeny (03/2) gale, ir jas naudoti pritai-
kant pagal savo Ugj. Taciau abiejose pusése rei-
kia pasirinkti tame paciame aukstyje esancias

6  Sparnuotosios verzlés skyles.
7 Viduting kreipiamoji rankena, sudedama 1. Pridékite viduring kreipiamajg rankeng (03/2)
prie apatinés kreipiamosios rankenos (03/3)
8  Sparnuotosios verzZlés (03/a).
9  Apatiné kreipiamoji rankena, stacionari Nuoroda: Vidurinés kreipiamosios rankenos
- skylé turi sutapti su apatinés kreipiamosios

10  Zolés surinkimo krep$ys rankenos skyle.
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Paleidimas

2. |kiskite varzta (03/4) per laido kreipiklj (03/5)
ir per vidurinés kreipiamosios rankenos skyle
(03/b).

Nuoroda: Kairéje puséje laido kreipiklio néra.

3. Antvarzto uzmaukite poverzle (03/6).

4. Uzsukite sparnuotajg verzle (03/7) ant varzto
(03/c).

Virsutinés kreipiamosios rankenos
montavimas prie vidurinés kreipiamosios
rankenos (04)

1. Pridékite virSutine kreipiamajg rankeng (04/1)
prie vidurinés kreipiamosios rankenos (04/2)
(04/a).

Nuoroda: Vidurineés kreipiamosios rankenos
skylé turi sutapti virsutinés kreipiamosios ran-
kenos skyle.

2. 1§ iSorés jkiskite varztg (04/3) (04/b).

Ant varzto uzmaukite poverzle (04/4).

4. Uzsukite sparnuotaja verzle (04/5) ant varzto
(04/c).

Kabelio spaustuky ir gremztuko uzspaudimas

(05)

1. Ant kreipiamosios rankenos uzspauskite ka-
belio spaustukus (05/1), uzfiksuojancius ka-
belj ant kreipiamosios rankenos (05/a).

2. Uzspauskite gremztukg (05/2) ant apatinés
kreipiamosios rankenos (05/b).

©

4.2 Zolés surinkimo krepsio montavimas
(06)
Montavimas: Zr. pav. (06).

5 PALEIDIMAS

5.1 Kreipiamosios rankenos uzlenkimas ir
atlenkimas (07)

/\ ATSARGIAI! Suspaudimo pavojus. Tarp

nepritvirtinty kreipiamosios rankenos daliy gali

bati prispausti pirStai arba kitos kiino dalys.

®  Tvirtai laikykite nepritvirtintas kreipiamosios
rankenos dalis.

®  Tarp nepritvirtinty daliy nelaikykite pirsty arba
kity kaino daliy.

DEMESIO! Kabelio pazeidimo pavojus. Ka-
belis gali bati prispaustas ir pazeistas tarp nepri-
tvirtinty kreipiamosios rankenos daliy.
®m  UzZlenkdami / atlenkdami kreipiamaja rankeng

neprispauskite kabelio.

Kreipiamosios rankenos uzlenkimas

1. Apatines sparnuotasias verzles (07/1) atlais-
vinkite tiek, kad baty galima vidurine (07/2) ir
virsuting (07/3) kreipiamaja rankeng uzlenkti j
priekj (07/a).

2. Atlaisvinkite apatines sparnuotgsias verzles
(07/4) ir virSuting kreipiamaja rankena atlen-
kite j galg (07/b).

3. Visas sparnuotgsias verZles Siek tiek priverz-
kite.

Kreipiamosios rankenos atlenkimas
Atlikite veiksmus atvirkstine eilés tvarka.

5.2 Apzitrimoji kontrolé

1. Patikrinkite jrenginj, ar jis neapgadintas ir ar
néra atsilaisvinusiy varzty. Pakeiskite apga-
dintas jrenginio dalis ir priverzkite varztus.

2. Patikrinkite, ar akumuliatoriai nepazeisti. Pa-
keiskite pazeistus akumuliatorius.

3. Patikrinkite, ar jrenginys néra labai purvinas.
Pasalinkite neSvarumus.

5.3 Akumuliatoriy pakrovimas
Akumuliatoriai yra i$ dalies jkrauti. Prie$ pirmajj
naudojimg iki galo jkraukite akumuliatorius. Aku-
muliatorius galima krauti jiems esant bet kokios
ikrovos bisenos. |krovimo pertraukimas akumu-
liatoriams nekenkia.

EI NUORODA I$samios informacijos rasite ats-
kirose akumuliatoriy ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose.

5.4 Akumuliatoriy jdéjimas ir iStraukimas
(08)

DEMESIO! Akumuliatoriy pazeidimo pavo-
jus. Jei po naudojimo akumuliatoriai paliekami
irenginyje, jie gali bati pazeisti.
®  |$ karto po naudojimo iStraukite akumuliato-
rius i$ jrenginio ir laikykite apsaugotoje nuo
Salcio vietoje.

®  |dékite akumuliatorius j jrenginj prie$ pat dar-
by pradzia.

Akumuliatoriy jdéjimas

1. Atlenkite (08/a) akumuliatoriaus skyriaus
dangtj (08/1).

2. |stumkite akumuliatorius (08/2) i$ virSaus j

angas akumuliatoriui (08/3), kol jie uzsifik-
suos (08/b).

3. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtj
(08/c).
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Akumuliatoriaus iStraukimas

1. Atlenkite akumuliatoriaus skyriaus dangtj.

2. Nuspauskite ir laikykite nuspaustg kiekvieno
akumuliatoriaus atblokavimo mygtukg (08/4).

3. IStraukite akumuliatorius.

4. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangt;.

5.5 Elektros srovés tiekimo jjungimas ir
iSjungimas

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti. Netikétas

irenginio jsijungimas gali sukelti sunkius suzaloji-

mus.

®  PrieS darby pertraukas ir techninés priezidros
darbus: ISimkite akumuliatoriy.

Elektros srovés tiekimo jjungimas

1. Atlenkite akumuliatoriaus skyriaus dangtj.

2. Akumuliatoriy jdéjimas: zr. Skyrius 5.4 "Aku-
muliatoriy jdéjimas ir istraukimas (08)", pusla-
pis 298.

3. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtj.

4. |renginio jjungimas: Zr. Skyrius 6.2 "Variklio
paleidimas ir sustabdymas (10)", pusla-
pis 300.

Elektros srovés tiekimo iSjungimas

1. Akumuliatoriy iStraukimas: zr. Skyrius 5.4
"Akumuliatoriy jdéjimas ir iStraukimas (08)",
puslapis 298.

2. 18 karto po naudojimo iStraukite akumuliato-
rius i$ jrenginio, jkraukite ir laikykite apsaugo-
toje nuo Salcio vietoje. Vel jdékite akumuliato-
rius j jrenginj prie$ pat kitg naudojima.

6 VALDYMAS

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti. Dél pa-

Zeisty ir iSjungty saugos bei apsauginiy jtaisy ga-

lima sunkiai susizaloti.

B Prie$ jungdami patikrinkite, ar yra it, ar veikia
visi saugos ir apsauginiai jtaisai!

/\ |ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti. Netikétas
irenginio jsijungimas gali sukelti sunkius suzaloji-
mus.
®  PrieS darby pertraukas ir techninés priezidros

darbus: ISimkite akumuliatorius.

/\ |ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti esant nej-

prastoms eksploatavimo bisenoms. Nedels-

dami sustabdykite skarifikatoriy ir iSimkite akumu-

liatorius. Tada patikrinkite, ar visos judancios da-

lys visiSkai sustojo:

®  Atsitrenkus j paSalinj daikta: Patikrinkite, ar
skarifikatorius nepazeistas ir jj sutaisykite. Tik
tada skarifikatoriy jjunkite vél ir pradékite eks-
ploatuoti.

®m  Jei skarifikatorius nejprastai vibruoja: Nedels-
dami patikrinkite, ar néra pazeidimy. Pakeis-
kite arba sutaisykite pazeistas dalis. Patikrin-
kite, ar néra atsilaisvinusiy daliy, ir jas pritvir-
tinkite.

DEMESIO! Jrenginio sugadinimo pavojus.

Jei blokuojamas pjovimo mechanizmas, gali bati

perkrautas variklis.

®  Nustatykite mazesnj darbinj gyl].

®  Pasalinkite i$ vejos ploto paSalinius daiktus.

B Prie§ pradédami skarifikuoti, visada nupjauki-
te vejg (maks. vejos aukstis: 4 cm).

®  Po kiekvieno naudojimo nuvalykite pjovimo
mechanizma.

6.1 Darbinio gylio nustatymas (09)
/\ ATSARGIAI! Pavojus jsipjauti. Kisant ran-
kas j i$ inercijos veikiantj arba stovintj pjovimo
mechanizma, kyla pavojus jsipjauti.
®m  Sustabdykite jrenginj ir laukite, kol pjovimo
mechanizmas sustos.
®  Norédami atjungti elektros srovés tiekimg
jrenginiui, iSimkite akumuliatorius.
®  Muveékite apsaugines pirstines.
Darbinio gylio nustatymas priklauso nuo:
®  \ejos blklés:
prizidréta: mazas darbinis gylis
apleista: didelis darbinis gylis
®  Skarifikuojami objektai:
18 pradziy 2-3 mm jsiskverbimo j zolés
dangag gylis.
Darbinj gylj pamazu didinkite, kol i§ Ze-
meés bus iStraukta pakankamai skarifikuo-
jamy objekty.
®  Peilio nusidéveéjimas:
naujas peilis: mazas darbinis gylis
nusidévejes peilis: didelis darbinis gylis
Kai darbinis gylis per didelis: jrenginys lieka sto-
véti ir variklis trik¢ioja.
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/\ DEMESIO! |renginio sugadinimo pavojus.

Kai darbinis gylis nustatomas veikiant jrenginiui,

atsiranda pazeidimy.

®  Darbinj gylj nustatinékite tik tada, kai variklis
ir pjovimo mechanizmas sustoja.

1. i Pasukite nustatymo ratuka (09/1) iki sim-
bolio ,Aukstyn® (09/2) (09/a). Pjovimo mecha-
nizmas pakeliamas maksimaliai.

2. Patikrinkite darbinj gylj:
®  Paleiskite jrenginj (Zr. Skyrius 6.2 "Vari-

klio paleidimas ir sustabdymas (10)",
puslapis 300).

m  Siek tiek pavaziuokite ant vejos ir pati-
krinkite darbo rezultatg. Jei veja skarifi-
kuojama per mazai arba netolygiai, pjovi-
mo mechanizma reikia nuleisti.

3. Sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol pjovimo
mechanizmas sustos.

4. t Siqk tiek pasukite nustatymo ratukg sim-
bolio ,Zemai* (09/3) kryptimi (09/b). Pjovimo
mechanizmas nuleidziamas.

5. Ankstesnius veiksmus kartokite tol, kol veja
bus skarifikuojama tolygiai.

6.2 Variklio paleidimas ir sustabdymas (10)

Paleiskite pjovimo mechanizmg ant lygaus pa-
grindo, bet ne aukstoje Zoléje. Ant pagrindo netu-
ri bati pasaliniy daikty, pvz., akmeny. Kad baty
galima jjungti, pjovimo mechanizmas turi suktis
visiSkai nekliudomai.

DEMESIO! Prietaiso sugadinimo pavojus.
Kelis kartus i$ eilés trumpai jjungiant / iSjungiant,
variklis ir pjovimo mechanizmas sugadinami.

B Jjunkite variklj tik tada, kai pjovimo mechaniz-
mas stovi.

EHI NUORODA Leid?iama naudojimo padétis:
JUs esate uz skarifikatoriaus ir abiem rankomis
suéme kreipiamaja rankeng.

Variklio uzvedimas

1. Pasirinkite valdymo padétj ir paimkite kreipia-
majg rankeng uz suémimo pavirsiaus.

2. Jrenginj paverskite tiek, kad pjovimo mecha-
nizmas suktysi nekliudomai.
Ispéjimas! Sunkiy suzalojimy pavojus déel is-
sviesty daliy. Paleidimo metu jrenginio nekel-
kite ir paverskite tik tiek, kiek reikia.

3. Paspauskite paleisties mygtuka (10/1) ir lai-
kykite paspaude (10/a).

4. Patraukite apsaugine apkabg (10/2) kreipia-
mosios rankenos (10/3) link (10/b). Variklis ir
pjovimo mechanizmas paleidziami.

5. Atleiskite paleisties mygtuka ir laikykite ap-
saugine apkaba.

EHI NUORODA Apsauginé apkaba neuZsifik-
suoja. Viso darbo metu laikykite jg tvirtai uz krei-
piamosios rankenos.

Variklio sustabdymas

1. Atleiskite apsaugine apkabg. Ji automatiskai
grizta j nuling padétj (10/c).

2. Luktelékite, kol pjovimo mechanizmas visis-
kai sustos.

/\ ATSARGIAI! Pavojus jsipjauti. Pjautiniy

suzalojimy pavojus jkiSus rankas j veikiantj pjovi-

mo mechanizma.

®  Palaukite, kol pjovimo mechanizmas visiskai
sustos.

®  Prie$ atlikdami bet kokius techninés priezia-
ros ir priezidros darbus: ISjunkite jrenginj ir
palaukite, kol pjovimo mechanizmas visiskai
sustos. ISimkite akumuliatorius.

6.3 Akumuliatoriy jkrovos lygio tikrinimas
(11)

lkrovos lygio indikatoriy (11/1) sudaro 4 zalios

spalvos Sviesos diodai (11/2). Sviesos diodai

Sviecia arba mirksi, atsizvelgiant j jkrovos lygj.

Sviesos diodas  |krovos lygis

Akumuliatorius visiSkai
ikrautas.

Sviedia 4 $viesos
diodai.

Svietia 3 viesos Akumuliatorius jkrautas

diodai. daugiau iki 75 %.
Svietia 2 $viesos Akumuliatorius jkrautas
diodai. daugiau iki 50 %.

Sviedia 1 $viesos
diodas.

Akumuliatorius jkrautas
daugiau iki 25 %.

Akumuliatorius beveik tus-
Cias. |renginys netrukus i$-
sijungs.

Mirksi 1 Sviesos
diodas.

6.4 Zolés surinkimo krepsio uzkabinimas ir
nukabinimas (12)

Jrenginj galima naudoti su Zolés surinkimo krep-
Siu arba be jo.

Zolés surinkimo krepsio uzkabinimas

1. Pakelkite (12/1) sklende su atvartu (12/a).
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2. Zolés surinkimo krepsj (12/2) i§ galo (12/3)
ikabinkite j laikiklj (12/b).

3. Atleiskite sklende su atvartu.

Zolés surinkimo krepsio nukabinimas ir

iStustinimas

1. Sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol pjovimo
mechanizmas sustos.

2. Pakelkite sklende su atvartu.

3. I8kelkite Zolés surinkimo kreps§;j i$ laikikliy ir
nuimkite j gala.

4. |Stustinkite zolés surinkimo kreps§j.

5. Vel uzkabinkite Zolés surinkimo kreps;j.

6.5 Jrenginio judinimas ant vejos
®  Atkreipkite démes;j j daiktus Zoléje ir pasalin-
kite juos i$ darbo zonos.
Irenginj valdykite tik kreipiamaja rankena.
Judinkite jrenginj zingsnio grei€iu.
Visada judinkite jrenginj skersai $laito.
Toliau nurodytais atvejais kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba:
NebepasileidZia variklis.
renginys uzvaziavo ant klidties.
Irenginys vibruoja ir veikia netolygiai.
Aeratoriaus velenélio peiliai arba ventilia-

toriaus velenélio spyruokliuojantys plieni-
niai dantys deformuoti.

7 TECHNINE PRIEZIORA

/\ PAVOJUS! Pavojus gyvybei dél netinka-
mos techninés prieziuros. Kai techninés prie-
Zidros darbus atlieka nekvalifikuoti asmenys,
naudojamos neleistinos atsarginés dalys ir pa$a-
linami arba pakeiCiami saugos jtaisai, eksploatuo-
jant galima patirti sunkiy arba netgi mirtiny suza-
lojimy.
= NeiSmontuokite saugos jtaisy ir jy neisjunkite.
®  Naudokite tik leistinas originalias atsargines

dalis.

®  Reguliariai ir tinkamai atlikite technine prie-

Zilrg bei taip pasirtpinkite, kad prietaisas
veikty ir bty Svarus.

/\ |ISPEJIMAS! Pavojus jsipjauti! Pavojus jsi-

pjauti prisilietus prie astriabriauniy ir judanciy
jrenginio daliy bei jkiSus pirstus j pjovimo jran-
kius.

B Prie§ atlikdami techninés priezidros, priezit-
ros ir valymo darbus, visada iSjunkite jrenginj.
ISimkite akumuliatorius.

®  Techninés apzidros, priezidros ir valymo dar-
by metu visada mavékite apsaugines pirsti-
nes.

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti atliekant

techninés priezitiros darbus. Netinkamai atlie-

kant technine priezidra, galima sunkiai susizaloti

ir gali bti pazeistas jrenginys.

B Jrenginio remonto darbus paveskite tik speci-
alizuotoms jmonéms.

7.1 Techninés prieziiros darby planas

Pries kiekvieng naudojima

®  Patikrinkite apzidrédami.

®  Patikrinkite saugos jtaisus, valdymo elemen-
tus ir visas varztines jungtis, ar jie / jos nepa-
Zeisti (-0s) ir gerai pritvirtinti (-0s).

®  Prie$ naudodami pakeiskite pazeistas dalis.

Po kiekvieno naudojimo

®  |Straukite akumuliatoriy i$ jrenginio ir laikykite
apsaugotoje nuo $alcio vietoje.

7.2 Pjovimo mechanizmo valymas

DEMESIO! Pavojus dél vandens. Patekus |
jrenginj vandens, jvyksta trumpasis jungimas ir
sugadinamos elektrinés konstrukcinés dalys.

®  Nepurkskite j jrenginj vandens.

®  Norédami iSvalyti, naudokite tik rankine Sluo-
tele arba Sepet;.

1. Sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol pjovimo

mechanizmas sustos.

I1Simkite akumuliatorius.

3. Nukabinkite Zolés surinkimo krepsj (zr. Sky-
rius 6.4 "Zolés surinkimo krepS$io uzkabini-
mas ir nukabinimas (12)", puslapis 300).

4. Paverskite jrenginj j Song ir rankine Sluotele
arba Sepeciu iSvalykite pjovimo mechanizma.

N

7.3 Skarifikavimo arba aeravimo velenélio
keitimas (13)
Velenélio iSmontavimas

1. Sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol pjovimo
mechanizmas sustos.
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Apsukite jrenginj.

® N>R WD

(13/d).

Velenélio jmontavimas

ISimkite akumuliatorius i$ jrenginio.
UZlenkite kreipiamaja rankena.

ISsukite varztg (13/1) (13/a).

Atlenkite uzdarymo apkabg (13/2) (13/b).
Pakelkite velenélj (13/3) (13/c).

IStraukite velenélj i§ prieSais esancio guolio

Atlikite veiksmus atvirkstine eilés tvarka.

Sutrikimas

Neveikia variklis.

Pjovimo mechaniz-
mas nesisuka.

Sumazéja variklio ir
skarifikavimo galia.

Irenginys vibruoja ir
veikia netolygiai.

Zymiai trumpéja
akumuliatoriaus vei-
kimo trukmé.

Nepavyksta jkrauti
akumuliatoriy.

Priezastis

Traksta akumuliatoriy arba
jie netinkamai jdéti.
I1Seikvoti akumuliatoriai.

Pjovimo mechanizmg uz-
blokavo Zolé arba sama-
nos.

Pazeisti kabeliai arba jun-
gikliai.

Pjovimo mechanizmg uz-
blokavo Zolé ir samanos.

ISeikvoti akumuliatoriai.

Pjovimo mechanizmas
stabdomas.

Susidévéjo skarifikavimo
peiliai.

Pazeisti skarifikavimo pei-
liai.

Pjovimo mechanizmas
stabdomas.

Baigési akumuliatoriy eks-
ploatavimo trukme.

NeSvarls akumuliatoriaus
kontaktai.

Sugedo akumuliatoriai ar-
ba jkroviklis.

Akumuliatoriai yra per
karsti.

8 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Astria-
briaunés ir judancios jrenginio dalys gali suzeisti.
B Techninés apzilros, priezitros ir valymo dar-

by metu visada dévékite apsaugines pirsti-
nes!

H NUORODA Esant sutrikimy, kurie néra nu-
rodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti
savarankiskai, kreipkités j masy klienty aptarnavi-
mo tarnybg.

Salinimas

Tinkamai jdekite akumuliatorius.

|kraukite akumuliatorius.

®  Nustatykite mazesnj darbinj gyl].
®  |Svalykite pjovimo mechanizma.

Neeksploatuokite jrenginio! Kreipkités j gaminto-
jo techninés priezitros skyriy.

®  Nustatykite mazesnj darbinj gyl].

®  |Svalykite pjovimo mechanizma.

|kraukite akumuliatorius.

Nustatykite mazesnj darbinj gyl].
Pjaukite veja.

®  Pakeiskite skarifikavimo peilius.

Pakeiskite skarifikavimo peilius.

Kreipkités j gamintojo techninés priezidros
skyriy.

Nustatykite mazesnj darbinj gyl;.

ISvalykite pjovimo mechanizma.

Pakeiskite akumuliatorius. Naudokite tik origina-
lius gamintojo priedus.

ISvalykite akumuliatoriaus kontaktus nemetaliniu
daiktu ir apipurkskite kontakty purskalu.
Démesio: akumuliatoriaus kontaktus trumpai
sujunkite metaliniu daiktu!

IS gamintojo uzsisakykite atsarginiy daliy.

Leiskite akumuliatoriams atveésti.
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9 TRANSPORTAVIMAS

9.1 Transportavimas

DEMESIO! Jrenginio sugadinimo pavojus.
Pjovimo mechanizmas bus apgadintas, jei jrengi-
nys su nuleistu pjovimo mechanizmu bus veza-
mas kietu pavirSiumi.
= Norédami pakelti pjovimo mechanizma, nu-
statymo ratukg pasukite ties maziausiu darbi-
niu gyliu.

1. Sustabdykite variklj ir palaukite, kol pjovimo
mechanizmas sustos.

2. Nustatymo ratuka pasukite iki maziausio dar-
binio gylio.

3. ISimkite akumuliatorius i$ jrenginio.

Irenginio transportavimas tarp dviejy darbo

zony

B Jrenginj j darbo zong vezkite pakéle pjovimo
mechanizmg.

B Jei jrenginj neSate: pakelkite jrenginj uz ran-
kenos.

Irenginio transportavimas transporto

priemone

®  UZlenkite kreipiamajg rankena.

®  Uzfiksuokite jrenginj transporto priemonéje,
kad neapvirsty ir nenuslysty.

B Apsaugokite jrenginj nuo smugiy, kuriuos gali
sukelti aplink gulintys daiktai.

®  Nestatykite ant jrenginio jokiy daikty.

9.2 Transportavimas

Pries$ transportuodami atlikite tokius veiksmus:

1. I§junkite jrengin;.

2. |1Simkite akumuliatorius i$ jrenginio.

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatorius

(Zr. zemiau).

Akumuliatorius ,,B160.6 Li“ (gam. Nr. 114128)
EHI NUORODA Akumuliatoriaus vardiné energi-

ja yra didesné nei 100 Wh! Todél laikykités toliau
pateikty transportavimo nuorody!

Sudétyje esanciam li¢io jony akumuliatoriui taiko-
ma pavojingy produkty teisé, taciau jis gali bati
transportuojamas paprastesnémis sglygomis.

®  Akumuliatoriy be papildomy priedy privatus
naudotojas gali gabenti keliais, kai jis yra su-
pakuotas mazmeninei prekybai ir yra trans-
portuojamas asmeniniais tikslais.

®  Komerciniai naudotojai, kurie jj transportuoja
pagrindinéms savo jmonés reikméms (pvz.,

pristatymas j statyby aikSteles ir pargabeni-
mas i$ jy arba demonstravimas), gali taip pat
pasinaudoti Siomis paprastesnémis salygo-
mis.
Abiem prie$ tai nurodytais atvejais bdtina imtis
priemoniy, kad turinys nepasklisty. Kitais atvejais
batina laikytis pavojingy produkty teisés akty rei-
kalavimy! Jei jy nesilaikoma, siuntéjui ir kai ku-
riais atvejais vezéjui taikomos grieztos bausmés.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

®  Li¢io jony akumuliatorius transportuokite arba
siyskite tik nepazeistus!

B Akumuliatoriui transportuoti naudokite tik ori-
ginalig déze arba tinkama pavojingam krovi-
niui skirtag déze (nereikia mazesnés nei
100 Wh vardinés energijos akumuliatoriams).

®  Uzklijuokite atvirus akumuliatoriaus kontak-
tus, kad iSvengtuméte trumpojo jungimo.

®  Apsaugokite akumuliatoriy pakuotéje, kad
neslysty ir taip nebaty pazeistas akumuliato-
rius.

®m  Deél gabenimo arba siuntimo pasiriipinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezejus).

®  PrieS tai suzinokite, ar galima transportuoti su
pasirinktu paslaugos teikéju, ir parodykite
siunta.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy

specialistg siuntos paruoSimui. Taip pat laikykités

galimy kity nacionaliniy reikalavimy.

10 LAIKYMAS

®  Po kiekvieno naudojimo jrenginj kruopsciai is-
valykite. Jei yra, sumontuokite visus apsaugi-
nius gaubtus.

®  Atlikite reikiamus techninés prieziGros dar-
bus.

®  Laikykite jrenginj sausoje, rakinamoje, vai-
kams neprieinamoje vietoje.

|Stustinkite Zolés surinkimo kreps;.

ISjunkite jrenginj ir iStraukite akumuliatorius!
Nustatykite mazZiausig darbinj gylj.

Leiskite varikliui ir visam jrenginiui atveésti.
Kruop$¢iai iSvalykite jrengin;.

Visas metalines dalis, norédami apsaugoti

nuo korozijos, plonai sutepkite alyva arba sili-
konu.

Uzlenkite kreipiamajg rankena.
8. Laikykite jrenginj sausoje, Svarioje ir nuo Sal-
Cio apsaugotoje vietoje. Norédami apsaugoti

o0k wN =
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nuo dulkiy, uzdenkite kvépuojanciu tentu.
Kad nesikaupty drégmé, nenaudokite plasti-
kinés plévelés.

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Jei jrengi-

nys laikymo metu prieinamas vaikams ir pasali-

niams, galima susizeisti.

®  Laikykite jrenginj vaikams ir pasaliniams as-
menims nepasiekiamoje vietoje.

[ NUORODA Laikykités atskiry akumuliatoriy
ir jkroviklio naudojimo instrukcijy.

11 ISMETIMAS

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaline teise aktus, naudoti nebe-
tinkami krovikliai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés
jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy
gali tureti zalingg poveikj aplinkai ir Zzmoniy svei-
katai.

Pastabos dél Elektriniy ir elektroniniy

jrenginiy jstatymo

E/ ®  Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai néra buitinés atliekos, todél

— jie turi bati surenkami arba Salinami
atskirai!

®  Senas baterijas arba akumuliatorius, prie$
atiduodant senus jrenginius, privaloma iSimti,
jei jie néra tvirtai sumontuoti prietaise! Jy
atlieky Salinima reglamentuoja Baterijy jstaty-
mas.

B Baiges naudoti elektrinius ir elektroninius
jrenginius, jy savininkas arba naudotojas pa-
gal teisés aktus privalo juos graZinti.

®  Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmens duomeny pasalinimg i$ iSmeta-
my seny jrenginiy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius jrenginius drau-

dziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius jrenginius galima ne-

mokamai atiduoti Siose vietose:

m  vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vie-
tose (pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);

®  elektriniy jrenginiy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetinése), jei pardavejas yra

isipareigojes priimti grgZzinamus gaminius ar-

ba tai daro savanoriskai.
Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, kurie yra jren-
giami ir parduodami Europos Sajungos Salyse ir
kuriems taikoma Europos Sajungos direktyva
2012/19/ES. Ne Europos Sgjungos Salims gali
galioti kitos panaudoty elektriniy ir elektroniniy
irenginiy utilizavimo nuostatos.

Nuorodos j baterijy jstatymg (vok. BattG)

E ®  Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-

— mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!

®  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy iSé-
mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemine sistemg prasome
atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
ipareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojamg kiekj.

Senose baterijose gali biti kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg aplin-

kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir

naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda

prie Siy abiejy svarbiy produkty apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-

ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zzenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

B Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

®  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

B Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vie-
tose (pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);
baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;
bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;

B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).

Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-

joms, jrengtiems ir parduodamiems Europos Sa-

jungos Salyse ir kuriems taikoma 2006/66/EB di-

rektyva. Ne Europos Sgjungos $alims gali galioti
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kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-
tos.

12 TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniai duomenys: Zr. techniniy duomeny len-

tele Sios naudojimo instrukcijos pradzioje.

* Pastabos dél vibracijos ir triukSmo emisijos ver-

Ciy:

B Nurodytos vibracijos ir triuk§mo emisijos ver-
tés buvo iSmatuotos remiantis standartiniu
bandymo metodu ir, norint palyginti masing,
galima naudoti su kita.

B Nurodytas vibracijos ir triuk§mo emisijos ver-
tes taip pat galima naudoti, norint jvertinti su-
stabdyma (vibracijos sustabdymo laipsnj).

®  Vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés faktiskai
naudojant masing gali skirtis nuo nurodytyjy
verciy, nes priklauso nuo bddo, kuriuo nau-
dojama masina.

B | aikykités saugos priemoniy pagal saugos
skyriy. Stenkités, kad vibraciné apkrova bty
kuo mazesné. Priemoniy, skirty sumazinti vi-
bracine apkrova, pavyzdZiai yra pirStiniy mad-

15 GARANTIJA

véjimas naudojant masing ir darbo laiko apri-
bojimas. Tuo metu reikia atsizvelgti j visas
darbo ciklo dalis (pavyzdziui, laikus, kai masi-
na yra isjungta, ir tokius, kai masina yra
jiungta, taciau veikia be apkrovos).

13 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
techninés priezidros skyriy. Jj rasite internete to-
kiu adresu:
www.alko-garden.com/service-contacts

Daugiau informacijos apie atsargines dalis rasite:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIJA APIE ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame,
kad $is rinkai pateiktos formos gaminys atitinka
darniyjy ES direktyvy, ES saugos standarty ir ga-
miniui taikomy standarty reikalavimus. Atitikties
deklaracija yra naudojimo instrukcijos dalis ir pri-
dedama prie jrenginio.

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes $aliname savo nuozilira remonto arba keitimo bldu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Misy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
= laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankiskai atliekami techniniai pakeitimai;
= jrenginys tinkamai naudojamas; B jrenginys naudojamas ne pagal paskirt].

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:

B dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

®  susidévinCiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje | xxxxxx (x) pazymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirma kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su $ia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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DroSibas noradijumi
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1 DROSIBAS NORADIJUMI

1.1 Elektrisku iekartu visparigie drosibas
noradijumi

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus $Ts iekartas
drosibas noradijumus, instrukcijas, skatiet
ilustracijas un tehniskos datus. Neievérojot
drosibas tehnikas noradijumus un instrukcijas, re-
zultata var gt elektriskas stravas triecienu, var
izcelties ugunsgréks un/vai var git nopietnas
traumas.

®  Saglabajiet visus drosibas tehnikas nora-
dijumus un instrukcijas, lai tos varétu iz-
mantot ari nakotné.

DroSibas tehnikas noradijumos lietojamais apzi-
méjums ,iekarta” attiecas vai nu uz iekartam, kas
darbojas no tikla (ar stravas vadu), vai ari uz ie-
kartam, kas darbojas no akumulatora (bez stra-
vas vada).

1.1.1 Drosiba darba vieta

®  Darba vietai ir jabit tirai un labi apgaismo-
tai. Nekartiba vai slikts apgaismojums darba
vietd var novest pie nelaimes gadijumiem.

®  Ariekartu nedrikst stradat spradzienbista-
mas vietas, kur atrodas viegli aizdedzina-
mi Skidrumi, gazes vai putekli. /ekartas ra-
da dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus
vai tvaikus.

m  lekartas lietoSanas laika nelaujiet tuvoties
bérniem un citam personam. Dalitas uzma-
nibas gadijuma var zaudét kontroli par iekar-
tu.

1.1.2 Elektriska drosiba

®  Masinas kontaktdaksa ir jaievieto atbilsto-
$a kontaktligzda. Kontaktdaksu nedrikst
modificét. Ja iekarta ir iezeméta, nedrikst
lietot kontaktdakSas adapterus. Lietojot ne-
parveidotas kontaktdakSas un atbilstoSas
kontaktligzdas, samazinas elektriska triecie-
na risks.

= Nepieskarieties iezemétam caurulu, apku-
res iekartu, pavardu un ledusskapju virs-
mam. Ja jasu kermenis ir iezeméts, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks.

B Neizmantojiet iekartu lieta vai mitruma.
Tas palielina elektriska trieciena gasanas ris-
ku.

B Lietojiet stravas vadu tikai tadiem nolu-
kiem, ka paredzéts; nenesiet iekartu, turot
to aiz kabela, neiekariet iekartu aiz kabela
un nevelciet kabeli, lai iznemtu kontakt-

daksu no kontaktligzdas. Raugieties, lai
stravas vads atrastos atstatus no karstu-
ma avotiem, ellas, asam malam vai ierices
kustigajam dalam. Bojati vai sapinusies
stravas vadi palielina elektriska trieciena ga-
Sanas risku.

Ja stradajat ar iekartu arpus telpam, iz-
mantojiet tikai tadus stravas vadus-paga-
rinatajus, kas paredzéti lietoSanai arpus
telpam. Arpus telpam lietosanai paredzétu
strévas vadus-pagarinataju lietoSana Jauj sa-
mazinat elektriska trieciena gidanas risku.
Ja nav iespéjams izvairities no iekartas iz-
mantoSanas mitra vide, izmantojiet boja-
jumstravas aizsargslédzi. Bojajumstravas
aizsargslédza lietoSana samazina elekiriska
trieciena risku.

.3 Personiga drosiba

Stradajot ar iekartu, esiet uzmanigi, pie-
vérsiet uzmanibu tam, ko darat, un rikojie-
ties ar veselo sapratu. Nelietojiet iekartas,
ja esat noguris, narkotisko vielu, alkohola
reibuma vai zalu ietekmé. Pat islaicigi lieto-
Sanas laika neuzmanigi rikojoties ar iekartu,
var gat nopietnas traumas.

Valkajiet personiskas aizsardzibas lidzek-
lus un obligati valkajiet aizsargbrilles. Per-
soniskas aizsardzibas lidzek|u, pieméram,
puteklu masku, zabaku ar neslidosu pédu,
aizsargkiveres vai dzirdes aizsardzibas li-
dzeklu, lietoSana, atkariba no iekartu veida
un lietoSanas veida samazina traumu gisa-
nas risku.

Izvairieties no nejausas ieslégsanas.
Pirms iekartas pieslégsSanas elektribas
avotam un/vai ta akumulatora ievietosa-
nas vai pirms nesanas, parliecinieties, vai
ta ir izslegta. Ja nesot iekartu vai to pieslé-
dzot elektrotiklam, turésit pirkstu uz ieslégsa-
nas slédza, sadi var notikt nelaimes gadi-
Jjums.

Pirms iekartas iesléegSanas nonemiet re-
guléSanas instrumentus vai uzgrieznu at-
slegu. Instrumentu vai atslégu ieklisana ie-
kartas kustigajas dalas var izraisit iekartas
bojgjumus.

Izvairieties no kermenim neraksturigas
stajas. Parupéjieties par to, lai vienmér
stavéetu drosi un saglabatu lidzsvaru. Ne-
gaiditas situacijas tas palidzés labak kontrolét
iekartu.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Raugieties,
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lai mati un apgérbs neiek|ust kustigajas
dalas. Brivu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus var ievilkt ierices kustigas dalas.

B Jair paredzéts uzstadit puteklu atsiksa-
nas un uztversanas ierices, tam ir jabat
pieslégtam un tas ir pareizi jaizmanto. Pu-
tek|u atsik$anas ieriCu lietoSana var mazinat
ar putekliem saistitos riskus.

®  Nerikojieties pargalvigi un neignoréjiet
masinu drosibas noteikumus, pat tad, ja
masina jau ir izmantota daudzas reizes.
Nevérigas ricibas rezultata jau dazu sekunzu
laika var git smagas traumas.

1.1.4 LietoSana un rikoSanas ar elektrisko
iekartu

®  Neparslogojiet iekartu. Darbam izmanto-
jiet tikai tam paredzétu iekartu. Ar pieméro-
tu iekartu labak un dro$ak stradasiet ta pie-
laujamas jaudas diapazona.

®  Neizmantojiet iekartu, kurai ir bojats slée-
dzis. lekarta, ko vairs nevar ieslégt vai
izslégt, ir bistama un to jasaremonté.

B Pirms ierices regulésanas, instrumentu
detalu nomainas vai iekartas novietoSa-
nas glabasana atvienojiet kontaktdaksu
no elektrotikla rozetes un/vai iznemiet
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums
izslédz iespéju nejausi ieslégt iekartu.

®  Glabajiet nelietoto iekartu bérniem nepie-
ejama vieta. Nelaujiet lietot iekartu perso-
nam, kas nezina, ka to lietot vai nav izlasi-
jusi Sos noradijumus. lekartas var bit bista-
mas, ja tas lieto personas bez pieredzes.

®  Rikojieties ar iekartu un ta aprikojumu
saudzigi. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas pareizi un nav iespriidusas, sali-
zusas vai bojatas, sadi pasliktinot iekartas
veiktspéju. Ja iekartai ir bojatas detalas
pirms lieto$anas javeic to remonts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek, neveicot iekartam
pienacigu apkopi.

®  Griezéjinstrumentiem ir jabat asiem un ti-
riem. RUpigi kopti griezéjinstrumenti ar asam
griezéjskautném mazak aizkeras un ir vieglak
vadami.

B |zmantojiet iekartu, papildus darbarikus,
pievienojamos uzgalus utt. atbilstosi no-
radijumiem. Nemiet véra darba apstak|us
un veicama darba specifiku. /ekartu lietosa-
na citiem mérkiem, nevis tiem, kam tas pare-
dzétas, var radit bistamas situacijas.

Rupéjieties, lai rokturi un satveramas virs-
mas bitu sausas, tiras un uz tam nebitu
ellas un smérvielu. Slideni rokturi un satve-
ramas virsmas nelauj iekartu drosi lietot un ri-
koties ar to neparedzamas situacijas.

1.1.5 LietoSana un riko$anas ar

akumulatora iekartu

Akumulatoru uzladei izmantojiet tikai ra-
zotaja ieteiktos ladétajus. Lietojot konkré-
tiem akumulatoru modeliem paredzétus ladé-
tajus cita veida akumulatoru uzladei, var ras-
ties situdcijas ar ugunsgréka risku.

Lietojiet iekartu darbinasanai tikai tiem
paredzétos akumulatorus. Citu akumulato-
ru lietoSana var radit bojgjumus vai uguns-
gréka draudus.

Neglabajiet neizmantotu akumulatoru ko-
pa ar saspraudém, monétam, atsléegam,
naglam, skriivém vai citiem sikiem meta-
liskiem priekSmetiem, kuri var izveidot is-
savienojumu starp akumulatora kontak-
tiem. Akumulatora kontaktu issavienojums
var izraisit aizdegsanos vai ugunsgréku.

Nepareizas lietoSanas rezultata no akumu-
latora var iztecét Skidrums. lzvairieties no
saskarsSanas ar to. Ja nejausi tam pieska-
raties, noskalojiet ar tdeni. Ja Skidrums
ieklust acis, mekléjiet medicinisko palidzi-
bu. Iztecgjis akumulatora Skidrums var uz-
liesmot vai radit adas kairinajumu.

Neizmantojiet bojatu vai parveidotu aku-
mulatoru, attiecigi, art bojatu vai parveido-
tu ierici. Bojatu akumulatoru vai akumulato-
ru, ja tiem veiktas modifikacijas, darbiba var
bat neparedzama un tie var bat iemesls
ugunsgrékam, spradzienam vai traumam.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai aug-
stas temperatiiras iedarbibai. Uguns vai
temperatdras virs 130 °C ietekmé akumula-
tors var eksplodét.

levérojiet visus noradijumus par ladésanu
un nekada gadijuma neveiciet akumulato-
ra vai akumulatora tipa iekartu uzladi tem-
peratiira, kas parsniedz lietoSanas ins-
trukcija noradito temperatiiras intervalu.
Nepareizi veicot ladésanu vai veicot Iadésa-
nu temperatira, kas parsniedz pielaujamo
temperatdras intervalu, $&di var sabojat aku-
mulatoru, k& ari palielinat ugunsgréka risku.

1.1.6 Serviss

Jisu iekartu remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists un, izmantojot tikai
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originalas rezerves dalas. Sadi tiek nodrosi-
nata iekartas droSiba.

Nekada gadijuma neveiciet akumulatora
apkopi. Visus darbus, kas saistiti ar akumu-
latora apkopi, drikst veikt tikai raZotajs vai
pilnvarots servisa centrs.

1.2 Drosibas noradijumi zaliena

kultivatoriem un zaliena aeratoriem
Neizmantojiet iekartu sliktos laika apstak-
los, 1pasi negaisa laika. Tadéjadi tiek sama-
zinats zibens spériena risks.
Ruipigi parmekléjiet, vai iekartas darba zo-
na nav savvalas dzivnieku. Darbiba esoSa
iekarta var ievainot savvalas dzivniekus.
Rupigi parmekléjiet iekartas darba zonu
un nonemiet visus akmenus, stieples,
kaulus un citus sveskermenus. /zsviestas
dalas var radit smagas traumas.

Pirms iekartas lietoSanas vienmér parbau-
diet, vai nav nolietojusies vai bojati zari
vai zaru mezgls. Nolietotas vai bojatas deta-
Jas palielina traumu gii$anas risku.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai stravas
vads un visi pagarinataji nav bojati vai no-
vecojusi. Nelietojiet iekartu, ja vads ir bo-
jats vai nolietojies. Ja stravas vads darbi-
bas laika tiek bojats vai ir nolietots, izsle-
dziet iekartu un nepieskarieties vadam,
I'dz esat atvienojis stravas vada kontakt-
daksu. Bojats stravas vads vai pagarinatajs
var izraisit elektro§oku, ugunsgréku un/vai
nopietnas traumas.

Biezi parbaudiet, vai uztver$anas tvertne
nav nodilusi vai bojata. Nolietota uztversa-
nas tvertne var palielinat traumu gdsanas ris-
ku.

Atstajiet aizsargvakus to vieta. Aizsargva-
kiem jabut darba kartiba un pareizi pie-
stiprinatiem. Valigs, bojats vai nepareizi
funkcionéjoss aizsargvaks var izraisit trau-
mas.

Nodrosiniet, lai uz gaisa iepliides atvéru-
miem nebutu nosédumi. Blokéti gaisa iepli-
des atvérumi un nosédumi var izraisit parkar-
Sanu vai ugunsbistamibu.

Lietojot iekartu, vienmér valkajiet neslido-
Sus, balstoSus apavus. Nelietojiet iekartu
ar kailam pedam vai atvértas sandalés.
Tas samazina pédu traumu risku, saskaroties
ar rotéjosiem zariem.

®m  Ljetojot iekartu, vienmer valkajiet garas
bikses. Atklata ada paaugstina iespéjamibu
gat traumas, ko rada aizsviestas dajas.

®  Nelietojiet iekartu mitra zalée. To darot,
ejiet, nekada gadijuma neskrieniet. Tas sa-
mazina paslidéSanas un nokrianas risku,
kas var izraisit traumas.

®  Nelietojiet iekartu uz parlieku stavam no-
gazém. Tas samazina risku zaudét kontroli,
paslidét un nokrist, kas var izraisit traumas.

m  Stradajot nogazés, parliecinieties, ka jums
ir dro§s pamats; vienmeér stradajiet pari
nogazei, nekad uz augsu vai uz leju, un,
mainot darba virzienu, esiet ipasi uzmani-
gi. Tas samazina risku zaudét kontroli, pasli-
dét un nokrist, kas var izraisit traumas.

®  Esiet 1pasi uzmanigi, stradajot atpakalgai-
ta vai velkot iekartu uz sevi. Vienmér kon-
troléjiet apkartni. Tas samazina aizker§anas
risku darba laika.

®  Netuviniet stravas vadu zariem. Bojats
stravas vads var izraisit elektroSoku, uguns-
gréku un/vai nopietnas traumas.

®  |zsledziet iekartu un izvelciet stravas vada
kontaktdaksu, ja stravas vads ir aizkéries
vai bojats. Aizkérusie vai bojati vadi palielina
elektriska trieciena gisanas risku.

®  Turiet iekartu aiz izolétajam rokturu virs-
mam, jo zari var nonakt saskare ar slép-
tiem elektribas kabeliem vai pasas ierices
stravas vadu. Ja zari saskaras ar stravas
vadu zem sprieguma, ierices metaliskas da-
Jas var atrasties zem sprieguma, rezultata $a-
di var gt elektriska stravas triecienu.

B Nepieskarieties zariem vai citam bista-
mam dalam, kas joprojam kustas. Sadi jis
izvairaties no kustigu detalu radito traumu ris-
ku.

®  Nodrosiniet, lai visi sledzi bitu izslégti un
stravas vada kontaktdaksa butu atvienota
pirms tiek tiriti iespridusie materiali vai,
tirot iekartu. Nejausa iekartas ieslégSanas
var radit smagas traumas.

1.3 Drosibas noradijumi akumulatoram un
ladéetajam

B Pirms uzlades iznemiet akumulatoru no ieri-
ces.

®  |evietojiet iericé akumulatoru, ievérojot pa-
reizu polaritates novietojumu.

®  |znemiet akumulatoru no ierices, ja planojat
ierTci ilgaku laiku glabat.
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Par $o lieto$anas instrukciju

B Neveidojiet Tssavienojumu starp ierices vai
akumulatora kontaktspailém.

LietoSanas instrukcijas

levérojiet akumulatora un uzlades ierices drosi-

bas noradijumus, kas atrodami atseviSkas lieto-

Sanas instrukcijas:

®m  Akumulatori: dok. Nr. 443771, 441630,
443549

B Uzlades ierices: dok. Nr. 441633, 443551

PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietoSanas ins-
trukciju tulkojumi.

®  Vienmér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavoklt, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bis nepiecieSama informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
80 lietoSanas instrukciju.

B |zlasiet un ievérojiet Saja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos dro$ibas un bridinajuma noradiju-
mus.

2.1 Simboli titullapa

Simbols Skaidrojums

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas ir
svarigi ripigi izlasit So lietoSanas
instrukciju. Tas ir priekSnoteikums
droSam darbam un ierices darbibai
bez problémam.

LietoSanas instrukcija

Rikojieties ar litija-jonu akumulato-
riem uzmanigi! Tpasi ievérojiet $aja
lietoSanas instrukcija esosas nora-
des par transportéSanu, glabasanu
un utilizaciju!

Sis izstradajums atbilst pieméroja-
majam Eiropas direktivam, un ir
veikta So direktivu atbilstibas novér-
téSanas proceddra.

2.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

/N BISTAMI! Norada uz tieSu, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gusiet smagas traumas.

/\ BRIDINAJUMS! Norada uz potenciali bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iespéjams gut
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potencili
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams gut vieglas vai vid&ji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iesp&jams materialo zaudé&jumu risks.

EH NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipulésanai.

3 IZSTRADAJUMA APRAKSTS

Var izmantot visus sortimenta

ALKO 18V 36V gkumulatorus (Bxxx Li) un 13-
détajus (Cxxx Li).

UZMANIBU! lerices un akumulatora bojaju-
mu risks. Lietojot ierici ar nepiemérotu akumula-
toru, iesp&jami ierices un akumulatora bojajumi.
®  |jetojiet ierici tikai ar apraksta noradito aku-

mulatoru.

EHI NORADIJUMS Sortimenta

ALKO 18V 36V pieejamo akumulatoru un 13-
détaju lietoSanas instrukcijas ir atrodama pilniga-
ka informacija.

3.1 Paredzétais lietojums

Sis skarifikators paredzéts zaliena skarificé$anai
un aerésanai, un to drikst lietot tikai uz sausa, 1sa
zaliena.

®  Skarifikatora varpsta: Zaliena velénas (sinu,
atmiruSo augu dalu) nonemsanai.

®  Aeratora varpsta: Sablietétas zaliena aug-
snes irdina8anai, lai uzlabotu gaisa cirkulaciju
un tdens aizplisanu.

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata teritori-
ja. Jebkada cita veida lietojums, ka ari neatlautas
modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas
par ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zau-
déta garantija, ka art nav spéka atbilstibas dekla-
racija gadijuma razotajs neuznemas atbildibu par
kaitéjumu, kas nodarita lietotajam vai kadai treSa-
jai pusei.
3.2 lespéjama iepriek$ paredzama nepareiza
izmantosana

®  Parmerigi dzila un bieza skarificésana.
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®m  SkarificeSana karstuma, sala vai mitra augs-
ne.

®  Nav veikta mésloSana un papildu séSana péc
skarificéSanas.

lerice nav paredzéta komercialiem noldkiem sa-

biedriskos parkos vai sporta laukumos, izmanto-

Sanai lauksaimnieciba vai mezsaimnieciba.

3.3 Atlikusie riski

Arl tad, ja ierice tiek izmantota atbilstoSi tas lieto-

jumam, vienmér saglabajas zinams risks, kuru

nav iespéjams paredzét. ArT ierices tips un kons-

trukcija atkariba no lietojuma var bt saistita ar

turpmak teksta uzskaititajiem potencialajiem ris-

kiem:

B |esp&jama atgriezumu, zemes un nelielu ak-
menu izsvieSana.

®  Ja netiek izmantoti elpcelu aizsarglidzekli, ie-
spéjama atgriezumu dalinu ieelpoSana.

B SagrieSanas risks, sniedzoties pie rotéjosa
griezéjmehanisma.

3.4 Drosibas un aizsardzibas ierices

/\ BRIDINAJUMS! Traumu risks. Bojatas un
atslégtas droSibas un aizsardzibas ierices var bat
iemesls smagam traumam.

®  Bojatas droSibas un aizsardzibas ierices ir ja-
saremonté.

®  Nekada gadijuma neveidojiet droSibas iericu
un aizsargieri¢u apvadus.

3.4.1 Drosibas svira

lerice ir aprikota ar droSibas sviru. Bistama situ-

acija vienkarsi atlaidiet motora ieslégSanas roktu-

ri. Motors un griezéjmehanisms tiks apturéts.

3.4.2 Drosibas slédzis (uz vadibas roktura)

Lai varétu ieslégt motoru ar droSibas sviru, vis-

pirms janospiez droSibas slédzis.

3.4.3 Novirzitajvaks

lerice ir aprikota ar novirzitajvaku, kas nepielauj

zales un priekSmetu izsvieSanu no ierices, veicot

kultivéSanu bez zales uztvéréjgrozu.

3.4.4 LietoSana ar abam rokam

lerice ir paredzéta lietoSanai ar abam rokam, lai

izvairTtos no roku traumam.

3.4.5 Parslodzes aizsardziba

Ja kultivatora vai aeratora varpsta ir blokéta, mo-
tors tiek parslogots. Tadél tas automatiski izsle-
dzas.

1. lIzslédziet ierici un iznemiet akumulatoru.
Bridinajums! Pirms veicat darbu pie skarifi-
katora vai aeratora varpstas iznemiet ierices
akumulatoru.

2. Novérsiet aizsprostojumu.

Laujiet, lai ierTce pilnTba atdziest.

4. Atkartoti ievietojiet akumulatoru un ieslédziet
ierici.

w

3.5 Simboli uz iekartas

3.5.1 Drosibas zimes

Sim-
bols

Skaidrojums

Bridinajums! Risks, ko rada izsvies-
Aa tie priekSmeti!
®  |zraidiet tre$as personas no bis-
R tamas zonas!
I(_)w ®  levérojiet drodu attalumu!
Pirms apkopes un remontdarbu veik-
Sanas izlasiet lietoSanas instrukciju!

Bridinajums! Bojatu stravas vadu

gadijuma pastav stravas trieciena

risks!

®  Sargiet ierices stravas vadu no
ierices zariem.*

®  Neuzbrauciet slikti pamanamiem
stravas kabeliem un savas ieri-
ces stravas vadam®!

Savainojumu risks! Netuviniet rokas
un kajas griezéjmehanismam!

* Pirms apkopes un remontdarbu
veikSanas vai gadijumos, kad bojats
stravas vads: Izslédziet ierici un at-
vienojiet kontaktdaksu no stravas pa-
deves!

[0_) Pirms apkopes un remontdarbu veik-
= Sanas iznemiet akumulatoru!
s

*: Nav attiecinams — paredzéts tikai elektriska-
Jiem skarifikatoriem.
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Montaza

3.5.2 Vadibas zimes

Skaidrojums

Motora ieslégSanas kartiba (skatit
Nodala 6.2 "Motora ieslégSana un
apturé$ana (10)", lappuse 315).

Pagrieziet darba dziluma regulésa-
nas ripu:

t m  Griezot pretgji pulkstenraditajam
*} .

3.6 lepakojuma saturs

Piegades komplektacija ietilpst turpmak uzskaiti-

tas detalas. Parbaudiet, vai komplektacija ir ie-
klautas visas uzskaititas detalas:

(-Augsa”): Pace| skarificéSanas

vai aeréSanas varpstu.

Griezot pulkstenraditaja virziena
(,Dzilak”): Nolaiz zemak skarifi-

céSanas vai aerésanas varpstu.

Nr. Detala
1 Kultivators

2 Zales savak3anas kaste (daléji samon-
teta)

3  Vadibas roktura aug$éja dala ar motora
ieslégSanas sviru un motora slédzi

4  Vadibas roktura vidéja dala

5  Vadibas roktura apakséja dala un 2
skraves

6  lespiezamas tapas atrsavienotajam va-
dibas roktura apakséjai dalai (2x)

7  lespiezamas tapas atrsavienotajam va-
dibas roktura aug$éjai dalai (2x)

8  Plakanpaplaksnes (4x)
9  Vadibas roktura atrsavienotajs (4x)
10  Kultivatora varpsta
11 Akumulators*
12 Ladetajs*
*: Pilnaja komplektacija (preces Nr. 114177)

3.7 lzstradajuma parskats (01)

Nr. Detala

1 Vadibas roktura satverama virsma

=z
5

Detala

Dro8ibas svira

DroS8ibas slédzis uz motora slédza
Akumulatora uzlades stavok|a indikators
Roktura aug$g&ja dala, nolokama
Sparnuzgriezni

Vadibas roktura vidéja dala, nolokama
Sparnuzgriezni

Vadibas roktura apak$éja dala, nekus-
tigs

© O N O 0 b~ 0N

10  Zales uztvéeréjgrozs

11 Zales uztvéréjgroza rokturis

12  Darba dziluma regulé$anas ritenis
13  Kultivatora varpsta

14*  Aeratora varpsta*®

15  Akumulatora nodalijuma vaks

16 Novirzitajvaks

17  Skrapis

18**  Akumulators™*

19**  Ladétajs**

*: neietilpst piegades komplekta. Pieejams iega-
dei atseviski.
**: Pilnaja komplektacija (preces Nr. 114177)

4 MONTAZA

/\ BRIDINAJUMS! Nepilniga montaza ir bis-
tama! Pilnibad nesamontétas ierices darbiba var
izraistt smagas traumas.

B |ietojiet ierici tikai tad, kad ir pilniba pabeigta
montaza!l

®  Neievietojiet iericé akumulatoru, kamér nav

pilntba pabeigta montaza!

4.1 Kultivatora montaza (02 - 05)

Roktura apak$éjas dalas montaza (02)

1. levietojiet roktura apakséjo dalu (02/1) korpu-
sa (02/a) atverés (02/2).

2. Vadibas roktura apak$éjo dalu pieskravéjiet
ar divam skravém (02/3) katra pusé (02/b).
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Vadibas roktura vidéjas dalas montaza pie

roktura apaks$éjas dalas (03)

EH NORADIJUMS Abus caurumus (03/1) katra
vadibas roktura vidéjas dalas gala (03/2) var brivi
izvéléties, lai rokturi pielagotu lietotaja kermena
garumam. Tomér abas puseés ir jaizvélas caurumi
vienada augstuma.

1. Vadibas roktura vidéjo dalu (03/2) savietojiet
(03/a) ar roktura apaksgjo dalu (03/3).
Noradijums: Vadibas roktura vidgjas dalas
caurumam jabat savietotam ar vadibas roktu-
ra apak$éjas dalas caurumu.

2. levietojiet skravi (03/4) caur troses stiprinaju-
mu (03/5) un vadibas roktura vidéjas dalas
caurumu (03/b).

Noradijums: Kreisaja pusé nav troses stipri-
ngjuma.

3. Uzlieciet uz skrivém plakanpaplaksnes
(03/8).

4. Uzskravéjiet (03/c) uz skraves (03/7) spar-
nuzgriezni.

Vadibas roktura augséjas dalas montaza pie

roktura vidéjas dalas (04)

1. Vadibas roktura augséjo dalu (04/1) savieto-
jiet (04/a) ar roktura vidéjo dalu (04/2).
Noradijums: Vadibas roktura vidéjas dalas
caurumam jabat savietotam ar vadibas roktu-
ra augséjas dalas caurumu.

2. levietojiet (04/b) no arpuses skriives (04/3).

3. Uzlieciet uz skrivém plakanpaplaksnes
(04/4).

4. Uzskravéjiet (04/c) uz skraves (04/5) spar-
nuzgriezni.

Stravas vada skavu un skrapja uzstadiSana

(05)

1. Uzlieciet vada skavas (05/1), lai nostiprinatu
kabeli pie vadibas roktura (05/a).

2. Uzstadiet skrapi (05/2) uz apaks$éja vadibas
stiena (05/b).

4.2 Zales uztvéeréjgroza montaza (06)
Montaza Skatiet attélu (06).

5 EKSPLUATACIJAS SAKSANA
5.1 Roktura noliekSana un atliek$ana (07)

/\ ESIET PIESARDZIGI! Saspie$anas trau-

mu risks. Starp atbrivotajam roktura dalam var

nejausi iespiest pirkstus un citas kermena dalas.

= Turiet 8Ts atbrivotas roktura dalas stingri.

®  Raugieties, lai pirksti un citas kermena dalas
neatrastos starp atbrivotajam roktura dalam.

UZMANIBU! Pastav vada bojajumu risks. Va-
du var nejausi iespiest starp vadibas roktura bri-
vajam dalam un sabojat.
®  Nolokot/atlokot vadibas rokturi, rikojieties uz-

manigi, lai neiespiestu vadu.

Vadibas roktura salocisana

1. Atskravejiet apak3éjos sparnuzgrieznus
(07/1) tik daudz, lai vadibas roktura vidéjo
(07/2) un aug$éjo (07/3) dalu varétu nolocit
uz prieksu (07/a).

2. Atskraveéjiet aug$éjo sparnuzgriezni (07/4) un
nolokiet vadibas roktura aug$éjo dalu atpa-
kalvirziena (07/b).

3. Nedaudz pievelciet visus sparnuzgrieznus.

Vadibas roktura atliekSana
Veiciet visas darbibas pretéja seciba.

5.2 Vizuala parbaude

1. Parbaudiet, vai iericei nav bojajumu un at-
skravéjusos skrivju. Nomainiet bojatas deta-
las un pieskraveéjiet skraves.

2. Parbaude, vai akumulatoriem nav bojajumu.
Bojatu akumulatoru nomaina.

3. Parbaudiet, vai uz ierices nav parlieku lieli
netirumi. Notiriet netirumus.

5.3 Akumulatoru uzlade

Akumulatori ir daléji uzladéeti. Pirms pirmas lieto-
Sanas reizes akumulatori ir pilniba jauzladé. Aku-
mulatoru uzlade iespé&jama jebkura akumulatora
uzlades Iimenl. UzladéSanas partraukSana nebo-
ja akumulatorus.

HI NORADIJUMS Detalizétaku informaciju la-
dzam skatit atseviSskas akumulatoru un ladétaja
lietoSanas instrukcijas.
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LietoSana

5.4 Akumulatoru ievietoSana un iznemsana
(08)

UZMANIBU! Akumulatoru izraisitu bojajumu
risks. Ja akumulatori péc lietoSanas paliek iericg,
tie var tikt bojati.
®  Uzreiz péc lietoSanas iznemiet akumulatorus
no ierices un glabajiet no aukstuma aizsarga-
ta vieta.

®  |evietojiet akumulatorus iericé uzreiz pirms
darba saksanas.

Akumulatoru ievietoSana

1. Aiztaisiet (08/a) akumulatoru nodalijuma va-
ku (08/1).

2. levietojiet akumulatorus (08/2) no augsas
akumulatora nodalijumos (08/3) ta, lai tie
nofikséjas sava vieta (08/b).

3. Aizveriet (08/c) akumulatora nodalijuma va-
ku.

Akumulatora iznemsana

1. Atveriet akumulatora nodalijuma vaku.

2. Nospiediet un turiet katra akumulatora atblo-
kéSanas pogu (08/4).

3. lznemiet akumulatorus.

4. Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.

5.5 Stravas padeves ieslég$ana un

izslegSana

/\ BRIDINAJUMS! Savainojumu risks. Ne-

jausas ieslégSanas gadijuma var gt smagus sa-

vainojumus.

B Vienmér pirms darba partraukumiem un ap-
kopes darbiem: Iznemiet akumulatoru.

Stravas padeves ieslégSana
1. Atveriet akumulatora nodalijuma vaku.

2. Akumulatora ievietoSana: skatit Nodaja 5.4
"Akumulatoru ievietoSana un iznem$ana
(08)", lappuse 314.

3. Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.

4. lerices ieslégSana: skatit Nodala 6.2 "Motora
ieslég$ana un apturésana (10)", lappuse 315.

Stravas padeves izslégSana

1. Akumulatora iznem$ana: skatit Nodala 5.4
"Akumulatoru ievietoSana un iznemsana
(08)", lappuse 314.

2. Uzreiz péc lietoSanas iznemiet akumulatorus
no ierices, uzladgjiet un glabajiet no aukstu-
ma aizsargata vietd. Nakamaja lietoSanas

reiz€ neuzstadiet akumulatorus iericé uzreiz
pirms lietoSanas.

6 LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS! Savainojumu risks. Boja-
tas un atslégtas droSibas un aizsardzibas ierices
var bit iemesls smagam traumam.

B Pirms ierices ieslégSanas parbaudiet, vai vi-

sas droSibas ierices un aizsargmehanismi ir
uzstaditi un darbojas!

/\ BRIDINAJUMS! Savainojumu risks. Ne-
jausSas ieslégSanas gadijuma var gat smagus sa-
vainojumus.

B Vienmeér pirms darba partraukumiem un ap-

kopes darbiem: Iznemiet akumulatorus.

/\ BRIDINAJUMS! Savainojumu risks nepa-
rastu ekspluatacijas apstaklu gadijuma. Neka-
véjoties apstadiniet skarifikatoru un iznemiet aku-
mulatorus. Péc tam parbaudiet, vai visas kusti-
gas dalas ir pilnigi apstajusas:
®  Péc sadursmes ar sveSkermeni: Parbaudiet,
vai kultivators nav bojats, un salabojiet to. Ti-
kai tad atkartoti ieslédziet kultivatoru un sa-
ciet ta ekspluataciju.

®  Ja kultivators neparasti vibré: Nekavéjoties
parbaudiet, vai tas nav bojajumu. Nomainiet
vai salabojiet bojatas detalas. Parbaudiet, vai
nav nenostiprinatu detalu un nostipriniet tas.

UZMANIBU! lerices bojajumu risks. Ja
griezéjmehanisms iesprast, motors var tikt pars-
logots.
®  |estatiet mazaku darba dzilumu.
®  Novaciet no zaliena sveSkermenus.

B Vienmér pirms kultivéSanas noplaujiet zalie-
nu (maksimalais zales augstums: 4 cm).

®  Péc katras lietoSanas reizes notiriet griezéj-
mehanismu.

6.1 Darba dziluma regulésana (09)

/\ ESIET PIESARDZIGI! Sagrie$anas risks.
Sniedzoties ar rokam griezéjmehanisma, kamér
tas vél griezas vai kad tas ir apstajies, pastav
risks sagriezties.
®  Apturiet ierici un pagaidiet, I1dz apstajas

griezéjmehanisms.

B |znemiet akumulatorus, lai ierTci atvienotu no

baro$anas avota.

®  Valk3jiet aizsargcimdus.
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Pareizu darba dzilumu nosaka péc:

m  Zaliena stavoklis:
kopts: mazs darba dzilums
aizaudzis: liels darba dzilums

®m  KultivéSanas materials:
Sakotnéji 2 — 3 mm iestrades dzilums ve-
Iéna.
Pakapeniski palieliniet darba dzilumu,
[Tdz no zemes tiek nonemts pietiekami
daudz kultiveSanas materiala.

= NaZu nodilums:
jauni nazi: mazs darba dzilums
nodilusi nazi: liels darba dzilums

Parak liels darba dzilums. lerice apstajas un ne-
velk motors.

/\ UZMANIBU! lerices bojajumu risks. Re-
guléjot darba dzilumu iericei darbojoties, var iz-
raisTt ierfces bojajumus.

B Regulgjiet darba dzilumu tikai tad, kad mo-

tors un griezéjmehanisms ir apturéti.

1. _,'x_' Regulésanas ripu (09/1) pagrieziet (09/a)
pozicija ,Augsa” (09/2). Griezéjmehanisms
tiks pacelts augstakaja stavokili.

2. Darba dziluma parbaude.

B |erices ieslégSana (skatit Nodala 6.2
"Motora ieslég$ana un apturéSana (10)",
lappuse 315).

B Pabrauciet nelielu attalumu pa zalienu un
parbaudiet, kadi ir rezultati. Ja zaliens ir
nepietiekami vai nevienmérigi nokulti-
Véts, griezéjmehanismu nepiecieSams
nolaist zemak.

3. Apturiet ierici un pagaidiet [1dz apstajas
griezéjmehanisms.

4. * ReguléSanas ripu pagrieziet (09/b) pozici-
ja ,Dzilak” (09/3). Griezéjmehanisms tiek no-
laists zemak.

5. Atkartojiet ieprieks teksta uzskaititas darbi-
bas I1dz zaliens tiek kultivets vienmérigi.

6.2 Motora ieslegSana un apturésana (10)
leslédziet griezéjmehanismu tikai uz ltdzenas
virsmas, nedariet to gara zalé. Uz zemes nedrikst
atrasties sveskermeni, piem., akmeni. Lai iedarbi-
natu, griezéjmehanismam jagriezas pilnigi brivi.

UZMANIBU! Aprikojuma bojajumu risks. Pa-
rak biezi ieslédzot/izslédzot ierici var izraisit mo-
tora un griezéjmehanisma bojajumus.

B Motoru ieslédziet tikai tad, kad negriezas
griezéjmehanisms.

EH NORADIJUMS Atlauta darba pozicija: No-
stajieties aiz kultivatoru un ar abam rokam turiet
vadibas rokturi.

Motora iedarbinasana

1. lenemiet darba poziciju un turiet vadibas rok-
turi aiz satveramas virsmas.

2. Sasveriet ierici, I1dz griezéjmehanisms var

brivi kustéties.
Bridinajums! Smagu traumu risks, ko var iz-
raisit izmesti priekSmeti. Uzsakot darbu, ierici
neceliet un nolieciet to tikai tik talu, cik nepie-
ciesams.

3. Nospiediet drosibas slédzi (10/1) un turiet to
nospiestu (10/a).

4. Velciet (10/b) drosibas sviru (10/2) pie roktu-
ra (10/3). Motors un griez€jmehanisms at-
saks darboties.

5. Turot piespiestu droSibas rokturi, atlaidiet
droSibas slédzi.

HI NORADIJUMS Drosibas svira netiek fikséta.
Darba laika turiet to visu laiku piespiestu pie vadi-
bas roktura.

Motora apturésSana

1. Atlaidiet droSibas sviru. Ta automatiski at-
griezas sakuma pozicija (10/c).

2. Pagaidiet, I1dz griezéjmehanisms pilniba ap-
stajas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Sagrie$anas risks.

Sniedzoties ieslégta griezéjmehanisma, pastav

sagrieSanas risks.

®  Pagaidiet l1dz griezéjmehanisms apstajas.

®  Pirms visiem apkopes un kop$anas darbiem:
Izslédziet ierici un pagaidiet, l1dz griezéjme-
hanisms apstajas. 1znemiet akumulatorus.

6.3 Akumulatoru uzlades stavokla parbaude
(11)

Uzlades stavokla indikatoram (11/1) ir 4 zalas

LED gaismas diodes (11/2). LED gaismas diodes

spid vai mirgo atkariba no uzlades stavokla.
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LED gaismas Uzlades limenis

diode

4 LED gaismas Akumulators pilniba uzla-
diodes spid. déts.

3 LED gaismas Akumulators ir uzladéts lidz
diodes spid. 75%.

2 LED gaismas Akumulators ir uzladéts lidz
diodes spid. 50%.

1 LED gaismas Akumulators ir uzladéts lidz
diode spid. 25%.

1 LED gaismas
diode mirgo.

Akumulators ir gandriz izla-
dgjies. lerice driz izslégsies.

6.4 Zales uztvéréjgroza piestiprinasana un
nonemsana (12)

lerTci var darbinat ar zales uztvéréjgrozu vai bez

ta.

Zales uztveréjgroza nostiprinasana

1. Uzlieciet (12/a) novirzitajvaku (12/1).

2. Zales uztvéréjgrozu (12/2) no aizmugures ie-
kariet (12/b) turétaja (12/3).

3. Atlaidiet novirzitajvaku.

Zales uztvéréjgroza nonemsana un izbérsana

1. Apturiet ierici un pagaidiet Ildz apstajas
griezéjmehanisms.

2. Paceliet novirzitajvaku.

3. Noceliet zales uztvéréjgrozu no turétaja un
iznemiet virziena uz aizmuguri.

4. lIztukSojiet zales uztvérgjgrozu.

5. Uzstadiet vieta zales savacejgrozu.

6.5 lerices parvietosana pa zalienu

®  Sekojiet, lai zalé neatrastos sveskermeni un
novaciet tos no darba zonas.

7 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

/\ BISTAMI! Veicot nepareizi apkopi, pastav
risks dzivibai. Ja apkopi veic nekvalificéti darbi-
nieki, ka arT, izmantojot neatlautas rezerves da-
las, ka ar droSibas iericu nonemsana vai parvei-
doSana iesp&jams gut smagas vai pat navéjosas
traumas.
= Nenonemiet droSibas ierices un neparveido-
jiet ta, lai tas nedarbotos.

B |zmantojiet tikai atlautas originalas rezerves
dalas.

®  NodroSiniet iericei regularas un pienacigas
apkopes, lai ierice batu laba darba stavoklit
un tira.

/\ BRIDINAJUMS! Sagrie$anas risks. Sa-
grieSanas risks satverot asas un rotéjosas ierices
dalas, ka ar1 griezéjinstrumentus.

B Pirms apkopes, kopSanas un tiriSanas dar-
biem vienmér izslédziet ierici. Iznemiet aku-
mulatorus.

B Veicot apkopes, kopSanas un remontdarbus,
vienmer lietojiet aizsargcimdus.

/\ BRIDINAJUMS! Apkopes darbu laika pa-
stav traumu risks. NeatbilstoSas apkopes rezul-
tata var gut smagas traumas un izraistt ierices
bojajumus.
®  |erices remontu paredzéts veikt tikai pie spe-

cializétajiem uznémumiem.

7.1 Tehniskas apkopes plans

Pirms katras lietoSanas reizes

®  Veiciet vizualo parbaudi.

= Parbaudiet droSibas ierices, vadibas elemen-
tus un visus skravju savienojumus, vai tie nav
bojati un kartigi sastiprinati.

=B Pirms lietoSanas nomainiet bojatas detalas.

m  Vadiet ierici tikai ar rokturi.
® |erici parvietojiet ieSanas tempa. Péc katras lietoSanas reizes
= Pa nogazi ierici vienmér parvietojiet $kérsam. ™ Iznemiet akumulatoru no ierices un glabajiet
®  Turpmak teksta noraditajos gadijumos sazi- no aukstuma aizsargata vieta.
nieties ar klientu apkalpo$anas servisu. 7.2 Griezéjmehanisma tiriSana
Motoru vairs nevar iedarbinat. UZMANIBU! Udens ieklasanas risks. lek|ds-
lerice ir saskarusies ar skérsli. tot iericé tdenim, tas izraisis Tssavienojumu un
lerice vibré un smagi griezas. elektrisko detalu sabojasanos.
Ir saliekta kultivatora varpsta vai aeratora B Nemazgajiet ierici ar tdeni.
varpstas térauda atsperu zobi. = Tirianai izmantojiet tikai rokas birsti vai su-
ku.
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1. Apturiet ierici un pagaidiet [1dz apstajas
griezéjmehanisms.
2. Iznemiet akumulatorus.

3. Nonemiet zales uztvéréjgrozu (skatit Nodala
6.4 "Zales uztvéréjgroza piestiprinaSana un
nonemsana (12)", lappuse 316).

4. lerici sagaziet uz saniem un iztiriet griezéj-
mehanismu ar rokas birsti vai suku.

7.3 Kultivatora vai aeratora
varpstas nomaina (13)
Varpstas demontaza

1. Apturiet ierici un pagaidiet lidz apstajas
griezéjmehanisms.

2. lznemiet akumulatorus no ierices.

3. Salociet vadibas rokturi.

4. Apgrieziet ierici otradi.

5. lzskravejiet (13/a) skravi (13/1).
Probléma Célonis

Nav akumulatoru vai tie
nav ievietoti pareizi.

Dzinéju nevar iedar-
binat.
Akumulatori ir izladéjusies.
Griezéjmehanisms ir
iestrédzis zaliena veléna
vai siinas.

Bojats kabelis vai sledzis.

Griezéjmehanisms
negriezas.

Griezéjmehanisms ir
iestrédzis zaliena veléna
un sunas.

Samazinajusies mo-
tora jauda un paslik-
tinajusies kultivato-
ra veiktspéja.

Akumulatori ir izladéjusies.

Griezéjmehanisms tiek no-
bremzéts.

Kultivatora nazi ir kluvusi
neasi.

lerice vibré un sma-
gi griezas.

Bojats kultivatora nazis.

levérojami samazi-
nas akumulatora
ekspluatacijas il-
gums.

Griezéjmehanisms tiek no-
bremzeéts.

6. Atlieciet (13/b) ietvarskavu (13/2).
7. Nonemiet (13/c) varpstu (13/3).
8. lzvelciet varpstu no otras puses gultna (13/d).

Varpstas montaza
Veiciet visas darbibas pretéja seciba.

8 PALT_DZTBA TRAUCEJUMU
GADIJUMA

/\ ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks. Asas
un rotéjosas ierices dalas var radit traumas.

®m  Veicot apkopes, kop$anas un remontdarbus,
vienmer lietojiet aizsargcimdus!

H NORADIJUMS Ja rodas bojajumi, kas nav
uzskaititi $aja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat
noveérst patstavigi, ltdzam sazinaties ar misu
servisa centru.

Novérsana

Uzstadiet akumulatorus pareizi.

Uzladéjiet akumulatorus.

= Noreguléjiet mazaku darba dzilumu.
B |ztiriet griezéjmehanismu.

Nelietojiet ierici! Sazinieties ar razotaja servisa
centru.

®  Noreguléjiet mazaku darba dzilumu.
m  |ztiriet griezéjmehanismu.

Uzladéjiet akumulatorus.

Noregulgjiet mazaku darba dzilumu.
Noplaujiet zalienu.

®m  Uzasiniet kultivatora nazus.

Uzasiniet kultivatora nazus.
Sazinieties ar razotaja servisa centru.
Noregulgjiet mazaku darba dzilumu.
I1ztiriet griezéjmehanismu.
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TransportéSana

Probléma Célonis

Akumulatoru darbmdizs ir
beidzies.

Akumulatora kontakti ir
kluvusi netiri.

Akumulatori neuzla-
déejas.

Akumulatori vai ladétajs ir
bojati.

Akumulatori ir parak karsti.

9 TRANSPORTESANA
9.1

UZMANIBU! lerices bojajumu risks. Griezégj-
mehanismu var sabojat, ja ierici ar nolaistu
griezé€jmehanismu darbina uz cietas virsmas.
®  Lai paceltu griezéjmehanismu, grieziet regu-

|&éSanas riteni l[dz mazakajam darba dzilu-
mam.

TransportéSana

1. Apturiet motoru un pagaidiet Ildz apstajas
griezéjmehanisms.

2. Pagrieziet regulé$anas ripu uz vismazako
darba dzilumu.

3. lznemiet akumulatorus no ierices.

lerices transportéSana starp divam darba

vietam

B Stumiet ierici uz darba zonu ar paceltu
griez€jmehanismu.

B Ja ierici parvietojat, to nesot: Celiet ierici aiz
parnésasanai paredzéta roktura.

lerices vesana transportlidzekit

®  Salociet vadibas rokturi.

®  |erici transportlidzekit nostipriniet, lai ta neva-
rétu apgazties un slhidét.

®  Nodrosiniet, lai iericei neuztriektos apkart
blakus esoSi priekSmeti.

B Nenovietojiet uz ierices nekadus priekSme-
tus.
9.2 TransportéSana

Pirms transporté$anas veiciet turpmak uzskaiti-
tas darbibas:

1. lIzsledziet ierici.
2. Iznemiet akumulatorus no ierices.

Novérsana

Nomainiet akumulatorus. Izmantojiet tikai origi-
nalos razotaja piederumus.

Notiriet akumulatora kontaktus ar nemetalisku
priek8metu un apsmidziniet ar kontaktu aeroso-
lu.

Uzmanibu: Neizraisiet issavienojumu, savieno-
Jot akumulatora kontaktus ar metala priekSme-
tiem!

Pasdtiet rezerves dalas no razotaja.

Laujiet akumulatoriem atdzist.

3. levietojiet, ievérojot instrukcijas, akumulato-
rus iepakojuma (skat. turpmak teksta).

Akumulators "B160.6 Li" (preces Nr. 114128)

H NORADIJUMS Akumulatora nominala ener-
gija ir lielaka par 100 Wh! Tapéc ievérojiet turp-
mak uzskaitttos dro$ibas noradijumus!

Uz komplekta ieklauto litija jonu akumulatoru at-
tiecas tiesibu akti par bistamam kravam, tacu to
var transportét vienkarSotos apstaklos:

B Privatais lietotajs drikst akumulatoru parvadat
pa koplietoSanas celiem bez papildus ierobe-
Zojumiem, ja tas ir iepakots atbilsto$i mazum-
tirdzniecibas noteikumiem un transportéSana
tiek veikta ar privatu transportlidzekili.

®  Komercialajiem lietotajiem, kas veic parvada-
jumus saistiba ar savu pamatdarbibu (piemé-
ram, transporté$ana uz bavlaukumiem un no
tiem vai demonstracijas), $ada vienkarsota
transportéSanas kartiba ari nodrosina labu-
mu.

Abos iepriekSminétajos gadijumos obligati ir jaie-

Véro piesardzibas pasakumi, lai nepielautu satura

nopladi. Citos gadijumos jaievéro bistamo kravu

aprites likuma noteikumi! NeievéroSanas gadiju-
ma sititdjam un, attieciga gadijuma, parvadata-
jam tiek pieméroti stingri sodi.

Papildu informacija par transportéSanu un

nosatisanu

®  Litija jonu akumulatorus drikst transportét vai
nostit tikai tad, ja tiem nav bojajumu!

®  Akumulatoru transporté$anai izmantojiet tikai
originalo kartona vai bistamo precu transpor-
téSanai piemérotu kasti (nav nepiecieSama
akumulatoriem, kuriem nominala jauda ne-
parsniedz 100 Wh).
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®  Uzstadiet akumulatora kontaktiem izolaciju,
lai nepielautu to Tsslégumu.

®  NodroSiniet, lai akumulators iepakojuma ne-
varétu brivi parvietoties un tam nerastos bo-
jajumi.

®  Parliecinieties, vai transportéSanas vai nosa-
tisanas laika (piem., ar kurjeru vai transporté-
Sanas uznémumu) ir pareizs satljuma marké-
jums un dokumentacija.

®  |epriek$ pajautajiet, vai transportésSana ar iz-
véléto pakalpojumu sniedzéju ir iesp&jama un
paradiet vinam savu sattfjumu.

Lai sagatavotu satijumu, més iesakam piesaistit

bistamo precu specialistu. levérojiet art iesp€ja-

mos papildus valsts normativos aktus.

10 GLABASANA

®  Péc katras tiriSanas reizes rpigi notiriet ieri-
ci un - ja uzstadrti - uzstadiet visus aizsargva-
kus.

Veiciet visus nepiecieSamos apkopes darbus.
Glabajiet ierici sausa, slégta un bérniem ne-
pieejama vieta.

IztukSojiet zales uztveréjgrozu.

Izslédziet ierici un iznemiet akumulatorus!
Noreguléjiet mazako darba dzilumu.

Laujiet motoram un visai iericei atdzist.
Rapigi notiriet ierici.

Visas metala detalas ir jaapstrada ar planu
ellas vai silikona kartinu, lai aizsargatu tas no
korozijas.

Salociet vadibas rokturi.

8. Uzglabajiet ierici sausa, tira un no sala aiz-
sargata vieta. Lai aizsargatu ierici no putek-
liem, apklajiet to ar gaisu caurlaidigu brezen-
tu. Lai nepielautu mitruma uzkrasanos, neiz-
mantojiet polietiléna plévi.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks. Ja ie-

rice glabadanas laika ir pieejama bérniem un ne-

piedero§am personam, iesp&jama traumu gasa-

na.

B Glabajiet ierici vieta, kas nav pieejama bér-
niem un nepiedero§am personam.

R

N

I NORADIJUMS Ievérojiet noradijumus atse-
viSkas akumulatoru un ladétaju lietoSanas ins-
trukcijas.

11 UTILIZACIJA

Tikai EK valstim:

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un Sis direktivas transpo-
nésanu valsts tiesibu aktos lietoSanai nolietotas
uzlades ierices jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek at-
bilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku
veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbdtnes
dél.

Noradijumi par elektrisko un elektronisko

iekartu likumu

Ef B Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-

— tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savaks$anas vai likvidésanas vieta!

®  Vecas baterijas vai akumulatori, ja tie nolieto-
taja iericé nav ieblvéti, pirms ierices nodosa-
nas ir jaiznem! To utilizacija reglamentéta at-
kritumu apsaimnieko$anas likuma.

®m  Elektrisko un elektronisko iekartu 1pasnie-
kiem vai lietotajiem ir juridisks pienakums péc
lietoSanas tas nodot atpakal parstradei.

®  Galalietotajs ir atbildigs par savu personas
datu dzéSanu no vecas utilizéjamas ierices!

Parsvitrotas atkritumu urnas simbols nozimée, ka
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ne-
drikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus bez
maksas var nodot §adas vietas:

®m  Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak-
Sanas punktos (pieméram, pasvaldibu éku
pagalmos).

m  Elektroiericu tirdzniecibas vietas (stacionaras
un tieSsaistes), ja tirgotajiem ir pienakums tas
pienemt atpakal vai ja vini piedava $adu ie-
Spéju brivpratigi.

Sie pazinojumi attiecas tikai uz iericém, kas uz-

staditas un pardotas Eiropas Savienibas valstis

un uz kuram attiecas Eiropas Direktiva 2012/19/

ES. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas sastava,

var bat atskirigi noteikumi attieciba uz nolietoto

elektrisko un elektronisko iericu utilizaciju.
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Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)

®  Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,
tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vaksanas vai likvidéSanas vieta!

14

Lai drosi iznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai kimisko sistému, ludzam
ieverot turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.
®  Bateriju un uzladéjamo akumulatoru Tpasnie-
kiem vai lietotajiem ir juridisks pienakums tos
péc lietoSanas nodot otrreizéjai parstradei.
Atpakalnodos$ana ir ierobeZota lldz majsaim-
niecibai atlautajam daudzumam.
Lietotas baterijas var bit kaitigas vielas vai sma-
gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un vesell-
bas problémas. Veco bateriju otrreizéja parstrade
un tajas esoso resursu izmanto$ana palidz sau-
dzét §Ts divas svarigas preces.
Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka bateri-
jas un akumulatorus nedrikst izmest sadzives at-
kritumos.

Ja zem konteinera papildus ir noraditi simboli Hg,

Cd vai Pb, to nozime noradita talak.

B Hg — baterija ir vairak neka 0,0005% dziv-
sudraba

®m  Cd — baterija ir vairak neka 0,002% kadmija

B Pb — baterija ir vairak neka 0,004% svina

Akumulatorus un baterijas bez maksas var nodot

turpmak noraditajas vietas.

B Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak-
Sanas punktos (pieméram, pasvaldibu eéku
pagalmos).

Bateriju un akumulatoru tirdzniecibas vietas
Kopéjas nolietoto ieri¢u akumulatoru savak-
Sanas sistémas savakSanas punktos

®  Razotaja atpakalpienemsSanas centra (ja tas
nav kopéjas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks)

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz tiem akumulato-

riem un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardo-

tas Eiropas Savienibas daltbvalstis uz kuram at-
tiecinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasi-
bas. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas dalib-

valstis, uz akumulatoru un bateriju utilizaciju var
attiekties atSkirigi noteikumi.

12 TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati: skatiet tehnisko datu tabulu lieto-

Sanas instrukcijas sakuma.

* Piezimes par vibraciju un troksnu emisiju vérti-

bam:

®  Noraditas vibraciju un trokSnu emisiju vérti-
bas ir izméritas saskana ar standartizétu tes-
ta procediru, un tas var izmantot, lai salidzi-
natu vienu masinu ar citu.

B Dotas vibraciju un trokSnu emisiju vértibas ie-
spéjams izmantot ari sGkotnéjas iedarbibas
novértéjumam (vibracijas ietekmes pakape).

B Dotas vibraciju un trokSnu emisiju vértibas
faktiskas masinas izmantoSanas laika var at-
Skirties no dotajam vértibam — atkariba no
masinas lietoSanas veida un metodes.

®  Jevérojiet droSibas pasakumus saskana ar
noradém drosibas nodala. Méginiet vibraciju
noslodzi turét péc iespéjas mazaku. Vibraci-
jas limena samazinaSanas pasakumu pieméri
ir cimdu lietosana masinas ekspluatacijas lai-
ka un darba laika ierobezoSana. Pie tam ja-
nem véra visas ekspluatacijas cikla dalas
(pieméram, laiku, kad masina ir izslégta, ari
laiku, kad ta ir ieslégta, tacu darbojas bez
slodzes).

13 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem mekléjiet $ada
vietné:

www.alko-garden.com/service-contacts

Vairak informacijas par rezerves dalam varat ska-
tit:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIJA PAR ATBILSTIBAS
DEKLARACIJU
Ar 80 més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka misu
piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto
ES direktivu prasibam, ES droSibas standartiem
un produkta specifiskiem standartiem. Atbilstibas
deklaracija ir dala no lietoSanas instrukcijas un ir
pievienota iericei.
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15 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.

Misu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

B jeveérojat So lietoSanas instrukciju. ®  tiek veikti patstavigi remontésanas méginaju-
®  jerice tiek izmantota atbilstosi mérkim; mi;
= tiek izmantotas originalas rezerves dalas. = tiek veikta patvaliga parbuve;
B jerice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
mérkim.

Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas raduSies normala nolietojuma rezultata;

= dilstosajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti [ xxxxxx (x) |

Garantijas periods sakas no ierices pirmreiz€jas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Ludzam jUs ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.
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Instructiuni de siguranta

ALKO

1 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1.1 Instructiuni generale de siguranta
pentru utilaje electrice

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile
de siguranta, indicatiile, imaginile si datele
tehnice aferente acestei masini. Nerespectarea
urmétoarelor instructiuni poate duce la electrocu-
tare, incendiu si/sau accidente grave.

®  Pastrati toate instructiunile de siguranta
si indicatiile pentru o utilizare ulterioara.

Termenul ,utilaj” folosit in instructiunile de sigu-
ranta se referd la utilajele alimentate de la refea
electrica (cu cablu de refea) sau prin acumulatori
(fard cablu de retea).

1.1.1 Siguranta la locul de munca

= Pastrati curatenia la locul de munca si asi-
gurati o buna iluminare. Dezordinea sau
zonele de lucru neiluminate pot duce la acci-
dente.

= Nu lucrati cu magina in zone cu risc de ex-
plozie, in care se afla lichide, gaze sau
prafuri inflamabile. Masinile genereaza
scantei, care pot aprinde praful sau vaporii.

= Tineti copiii si alte persoane la distanta in
timpul utilizarii masinii. Dacé vi se distrage
atentia, puteti pierde controlul asupra masinii.

1.1.2 Siguranta electrica

. Stecherul de racord al masinii trebuie sa
se potriveasca in priza. Stecherul nu tre-
buie modificat in niciun fel. Nu utilizati
stechere adaptive impreuna cu masinile
cu impamantare. Stecherele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electrocuta-
re.

®  Evitati contactul corporal cu suprafetele
impamantate de ex. ale conductelor, incal-
zirilor, cuptoarelor si frigiderelor. Exista
risc crescut de electrocutare, daca corpul
dvs. este impamantat.

= Nu folositi masina pe ploaie sau umezea-
la. Acest lucru poate creste riscul de electro-
cutare.

5 Nu utilizati cablul de alimentare in alte
scopuri, pentru a transporta masina, pen-
tru suspendare sau pentru a scoate ste-
cherul din priza. Tineti cablul de alimenta-
re departe de caldura, ulei, muchii ascuti-
te sau piese in miscare. Cablurile de ali-
mentare defecte sau incélzite cresc riscul de
electrocutare.

B Daca lucrati cu o masina in aer liber,
atunci utilizati doar cablurile prelungitoare
adecvate pentru aer liber. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru exterior re-
duce riscul de electrocutare.

= Daca nu se poate evita utilizarea masinii
in mediu umed, utilizati un intrerupator de
protectie. Utilizarea unui intrerupator de pro-
tectie reduce riscul unui electrocutari.

1.1.3 Siguranta persoanelor

= Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si
actionati responsabil atunci cand lucrati
cu o masina. Nu utilizati masini daca sun-
teti obosit sau va aflati sub influenta dro-
gurilor, alcoolului sau a medicamentelor.
O clipa de neatentie in timpul utiliz&rii masinii
poate duce la vatamari grave.

®  Purtati echipament de protectie personala
si intotdeauna ochelari de protectie. Purta-
rea echipamentului personal de protectie pre-
cum masca de praf, incéltadmintea antidera-
pantd, casca de protectie sau protectia auditi-
va, In functie de tipul si utilizarea masinii, re-
duce riscul de accidente.

®  Evitati punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca masina este oprita, inainte
de a-l conecta la reteaua electrica si/sau la
acumulator, inainte de a-l lua in mana sau
a-l transporta. Daca, in timpul transportului
masinii, aveti degetul pe intrerup&tor sau da-
c& racordati utilajul pornit la sursa de alimen-
tare, pot avea loc accidente.

u Tndepértagi sculele de reglaj sau cheile
inainte de a porni masina. O sculd sau o
cheie care se afla pe o componenta rotativa
a masinii poate duce la accidente.

m  Evitati o pozitie anormala a corpului. Asi-
gurati-va stabilitatea si pastrati-va intot-
deauna echilibrul. Astfel veti putea controla
mai bine masina in situatii neasteptate.

®  Purtati haine adecvate. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Parul si hainele trebuie
tinute departe de piesele in miscare. Hai-
nele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi aga-
tate de piesele in miscare.

®  Daca se pot monta dispozitive de aspirare
si captare a prafului, acestea trebuie co-
nectate si utilizate corect. Utilizarea unui
sistem de aspirare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

= Nu va puneti in situatii periculoase si res-
pectati regulile de siguranta pentru ma-
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sini, chiar daca sunteti familiarizat cu utili-
zarea masinii odata cu trecerea timpului.
Actiunile neatente pot cauza accidente grave
intr-o fractiune de secunda.

1.1.4 Utilizarea si manipularea utilajului
electric

= Nu suprasolicitati niciodata masina. Utili-
zati doar masina adecvata lucrarii dum-
neavoastra. Cu o masind adecvata lucrati
mai bine si mai sigur in intervalul de putere
indicat.

= Nu utilizati o masina cu intrerupator de-
fect. O masina care nu se mai poate porni
sau opri este periculoasa si trebuie reparata.

B Scoateti stecherul din priza si/sau inde-
partati acumulatorul demontabil inainte de
a efectua reglari la aparat, de a schimba
piese sau de a depozita masina. Aceasta
masura de precautie impiedica pornirea acci-
dentald a masinii.

= Nu lasati masina neutilizata la indeména
copiilor. Nu lasati persoanele ce nu sunt
familiarizate cu masina sau care nu au ci-
tit instructiunile, sa o utilizeze. Masinile
sunt periculoase dacé sunt folosite de per-
soane fara experienta.

= intretineti masinile cu grija. Controlati da-
ca piesele mobile functioneaza ireprosa-
bil, daca exista piese rupte sau defecte si
daca nu se blocheaza, daca functionarea
masinii nu este afectata. Piesele defecte
se repara inainte de utilizarea masinii.
Multe accidente au la baza masini intretinute
necorespunzator.

m  Pastrati sculele de taiat ascutite si curate.
Sculele de taiere intretinute cu grija si cu mu-
chiile de taiere ascutite se blocheaza mai rar
si se folosesc mai ugor.

®  Folositi masina, sculele etc. in conformita-
te cu aceste instructiuni. Respectati aici
conditiile de lucru si activitatea de efectu-
at. Utilizarea masinilor in alte scopuri decét
cele precizate poate duce la situatii pericu-
loase.

®  Pastrati manerele si suprafetele acestora
uscate, curate si fara urme de ulei si un-
soare. Manerele si suprafetele alunecoase
nu permit o operare si un control in siguranta
al utilajului in situatii neprevazute.

1.1.5 Utilizarea si manipularea utilajului cu

acumulatori

incarcati acumulatorii doar cu incarcatoa-
re recomandate de producator. Un incérca-
tor care este adecvat pentru un anumit tip de
acumulatori poate cauza incendii daca este
utilizat cu alte tipuri de acumulatori.

Utilizati doar acumulatorii special preva-
zuti pentru masina. Utilizarea altor acumula-
tori poate duce la accidente sau incendii.

Acumulatorul nefolosit trebuie tinut la dis-
tanta de clemele de birou, de monede,
chei, cuie, suruburi si alte obiecte metali-
ce de mici dimensiuni ce pot cauza o
scurtcircuitare a contactelor. Un scurtcircu-
it intre contactele acumulatorului poate cauza
arsuri sau incendlii.

in cazul unei utilizari gresite se poate
scurge lichid din acumulator. Evitati con-
tactul cu acesta. in caz de contact acci-
dental, spalati cu apa. Daca lichidul pa-
trunde in ochi, luati in calcul si consulta-
rea unui medic. Lichidul de acumulator
scurs poate duce la iritari le pielii sau la ar-
suri.

Nu folositi acumulatori defecti sau modifi-
cati, resp. o masina defecta sau modifica-
ta. Acumulatorii defecti sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot duce la incendii,
explozii sau risc de accidentare.

Nu expuneti acumulatorii la foc sau la
temperaturi prea mari. Focul sau tempera-
turile de peste 130 °C pot cauza explozii.

Urmati toate instructiunile pentru incarca-
re si nu incarcati acumulatorul sau masi-
na cu acumulatori niciodata in afara inter-
valului termic indicat in manualul de utili-
zare. O incércare gresita sau in afara inter-
valului termic admis poate deteriora acumula-
torul si poate creste riscul de incendiu.

1.1.6 Service

Masina dumneavoastra trebuie reparat
doar de personal calificat si cu piese de
schimb originale. Astfel se asigura pastra-
rea sigurantei masinii.

Nu reparati niciodata acumulatorii defecti.
Tote lucrérile de intretinere la acumulatori
trebuie efectuate doar de producator sau de
centre de service imputernicite.
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1.2 Instructiuni de siguranta pentru scarifi-
catorul de gazon si aeratorul de gazon
= Nu utilizati masina in caz de intemperii, in
special pe furtuna. Astfel este redus riscul
de a fi lovit de trasnet.

®  Cercetati temeinic zona de lucru a masinii
pentru depistarea animalelor salbatice.
Animalele sélbatice se pot rani in masina in
miscare.

m  Cercetati temeinic zona de lucru a masinii
si indepartati toate pietrele, betele, sarme-
le, oasele si alte corpuri straine. Piesele
aruncate pot cauza vatamari.

= Tnainte de utilizare controlati intotdeauna
masina daca nu are dintii sau subansam-
blul dintilor uzati sau deteriorati. Piesele
uzate sau deteriorate cresc riscul de acciden-
te.

= Tnainte de utilizare verificati cablul de ali-
mentare si eventualele cabluri prelungi-
toare daca dau semne de deteriorare sau
invechire. Nu folositi masina daca cablul
este deteriorat sau uzat. Daca cablul de
alimentare se deterioreaza sau uzeaza in
timpul utilizarii, opriti masina si nu atin-
geti cablul inainte de a scoate stecherul
din priza. Un cablu de alimentare sau pre-
lungitor defect poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatamari grave.

m  Verificati frecvent cosul de colectare sa
nu fie uzat sau deteriorat. Un cos de colec-
tare uzat sau deteriorat poate creste riscul de
vatamare.

= |asati capacele de protectie la locul lor.
Capacele de protectie trebuie sa fie fixate
corespunzator. Un capac de protectie des-
prins, defect sau nefunctional poate duce la
vatamari.

L] indepértagi depunerile de pe orificiile de
admisie a aerului. Admisiile de aer infunda-
te si depunerile pot duce la supra-incélzire
sau pericol de incendiu.

= La operarea masinii folositi intotdeauna
incaltaminte de protectie antiderapanta.
Nu operati masina descult sau in sandale.
Astfel reduceti riscul de vatamare a picioare-
lor in contact cu dintii in rotatie.

®  La operarea masinii purtati intotdeauna
pantaloni lungi. Pielea expusa creste riscul
de accidentare prin piese aruncate.

= Nu utilizati masina pe iarba umeda. intot-
deauna mergeti la pas, nu alergati. Astfe/

reduceti pericolul de a aluneca si a cadea,
ceea ce ar cauza vatamari.

Nu utilizati masina pe pante excesiv de
abrupte. Astfel se reduce riscul de pierdere a
controlului, de alunecare si cadere, ceea ce
poate cauza vatamari.

Atunci cand lucrati in panta, aveti grija la
o buna stabilitate; lucrati intotdeauna
transversal pe panta, niciodata in sus sau
in jos pantei si fiti extrem de atent la mo-
dificarea directiei de lucru. Astfel se reduce
riscul de pierdere a controlului, de alunecare
si cadere, ceea ce poate cauza vatamari.

Fiti extrem de atenti atunci cand lucrati i-
napoi sau cand trageti masina spre dum-
neavoastra. Fiti permanent atenti la zona
invecinata. Astfel se reduce pericolul de a va
impiedica in timpul lucrului.

Tineti cablul de alimentare departe de
dinti. Un cablu de alimentare defect poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau vata-
mari grave.

Opriti masgina si scoateti stecherul daca
cablul de alimentare s-a agatat sau a fost
deteriorat. Cablurile agatate sau defecte pot
creste riscul de electrocutare.

Apucati masina doar de suprafetele de
prindere izolate pentru ca dintii pot atinge
cablurile electrice ascunse sau propriul
cablu de alimentare. Contactul dintilor cu un
cablu sub tensiune poate pune sub tensiune
si componentele metalice ale aparatului si
poate duce la electrocutare.

Nu atingeti dintii sau alte piese periculoa-
se care se misca inca. Astfel reduceti riscul
unei accidentari cauzate de piesele mobile.
Asigurati-va ca toate intrerupatoarele sunt
oprite si stecherul este scos inainte de a
indeparta materialul blocat sau de a cura-
ta masina. O pornire neasteptatd a masinii
poate produce vatamari grave.

Instructiuni de siguranta pentru
acumulator si incarcator
Tnainte de incarcare, indepartati acumulatorul
din aparat.
Introduceti acumulatorul cu polaritatea corec-
ta in aparat.
indepértati acumulatorul din aparat daca i
depozitati pe termen mai lung.
Nu scurtcircuitati bornele de racord ale apa-
ratului sau ale acumulatorului.
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Despre aceste instructiuni de utilizare

Manuale de utilizare

Respectati instructiunile de siguranta pentru acu-

mulator si incarcator din manualele de utilizare

separate:

®  Acumulatori: Nr. documente 443771, 441630,
443549

®  Incércatoare: Nr. documente 441633, 443551

2 DESPRE ACESTE INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

®  Versiunea in limba germana este manualul
de utilizare original. Toate celelalte versiuni
n alte limbi sunt traduceri ale manualului de
utilizare original.

®m  Pastrati aceste instructiuni de utilizare astfel
incat sa le puteti consulta de fiecare data
cand aveti nevoie de informatii despre apa-
rat.

= Inmanati aparatul altor persoane doar impre-
una cu aceste instructiuni de utilizare.

m  Cititi si respectati indicatiile de siguranta si
avertizare din aceste instructiuni de utilizare.

2.1 Simboluri de pe coperta

Simbol

Semnificatie

Tnainte de punerea in functiune, ci-
titi neaparat cu atentie acest manu-
al de utilizare. Aceasta este o con-
ditie obligatorie pentru lucrul in con-
ditii de siguranta si pentru o utilizare
lipsita de defectiuni.

Manual de utilizare

Manipulati cu grija acumulatorii cu
ioni de litiu! Respectati in special in-
L| structiunile de transport, depozitare
si eliminare din acest manual de uti-
lizare!

Acest produs este in conformitate
cu directivele europene aplicabile si
a fost efectuata o procedura de

evaluare a conformitatii pentru a-
ceste directive.

2.2 Explicarea simbolurilor si a cuvintelor
simbol

/\ PERICOL! Indica o situatie periculoasa imi-
nenta, care - daca nu este evitata - duce la deces
sau accidente grave.

/\ AVERTISMENT! Indic3 o situatie periculoa-
sa potentiala, care — daca nu este evitata — poate
duce la deces sau accidente grave.

/\ ATENTIE! Indica o situatie periculoasa po-
tentiald, care - daca nu este evitata - poate duce
la accidente minore sau moderate.

ATENTIE! Indica o situatie care - daca nu este
evitata - poate duce la pagube materiale.

E INDICATIE Instructiuni speciale pentru o
mai buna intelegere si manevrare.

3 DESCRIEREA PRODUSULUI
Se pot folosi toti acumulatorii (Bxxx Li) si incarca-
toarele (Cxxx Li) din gama A:KO 18 Vg 36 \/

18ATTERY / 2 VOLTAGES"

ATENTIE! Pericol de deteriorare a aparatelor
si acumulatorilor. Daca aparatul este operat cu
acumulatori nepotriviti, aparatul si acumulatorii se
pot deteriora.

®  QOperati aparatul doar cu acumulatorii indicati.

H INDICATIE in manualele de utilizare pentru
acumulatorii si incarcatoarele din gama
ALKOIBVF3E V. _ g3siti informatii suplimentare.

1BATTERY / 2 VOLTAGES

3.1 Utilizarea in conformitate cu destinatia

Acest scarificator este destinat scarificarii si aeri-
sirii gazonului, iar utilizarea acestuia este permi-
sa numai pe un gazon uscat, tuns scurt.

Cilindru de scarificat: Indepartarea resturilor

de iarba (muschi, vegetatie moarta)

Cilindru aerator: Afanarea solului compactat

al gazonului pentru a imbunatati circulatia ae-

rului si drenajul
Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru uz
privat. Orice alta utilizare, precum si orice modifi-
care sunt considerate utilizari neconforme si duc
la pierderea garantiei precum si a conformitatii si
exonerarea producatorului de orice responsabili-
tate pentru pagubele utilizatorului sau tertilor.

3.2 Posibila utilizare gresita previzibila
®m O scarificare prea adanca si prea frecventa

®  Scarificarea pe caldura extrema, inghet sau
sol excesiv de umed
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Descrierea produsului

®  Lipsa fertilizarii si a reinsamantarii dupa sca-
rificare

Aparatul nu a fost conceput pentru utilizarea in-

dustriala in parcurile publice si arenele sportive si

nici pentru utilizarea n agricultura si silvicultura.

3.3 Riscuri reziduale

Chiar si la o utilizare corespunzatoare a aparatu-

lui mai raman anumite riscuri reziduale, ce nu pot

fi excluse. Din cauza tipului si constructiei apara-

tului pot aparea urmatoarele pericole potentiale

n functie de utilizare:

B Aruncarea materialului taiat, a solului si a pie-
tricelelor.

®  |nhalarea particulelor de material taiat daca
nu se poarta masca de protectie.

B Accidentare prin taiere la introducerea mainii
in unitatea de taiere in rotatie.

3.4 Echipamente de siguranta si protectie

/\ AVERTISMENT! Pericol de r#nire. Dispo-
zitivele de siguranta si protectie defecte sau
scoase din functiune pot cauza accidente grave.
®  Duceti dispozitivele de siguranta si protectie

defecte la reparat.

®  Nu scoateti din functiune dispozitivele de si-

guranta si de protectie.

3.41 Barade siguranta

Aparatul este dotat cu o bara de siguranta. In caz
de pericol eliberati bara de siguranta. Motorul si
unitatea de taiere sunt oprite.

3.4.2 Buton de pornire (maner de ghidare)
Pentru a porni motorul cu bara de siguranta, tre-
buie mai intai apasat butonul de pornire.

3.4.3 Capac de impact

Aparatul este dotat cu o clapeta de impact, care
fmpiedica aruncarea ierburilor si a obiectelor la
scarificarea fara cos de colectat iarba.

3.4.4 Operare cu doua maini

Aparatul este proiectat pentru operarea cu doua
maini pentru a evita ranirea mainilor.

3.4.5 Protectie la suprasarcina

Daca cilindrul scarificatorului sau al aeratorului

este blocat, motorul este suprasolicitat. De aceea

se opreste automat.

1. Opriti aparatul si indepartati acumulatorul.
Avertisment! /nainte de a efectua orice lu-
crare la cilindrul scarificatorului sau al aerato-
rului, indepartati acumulatorul aparatului.

AlL:KO
2. Indepartati blocajul.

3. Lasati aparatul sa se raceasca complet.
4. Montati la loc acumulatorul si porniti aparatul.

3.5 Simboluri pe aparat

3.5.1 Marcaj de siguranta

Semnificatie

Avertisment! Pericol cauzat de
obiecte proiectate in exterior!

Simbol

B Tineti alte persoane departe de
R zona de pericol!

I(_)lll ®  Pastrati distanta de siguranta!

Cititi manualul de utilizare inaintea

lucrarilor de intretinere si reparatie!

Avertisment! Pericol de electrocuta-

re din cauza deteriorarii cablurilor

electrice!

= Tineti cablul de alimentare de-
parte de dinti.”

®  Nu treceti peste cabluri electrice
ascunse sau peste propriul cablu
de alimentare™!

Pericol de ranire! Tineti mainile si pi-
é cioarele departe de unitatea de taie-
re!

— | *Inaintea lucrérilor de intretinere si
reparatie sau daca cablul de alimen-
tare este deteriorat: Opriti aparatul si
deconectati stecherul de la reteaua
electrical

[0_) Indepértati acumulatorul inaintea lu-
crarilor de intretinere si reparatie!

* Nu se aplica, se utilizeaza doar la scarificatoa-
rele electrice.
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Montajul

3.5.2 Simbol de operare

Simbol Semnificatie

Procedura de pornire a motorului
(vezi Capitol 6.2 "Pornirea si oprirea
motorului (10)", pagind 331).

Rotiti rozeta de reglare:

=  In sens antiorar ("Inalt"): Ridicati
cilindrul scarificatorului resp. ae-
ratorului.

= [n sens orar ("Adanc"): Coborati
cilindrul scarificatorului resp. ae-
ratorului.

3.6 Pachetul de livrare

in pachetul de livrare se afla pozitiile mentionate
aici. Verificati daca exista toate pozitjile:

Nr. Piesa
1 Scarificator
2 Cutia de colectare iarba (partial monta-
ta)
3 Maner de ghidare superior cu bara co-

mutatoare pentru motor si comutator de
motor

4 Maner de ghidare central
Maner de ghidare inferior si 2 suruburi

6  Maner de ghidare inferior pentru inchi-
zatoare rapida (2x)

7  Maner de ghidare superior pentru inchi-
zatoare rapida (2x)

8  Saibe (4x)

9  Inchizitoare rapida pentru manerul de
ghidare (4x)

10  Cilindru de scarificat
11 Acumulatorul*

12 Incarcator*

*

: In set complet (Nr. comanda 114177)

3.7 Privire de ansamblu asupra produsului
(01)

Nr. Piesa

1 Suprafata de apucare la manerul de ghi-
dare

Nr. Piesa

2  Bara de siguranta

w

Buton de pornire la comutatorul motoru-
lui

Afisaj stare de incarcare acumulator
Maner de ghidare superior, rabatabil
Piulite fluture

Maner de ghidare central, rabatabil

Piulite fluture

© 0o N o o b

Maner de ghidare inferior, fix

Cos de colectat iarba

-
- O

Manerul de transport al cosului de colec-
tat iarba

12 Rozeta de reglare pentru adancimea de
lucru

13  Cilindru de scarificat
14*  Cilindru aerator®
15  Capac locas acumulatori
16  Capac de impact
17  Razuitoare
18**  Acumulator™*
19**  Incarcator*

*: Neinclus in pachetul de livrare. Disponibil opti-
onal.

**: |n set complet (Nr. comanda 114177)

4 MONTAJUL

/\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare

prin montaj incomplet! Operarea unui aparat

montat incomplet poate duce la accidente grave.

®  Operati aparatul doar daca este montat com-
plet!

= Introduceti acumulatorul n aparat doar atunci
cand este complet asamblat!

4.1 Montarea scarificatorului (02 - 05)

Montarea manerului de ghidare inferior (02)

1. Introduceti manerul de ghidare inferior (02/1)
in orificiile (02/2) carcasei (02/a).

2. Fixati manerul de ghidare inferior cu cate do-
ua suruburi (02/3) pe fiecare parte (02/b).
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Punerea in functiune

ALKO

Montati manerul de ghidare central pe
manerul de ghidare inferior (03)

H INDICATIE Cele doua gauri (03/1) de la fie-
care capat al manerelor de ghidare centrale
(03/2) sunt liber selectabile si servesc la ajusta-
rea la dimensiunea corpului dumneavoastra. To-
tusi, trebuie folosite gaurile de pe fiecare parte la
aceeasi inaltime.

1. Puneti manerul de ghidare central (03/2) pe
manerul de ghidare inferior (03/3) (03/a).
Indicatie: O gaura din ménerul de ghidare
central trebuie sa se alinieze cu gaura din
manerul de ghidare inferior.

2. Introduceti surubul (03/4) prin ghidajul cablu-
lui (03/5) si prin gaura din manerul de ghidare
central (03/b).

Indicatie: Nu exista niciun ghidaj de cabluri
pe partea stanga.

3. Puneti saiba (03/6) pe surub.

4. Tn$urubat,i piulita (03/7) pe surub (03/c).

Montati manerul de ghidare superior pe
manerul de ghidare central (04)

1. Puneti manerul de ghidare superior (04/1) pe
manerul de ghidare central (04/2) (04/a).
Indicatie: O gaura din manerul de ghidare
central trebuie sa se alinieze cu gaura din
manerul de ghidare superior.

2. Introduceti surubul (04/3) de la exterior (04/
b).

3. Puneti saiba (04/4) pe surub.

4. Tnsurubati piulita (04/5) pe surub (04/c).

Puneti clemele de cablu si razuitoarea (05)

1. Introduceti clemele de cablu (05/1) pentru a
fixa cablul pe manerul de ghidare (05/a).

2. Puneti razuitorea (05/2) pe manerul de ghida-
re inferior (05/b).

4.2 Montarea cosului de colectat iarba (06)

Montarea: Vezi imaginea (06).

5 PUNEREA iN FUNCTIUNE

5.1 Strangerea si desfacerea manerului de
ghidare (07)

/\ ATENTIE! Pericol de strivire. Degetele si

alte parti ale corpului se pot strivi intre piesele

mobile ale manerului de ghidare.

= Tineti bine piesele mobile ale manerului de
ghidare.

= Nu tineti degetele si alte parti ale corpului In-
tre piesele mobile.

ATENTIE! Pericol de deteriorare a cablului.
Cablul se poate agata si deteriora intre piesele
mobile ale manerului de ghidare.
®  |a strangerea/desfacerea manerului de ghi-

dare nu prindeti cablul.

Strangerea manerului de ghidare

1. Slabiti piulitele inferioare (07/1) suficient cat
sa permita rabatarea inainte a manerelor de
ghidare centrale (07/2) si superioare (07/3)
(07/a).

2. Desfaceti piulitele superioare (07/4) si rabatati
in sus manerul de ghidare superior (07/b).

3. Strangeti usor toate piulitele fluture.

Desfaceti manerul de ghidare
Procedati in ordine inversa.

5.2 Efectuarea unui control vizual

1. Verificati aparatul pentru a depista defectiuni-
le si suruburile desprinse. Inlocuiti piesele de-
fecte ale aparatului si strAngeti suruburile.

2. Verificati acumulatorii sa nu fie defecti. Inlo-
cuiti acumulatorii defecti.

3. Verificati aparatul in privinta murdariei grosie-
re. Indepartati murdaria.

5.3 Incarcarea acumulatorilor

Acumulatorii sunt incarcati partial. incarcati com-
plet acumulatorii inainte de prima utilizare. Acu-
mulatorii pot fi Incarcati in orice stare de incarca-
re. O intrerupere a incarcarii nu afecteaza acu-
mulatorii.

H INDICATIE Pentru informatii detaliate, con-
sultati instructiunile de utilizare separate pentru
acumulatori si incarcator.
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Utilizarea

5.4 Introducerea si scoaterea
acumulatorilor (08)

ATENTIE! Pericol de deteriorare a acumula-
torilor. Dacéa acumulatorii sunt lasati in aparat
dupa utilizare, acestia se pot deteriora.

B |mediat dupa utilizare, scoateti acumulatorii
din aparat si depozitati-i intr-un loc protejat
de inghet.

®  Puneti acumulatorii in aparat abia imediat
fnainte de utilizare.

Introducerea acumulatorilor

1. Deschideti capacul locasului pentru acumula-
tori (08/1) (08/a).

2. Tmpingeti acumulatorii (08/2) de sus in loca-
surile acumulatorilor (08/3) pana se fixeaza
(08/b).

3. Tnchideti capacul locasului acumulatorului
(08/c).

Scoaterea acumulatorului

1. Deschideti capacul locasului pentru acumula-
tori.

2. Apasati butonul de deblocare (08/4) de la fie-
care acumulator si tineti apasat.

3. Scoateti acumulatorii.
4. Tnchideti capacul locasului acumulatorului.

5.5 Pornirea si oprirea alimentarii electrice
/N\ AVERTISMENT! Pericol de rinire. Porni-

rea accidentala poate produce rani grave.

=  intotdeauna fnaintea pauzelor de lucru si a
lucrarilor de intretinere: Indepartati acumula-
torul.

Pornirea alimentarii electrice

1. Deschideti capacul locasului pentru acumula-
tori.

2. Introducerea acumulatorilor: vezi Capitol 5.4
"Introducerea si scoaterea acumulatorilor
(08)", pagina 330.

3. Inchideti capacul locasului acumulatorului.

4. Porniti aparatul: vezi Capitol 6.2 "Pornirea si
oprirea motorului (10)", pagind 331.

Oprirea alimentarii electrice

1. Scoaterea acumulatorilor: vezi Capitol 5.4
"Introducerea si scoaterea acumulatorilor
(08)", pagina 330.

2. Imediat dupa utilizare, scoateti acumulatorii
din aparat, incarcati-i si depozitati-i intr-un loc
protejat de inghet. Puneti acumulatorii in a-

parat abia imediat Tnainte de urmatoarea utili-
zare.

6 UTILIZAREA

/\ AVERTISMENT! Pericol de ranire. Dispo-
zitivele de siguranta si protectie defecte sau
scoase din functiune pot cauza accidente grave.
= fnainte de pornire verificati toate dispozitivele

de siguranta si protectie daca exista si daca
functioneaza!

/\ AVERTISMENT! Pericol de ranire. Porni-

rea accidentald poate produce rani grave.

= [ntotdeauna naintea pauzelor de lucru si a
lucrarilor de intretinere: Indepartati acumula-
torii.

/\ AVERTISMENT! Pericol de vatimare in
caz de stari de functionare anormale. Opriti
scarificatorul imediat si indepartati acumulatorii.
Controlati apoi daca s-au oprit complet toate pie-
sele mobile:

B Dupa impactul cu un corp strain: Verificati
scarificatorul daca prezinta defectiuni si repa-
rati-l. Abia apoi reporniti scarificatorul iarba si
puneti-l in functiune.

= Daca scarificatorul vibreaza neobisnuit: Veri-
ficati-o imediat dacé prezint& defectiuni. Inlo-
cuiti sau reparati piesele defecte. Cautati du-
pa piese desprinsesi fixati-le la loc.

ATENTIE! Pericol de defectare a aparatului.
Daca unitatea de taiere se blocheaza, motorul
poate fi suprasolicitat.
®  Setati 0 adancime de lucru mai redusa.

L] Tndepértat,i corpurile straine de pe suprafata
ierbii.

=  Intotdeauna tundeti iarba nainte de scarifica-
re (inaltimea max. a ierbii: 4 cm).

®m  Curatati unitatea de taiere dupa fiecare utili-
zare.

6.1 Reglati adancimea de lucru (09)

/\ ATENTIE! Pericol de provocare de taie-
turi. Daca puneti méana in unitatea de taiere stati-
onara exista risc de taieturi.
= Opriti aparatul si asteptati pana cand se

opreste unitatea de taiere.

L] Tndepértat,i acumulatorii pentru a scoate apa-
ratul de sub tensiune.

= Purtati manusi de protectie.

330

38.6 Li Combi Care



Utilizarea
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Reglarea adancimii de lucru depinde de:

®  Starea ierbii:
ngrijita: adancime de lucru redusa
salbaticita: adancime de lucru mare

B Material scarificat:
Pentru inceput o adancime de patrunde-
re de 2 — 3 mm in stratul suport.
Reglati treptat adancimea de lucru mai
adanc, pana cand suficient material sca-
rificat este preluat din sol.

B Uzarea cutitului:
cutite noi: adancime de lucru redusa
cutite uzate: adancime de lucru mare

Daca adancimea de lucru este prea mare: Apara-
tul se opreste pe loc si motorul nu face fata.

/\ ATENTIE! Pericol de defectare a aparatu-
lui. Reglarea adancimii de lucru cu aparatul por-
nit duce la defectiuni.

B Reglati adancimea de lucru doar daca moto-
rul si unitatea de taiere sunt oprite.

1. _*_' Rotiti rozeta de reglare (09/1) pe simbolul
"Inalt® (09/2) (09/a). Unitatea de taiere este ri-
dicata la maxim.

2. Verificarea adancimii e lucru:

B Pornirea aparatului (vezi Capitol 6.2 "Por-
nirea si oprirea motorului (10)", pagi-
na 331).

®  Deplasati-va putin pe iarba si verificati re-
zultatul de lucru. Daca iarba este scarifi-
cata prea putin sau neregulat, atunci uni-
tatea de taiere trebuie coborata.

3. Opriti aparatul si asteptati pana cand se
opreste unitatea de taiere.

4. t Rotiti rozeta de reglare putin in directia
simbolului "Adanc” (09/3) (09/b). Unitatea de
taiere este coborata.

5. Repetati pasii anteriori pana cand iarba este
scarificata uniform.

6.2 Pornirea si oprirea motorului (10)

Porniti unitatea de taiere doar pe o suprafata ne-
teda, nu cu iarba inalta. Suprafata suport trebuie
sa fie libera de corpuri straine precum pietrele.
Pentru pornire, unitatea de taiere trebuie sa se
poata deplasa fara obstacole pe intreaga traiec-
torie.

ATENTIE! Pericol de defectare a aparatului.
Prin intreruperea/pornirea consecutiva repetata
se va deteriora motorul si unitatea de taiere.
®  Porniti motorul doar cand unitatea de taiere

este oprita.

E INDICATIE Pozitie de operare permisa: Stati
n spatele scarificatorului si apucati cu ambele
maini manerul de ghidare.

Pornirea motorului

1. Asezati-va in pozitia de operare si apucati
manerul de ghidare superior de suprafata de
apucare.

2. Inclinati aparatul astfel incat unitatea de taie-
re sa fie liber accesibila.

Avertisment! Pericol de accidente grave ca-
uzat de piese aruncate. Nu ridicati aparatul
cand il porniti si inclinati-I doar cat este nece-
sar.

3. Apasati (10/1) si tineti apasat butonul de por-
nire (10/a).

4. Trageti bara de siguranta (10/2) spre manerul
de ghidare (10/3) (10/b). Motorul si unitatea
de taiere pornesc.

5. Eliberati butonul de pornire tindnd simultan
de bara de siguranta.

E INDICATIE Bara de siguranta nu se blo-
cheaza. Tineti-l pe méanerul de ghidare pe intrea-
ga durata a lucrului.

Opriti motorul

1. Eliberati bara de siguranta. Aceasta revine
automat in pozitia zero (10/c).

2. Asteptati pana cand unitatea de taiere se
opreste.

/\ ATENTIE! Pericol de provocare de tiie-
turi. Pericol de taiere cand puneti mana in unita-
tea de taiere pornita.
®m  Asteptati pana cand se opreste unitatea de

taiere.

® Tnaintea tuturor lucrérilor de ntretinere si in-

grijire: Opriti aparatul si asteptati pana cand
se opreste unitatea de taiere. Indepartati acu-
mulatorii.

6.3 Verificarea starii de incarcare a
acumulatorilor (11)

Afisajul de stare de incarcare (11/1) este alcatuit

din 4 verde LED-uri (11/2). LED-urile stau aprinse

sau clipesc in functie de starea de incarcare.

444001 _a

331



Intretinerea si ingrijirea

LED Stare de incarcare

4 LED-uri aprin-  Acumulator complet incar-
se. cat.

3 LED-uri aprin-  Acumulator incarcat 75 %.
se.

2 LED-uri aprin-  Acumulator incarcat 50 %.
se.

1 LED aprins. Acumulator incarcat 25 %.

1 LED clipeste. Acumulatorul este aproape

gol. Aparatul se va opri in
curand.

6.4 Montarea si demontarea cosului de
colectat iarba (12)

Aparatul poate fi actionat cu si fara cosul de co-
lectat iarba.

Suspendarea cosului de colectat iarba

1. Ridicati capacul de impact (12/1) (12/a).

2. Montati cosul de colectat iarba (12/2) venind
din spate in suport (12/3) (12/b).

3. Eliberati capacul de impact.

Suspendarea si golirea cosului de colectat

iarba

1. Opriti aparatul si asteptati pana cand se
opreste unitatea de taiere.

2. Ridicati capacul de impact.

3. Ridicati cosul de colectat iarba din suporturi
si scoteti-l prin spate.

4. Goliti cosul de colectat iarba.

5. Suspendati la loc cosul de colectat iarba.

6.5 Deplasarea aparatului pe iarba
= Fiti atenti la obiectele din iarba si scoateti-le
din zona de lucru.

®  Controlati aparatul numai cu ajutorul maneru-
lui de ghidare.

Deplasati aparatul la pas.
Miscati aparatul doar transversal pe panta.

7 INTRETINEREA S| INGRIJIREA

/\ PERICOL! Pericol de moarte prin intreti-
nere necorespunzatoare. Lucrarile de intretine-
re efectuate de persoane necalificate, utilizarea
de piese de schimb neautorizate precum si inde-
partarea sau modificarea dispozitivelor de sigu-
ranta pot duce la accidente grave sau chiar de-
ces.
®  Nu indepartati dispozitivele de siguranta si nu

le scoateti din functiune.

Utilizati doar piese de schimb originale.
Asigurati o intretinere regulata si corespunza-
toare pentru ca aparatul sa fie in stare de
functionare si curat.

/\ AVERTISMENT! Pericol de provocare de
taieturi. Pericol de taiere la apucarea pieselor
ascutite aflate in miscare si a cutitelor.

®  Opriti intotdeauna aparatul inainte de a efec-
tua lucrari de intretinere, ingrijire si curatare.
Indepartati acumulatorii.

® | alucrarile de intretinere, ingrijire si curatare
purtati intotdeauna manusi de proteciie.

/N\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare la
lucrarile de intretinere. O intretinere necores-
punzatoare poate duce la accidente grave si de-
teriorarea aparatului.

B Reparatiile la aparat se va efectua doar de
service-uri specializate.

7.1 Plan de intretinere

inainte de fiecare utilizare

®  Efectuati o verificare vizuala.

= Verificati dispozitivele de siguranta, elemen-
tele de comanda si toate conexiunile filetate
pentru a vedea daca sunt deteriorate si stran-
se.

= inlocuiti piesele deteriorate inainte de utiliza-
re.

Dupa fiecare utilizare
®  Scoateti acumulatorul din aparat si depozi-

= |n urmatoarele cazuri mergeti la un service: A . N
. ’ tati-l intr-un loc protejat de inghet.
Motorul nu mai porneste. ’ ’
Aparatul s-a blocat intr-un obstacol. 7.2 Curatati unitatea de tdiere
Aparatul vibreaza si scoate zgomote. ATENTIE! Pericol datorat apei. Apa in dispo-
Cutitele cilindrului scarificatorului sau din-  Zitiv duce la scurtcircuite si la distrugerea compo-
tii flexibili din otel ai cilindrului aeratorului ~ nentelor electrice.
sunt indoiti. ® Nu stropiti aparatul cu apa.
B Folositi numai o perie de méanéa pentru curata-
re.
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Ajutor in caz de defectiuni

ALKO

1. Opriti aparatul si asteptati pana cand se
opreste unitatea de taiere.

2. Indepértati acumulatorii.

3. Montarea cosului de colectat iarba (vezi Ca-
pitol 6.4 "Montarea si demontarea cosului de
colectat iarba (12)", pagina 332).

4. Puneti aparatul pe o parte si utilizati o perie
de mana pentru a curata unitatea de taiere.

inlocuirea cilindrului scarificatorului sau
cilindrul aeratorului (13)

7.3

Demontarea cilindrului
1. Opriti aparatul si asteptati pana cand se
opreste unitatea de taiere.

2. Tndepartati acumulatorii din aparat.

3. Strangeti manerul de ghidare.

4. Rasuciti aparatul.

5. Desfiletati surubul (13/1) (13/a).
Defectiune Cauza

Motorul nu functio-
neaza.

Unitatea de taiere
nu se roteste.

Puterea motorului i
cea de scarificare
scad.

Aparatul vibreaza si
scoate zgomote.

Timpul de functio-
nare al acumulato-
rului scade semnifi-
cativ.

Acumulatorii lipsesc sau
nu stau corect.

Acumulatorii sunt descar-
cati.

Unitatea de taiere este blo-
cata cu resturi de iarba
sau muschi.

Cablul sau comutatorul
sunt defecte.

Unitatea de taiere este blo-
cata cu resturi de iarba si
muschi.

Acumulatorii sunt descar-
cati.

Unitatea de taiere este fra-
nata.

Cutitele de scarificat sunt
uzate.

Cutitele de scarificat sunt
defecte.

Unitatea de taiere este fra-
nata.

6. Deschideti maneta de blocare (13/2) (13/b).
7. Ridicati cilindrul (13/3) (13/c).
8. Scoateti cilindrul din rulmentul opus (13/d).

Montati cilindrul
Procedati in ordine inversa.
8 AJUTORIN CAZ DE DEFECTIUNI

/\ ATENTIE! Pericol de rinire. Piesele apa-
ratului ascutite si aflate in miscare pot produce
accidente.

B Lalucrarile de intretinere, ingrijire si curatare
purtati intotdeauna manusi de protectie!

E INDICATIE Tn cazul unor defectiuni care nu
sunt enumerate in acest tabel sau pe care nu le
puteti remedia singuri, va rugam sa va adresati
Serviciului nostru de asistenta pentru clienti.

Remediu

Montati corect acumulatorii.
Inc&rcati acumulatorii.

®m  Setati o adancime de lucru mai mica.
®  Curatati unitatea de taiere.

Nu folositi aparatul! Mergeti la service-ul produ-
catorului.

®m  Setati 0 adancime de lucru mai mica.
®  Curatati unitatea de taiere.

Tncarcati acumulatorii.

Setati 0 adancime de lucru mai mica.
Tundeti iarba.

®  Tnlocuiti cutitul scarificatorului.

Tnlocuiti cutitul scarificatorului.
Mergeti la service-ul producatorului.

Setati 0 adancime de lucru mai mica.
Curatati unitatea de taiere.
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Transportul

Defectiune Cauza

Durata de viata a acumula-

torilor a expirat.

Contactele acumulatorului
sunt murdare.

Acumulatori nu se
pot incarca.

Acumulatorii sau incarca-
torul defect.

Acumulatorii sunt prea fier-

binti.

9 TRANSPORTUL

9.1 Transportul

ATENTIE! Pericol de defectare a aparatului.
Unitatea de taiere se deterioreaza, daca aparatul
este trecut peste o suprafata solida cu unitatea
de taiere coborata.

= Pentru ridicarea unitatii de taiere rotiti rozeta
de reglare pe scarificarea la adancimea cea
mai mica.

1. Opriti motorul si asteptati pana cand se
opreste unitatea de taiere.

2. Rotiti rozeta de reglare la cea mai mica adan-
cime de lucru.

3. Tndepértati acumulatorii din aparat.
Transportul aparatului intre doua zone de
lucru

®m  Deplasati aparatul cu unitatea de taiere ridi-
cata spre zona de lucru.

®  Daca transportati aparatul: Ridicati aparatul
de manerul de transport.

Transportati aparatul intr-un autovehicul

m  Strangeti manerul de ghidare.

®  Asigurati aparatul in autovehicul impotriva
rasturnarii si alunecarii.

®  Asigurati aparatul impotriva impactului cu
obiectele invecinate.

= Nu asezati obiecte pe aparat.

9.2 Transportul

Tnainte de transport luati urmatoarele masuri:
1. Opriti aparatul.

2. Tndepértat,i acumulatorii din aparat.

3. Ambalati acumulatorii in mod corespunzator
(vezi mai jos).

Remediu

Tnlocuiti acumulatorii. Utilizati doar accesorii ori-
ginale de la producator.

Curatati contactele acumulatorului cu un obiect
nemetalic si pulverizati cu spray de contact.
Atentie: Nu scurtcircuitati contactele acumula-
torului cu un obiect metalic!

Comandati piese de schimb la producator.

Lasati acumulatorii sa se raceasca.

Acumulator "B160.6 Li" (Nr. art. 114128)

H INDICATIE Energia nominald a acumulato-
rului este mai mare de 100 Wh! De aceea res-
pectati urmatoarele indicatii de transport!

Acumulatorul cu ioni de litiu inclus intra sub inci-
denta legii privind bunurile periculoase, poate fi
totusi transportat in conditii simplificate:

m  Utilizatorul privat poate transporta acumulato-
rul fara probleme in spatiile publice, daca es-
te ambalat ca la achizitionare si transportul
este facut in scopuri private.

®  Utilizatorii industriali ce efectueaza transpor-
tul in cadrul activitatii profesionale (de ex. li-
vrari la si de la santiere) pot de asemenea a-
plica aceasta varianta simplificata.

Tn ambele cazuri de mai sus trebuie luate masuri
de protectie pentru evitarea scurgerii continutului.
Tn alte cazuri se vor respecta neaparat prevederi-
le legislatiei privind bunurile periculoase! in caz
de nerespectare, se pot aplica amenzi usturatoa-
re.

Alte instructiuni pentru transport

B Acumulatorii cu ioni de litiu se transporta
resp. expediaza doar in stare perfecta!

®  Cand transportati acumulatorul, utilizati nu-
mai cutia originala sau o cutie de carton pen-
tru marfuri periculoase adecvata (nu este ne-
cesara pentru acumulatorii cu o putere nomi-
nala mai mica de 100 Wh).

®  Acoperiti contactele deschise pentru a evita
un scurtcircuit.

®  Asigurati-va ca acumulatorul din interiorul
ambalajului nu aluneca pentru a preveni de-
teriorarea acestuia.

®  Asigurati o marcare si o documentare corecta
a expedierii la transport (de ex. prin curierat).
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Depozitarea

ALKO

= |nformati-va in prealabil daca este posibil un
transport cu furnizorul de servicii de curierat
ales.

Recomandam apelarea la un specialist in produ-

se periculoase pentru pregatirea expedierii. Res-

pectati si celelalte regulamente nationale aplica-

bile.

10 DEPOZITAREA

B Dupa fiecare utilizare curatati bine aparatul si
- daca exista - montati toate capacele de pro-
tectie.
Efectuati lucrarile de intretinere necesare.

Depozitati aparatul intr-un loc uscat, sub che-
ie, departe de accesul copiilor.

Goliti cosul de colectat iarba.
Opriti aparatul si indepartati acumulatorii!
Reglati adancimea de lucru cea mai mica.

Lasati motorul si intregul aparat sa se ra-

ceasca.

Curatati temeinic aparatul.

6. Pentru protectia la coroziune, ungeti toate
componentele metalice cu ulei sau silicon.

7. Strangeti manerul de ghidare.

8. Depozitati aparatul intr-un loc uscat, curat si

protejat de inghet. Acoperiti cu o copertina ce

permite circulatia aerului pentru a proteja de

praf. Nu utilizati folie de plastic pentru a evita

condensul.

/\ ATENTIE! Pericol de ranire. Daca aparatul

este accesibil in timpul utilizarii pentru copii si

persoane neautorizate, pot aparea accidente.

®  Depozitati aparatul departe de accesul copii-
lor si al persoanelor neautorizate.

Pob-=

o

H INDICATIE Consultati manualele de utilizare
separate pentru acumulatori si incarcator.

11 ELIMINAREA DESEURILOR

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
fncarcatoarele scoase din uz trebuie colectate
selectiv si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzétoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv a-
supra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

Indicatii privind legea aparatelor electrice si

electronice
B Aparatele electrice si electronice nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la
— un centru de colectare specializat!

®  Bateriile sau acumulatorii vechi ce nu sunt fi-
xati in aparate trebuie scosi inainte de preda-
re! Dezafectarea acestora este stipulata prin
legea bateriilor.

®  Detinatorii resp. utilizatorii de aparate electri-
ce si electronice sunt obligati de lege sa le
predea dupa folosire.

m  Utilizatorul final poarta responsabilitatea pen-
tru stergerea datelor personale din aparatul
vechi de dezafectat!

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca apa-
ratele electrice si electronice nu pot fi aruncate la
gunoiul menajer.

Aparatele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

B Punctele de vanzare a aparatelor electronice
(fixe sau online), daca distribuitorii sunt obli-
gati sa le preia sau daca ofera benevol acest
serviciu.

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru apara-
tele instalate si utilizate in tarile din Uniunea Eu-
ropeana si care se supun Directivei Europene
2012/19/CE. In tarile din afara Uniunii Europene
este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru
dezafectarea aparatelor electrice si electronice.

Indicatii privind legea bateriilor (BattG)

E ®m  Bateriile si acumulatorii vechi nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la

— un centru de colectare specializat!

®  Pentru scoaterea in siguranta a bateriilor sau
acumulatorilor din aparatul electronic si pen-
tru informatii despre tipul acestora resp. sis-
temul chimic, respectati indicatiile suplimen-
tare din instructiunile de operare si montaj.

®  Detinatorii resp. utilizatorii de baterii si acu-
mulatorii sunt obligati de lege sa le predea
dupa folosire. Predarea se limiteaza la canti-
tati uzuale casnice.

Bateriile vechi pot contine substante toxice sau

metale grele, care pot polua mediul si pot afecta

sanatatea. O valorificare a bateriilor vechi si utili-

zarea resurselor continute ajuta la protejarea

acestor bunuri importante.
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Date tehnice

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca ba-

teriile si acumulatorii nu pot fi aruncate la gunoiul

menajer.

Daca pe acestea exista simbolul Hg, Cd sau Pb

sub cosul de gunoi, atunci aceasta semnifica:

®  Hg: Bateria contine mai mult de 0,0005 %
mercur

®  Cd: Bateria contine mai mult de 0,002 % cad-
miu

= Pb: Bateria contine mai mult de 0,004 %
plumb

Acumulatorii si bateriile pot fi predate gratuit la

urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

m  Centre de vanzare pentru baterii si acumula-
tori

B Punct de colectare al sistemului de colectare
al bateriilor vechi

®  Punct de colectare al producatorului (daca nu
face parte din sistemul colectiv de colectare)

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru acumu-

latorii si bateriile vandute in tarile din Uniunea

Europeana si care se supun Directivei Europene

2006/66/CE. In tarile din afara Uniunii Europene

este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru

dezafectarea bateriilor si acumulatorilor.

12 DATE TEHNICE

Date tehnice: consultati tabelul cu date tehnice

de la inceputul acestui manual de utilizare.

* Observatii privind valorile emisiilor de vibratii si

zgomot:

®  Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot in-
dicate au fost masurate printr-o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea a doud masini diferite.

15 GARANTIA

® Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot in-
dicate pot fi utilizate si pentru o evaluare initi-
ala a expunerii (grad de expunere la vibratii).

®  Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot
pot diferi in timpul utiliz&rii masinii de valorile
indicate, in functie de modul in care se folo-
seste masina.

B Respectati masurile de siguranta conform ca-
pitolului privind siguranta. Incercati s& menti-
neti vibratiile cat mai reduse posibil. Exemple
de masuri pentru reducerea nivelului de vi-
bratii sunt purtarea de manusi la utilizarea
masinii si reducerea timpului de utilizare. In
acest context trebuie luate in calcul toate ele-
mentele ciclului de utilizare (de exemplu tim-
pii in care masina este oprita, precum si peri-
oadele in care este pornita insa nu este in
sarcind).

13 SERVICIUL CLIENTI/ SERVICE

Daca aveti intrebari legate de garantie, reparatii
sau piese de schimb, adresati-va celui mai apro-
piat service AL-KO. Pe acestea le gasiti pe Inter-
net la urmatoarea adresa:
www.alko-garden.com/service-contacts
Informatii suplimentare despre piesele de schimb
gasiti la:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATII PRIVIND DECLARATIA
DE CONFORMITATE

Prin prezenta confirmam pe proprie raspundere
ca produsul, in forma comercializata pe piata, co-
respunde specificatjilor Directivelor UE armoniza-
te, standardelor de securitate UE si standardele
specifice de produs. Declaratia de conformitate
este parte a manualului de utilizare si este atasa-
ta aparatului.

Remediem eventualele defecte de material sau de fabricatie ale aparatului, in timpul termenului legal
de prescriptie pentru reclamatiile cu privire la defecte, la alegerea noastra, prin reparare sau furniza-
rea pieselor de schimb. Termenul de prescriptie se stabileste in functie de legislatia tarii din care s-a

achizitionat aparatul.

Prestatia de garantie se ofera numai la:

®  Respectarea acestor instructiuni de utilizare
B Manipularea corespunzatoare

m  Utilizarea pieselor de schimb originale

Garantia isi pierde valabilitatea la:

Incercarea de reparare din proprie initiativa
Modificari de natura tehnica din proprie initiati-
va

Utilizarea neconforma destinatiei
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https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

Din serviciile de garantie se exclud:
m  deteriorarea stratului de vopsea ca urmare a unei uzuri normale

®  Piesele de uzurd marcate intr-un cadru, din lista pieselor de schimb

Perioada de garantie incepe in momentul cumpararii de catre primul consumator final. Data de pe chi-
tanta de achizitionare are caracter decisiv. Va rugam sa va prezentati cu aceasta declaratie si cu chi-
tanta de achizitionare originala la distribuitorul dumneavoastra sau la urmatorul Serviciu de Asistenta
pentru Clienti autorizat. Prin aceasta declaratie, drepturile legale ale cumparatorului la reclamatjile cu
privire la defecte raman neatinse.
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1 YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

1.1 O6wwm ykasaHus 3a 6e30nacHoOCT 3a
eneKTPUYecKn MalluHu

/\ NPEOYNPEXOEHUE! MMpoyeTteTe usinata
MHdopmaLmsa 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLUUTE,
MNIOCTPaUUUTE U TEXHUYECKUTE AaHHU, Npe-
[OCTaBeHM ¢ Ta3u MaluMHa. HecrassaHemo Ha
crnedHume uHcmpykyuu moxe da dogede 0o mo-
K08 ydap, rnoxap u/unu cepuosHoO HapaHsi8aHe.

= CbXxpaHsiBaiiTe BCUYKU NpeaynpexaeHusi
M MHCTPYKLMK 3a 6Ge3onacHoCT 3a 6bAaeLum
crnpaBKMu.

TepMuHBM ,MawuHa*, usrosn3eaH 8 ykasaHusima
3a 6esonacHocm, ce omHacs 3a MawuHU,
3axpaHeaHu om eflekmpuvyeckama mpexa (c
Mpexos kabesi), unu 3a MawuHU, 3axpaHeaHu
om akymynamopHu 6amepuu (6e3 Mpexo8 Ka-
6en).

1.1.1 CurypHocCT Ha paboTHOTO MSICTO

5 [logabpxanTe paboOTHOTO CU MSACTO YUCTO
1 fobpe ocBeTeHO. 5e3r1opsdbKbm unu He-
oceemeHume pabomHu 30HU Moezam 0a Oo-
gedam 00 3710M0yKU.

B  He paboTeTe ¢ MawnHaTa BbB B3pUBOO-
nacHa cpefa, B KOSITO MMa 3ananumm Tey-
HOCTH, rasoBe Unu npaxose. MawuHume
rpoussexoam UCKpu, Koumo mo2am 0a 8b3-
nnaMeHsm npaxa unu usnapeHusima.

= [laseTe geuaTa v Apyru Xxopa HacTpaHa,
[oKaTo usnonsBaTte MaliMHaTa. AKo cme
pascesiHu, Moxe 0a 3a2ybume KOHmMpos Had
mawuHama.

1.1.2 Enektpuyecka 6esonacHocT

= |lllencenbT Ha MaliMHaTa TpA6Ba ga nacHe
B KOHTakTa. LllencenbT He TpsiGBa Aa ce
Moaudmumpa No HUKaKbLB HaumH. He us-
nonseainTe Lencenu 3a agantepu 3aegHo
CbC 3a3eMeHU MawmnHU. Hemoduguyupa-
HUMe wencenu u nodxodsuwume KoHmMaxkmu
HaMmarsisieam pucka om mokoe yoap.

B UN3barsanTe (pM3nY4ECKN KOHTAKT ChC 3a-
3eMeHM NOBBLPXHOCTU, KaTo TpbOU, Harpe-
BaTenu, roTBapCKN NeYKU U XNagunHuLm.
Cbujecmsysa nosuwieH puck om Mmokos
ydap, ako msiomo 8u e 3a3eMeHo.

®  He usnonsBaiiTe MawMHaTa Npy AbXA
unu Bnara. Tosa Moxe 0a ysenu4u pucka
om mokos yoap.

®  He u3nonsBanTe HenpaBUITHO 3axpaHBa-
LKA Kaben 3a NnpeHacsiHe, OkauBaHe uUnu
M3abprnBaHe Ha Lerncerna Ha MalimHaTta oT
KOHTakTa. lMa3eTe 3axpaHBawus kaben ot
TonnuHa, Macrno, ocTpu pbb6ose unu aBU-
xewwm ce yacTtu. [logpedeHume unu 3arnie-
meHu 3axpaHeauwju kabenu ysenuyasam pu-
cKka om mokoe yoap.

B Korato pa6oTuTe C MaluMHa Ha OTKPUTO,
u3nonsBanTe caMo YA bIDKUTENN, KOUTO
ca noaxoAsim 1 3a ynotpeba Ha oTKpUTO.
U3ron3zeaHemo Ha yObrmkumer, nodxoosauy,
3a ynompeba Ha omKpumo, Hamarsisiea pucka
om mokoe yoap.

B AkKo pa6oTaTa ¢ MalwuMHaTa BbB BnaxHa
cpena e HensbexHa, usnonsBanTte npe-
KbCBa4 3a ocTaTb4€eH TOK. /3ron3eaHemo
Ha rnpeKkbceay 3a ocmambYeH MoK Hamarlsi-
8a pucka om mokos yoap.

1.1.3 JluyHa 6e3onacHocT

B Bbpete 6QUTENHU, BHUMaBanTe KakBoO
npaBuTe U 6bAETE pa3yMHU MO BpeMe Ha
pabortara c MmawuvHaTa. He nsnonssante
MalluHaTa, KoraTo cTe YMOpPeHU unm cre
noa Bb3A4eNCTBMETO HA HaPKOTULIU, arnko-
XOn unu nekapcrtea. EOUH MOMeHm HegHu-
MaHue rpu u3rnosi3eaHemo Ha MawuHama
Mmoxxe 0a 0osede 00 cepuo3HU HapaHsi8aHUs.

= HoceTe NMYHU NpeanasHu cpeacTBa v BU-
Haru 3awmuTHU oyuna. HoceHemo Ha nuyHU
npedna3Hu cpedcmea, kKamo Macka 3a rnpax,
Hexb32awu ce npednasHu 0bysku, npeo-
rnasHa kacka unu cpedcmea 3a sawuma Ha
crnyxa, 8 3agucumMocm om euda U Ha4yuHa Ha
u3snosnseare Ha MawuHama, Hamassiea pucka
om HapaHsigaHe.

B U36ArBanTe criyyalHo nyckaHe Ha ypeaa.
YBepeTe ce, Ye MallMHaTa e U3KIYeHa,
npeau Aa A CBbpXeTe KbM TOKO3axpaHBa-
HeTo u/unu akymynaTtopHarta 6atepus, ga
Sl B3eMeTe B pblie UNu Aa A npeHacsTe.
Ako Obpxxume npbCcma cu 8bpXy MPesKIItoY-
g8ameJisi, KO2amo Hocume mMawuHama, unu
cebp3game MawuHama KbM 3axpaHeaHemo,
Ko2amo msi e eK/o4YeHa, moea Moxe 0a 0o-
gede 00 3710M0YKU.

®  [penu pa BKNo4YMTE MaluMHaTta, ussagerte
perynupawure UHCTPYMEHTU UMK raeyHu-
Te KI4YoBe. VIHcmpymMeHm unu 2aeyvyeH
KITH0Y, KOUMO ce Hamupa 8b8 8bpmsa ce
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1.1

Yka3aHusa 3a 6e3onacHoCT

yacm Ha MawuHama, Moxe 0a npu4yuHU Ha-
paHsAeaHe.

U36areante HeHopManHv NO3MUMK Ha TS-
noto. MorpuxeTte ce 3a cUrypeH CTOeX U No
BCSIKO BpeMe 3anasBaiTe paBHoBecue. T0-
8a we Bu nomoeHe da koHmponupame mawiu-
Hama no-0obpe 8 Heo4Yak8aHU cumyayuu.

Hocete noaxopasiio o6nekno. He HoceTe
cBo6oaHu gpexu unu 6uxyta. Nasete ko-
caTa ¥ ApexuTe cu ganeyd ot ABMXeLuTe
ce yacTtu. CeobooHume Opexu, buxyma unu
Obriea Koca mo2zam Oa 6b0am 3axeaHamu
om dsuxeuume ce yacmu.

Ako e Bb3MOXHO Aja ce MOHTUpPa oGopya-
BaHe 3a U3BNMUYaHe U cb6GMpaHe Ha npax,
CBBbpXeTe ro 1 ro u3nonssanTe npaBus-
Ho. M3r1o138aHemo Ha cucmema 3a u3enuya-
He Ha npax mMoxe 0a Hamanu ornacHocmume
om rnpax.

He cu cb3paBanTte panwmBo 4yBCTBO 3a
CUTYPHOCT 1 He NpeHebpersanTe npaBu-
nara 3a 6e3onacHOCT Ha MallMHUTe, AOPU
aKko cTe 3ano3HaTu C MallMHaTa crep MHO-
rokpaTtHa ynortpe6a. HegHumamesnHume
Oelicmeusi moeam Oa dogedam 00 Cepuo3HU
HapaHsieaHUs 3a Yacmu om cekyHOama.

.4 W3nonsBaHe n pa6oTa c

erileKTpuyeckaTta MmalinHa

He npeToBapBanTe mawmHara. U3nonas-
BaWTe noaxopsuiata 3a paborara cu Ma-
wwuHa. C nodxodsiwama mawuHa we pabo-
mume no-0obpe u rno-6e3onacHo 8 onpede-
nleHuUs1 duanasoH Ha MOWHocM.

He usnonsBante maliMHa, YUATO NpeB-
KntouBaTten e gedekteH. MawuHa, kosimo
He Moxe 0a 6b0e BKITYEHa UMU U3KITYeHa,
e onacHa u mpsibea 0a 6b0e peMoHMupaHa.

M3knioyeTe LWiencena oT KOHTaKTa n/unu
n3BajeTe oTAensuiaTa ce akyMynaTopHa
6arTepus, npeau Aa U3BbLPLLBATE KAKBUTO U
pa 6uno HacTpouku Ha ypeaa, Aa CMeHsATe
YacTu Ha MallMHaTa Unu ga s npubupare.
Tasu npednasHa msipka npedomespamsiga Criy-
yaliHomo cmapmupaHe Ha MawuHama.

CbXpaHsiBalTe HeU3NoN3BaHMTEe MaLIUHK
aaneuy ot gocTbna Ha geua. He nossons-
BalTe Ha N1LUa, KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ Ma-
LUMHATa UMK He ca MPOoYENIN Te3U UHCTPYK-
uuu, aa s uanonseart. MawuHume ca onacHu,
Ko2amo ce u3rosizeam om HeonuMHU uya.

Monarante FPUXn 3a MallMHUTE U UHCTPY-
MEHTUTE CbC CMeHsieMU npucTtasku. MNpo-

11

BepeTe Aanv ABUXKeLUTe ce YacTu pabo-
TAT NPaBUIHO U He ca 3aKneLleHu, Aanu
YacTUTe He ca CUHYNMeHU UNu noBpeaeHn
Mo Ha4YMH, KOWTO HapyLwaBa yHKUUATa Ha
MawwuHara. Mpeau ga usnonssarte mMalum-
HaTa, PeMOHTUpaNTe NOBpeaeHUTE YacTu.
MHo20 3r10MonyKu ce npu4uHsgam om s1I0uWo
nod0bpxKaHU MawUHU.

Mopabpxante pexewmre MHCTPYMEHTU
OCTPU U YUCTU. [puxueo noddwbpxkaHUmMe
pexeuwu UHCMpPYMeHmMU ¢ 0OCmpuU pexewu
pbbose briokupam no-psidko U ce Harpassns-
8am r1o-1ecHo.

W3nonsBaiTe MalwmHaTa, YacTuTe, UHCTPY-
MEHTUTE CbC CMEHSIeMU NMPUCTABKU U T.H. B
CBHOTBETCTBUE C Te3U UHCTPYKLMU. Baeme-
Te NpeABUA YCNOBUATA HA TPYA U Aen-
HOCTTa, KOSITO Llie ce U3BbpLIBa. M3r0/138a-
HEMmMo Ha MalWuHUMe 3a NPUIIoXeHuUs, pas-
JIUYHU OM me3u, 3a Koumo ca rnpedHasHaye-
Hu, Moxe O0a dosede 00 ornacHuU cumyayuu.

MopabpxanTe APBLXKKUTE U NOBbPXHOCTU-
Te 3a 3axBalyaHe Cyxu, YncTu u 6e3 macna
M Ma3HUHW. XITb32agume OPbXKU U MO8bpPX-
HOCMU 3a 3axeauwjaHe He rnosgorsisam 6e30-
nacHa paboma u KOHmMpPOJ1 Ha MawuHama 6
HernpedsudeHu cumyayuu.

.5 MWsnonsBaHe n paboTa ¢ MallMHa,

3axpaHBaHa OT akyMyrnaTopHa
GaTepus

3apexpaanTe akymynatopHute 6atepum
camo CbC 3apsiiHU YCTPOMCTBA, Npenopb-
YaHu OT npousBoauTens. Ako 3apssOHOMo
ycmpoticmeo, koemo e nodxodsuwo 3a onpe-
denieH mun akymynamopHu bamepuu, ce us-
ron3ea ¢ Opyau akymynamopHu bamepuu,
cblecmsysa puck om roxap.

W3nonsBaiiTe caMo onpegeneHuTe 3a uen-
Ta aKymynaTtopHu 6aTtepum B MalIMHUTE.
M3non3eaHemo Ha Opyau akymynamopHu ba-
mepuu mMoxe Oa doeede 00 HapaHsigaHe U
onacHocm om roxap.

CbXxpaHsiBalTe HeM3nosi3aBaHaTa akymyrna-
TopHa 6aTepus ganey ot Knamepu, MoHe-
TW, KNOYOBE, MMPOHU, BUHTOBE UNU APYTY
Marku MeTarHu npegMeTH, KOMTo Morar Aa
NPUYMHAT KbCO CbeanHeHune. Kbco cbedu-
HeHue Mexdy KoHmakmume Ha bamepusima
moxe Oa dosede 00 us2apsHUS Uu roxap.
Mpwu HenpaBunHa ynotpe6a Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepus OT Hesl MoXe Aia usteye
Te4yHoCT. N36ArBanTe KOHTaKT C TEYHOCT-
Ta. lNpu cny4YyaeH KOHTaKT C Te4YHOCTTA U3-
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nnakHeTe ¢ Boaa. AKO TeYHOCTTa nonagHe
B O4UTE BU, NOTbpPceTe AONbIHUTENHA
MeaUuUMHCKa nomow. MamuyaHemo Ha
meyHocm om akymynamopHama 6amepusi
Moxe 0a MpuyuHU Opa3HeHe Ha Koxama unu
u32apsHUs.

He n3nonasgaiite noBpeaeHa unu npome-
HeHa aKkyMmyrnaTopHa 6aTepus, KakTo u no-
BpeAeHa unvM npoMeHeHa MawmHa. llogpe-
OeHu unu npomeHeHU bamepuu mo2am 0a He
GbYHKUUOHUpam npasusiHo u 0a npuyuHsIm
roxap, eKCio3us unu HapaHsieaHe.

He n3narante 6atepusita Ha OrbH UK
npekoMepHu Temnepatypu. [Toxap unu
memnepamypu Had 130 °C moeam da
npedu3sukam eKCrio3usl.

Cna3BanTe BCUYKN UHCTPYKL MU 3a 3apex-
AlaHe U HMKOra He 3apexaanTe akymynaro-
pa UnM MalumHaTa ¢ akymyrnartop U3BbH
TeMnepaTypHUs Anana3oH, NOCOYeH B Pb-
KOBOACTBOTO 3a paboTa. HernpasunHomo
3apexdaHe unu 3apexdaHemo Uu3ebH 000-
bpeHus memepamypeH Ouana3oH Moxe 0a
0doselde 0o pa3pywasaHe Ha aKyMyramopHa-
ma 6amepusi u da ygesiu4u pucka om roxap.

1.1.6 OG6cnyxBaHe

PeMOHTBHT Ha Bawara mawmHa moxe aa
ce U3BbLpPLBaA caMo OT KBanuduumpaH
nepcoHan U camo C OpUrMHanHu peseps-
HU YacTu. Tosa we eapaHmupa, 4e Mmawu-
Hama we ocmaHe 6e3ornacHa.

Hukora He o6cnyxBanTe NnoBpeAeHU aky-
mynaTopHu 6atepumn. Lisiama noddpnbxka
Ha 6amepuume mpsibea O0a ce u3sbpuwiea ca-
MO om rpou3eodumerisi usiu 0m omopu3supa-
HU CepsuU3HU UeHmpose.

1.2 YkasaHusa 3a 6e3onacHocCT 3a

BEPTMKYNaTopy 1 aepaTopu 3a Tpeea

He usnonsBanTe mawmHarta npm nowo
BpeMe, oco6eHOo Korato uMa rpbMoTeBUY-
HU Oypu. Tosa Hamarssiea pucka om ydap om
MBJIHUS.

Ornepanite BHUMaTesnIHO paboTHaTa 30Ha
Ha MallMHaTa 3a AUBU XUBOTHU. Jusume
JKUBOMHU Moxke 0a 6b0am HapaHeHU om pa-
bomewama MawuHa.

Ornepaiite BHUMaTenHo paboTHaTta 30Ha
Ha MalluHaTa U oTCTpaHeTe BCUYKU KaMb-
HW, NPBYKKU, TeN, KOCTU U APYrU YyXAun Te-
na. MisxewprieHume rpedmemu mMoxe 0a
PUYUHAM HapaHsI8aHUSI.

Mpeau aa snonsBarte mallvMHaTa, BUHarun
npoBepsiBanTe Aanu 3Lo6LUTE UNU Moay-
NbT Ha 3bLOLUUTE He ca U3HOCEHU UNK NOo-
BpeAeHW. V3HoceHUme usnu rnospedeHu vac-
mu ysenu4asam pucka om HapaHsieaHe.

Mpeau ynotpeba npoBepeTe 3axpaHBa-
LKA Kabern v BCUYKU yABIDKATENN 3a NpU-
3HauuM Ha noBpeAa unu ctapeeHe. He uns-
nonsBanTe MallMHaTa, ako KabenbT e no-
BpeAeH Ui U3HoceH. AKO 3axpaHBalUAT
kaben ce noBpeAu UM U3HOCKU No Bpeme
Ha paboTa, u3krn4eTe MallMHaTa U He o~
KocBauTe kabena, npeau ga usBaguTe
Lencena oT KOHTakTa. [TospedeH 3axpaH-
sauwy kaben unu yowbmxumen moxe 0a doge-
Oe 0o mokoe ydap, noxap u/unu cepuo3Hu
HapaHsigaHUs.

MpoBepsiBaiiTe pefOBHO Kolia 3a cb6upa-
He Ha oTnaabuM 3a U3xabsBaHe UNU U3-
HOCBaHe. /I3HoceH unu nospedeH Kow 3a
cbbupaHe Ha omnadbyu Moxe 0a ysenu4u
pucka om HapaHsisaHe.

OcTaBeTe 3alMTHUTE Kanauu Ha MsACTO.
3awuTHUTe Kanaum Tpsi6Ba Aa ca usnpae.-
HWU U NpaBuUnHo 3akpeneHu. Pa3sxiabeH, no-
8pedeH unu Hepabomeuw, MpasusHo 3awju-
meH Kanak Moxe 0a 6oeede 00 HapaHsiea-
HUSI.

MaseTe BEHTUNMALMOHHUTE OTBOPU CBO-
604HU OT HacnareaHus. 3anyweHu eeHmMu-
layUOHHU 0MeopU U HacnazeaHusi Moxe 0a
MPUYUHSM ipegpsieaHe uiu onacHocm om
noxap.

Korato pa6oTuTte ¢ MalwumHaTa, BUHaru Ho-
ceTe HexJTb3rawm ce 3awWmTHU o6yBku. He
paboTeTe ¢ MalwMHaTa unu 6ocu Unu c oT-
BOpEeHU caHpanu. Toea Hamarisiea pucka
om HapaHsi8aHe Ha Kpaka rpu KOHmakm ¢
ebpmsAwuMme ce 3byu.

Korato paGOTMTe C MalluUHaTa, BUHarn Ho-
ceTe ABLNrM NaHTanoHu. [onama Koxa yee-
Jlu4dasa eeposmHocmma om HapaHseaHus
om u3xebprieHu npedmemu.

He paboTeTe c MawmnHaTa BbpXy MoOKpa
TpeBa. XogeTte, HUKora He 6saramnTe. Tosa
Hamarssiea pucka om nodxsb3eaHe u nadawe,
Kkoemo moxe 0a 0oeede 00 HapaHsI8aHUSsI.

He paboTeTe ¢ MawmMHaTa Nno U3Kn4UTEN-
HO CTPBLMHM CKITOHOBe. Tosa Hamarsisiea pu-
cKka om 3aeyba Ha KOHmMPOII, MoOXTb38aHe U
nadaHe, koemo Moxe Oa dogede 0o HapaHsi-
8aHuUs.
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= YBepeTe ce, Ye MMaTe CTaGUITHO Nonoxe-
Hue, KoraTo paGoTuTe No CKINOHOBEe; BUHA-
rm paboTeTe HanpPe4yHO Ha CKNOHa, HUKora
Harope unu Hagony u 6baeTe U3KNOYU-
TenHo BHUMATErNHU, KoraTto npoMeHsTe
nocokara. Tosa Hamarssiea pucka om 3azyba
Ha KoHmpos, noodxb3saHe u nadaHe, KOemo
moxe 0a 0osede 00 HapaHsiBaHUs.

B Bbaete 0co6eHO BHMMATENHU, KOraTo pa-
60TUTe Ha3aj UK KoraTo Abpnare Maliu-
HaTa KbM cebe cu. BuHarn BHMMaBanTe 3a
3aobukansawara Bu cpepna. Tosa Hamansisa
pucka om cribeaHe o epeme Ha paboma.

= [la3seTe 3axpaHBalwusa kaben naney ot
3b6uuTe. [TospedeH 3axpaHsauy kabesn Mo-
e da dosede 0o mokos ydap, rnoxap u/unu
CepuO3HU HapaHsI8aHUs.

B WsknioyeTe MallMHaTa M U3BageTe Lence-
Fla OT KOHTaKTa, ako 3axpaHBaLMAT kaben
e 3axBaHaT unu noBpeaeH. 3axeaHamu
unu nospedeHu kabenu moxe O0a ysenu4yam
pucka om mokos yodap.

B [lpbXTe MalMHATa caMo B U3ONUpaHUTe
NOBBPXHOCTU 3a 3axBallaHe, Tbi KaTo
3bLOUMTE MOXe Aa nonagHaT Ha CKpUTKU
€IleKTPONpPOBOAHULM UMK Aa 3acerHat
cobcTBeHUA 3axpaHBaLy, kaben. [Jokocsa-
Hemo Ha 3bbyume Ao NPo8OOHUK MO0 Harpe-
JKeHue Moxe 0a 0osede 00 HarnpexeHue U 8
memanHume yacmu Ha obopydsaHemo u 0a
MpUYUHU MoKo8 yoap.

= He pokocBauTe 3b6UMTE UNu Apyru onac-
HM YacTu, KOUTO BCe OlLe ce ABWXKaT. Tosa
Hamarisiea pucka om HapaHsieaHe om 08uXxe-
wu ce yacmu.

H  YBepeTe ce, Ye BCUYKM NPEBKIIOYBATENM
Ca U3KIMIOYEeHU U WencenbT € U3BaAEH,
npeau ga oTcTpaHUTe 3akneweH maTtepu-
an unu aa noYMcTuTe MalumMHaTa. Heovak-
saHama paboma Ha MawuHama Moxe 0a 00-
gede 00 cepuo3HU HapaHs8aHUs.

1.3 YkasaHuA 3a 6e30nNacHOCT BLB Bpb3Ka C
aKymynatopHaTa 6aTepus u 3apsgHOTO
yCTPOWCTBO

®  OrtcTpaHeTe akymynaTopHaTa 6atepus ot

ypena npeav 3apexaaHe.

B [locTaBeTe akymynaTtopHaTta batepus B ype-

[a c npaBunHaTa nonsipHoCT.

B AKo Le cbxpaHsiBaTe ypeaa Abnro Bpeme,

n3BafeTe akymyrnaTtopHaTta 6atepusi oT Hero.

B He cBbp3BaiiTe HaKbCO KNemMuTe Ha ypeaa

Unu Ha akymynaTopHaTta 6atepusi.

PbkoBoacTBa 3a paboTa

CwvbnogaBanTe ykazaHusTa 3a 6e3onacHocCT 3a
akymynatopHaTta 6atepusita U 3apsiiHOTO yc-
TPOWCTBO, KOUTO Ca B OTAENHN PbKOBOACTBA 3a
pab6oTa:

21

AkymynaTtopHu 6atepumn: JokymeHTn Ne.
443771, 441630, 443549

3apsigHu yctponcTea: [lokymeHTun Ne.
441633, 443551

OTHOCHO UHCTPYKLUUATA 3A
EKCIMJIOATALUA

HewmckaTta Bepcus e opurvHanHarta UHCTpyK-
ums 3a ekcnnoataums. Bcuyku octananm
BEPCWM Ca NPEBOAUN Ha OpUrMHanHaTa WH-
CTPYKUMA 3a ekcnroaTtauums.

CbxpaHsaBanTe BUHAru Tasu UHCTPYKLMS 3a
ekcnnoartaums no HauymH, No KOWTO Aa MoXe-
Te Aa 9 YyeTeTe, KOraTo ce HyxaaeTe OT UH-
dhopmauus 3a To3un ypeq.

MpepaBaviTe ypega Ha gpyrv nuua camo 3a-
€[HO C Ta3n NHCTPYKLUS.

[MpoueTeTe 1 cubNoAaBanTe MHCTPYKLUUTE
3a 6e30nacHOCT 1 NpeaynpeauTenHuTe Cb-
BETW B Ta3n UHCTPYKUMSA 3@ eKcnnoaTtauus.

CumMmBONU Ha HayanHaTta CTpaHuua

CumBon 3HaueHue

HenpemeHHo npoyeTeTe BHUMaTEN-
HO TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTa
npeau nyckaHeTo B ekcrnoatauus.
Tosa e ycnosueTo 3a 6e3onacHa
paboTa 1 6e3npobrnemHo 6opaBeHe
c ypegaa.

PbkoBoacTBO 3a paboTa

BHumatenHo obcnyxsaiite nutu-
’ €BO-MOHHUTE akymynaTopHu b6are-
L| pun! Mo cnewumnanHo cna3sante
npeanucaHusita 3aa TpaHCMnopT, CbX-
paHeHue 1 OTCTpaHsiBaHe KaTo OT-
nagbk, On1caHy B TOBa PbKOBOA-
CTBO 3a pabora!

To3u NpoayKT OTroBapsi Ha NPUIIo-
XUMUTE eBPONENCKN AUPEKTUBK U €
npemMuHan npoueaypa 3a oLleHka
Ha CbOTBETCTBMETO C THX.

342

38.6 Li Combi Care



OnucaHve Ha NpoaykTa

ALKO

2.2 PassicHeHMsi Ha yCnoBHUTe
0603Ha4YeHNUst U CUTHanHUTe AyMu

/\ OMACHOCT! O6o3HauyaBa HenocpeacTee-
HO OnacHa cuTyauusi, KosTo - ako He 6bae n3be-
rHaTa - MOXe [la MMa KaTo NocrneacTBmMe CMbPT
UM TEXKO HapaHsiBaHe.

/N\ NPEAYNPEXOEHUE! O603HayaBa noTeH-
LuarnHa onacHa cuTyaumsi, KosiTo - ako He 6bae
nsberHata - 61 morna ga goeege 40 CMbPT Unn
TEXKO HapaHsIBaHe.

/\ BHAMAHUE! O603HayaBa NoTeHUManHo
onacHa cuTyauws, KosiTo - ako He 6bae naberHa-
Ta - MOXe [1a UMa KaTo Ce/IcTBME NeKo Unm
yMEpPEHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE! O6o3HayaBa cutyaumsi, KOSITO -
akKo He ce n3berHe - MoXxe Ja NpeausBuka mate-
pvanHu weTu.

H YKA3AHUE Creuuaniu ykaszaHus 3a no-ao-
6po pasbupaHe n 6opaseHe.

3 OMNUCAHMUE HA NPOOYKTA

MoraT Aa ce M3non3BaT BCUYKU akyMynaTopHU
6atepuu (Bxxx Li) n 3apsgHu yctponctea (Cxxx
Li) oT npoaykToBaTa rama ALKO 18 \V§ 36 \/

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

BHUMAHMUE! OnacHocT oT noBpeAa Ha ype-
Aa unu akymynaTtopHara 6atepumsi. AKo ypeabT
ce 13non3sBa ¢ Henoaxoasuwy 6atepuu, e Bb3-
MOXXHO YpPeabT 1 akyMynaTopHUTe Gatepun aa
6baaT NoBpeaeHw.

B |I3non3BaiTe ypeaa camo C npeanucaHunTe
aKkymynaTtopHu 6atepun.

H YKA3AHUE [onbnHutenHa nHdopmaims
MOXeTe ja HaMepuTe B pbkoBoAcTBaTa 3a pabo-
Ta Ha akymynaTopHuTe BaTtepun 1 3apsgHUTe yc-
TpoKncTBa OT NpoAdykToBaTa rama
ALKRIBVSESY..

BATTERY

3.1  Ynortpe6a no npegHa3HaveHue

To3un BepTUKynaTop e npeaHasHayeH 3a BEPTUKY-

TUpaHe 1 aepupaHe Ha TPeBHa Mol U MOXe Aa

ce npunara camo npu M3cyLLeHa, KbCo noapsiaa-

Ha TpeBa.

B Bansik 3a BepTukyTMpaHe: MNpemaxsaHe Ha
TPEBHa pacTUTENHOCT (MbX, MbpTBa pacTu-
TENHOCT)

B Aepvpaly Bansik: PaspoxkBaHe Ha nibTHA
TpeBHa nsowy 3a nogobpsiBaHe Ha Bb3ayLU-
HaTa UMpKynaumsi U OTBOAHSIBAHETO

Tosu ypea e npeaHasHaveH caMmo 3a 4acTHa yno-
Tpeba. Besika Apyra ynotpeba kakTo U Heno3Bo-
NEHWN PEKOHCTPYKLMWN UKW BHACSHE Ha AOMbIHU-
TErNHW enemMeHTn ce cunTa 3a ynoTtpeba He no
npegHa3HavyeHne, 1 BOAM KaTo NocneacTaue 4o
oTnagaHeTo Ha rapaHumMsiTa, KakTo u 3arybara Ha
cboTBeTCTBUETO (0603HaveHneTo CE) 1 oTkasa
OT OTFOBOPHOCT Ha NPOU3BOAWTENS 3a LLETH,
NPUYMHEHN Ha NoTpebuTens unu Ha TpeTa cTpa-
Ha.

3.2 Bwb3MoXxHa npeABMAMMA HenpaBUIHa
ynoTtpe6a

3a AbnbokKo 1 YecTo BEPTUKYTUPaHE
BepTukyTupaHe npu ronsma ropewuHa, cTya
UM NpekaneHo BnaxHa noysa
= [lunca Ha TopeHe 1 fo3acsiBaHe crnep BepTy-
KyTupaHe
YpeabT He e NpoeKTUpaH 3a NpodecrmoHarnHa
ynoTtpe6a B OTKpUTY NapKoOBE U CMOPTHU CbOPb-
JKEHUs1, HUTO 3a ynoTpeGa B CENCKOTO U ropcko
CTOMaHCTBO.

3.3 OcTatb4HM puckoBe

[opwu korato obopyaBaHETO ce 1M3nonaea npa-

BWUJTHO, BUHArn nMa onpeaeneH octaTbyeH puck,

KOWTO He MoXxe Aa Obae usknodeH. CnegHuTe

NoTeHUManH1 onacHoCTM MoraT 4a Bb3HUKHAT OT

Tuna v ausariHa Ha ypeaa, B 3aBUCUMOCT OT Npu-

NOXEeHNeTo:

B /I3XBbpSAHETO HA OKOCEHa TpeBa, NPbCT U
Maskn KaMbHW.

B BauwiBaHe Ha YacTMUM OT OKOCEeHa TpeBa,
aKo He ce HocU AuxaTernHa 3alumTa.

®  [lopsizBaHe Npu JOKOCBaHE Ha BbPTALLMSA Ce
pexeLy, moayn.

3.4 3awuTHU M NpeanasHu ycTponcTea

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocT oT Hapa-

HABaHe. [leheKTHNTEe 1 U3KIIYeHN YCTPOMCTBa

3a besonacHoOCT 1 3awuTa mMoraT Aa Aoseaar Ao

CepVo3HN HapaHsiBaHWS.

B PemoHTupanTe gedeKkTHUTE npegnasHu u 3a-
LMTHN YCTPONCTBA.

B Hukora He npemaxBanTe 3alUTHATE W Mpea-
nasHuTe yCTpoMCTBa.

3.4.1 MpepnasHa penca

YpenbT e obopyasaH ¢ npeanasHa penca. B cny-
Yaw Ha onacHOCT NpocTo ocBoboaeTe npeanas-
HaTa penca. [|BuratensTt u pexewmsT Moayn
cnupar.
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OnucaHue Ha npoaykTa

3.4.2 CrapTtoB 6yTOH (Ha OCHOBHaTa
ApbXKKa)

3a ga Moxe MOTOpPBT Aa ce BKIYN Ypes npea-

nasHaTa pernca, nbpBo TpsibBa Aa ce HaTUCHe

cTapToBus OYTOH.

3.4.3 [pepnasHa nperpaga

YpenbT e cHabaeH ¢ npeanasHa nperpaja, kosi-
TO NpefoTBpaTABa U3XBLPIAHETO Ha TpeBa U
npeamMeTy nNpu BepTUKyTrpaHe 6e3 konekTop 3a
cbbupaHe Ha TpeBa.

3.44 Pa6orac gBe pbue

YpensT e npeasuaeH 3a pabota ¢ ase pble, 3a
[a ce naberHar HapaHsBaHus.

3.4.5 3awmTta oT NpeToBapBaHe

Mpu 6nokvnpaH Bansik 3a BepTUKyTUPaHe unu ae-
pvipall Bansik ABUraTensT ce npeToBapsa. Tora-
Ba BUraTensT ce U3kmoyBa aBTOMaTUYHO.

1. WUskntoveTe ypena v n3sageTe akymynaTop-
HaTa b6aTtepus.
Mpepynpexpaenue! Npedu kakeamo u da
6uro paboma c easisika 3a 8epmukymupaHe
unu aepupawjus eansk useademe akymysna-
mopHama 6amepusi Ha ypeda.

2. OrtcTtpaHeTe 6nokaxa.

OcrtaBeTe ypefa fa ce oxnagu HanbJHO.

4. TlocTaBeTe OTHOBO akymynaTopHaTa baTe-
pust U BKIKOYETE ypeaa.

w

3.5 Cumsonu no ypeaa
3.5.1 3Haum 3a 6e3onacHocT

Cum- 3HaueHue

BOn

Mpepynpexaenune! OnacHocT OT n3-
a XBbPNsiHA npeameTu!
B [IpbXTe ocTaHanute xopa ganey
OT onacHaTa 30Ha!

B Cnasavite 6e3onacHo pascTosi-
Hue!

«>

}-
ﬂo

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a pabo-

Ta Npeau M3BbpLUBaHE Ha KakBaTto 1
q} na 6uno paboTta no TexHuyecka nog-
OpPBbXKKa 1N PeMOHT!

Cum- 3HauyeHue

BOn

MpenynpexaeHne! OnacHocT oT To-
KOB yJap nopaau nospeaa Ha enek-

TponposoaHULmTE!
. ®  [lpbxTe cOBCTBEHUS 3axpaHBalL
5 @b kaben ganey ot 3bbUUTE.*

B He cTbnBaviTe BbpXy CKpUTUTE
€NeKTponNpPOBOAHMLIM 1 cobCTBe-
HKA 3axpaHBall kaben*!

OnacHocT oT HapaHsiBaHe! [NaseTe
pbLeTe 1 KpakaTa ganey oT pexe-
wma moayn!

*MNpeaun paboTta no TexHu4ecka noa-
OPbXKa U PEMOHT UMM ako 3axpaH-
BalmAT kaben e noBpeaeH: M3knto-
yeTe ypeaa v u3BageTe Liencena ot
3axpaHBaHeTo!

> W3BapeTte akymynaTtopHaTa 6atepus
= | npeau paGoTa no TexHW4ecka nog-
/=+°/ ApbXKKa U PEMOHT!

*: Henpunoxumo, u3rnorn3ea ce camMo rpu esek-
mpu4yecKu eepmuKynamopu.

3.5.2 3Haum 3a obenyxBaHe

3HaueHue

Cum-

Mpouenypa 3a cTapTvpaHe Ha ABW-
ratens (Bux enasa 6.2 "Cmapmupa-
He u criupaHe Ha momopa (10)",
cmpaHuya 348).

3aBbpTeTE pbKOXBaTKaTa 3a perynu-

*] :

paHe Ha paboTHaTa AbnbounHa:

obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka (,Harope“): BanskbT 3a
BEPTUKYTMpaHe Unv aepvpaLiy-
AT BanNsk ce nosaura.

Mo yacoBHMKOBaTa cTpeska
(,Hapgony"): BanskbT 32 BEPTUKY-
TUpaHe Unu aepupaLLmsT Bansk
ce cnycka.
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CrnobsiBaHe

ALKO

3.6 OkomnreKkToBKa Ha gocTaBKaTa

KbM okomnnekToBkaTa Ha JocTaBkaTta npuHaa-
nexat nocoyeHuTe Tyk nosvuuu. MposepeTe fa-
JIM BCUYKM MO3NLMKN Ca BKITOYEHN:

Ne KomnoHeHT
1 BepTukynatop

2 KoHTelHep 3a cbbupaHe Ha TpeBa (4ac-
TUYHO MOHTUPAH)

3  T[opHa ocHOBHa ApbXKa CbC ckoba Ha
npeBkKnYBaTena Ha asuratena n npes-
KnouBaTen Ha aApuraTtens

4 CpenHa oCHOBHa gpbxKa
[onHa ocHOBHa ApbXkKa U 2 BUHTa

[MpobuBHYM LW TOBE HA ONHATA OCHOB-
Ha OpbXKKa 3a noctoBeTe 3a 6bP30 3a-
TaraHe (2x)

7  TNpobuBHu WudTOBE HA rOpHaTa OCHOB-
Ha OpbXKKa 3a noctoBeTe 3a 6bP30 3a-
TAraHe (2x)

8  Llaibu (4x)

JlocToBe 3a 6bP30 3aTAraHe 3a OCHOB-
HaTa gpbxKa (4x)

10  Bansk 3a BepTUKyTUpaHe
11 AkymynatopHa 6atepus™
12 3apsagHo ycTponcTeo*
*: B mbnieH komrinekm (Ne 3a nopvyka 114177)

3.7 TMpernen Ha npoaykTa (01)

Ne KomnoHeHT

1 [MoBBPXHOCT 3a 3axBallaHe Ha OCHOB-
HaTa ApbXKa

MpeanasHa penca

3  CrapToB GyTOH Ha npeBknoYBaTens Ha
asuratens

4 VHpukaTop 3a CbCTOSHME Ha 3apsg Ha
akymynatopHa 6atepus

["'opHa ocHoBHa ApbXKa, crbBaema
Kpunuatu rankm
CpenHa OCHOBHa ApbXKa, CrbBaema

KpvnuaTtu ranku

© 0 N o O

[lonHa ocHOBHa ApbXKa, HEMOABMKHA

Ne KomnoHeHT
10  Konektop 3a cbbupaHe Ha TpeBa

11 [pbXKa 3a HOCEHe Ha KOrekTopa 3a Cb-
ObupaHe Ha TpeBa

12  PbkoxBaTka 3a perynupaHe Ha paboT-
HaTa AbnboynHa

13  Bansk 3a BepTuKyTMpaHe

14*  Aepwupaly Bansk*

15  Kanak Ha oToeneHneTo 3a akymyrnaTop
16  [pegnasHa nperpaga

17  Ctbprano

18**  AkymynaTtopHa 6atepusi**

19**  BapsagHo ycTponcTeo™™*

*: sebH obxsama Ha docmaska. Moxe Oa ce 3a-

Kyru O0Mb/THUMEJTHO.
**: B nbrieH komrnekm (Ne 3a nopbyka 114177)

4 CIrNOBABAHE

/\ NPEQYNPEXOEHUE! OnacHocTu nopa-
AW HenbleH MoHTax! PaboTtaTa ¢ HenbIHO
crnobeH ypen Moxe Aa AoBefe A0 CEPUO3HMN Ha-
paHsiBaHus1.
®  [3nonsBaviTe ypeaa camo, Korato € HambiHO

crrnobeH!
®  [locTaBeTe GaTepusita B ypeaa, camo crep
KaTo e HambMHO criobeHa!

= [lpenw BKIOYBAHE NPOBEPETE BCUYKU 3a-
LMTHX 1 NpeAnasHu YyCTPOCTBA, He3aBUCH-
MO Aanu ca HanuyHu n yHKumMoHmpar!

4.1 MoHTupaHe Ha BepTukynartopa (02 - 05)

MoHTupanTe gonHaTa OCHOBHa ApbxkKa (02)

1. TMbxHeTe gonHaTa ocHOBHa Apbxka (02/1) B
oTtBopuTe (02/2) Ha kopnyca (02/a).

2. 3aBuiiTe 34paBo AonHaTa OCHOBHA ApPbXKa C
no aea BuHTa (02/3) oT Bcska ctpaHa (02/b).

MoHTupanTe cpegHaTa OCHOBHA APbXKa KbM
[oriHaTa ocCHOBHa Apbxka (03)

H YKA3AHUE [sata oTBopa (03/1) B ABaTa
Kpasi Ha cpeHUTe OCHOBHM Apbxku (03/2) ca us-
Bbupaemu n cnyxat 3a npucnocobsisaHe kbm Ba-
Lns pbCT. Bbnpekn ToBa, oTBOPUTE OT ABETE
CTpaHu TpsibBa Aa ce M3non3BaT Ha efiHa U cblua
BMCOYMHA.
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BbBexagaHe B ekcnnoartauus

1. TllocTtaBeTe cpefgHaTa ocHOBHa Apbxkka (03/2)
Ha gonHaTta ocHoBHa Apbxka (03/3) (03/a).
YkazaHue: Omeopbm Ha cpedHama OCHO8-
Ha dpbxka mpsibea Oa cbenada ¢ omeopa
Ha 0orlTHama OCHosHa OpbXKKa.

2. [MbxHete BuHTa (03/4) npes kabenHus kaHan
(03/5) n oTBOpPa Ha cpeHaTa OCHOBHA APbX-
ka (03/b).

YkazaHnue: Om nsieama cmpaHa Hsma Kabe-
T1eH KaHarl.

3. TocrtaBete waiba (03/6) BbpXY BUHTA.

4. 3aBwuiiTe kpunyarara raiika (03/7) Ha BUHTa
(03/c).

MoHTupanTe ropHaTa OCHOBHa ApbXKa KbM

cpeAgHaTa OCHOBHa Apbxka (04)

1. TlocTtaBeTe ropHaTa ocHoBHa Apbxka (04/1)
Ha cpefgHaTa ocHoBHa Apbxka (04/2) (04/a).
YkazaHue: Omeopbm Ha cpedHama OCHO8-
Ha Opbxka mpsibea Oa cbenada ¢ omeopa
Ha 2o0pHama O0CHo8Ha OpbXKa.

2. Tpokapavite BuHTa (04/3) oTBBH (04/b).

MoctaBeTe wainba (04/4) BbpXY BUHTA.

4. 3aBuiiTe kpunuarara ravika (04/5) Ha BUHTa
(04/c).

MNocTaBeTe kaGenHuTe ckobu KU CTbLpranoTo

(05)

1. TMocTaBeTe kabenHute ckobu (05/1) 3a u-
KcupaHe Ha kabena KbM OCHOBHaTa ApbxkKa
(05/a).

2. TocrtaBete cTbpranoto (05/2) Bbpxy AonHa-
Ta ocHoBHa Apbxka (05/b).

e

4.2 MoHTMpaHe Ha KonekTop 3a cbbupaHe
Ha TpeBa (06)

MonTax: BuxTe curypa (06).
5 BBBEXOAHE B EKCIMIIOATALNA

5.1 CrbBaHe u pa3rbBaHe Ha OCHOBHaTa
apbxka (07)

/\ BHUMAHME! OnacHocT oT npeMa3BaHe.
MpPLCTUTE UMW APYTM YACTM Ha TAMOTO MOXeE Aa
ce 3aKneLLaT Mexay pasxnabeHnTe YacTu Ha oc-
HOBHaTa APbXKa.

= [IpbxTe 34paBo pa3xnabeHuTe YacTu Ha oc-
HOBHaTa ApbXKa.

= He nocraBsiiTe NPpbCTU UNK APYr YacTu Ha
TANOTO MeXAy pa3xnabeHuTe YacTu.

BHUMAHMUE! Puck ot noBpeaa Ha ka6ena.
KabenbT Mmoxe aa 6bae nputucHaT Mexay pas-
xnabeHnTe YacTu Ha OCHOBHaTa ApbXKa 1 Aa ce
nospeau.

B He npuwuneainTte kabena, koraTto crbBate/
pasrbBaTe OCHOBHATa ApbXKa.

CrbBaHe Ha OCHOBHaTta APBbXKa

1. Pa3xnabete gonHaTa OCHOBHa ApbXKa
(07/1) potonkoBa, 4e cpegHata (07/2) n rop-
HaTa (07/3) ocHOBHa ApbXKa Aa moraT aa ce
crbHat Hanpeg (07/a).

2. Pasxnabete ropHute kpunyatu raviku (07/4)
1 CrbHEeTe ropHaTa OCHOBHA ApbXXka Hasaz,
(07/b).

3. 3aTerHeTe NeKo BCUYKM KpUNYaTu ranku.

Pa3srbBaHe Ha OCHOBHaTa ApbXKa
Mpouenvpaiite B o6paTHa NocrnenoBaTenHocT.

5.2 MWU3BbpleTe BU3yanHa npoBepka

1. TpoBepeTe ypena 3a noBpeau v pasxrnabeHn
BMHTOBE. CMeHeTe AedeKTHUTE YacTu Ha
ypeaa v 3aTerHeTe BUHTOBETE.

2. TlpoBepeTe akymynaTtopHuTe 6atepun 3a no-
Bpeau. CmeHeTe fedeKkTHNTe akyMynaTopHu
GaTepun.

3. TllpoBepeTe ypeaa 3a rpybu 3ambpcaBaHus.
OTcTpaHeTe 3aMbpcsiBaHUATA.

5.3 3apexpaaHe Ha akymynaTtopHuTe
6atepun

AkymynaTopHuTe 6aTepum ca 4acTu4HO 3apefe-
HW. 3apefeTe HambMHO akyMynaTopHuTe baTte-
pvn Npeaun nbpBoHavyanHata ynotpeba. Akymy-
naTtopHuTe 6atepun morat Aa 6baat 3apefeHn
He3aBMCUMO OT CbCTOSHWETO UM Ha 3apsia. Mpe-
KbCBaHETO Ha 3apexaaHeTo He yBpexaa akymy-
natopHute 6atepun.

H YKA3AHUE 3a pgetaiinHa uxcdopmaums
BWXKTE OTAeSNIHUTe pbKoBOACTBA 3a paboTa Ha
aKkymyrnaTtopHuTe 6aTtepum 1 3apsiHOTO YCTPOWA-
CTBO.
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O6cenyxBaHe

ALKO

5.4 TlocTtaBsiHe M u3BaxaaHe Ha GaTepuute
(08)

BHUMAHMUE! OnacHocT oT noBpepa Ha aKy-
MynaTtopHuTe 6aTtepun. Ako 6baaT ocTaBeHN B
ypena cnep ynotpeba, akymynatopHute 6arte-
puun Moxe Aa 6baaTt noBpeneHu.
= HenocpeacTtseHo cnep ynotpe6a, nssagete
aKkymynaTtopHuTe 6atepuu oT ypeaa u rm
CbXpaHeTe Ha MSICTO, 3aLUMTEHO OT 3aMpb3-
BaHe.

B HenocpeacTBeHO Npeau 3anoyvsaHe Ha pabo-
Ta, NocTaBeTe akymynaTopHuTe 6atepum B
ypena.

MocTaBsiHe Ha akymynaTopHuTe 6aTtepun

1. OtBopeTe (08/a) kanaka Ha oTAENeHMeTo 3a
6atepun (08/1).

2. Tnb3HeTe akymynaTtopHute 6atepum (08/2)
oTrope B OTAENEHNETO 3a akymynaTopHa 6a-
Tepus (08/3), nokaTo ce dmkempat (08/b).

3. 3arBopeTe kanaka Ha OTAENeHMeTo 3a aky-
MynaTopHa 6atepus (08/c).

U3BaxpaHe Ha akyMyrnaTtopHarta 6arepusi
1. OrtBopeTe kanaka Ha oTAeneHueTo 3a 6ate-
pun.

2. HatucHete gebnokupaiyus 6ytoH (08/4) Ha
BCsIka OT akyMynaTopHuTe 6atepum 1 ro 3a-
APBXTE HaTUCHaT.

3. WsBageTe akymynaTopHuTe GaTepum.

4. 3aTBOpeTe Kanaka Ha OTAenNeHneTo 3a aky-
MynaTopHa 6artepus.

5.5 BknouyBaHe U NpeKkbCBaHe Ha
ereKkTpo3axpaHBaHeTo

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocT oT Hapa-
HABaHe. Hecb3HaTeNHOTO BKMOYBaHe MOXe Aa
[oBefe 0O TEXKM HapaHsiBaHUS.

B BuHaru npegu npekbcBaHus Ha paboTtata
Uy Npu npoueaypv no nogapwxkarta: M3-
Baxgante batepuara.

BkntouBaHe Ha eneKkTpo3axpaHBaHETo

1. OTBopeTe kanaka Ha oTAeneHveTo 3a baTte-
pvn.

2. TllocTaBsiHe Ha akymynaTopHuTe 6atepuu:
BWX 2n1aea 5.4 "[locmassHe u usgaxoaHe Ha
b6amepuume (08)", cmpaHuya 347.

3. 3artBopeTe Kanaka Ha OTAENeHMeTo 3a aky-
MynaTtopHa b6artepus.

4. BkmnoyBaHe Ha ypeaa: Bux enasa 6.2 "Cmap-
mupaHe u criupaHe Ha momopa (10)", cmpa-
Huya 348.

U3kntouBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO

1. WsBaxpaHe Ha akymynaTopHute 6atepum:
BWX enasa 5.4 "[locmassiHe u uzeaxxoaHe Ha
b6amepuume (08)", cmpaHuya 347.

2. HenocpepacteeHo cnieq ynoTtpeba, n3sagerte
akymynaTopHuTe 6aTepun oT ypeaa, 3apeae-
Te 51 U S CbXpaHeTe Ha MSCTO 3alMTEHO OT
3ampb3BaHe. [locTaBeTe GaTtepumTe B ype-
[a, efiBa HenocpeaCTBEHO Npeau Aa 3anoy-
HeTe paborTa.

6 OBCIYXBAHE

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocT oT Hapa-
HABaHe. [ledbeKTHNTEe 1 U3KIIYeHN YCTPOMCTBa
3a besonacHoCT 1 3awmuTa mMoraT ga Aoseaar Ao
CepUO3HN HapaHsIBaHUS.

B [lpeau aa BKNOUYUTE, MPOBEPETE BCUYKM
npeanasHu1 1 3aWwmnTHU YyCTPONCTBA, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye Te ca HanuyHu 1 yHKLMoHan-
Hu!

/N\ NPEOYMPEXOEHUE! OnacHocT oT Hapa-
HABaHe. Hecb3HaTENHOTO BKMOYBaHE MOXe Aa
noBefe 40 TEXKN HapaHsiBaHUS.

B BuHarv npeaw npekbcBaHus Ha paboTaTta
U1 Npu npoueaypw no noaapwxkkara: OT-
CTpaHeTe akyMmynaTopHUTe GaTepun.

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocT oT Hapa-
HsIBaHe NMpu Heo6u4yamHU PaboTHU CHLCTOSA-
HuA. He3zabaBHO cnpeTe BepTUKynaTopa v u3Ba-
neTe akymynatopHuTe 6atepun. Cnep ToBa npo-
BeEpeTe Aanv BCUYKM MOABWXHM YacTu ca B Mb-
NEH NOKOMN:

= Crep yaap B Yyxao Tano: MposepeTe BepTy-
KynaTopa 3a NoBpeau 1 ro peMoHTUpainTe.
EfBa ToraBa BKMOYETE OTHOBO BEPTUKYMATO-
pa 1 3anoyHeTe paboTa ce Hero.

B Ako BepTVKynaTopbT BUOpMpa HeobnyanHo:
MpoBepeTe 51 HezabaBHO 3a nospeaun. Cve-
HeTe Ny nonpaseTe NoBpeAeHNTe YacTu.
MoTbpceTe pa3xnabeHn YacTu 1 rv 3aTerHe-
Te OTHOBO.
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BHUMAHUE! OnacHocT oT noBpepa Ha ype-
aa. Ako pexelmaTt mogyn e 6rnokvpaH, aBurate-
NSAT MOXeE Ja ce NpeToBapu.

B HacTtponTe no-manka pabotHa abnboymHa.

B OTcTpaHeTe YyxauTe Tena oT NOBbPXHOCTTa
3a KOCeHe.

B BuHaru koceTe TpeBaTa Npeau BepTuKyTMpa-
He (Makc. BUCOYMHa Ha TpeBaTa: 4 cMm).

B [louncTBaiiTe pexeLwmns Mogyn cnen Besika
ynoTpeba.

6.1 Hactpoka Ha paboTHaTa
Abn6oyuHa (09)

/\ BHAMAHUE! OnacHocCT OT nopsi3BaHe.
[Mpun nocsraHe ¢ pbka KbM pexeLuns Mogyn, Kon-
TO He e CMpsn Xo4a Cv U e B NMOoKoW uma onac-
HOCT OT nopsi3aBaHe.

= CnipeTe ypeaa v n3yakaiTte 4OKaTO pexeLm-
AT MOy cripe.

B OTtcTpaHeTe akymynaTopHuTe 6atepuu, 3a
[a U3KI4YnTe 3axpaHBaHEeTo Ha ypeaa.

B HoceTe npeanasHu pbkaBuLm.

HacTpoiikata Ha paboTHa AbnboynHa ce onpe-

nensi otT:

B CbCTOsIHME Ha TpeBarTa:
pobpe nogabpxkaHa: manka paboTHa
ObnooynHa
obpacna: ronsama pabotHa AbnbounHa

B Matepuan ot BEPTUKYTUPaHETO:
nbpBOHaYanHo 2-3 MM gbnboynHa Ha
NPOHUKBaHE B YMMa.
MocTeneHnHo HacTponTe paboTHaTa Abn-
6ounHa no-abLNOoKO, AOKaTO ce oTCTpa-
HV JOCTaTbYyHO MaTepuarn oT BEepPTUKYTU-
paHeTo oT 3emsTa.

B VI3HOCBaHe Ha HOXOBETE:
HOBM HOXOBE: Marnka paboTHa Abn6oun-
Ha
N3HOCEHW HOXOBE: rofnisiMa paboTHa Abri-
6o4nHa

Ako paboTHaTa AbnboyrHa e TBbpae ronama:

ypeabT cnvpa u ABUratensaT He ce ABVKM.

/\ BHUMAHME! OnacHocT oT noBpeaa Ha

ypepa. HactpoviBaHeTo Ha paboTHaTa Abnbouyu-

Ha npu paboTelLl ypea BoAW A0 NOBPeAW.

B HactpoinBaiite paboTHaTa AbnboymHa camo
KoraTo ABUraTensT v pexeLmsaT Moayn ca
cnpenu.

1. i 3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa 3a perynupaHe
(09/1) Ha cumBona ,Harope* (09/2) (09/a).
PexewmaT mogyn e MakcMmanHo noBaurHar.

2. TpoBepka Ha paboTHaTa AbnboYnHa:

B CrapTupante ypeaa (Bwx enasa 6.2
"CmapmupaHe u criupaHe Ha MOmMo-
pa (10)", cmpaHuya 348).

B pyTayite 3a KpaTko pa3CcTosiHWE MO Mopa-
BaTa 1 nposepeTe pesyntatute. AKo Mo-
paBaTa e BepTuKyTUpaHa TBbpAe Masko
UM HEPaBHOMEPHO, pPexeLunaT Moayn
TpsibBa fa ce cnycHe.

3. CnpeTe ypea 1 nsyakamTte pexeLusit Mo-
ayn ga cnpe.

»

* 3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa 3a perynupaHe
Marko B nocoka Ha cumsona ,Hagony*“ (09/3)
(09/b). Pexxelumat moayn e ce crycHe.

5. nOBTOpeTe npeguiHnTe CTbNKK, 4OKaToO MO-
paBaTa He CTaHe paBHOMEPHO BEPTUKYTUPa-
Ha.

6.2 CrapTupaHe u cnupaHe Ha moTopa (10)

PexewmaT mogyn TpsibBa ga ce ctaptupa camo
Ha paBHa NOBBPXHOCT, NpY HeBMcoka TpeBa. [lo-
BbpPXHOCTTa TpsibBa Aa 6bae YncTa oT YyKam Te-
na KaTo Hanp. KaMbHU. |-|pVI BKIMO4BaHe pexewun-
AT MoAayn TpH6Ba Aa MOXe fa ce OBUMXW Hanbll-
HOo cBO6OAHO.

BHUMAHMUE! OnacHocT oT noBpeaa Ha ype-
Aa. [Mpu MHorokpaTHU NocneaoBaTeNHW BKITHOY-
BaHWS U U3KMIOYBaHUS Ha ABUraTens 3a KpaTko
Bpeme, ABUraTtendaTt n pexewuna moayn moxe ga
ce NoBpeasT.

= BroyBaiTe ABUraTens camo KoraTo pexe-
LM MoZyn e crnpsin.

H YKA3AHUE Paspeliera paboTHa nosuums:
3acTaBaTe 3a7 BepTVKynaTopa 1 bpXuTe 0C-
HOBHaTa [pbXKa C ABe pblie.

CrapTupaHe Ha MoTopa

1. BaemeTte paboTHaTa No3uumsa 1 XBaHeTe OC-
HOBHaTa ApbXKa 3a MOBbLPXHOCTTA 3a 3axBa-
LiaHe.

2. HaknoHeTe ypena AOTOSKOBA, Ye pexXeLwwnsT
Moay”n Aa ce OBWkKU cBOOOAHO.
Mpeaynpexaenune! OnacHocm om mexku
HapaHsigaHUsi om u3xebprieHu Yacmu. He
nosduezalime ypeda npu cmapmupaHe u 20
HaknaHsiime caMo moJikoea, KOJIKomo e He-
obxodumo.
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3. HatucHete ctaptoBus 6yToH (10/1) u ro 3a-
OpbxTe HatucHar (10/a).

4. WapgbpnanTe npegnasHata penca (10/2) kbm
ocHoBHata gpwbxka (10/3) (10/b). Osuratensar
N pexeLLnsaT Moayn cTapTupart.

5. OcBobopeTe cTapToBUs BYTOH U ApBbXKTE
npegnasHaTa pernca.

H YKA3AHUE TMpennasHata penca He Moxe
nAa ce dumkerpa. [pbxTe 9 npes usnoto Bpeme
aokaTo paboTute NNbTHO IO OCHOBHATA ApbXKa.

CnupaHe Ha moTopa

1. OcBobogeTe npeanasHaTta penca. Ta aBTo-
MaTM4YHO 3aema HyrneBo nomnoxexue (10/c).

2. W3vyakante cnupaHeTo Ha pexeLuns Moays.

/\ BHUMAHUE! OnacHoCT OoT nops3BaHe.
OnacHoCT OT Nopsi3BaHe Npu OKOCBaHe Ha ABU-
KELLMS Ce pexelLl, Moayrl.
= 3yakailTe, 4OKATO PEXELLMST MOAYN Crpe.

= [peau Bcsikaky paboTu NMo noaapbKkkaTa u
rpuxara: N3knoyeTe ypena n usyakainte, no-
KaTo pexelmaT moayn cnpe. OTcTpaHeTe
akymynaTtopHute 6atepuu.

6.3 [poBepka Ha CbCTOSIHWETO Ha 3apAf Ha

akymynatopHuTte 6atepum (11)
MHaomkaTopbT 3a ChCTOsIHME Ha 3apsag (11/1) ce
cbeTon oT 4 3enenu LED ceeToauopa (11/2).
LED cBeTtoanoauTe CBETAT U MuraT B 3aBUCK-
MOCT OT HMBOTO Ha 3apsig.

LED
CeetBat 4 LED.

CbcTosiHue Ha 3apsg

AkymynaTtopHaTa 6aTtepusi
€ HambIHO 3apefeHa.

CeetBaT 3 LED.  AkymynaTopHaTta 6aTepus

e 3apegeHa Ha 75%.

CeetBaT 2 LED.  AkymynaTopHaTta 6aTepus

e 3apegeHa Ha 50%.

CeetBa 1 LED. AkymynaTtopHaTta 6aTtepus

e 3apegeHa Ha 25%.

Mwra 1 LED. BatepusaTa e noutn npasHa.
YpenbT ce usknoysa crneg

Mariko.

6.4 [NpukpensiHe n oTKayaHe Ha KornekTopa
3a cbbupaHe Ha TpeBa (12)

YpeabT Moxe Aa ce usnonssa cbe unu 6es

KonekTop 3a cbbupaHe Ha Tpesa.

MNpukpensiHe Ha KonekTopa 3a cbbupaHe Ha

TpeBa

1. TMosaurHeTe (12/a) npegnasHata nperpaga
(12/1).

2. TlpukpeneTe konekTopa 3a cbbypaHe Ha Tpe-
Ba (12/2), npekapBaiiku ro oT3aj B Abpxadu-
Te (12/3) (12/b).

3. OcobogeTe npegnasHaTa nperpaga.
OTkavaHe Ha KoneKkTopa 3a cboupaHe Ha
TpeBa U usnpasBaHe

1. CnpeTte ypena v usyakante pexeLwmsaTt Mo-
oyn fa cnpe.

MoBaurHeTe npeanasHara nperpaga.
3akayeTe KonekTopa 3a cbbupaHe Ha TpeBa

Ha npeaBuaeHUTe 3a ToBa MecTta U ro npu-
KpeneTe, HaKMaHanK1 Hasag.

4. V3npasHeTe KonekTopa 3a cbbupaHe Ha Tpe-
Ba.

5. OTHOBO npukpeneTe KonekTopa 3a cbbupaHe
Ha TpeBa.

(SEN

6.5 [IBuxeHe Ha ypepna no TpeBaTta

®m  HabniogaeanTte 3a npeMeTn B TpesaTa v rm
oTCTpaHsBaliTe oT paboTHaTa 30Ha.

B YnpasnsiBanTe ypeda camo C OCHOBHaTa
OpbXKa.

= [puaswkeaiite ypeda xoaom, B 6aBHO TeM-
mno.

B BuHaru npuaBuxkBanTe ypega camo Hanpeu-
HO Ha CKIOHa.

B [loTbpceTe cepBu3a 3a OGCJ‘Iy)KBaHe Ha Knn-
€HTU B CrneaHnTe cny4yaun:

[BuratensT He cTapTupa.

YpenbT e npeMuHan Bbpxy npensT-
cTBuMe.

YpeasT Bubpupa n paboTvt HepUTMUYHO.
HoxoBeTe Ha Banska 3a BepTUKyTUpaHe
UM cToMaHeHuTe 3bOUM Ha aepupaLms
Bansik ca N3KPUBEHW.
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nO,El,Elp'b)KKa n no4YncTBaHe

7 noaaPbXKA U MOYNCTBAHE

/\ OMACHOCT! OnacHocCT 3a XMBOTa OT He-
npaBuiHa noaapbXKa. MoaapbxkkaTa OT Hek-
BanuduLMpann nuua, u3nonsBaHeTo Ha Hepa-
3peLLeHN pe3epBHM YaCTU, KaKTO U OTCTpaHsABa-
HeTo unu moamdULMpaHeTo Ha ycTporcTeaTta 3a
6e3onacHoCT MoXxe fa AoBeAe [0 CEepPUO3HUN Ha-
paHsiBaHWSA U AOpY JO CMBPT No Bpeme Ha pabo-
Ta.

B He oTCTpaHsBanTe HUKaKBK YCTPOWCTBA 3a
6€e30MacHOCT 1 He T U3BaXxaanTe OT eKCMno-
atauus.

B |I3non3Bante camo paspeLleHn OpurmHanHm
pe3epBHU YacTu.

B Ypes pefoBHa M NpaBuiHa nogapbxka ce
norpwkeTe 3a ToBa, ypeabT ca ce Hamupa
BBB (PYHKLIMOHMPALLO U YNCTO CHCTOSIHYME.

/\ NMPEOYNPEXOEHME! OnacHocT oT no-
pszBaHe. ONacHOCT OT HapaHsiBaHWs Bcrea-
CTBME Cpsi3BaHe Npw XBallaHe Ha 4acTu C oCcTpu
pbbOBe UMM ABWXKELLM Ce YacTW, KaKTO U Ha pe-
XKELUN MHCTPYMEHTM.

= BuHarv npeay paGoTu no noagpbxkaTa, 06-
CINY)XBaHETO U MOYMCTBAHETO U3KITHOYBaliTe
ypena. OTcTpaHeTe akymynaTtopHuTe 6are-
pun.

= BuHarm npu paboTtv no nogapwbxkara, 06-
CINY)XXBAHETO U MOYMCTBAHETO HOCETE 3aLLmT-
HN PbKaBULIA.

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocT oT Hapa-
HAABaHe nNpu paboTu no nopgapbxkkara. Henpa-
BUITHA NOAAPBXKKA MOXe [a AOBeAe A0 TEXKU
HapaHsiIBaHUsi 1 yBpexaaHusa Ha ypeaa.

= PeMoHTU Ha ypeaa TpsbBa Aa ce u3BbpLuBaT
camo OT creuvanuavupaHi CepBusi.

7.1 Tpadwmk 3a nopapbkKKa

Mpepun Bcsika ynotpeba
B [3BbplieTe ornen.

B [lpoBepeTe NpeanasHu yCTPOMCTBA, eNeMeH-
TW 3@ yNpaBneHue 1 BCUYKN BUHTOBU BPb3KU
3a noBpeau 1 ganu ca ctabunHu.

B 3ameHeTe NoOBpeAeHUTe YacTu Npeau yno-
Tpeba.

Cnep Bcsika ynoTtpeba

B [I3BaxpaliTe akymynaTtopHaTa 6atepus ot
ypeaa v s CbxpaHsBanTe Ha MACTO, 3alumTe-
HO OT 3amMpb3BaHe.

7.2 louucTBaHe Ha pexelwmsa moayn

BHUMAHMUE! OnacHocT oT Boga. Boaa no-
nagHana B ypega Moxe fa foBee [0 KbCU Cbe-
OVHEHVs 1 NoBpeaa Ha enekTpuYecknTe YacTu.

B He npbckanTe ypeaa ¢ Boaa.

B 3a nounctBaHe M3nonssante camo YeTka 3a
cbOupaHe Ha CMeTU UK YeTka 3a NoYNCTBaHe.

1. CnipeTe ypefa v nsdakawte pexeLwmsT Mo-
ayn ga cnpe.

2. OrtcTtpaHeTe akymynatopHute 6atepuu.

3. OrtkayeTe konekTopa 3a cbbupaHe Ha TpeBa
(Bux enasa 6.4 "MpukpensHe u omKka4aHe Ha
Korekmopa 3a cbbupaHe Ha mpesa (12)",
cmparuya 349).

4. HaknoHeTe ypefa HacTpaHu 1 NoYncTeTe pe-
XKeLwmst Moayn ¢ YeTka 3a CMeT Uin 3a no-
yncTBaHe.

7.3 CwmsAHa Ha Bansik 3a BepTUKYyTUpaHe unm
aepwmpauy Bansik (13)

OTcTpaHsiBaHe Ha Bansika

1. CnpeTe ypeda v n3yakavite pexeLuysaT Mo-

ayn ga cnpe.

2. OrtcTpaHeTe akymynatopHuTe 6atepum ot

ypena.

CrbHeTe OCHOBHATa ApbXKa.

O6bpHeTe ypeaa.

PasBuiite BuHTa (13/1) (13/a).

OtBoOpeTe ckobaTta 3a 3akmtousaHe (13/2)
(13/b).

MoBpurHeTe Banska (13/3) (13/c).

8. W3Bagete Bansika OT NPOTMBOMNOMOXHUS Na-
rep (13/d).

MocTaBsiHe Ha Bansika

Mpoueamnparite B ob6paTHa nocreoBaTenHoCT.

o ok~

N

8 TMOMOLL NPU HEU3MNMPABHOCTU

/\ BHUMAHME! OnacHocCT OT HapaHsiBaHe.
OcTtpopbbectu n ABMXKELLM Ce YacTu Ha ypeaa
MoraT Ja AoBefaT A0 HapaHsiBaHWs.

B BuHaru npu paboTu no nogapwbxkata, 06-
CMy>XBaHeTO M NOYUCTBAHETO HOCETE 3aLLUT-
HW pbkaBuum!

H YKA3SAHUE TMpu HemsnpaBHOCTM, KOUTO He
ca NocoYeHn B Tasu Tabnuua Unm KouTo He Mo-
XeTe Aa OTCTPaHMTe CaMOCTOATENHO, MOMs
06bLpHETE Ce KbM HallaTa KOMNETEHTHA KINeHT-
cka cryxba.
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HeunsnpaBHocT

OBuraTtensT He pa-
6oTu.

PexewmaT moayn
He ce BbPTU.

EdekTuBHOCTTA Ha
ABuratens v BepTu-
KyTMpaHeTo Hama-
naBsa.

YpenbT BMGpUpa n
paboTu HepUTMHY-
HO.

MpoabmxuTenHoc-
TTa Ha paboTa Ha
akymyrnatopHaTta
b6aTepus e 3abene-
XUMO no-Marka.

AkymynaTtopHute
6aTtepum He ce 3a-
pexaar.

MpuunHa

AkymynaTopHuTe 6aTepum
NUNCBAT UMK He ca nocTa-
BEHU NPaBUITHO.

AkymynaTopHuTte 6atepuu
ca npasHu.

Pexelwnat moayn e 6no-
KMpaH OT TpeBHa pacTu-
TENHOCT UM MbX.

KabenbT unu npeskntoy-
BaTens ca AgedektHu.

Pexewmat mogyn e 6no-
KupaH OT TpeBHa pacTu-
TENHOCT U MbX.

AkymynaTtopHute 6atepun
ca npasHu.

PexelmaT Mmoayn ce cnu-
pa.

BepTMKyTMpaLIJ,VITe HOXOB€e
Ca U3HOoCeHMW.

BepTukyTupawmrte Hoxose
ca noBpeAeHu.

Pexewwmat mogyn ce cnu-
pa.

XKunBoTbT Ha akymynartop-
HUTe 6aTepuun e N3Tekbl.

KoHTakTuTe Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepus ca 3a-
MBbPCEHM.

AkymynaTtopHute 6atepum
UIN 3apsi4HOTO YCTPOW-
CTBO ca AedeKTHN.

AkymynaTopHute 6atepum
ca npekaneHo ropeLum.

OTtcTpaHsiBaHe

MocTaBeTe NpaBWUnHO akyMynaTopHuTe 6ate-
pun.

3apepfeTe akymynaTopHuTe 6aTepun.

B HacTtponTte no-manka paboTHa AbnbovnHa.
B [louncTteTe pexeLums Moayn.

He paboTeTe ¢ ypena! CBbpxeTe ce cbeC cep-
BM3 Ha NPOU3BOAUTENS.

B HacTpoiTe no-mManka paboTHa AbnboymnHa.
B [louncTeTe pexeLumsi moayn.

3apepete akymynatopHute 6atepuu.

HacTpoiite no-manka paboTHa AbnboymnHa.
OkoceTe TpeBara.

®  CmeHeTe BEPTUKYTUPALLNTE HOXOBE.

®  CMeHeTe BEPTUKYTMPALLUTE HOXOBE.

CB'bp)KeTe Ce CbC cepBU3 Ha npoussoguTe-
n4a.

HacTtpoliTe no-manka pabotHa gbnboynHa.
[MouncTeTe pexelumsa Mmoayn.

CwmeHeTe akymynaTtopHute 6atepumn. N3nons-
BalTe CaMo OPUMMHAIIHK YacTu OT NPOU3BOAN-
Tens.

MouncreTe kOHTaKTUTE Ha akymyrnaTtopHaTa 6a-
Tepus ¢ HemeTarneH NpeaMeT U HanpbekanTe ¢
KOHTaKTEH Cnpen.

BHumaHue: He npedussuksalime Kbco cbedu-
HEeHUe Ha KOHmakmume Ha akymyramopHama

6amepusi ¢ memaneH npedmem!

MopbyaiiTe pe3epBHU YacTu OT NPOU3BOANTE-
ns.

OcTaBeTe akymynaTopHuTe 6aTtepum aa ce
oxnagsT.
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TpaHcnopTvpaHe

9 TPAHCMNMOPTUPAHE
9.1 TpaHcnopTupaHe

BHUMAHUE! OnacHocT oT noBpepa Ha ype-
pa. PexelyusT mogyn ce noBpexaa, koraTo ype-
ObT Ce ABWKU CbC CMyCHaT pexeLl Moays Bbpxy
TBbPAA NOBBbPXHOCT.

B 3a ga noBaurHeTe pexelums Moayr, 3aBbp-
TeTe pbKoxBaTKaTa 3a perynvmpaHe o Hau-
mMarnkaTa paboTHa gbnboumHa.

1. CnipeTe gBuraTens u n3vakanTe pexeLyus
MoZyn Aa crpe.

2. 3aBbpTeTe pbkoxXBaTkaTa 3a perynvpaHe Ao
Hal-mankata paboTHa AbnboynHa.

3. OrtcTtpaHeTe akymynaTopHuTe 6atepum ot
ypena.

TpaHcnopTupaHe Ha ypega mexay ABe

paboTHM 30HU

= [pugswxeaiite ypeaa fo paboTHaTa 30Ha ¢
NoBAMUrHaT pexeLl Mogyn.

®  Ako HocuTe ypepfa: MNosaurHeTe ypeaa, kato
n3nonseare ApbXKaTa 3a HoCeHe.

TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa B aBTomMo6un

B CrbHeTe OCHOBHATa ApbXKa.

®  OcwurypeTe ypefa B NPeBO3HOTO CPeACTBO
npoTuB NpeobpbLlaHe unv Noaxb3BaHe.

®  QOcwurypeTe ypeda nNpoTuB yaapu ot ceBoboa-
HW NpeaMeTn.

B He nocraeante npegmeTu BbpXy ypeaa.

9.2 TpaHcnopTupaHe

B3emeTe crnegHuTe Mepku npeau TpaHcnopTmpa-

He:

1. Wsknoyvete ypeaa.

2. OrtcTpaHeTe akymynaTopHuTe 6atepun ot
ypena.

3. OnakoBanTe akymynatopHute 6atepun npa-
BUITHO (BUXKTE MO-A0ny).

AkymynaTtopHa 6atepus "B160.6 Li"
(apTukyneH Ne 114128)

H YKA3AHUE HomuHanHaTa eHeprvis Ha aky-
MynaTtopa Bb3nu3aa Ha no-manko ot 100 B! 3a-
TOBa crnasBainTe CrnefHUTe ykasaHus 3a TpaHcC-
noptumpaxe!

CbabpxallaTa ce nuTueBo-MoHHa batepus no-
naga nog tpUCAMKLMSATA Ha 3aKOHO4ATENCTBOTO

3a onacHW ToBapW, HO NpuW BCe TOBA MOXe Aa ce
TpaHcnopTMpa Npy ONPOCTEHN YCIOBUS:

B AkymynaTtopbT MOXe [a ce TpaHcrnopTupa ot
YacTHUs noTpebuTten 6e3 AOMbIHUTENHN YC-
1NOBMSA, CTWUra fja € nakeTupaH 3a TbproBusi
Ha ApebHO ¥ TPaHCMopPTHLT Aa Ce U3BbPLUBA
3a NINYHK Lenu.

B [IpodhecroHanHUsT NoTpeduTen, KONTo ns-
BbpLLBa TPaHCNOpTa BbB Bpb3ka C OCHOBHA-
Ta cu npocdhecnoHanHa 3aeTocT (Hanp. Joc-
TaBKV OT U Ha CTPOUTENHU NIOLWaAKN Unn
npeacTaBsiHUS), MOXe CbLUO Taka Aa ce Bb3-
nonaea OT Ta3n onpocTeHa npoueaypa.

W B ABaTa ropeonucanu criyvas Tpsabsa ga ce
B3eMaT 3a4bIKUTENHNTE nNpeanasHn Mepku 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha pasnunsiBaHe Ha CbabpXxa-
HueTo. B Apyru cnyyan e 3aabmkuTenHo cnassa-
HeTO Ha NpeAnucaHusiTa Ha 3aKOHO4aTENCTBOTO
3a onacHu ToBapu! Npn Hecna3BaHe KakTo u3-
npaLiaya, Taka u TpaHCnopTMpaLLMAT ca 3acTpa-
LUEHW OT 3HaYUTENHN rnobw.

OonbAHUTENHN CbBETU 3a NPEeBOo3 U
eKkcnegupaHe

B TpaHcnopTupanTe, pecr. ekcrneampante nu-
TUEBO-MOHHW akyMynaTopHu 6aTepun camo B
HenoBpeAeHO CbCTosiHME!

B 3a TpaHCnopT Ha akyMynaTopHu 6atepun us-
nonssanTe camo opuriHanHaTa kKapToHeHa
onakoBKa Unn Nnoaxoasiua kapToHeHa ona-
KOBKa 3a oracHu ToBapu (He e 3agbrkuTen-
HO 3a aKymynaTopHu 6atepun ¢ HoMMHaNHa
eHeprus no-manko ot 100 BT).

= 3aneneTe OTKPUTUTE KOHTAKTU Ha NMpe3apex-
JaulaTta ce akymynaTopHa 6atepus, 3a Aa
npeanasute OT KbCO CbeaNHEHNE.

= BbTpe B OnakoBkaTta, ocurypeTte akymyra-
TopHaTa 6aTepusi OT M3mMecTBaHe, 3a Aa npe-
[JoTBpaTtuTe yBpexaaHe Ha 6atepusTa.

B OGesneyeTe NpaBuIHOTO 0603HaYeHne 1 Jo-
KyMeHTaUusi Ha npaTtkaTa npu TpaHcnopTupa-
He, pecr. ekcneaupaHe (Harnp. ¢ Kypuepcka
cnyx6a unu cneguuus).

B VHdopmupanTe ce npeaBapuTenHo ganuv e
Bb3MOXEH TPaHCMopT ¢ M3GpaHus JOCTaBYMK
1 o6o3Ha4eTe npartkara.

[MpenopbyBame aHraxxmpaHeTo Ha cneyuanuct

Mo onacHW ToBapu 3a NoAroToBka Ha npatkaTa.

CnasBaiTe CblLO M EBEHTYaIHUTE AOMbIHUTEN-

HW HaUMOHarHW npeanucaHus.
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CbxpaHeHue

ALKO

10 CbXPAHEHUE

B Cnep Bcsika ynotpeba Ha ypena ro nouncr-
BaViTe OCHOBHO W MOCTaBAWTE BCUYKW 3aLLUT-
HY Kanauw (ako ca Hanmu4Hu TakmBea).
M3BbpLueTe HeobxoaumaTa nogapbxKKa.

B CbxpaHsiBanTe ypeaa Ha Cyxo, 3akro4BalLo
ce MSCTO 1 M3BbH obcera Ha geua.

1. W3npasHeTe konekTopa 3a cbbupaHe Ha Tpe-
Ba.

2. WsknoyeTe ypefa v usBageTe akymynatop-
HuTe GaTepun!

3. Hactponte oo Han-manka paboTtHa Abn6oun-
Ha.

4. OctaBeTe gBuratens v Luenus ypea aa us-
CTMHaT.

5. ToumncTeTe OCHOBHO ypeaa.

6. 3a 3awmTa OT KOPO3nsi HAMaXeTe BCUYKU Me-
TanHW YacTu C TbHBK CMON MAcno UK CUnu-
KOH.

7. CrbHeTe OCHOBHATa OpbXKa.

8. Cknapupaiite ypefa Ha Cyxo, YACTO MSACTO,
3alMTeHO OT 3ampbaBaHe. [Mokpuite ¢ an-
wal, 6peseHT, 3a Aa ro npeanasvTe oT Ha-
npawsaHe. He nsnonssaiTe NOKPUTUSA OT U3-
KyCTBEHW MaTepuanu, 3a Aa usberHerte aky-
MynUpaHEeTO Ha Brara.

/\ BHAMAHUE! OnacHOCT OT HapaHsiBaHe.
AKo Mo BpeMe Ha 3apexaaHe ypeabT € [0CTbMeH
3a fleLia UnNn HeoTOPW3MPaHKN N1LA, MOXeE Aa Ce
CTUTHe [0 HapaHsaBaHUS.
®  3apexqaiiTe ypeaa Ha HeOCTBIHO 3a Aeua

1 HEOTOPU3MPaHK NnLA MSCTO.

H YKA3AHUE CnasBaiite oTAenHUTE UH-
CTPYKUMM Ha akyMynaTopHuTe 6aTepum 1 Ha 3a-
PSAHOTO YCTPOWCTBO.

11 USXBBPJIAHE

Cawmo 3a cTpaHu ot EC:

CwrinacHo Esponevicka anpektusa 2012/19/EC
OTHOCHO OTNaAbLM OT eNeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 06opyaABaHe 1 yTBBbPXAABAHETO 1 OT Ha-
LIMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO 3apsAHN yCTPON-
CTBa, KOUTO He MoraT [ja ce U3Mon3Bar noseve,
TpsibBa Aa ce cbbupaT oTAenHo v Aa 6baat npe-
[AaBaHu 3a Onon3oTBOPSBaHE Ha CbAbpXalluTe
ce B TSIX CypOBUHMW.

[Mpy HenpaBWHO N3XBBLPIISIHE CTapUTe enexkTpu-
YeckU 1 eNeKTPOHHU ypean nopasn Bb3MOXHOTO
Hanuune Ha onacHu BellecTBa MoraT Aa okaxaTt

BpegHn BIUAHUA BbPXY OKOJIHaTa cpeja n 4o-
BELUKOTO 3apaBe.

YKa3zaHMA OTHOCHO HEMCKUSA 3aKOH 3a
eNneKTPUYeCKU U eNIeKTPOHHU ypeau
B CTapuTe enekTpuyeckn 1 eneKTPOHHM
ypeau He npuHagnexat KbM JOMaKuH-

— CKvTe OTnagbLy, a HaNnpPoTUB Hanarat
OTAENHO cbbupaHe n n3xBbpsHe!

®m  CrapuTe 6aTepuv unm akymynaTopu, KOUToO
He ca BrpafeHu B cTapus ypeq, Tpsbsa aa
ce n3Baxaar npeauw otaasaHe! MsxsbpnsiHe-
TO UM Ce perynupa oT 3akoHa 3a 6atepuuTe.

B [lpuTexaTenaT, pecnekTMBHO Non3saTensaTt
Ha eneKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHU ypeau e 3a-
ObIDKEH MO 3aKoH fa rv npegage obpaTtHo
cnep ynotpebaTa um.

®  KpaHusT NnoTpebuTen HocK NMYHa OTroBop-
HOCT 3a U3TpUBaHE Ha NNYHUTE CU AaHHU OT
cTapus ypep, KOUTo e 3a U3xsbprisHe!

CUMBONbLT Ha 3afpackaHns KOHTENHep 3a cMeT
03HayaBa, Ye efleKTPUYECKUTE U eNIeKTPOHHUTE
ypeau He TpsibBa Aa ce U3XBbPNAT 3aeHO C J0-
MaKVHCKUTE OTnagbLUy.

EnekTpuyecknte n enekTpoHHWUTE ypeamn morat
na 6vaat 6esnnartHo BbpHATU Ha crnegHuTe nyH-
KTOBE!:

®  OO6LecTBeHNUTEe cnyxobm 3a cbbupaHe Ha OT-
nagbLUm - pecrn. NyHKToBe 3a cbbupaHe (Ha-
np. KOMyHanHWUTe Nowaznkm)

®  [lyHkToBeTe 3a npogax6a Ha enekTpoypeam
(CTauvoHapHW MU OHMaiH), KakTo U Tbpro-
BUMTE ca 3a4b/DKeHV Aa B3emat o6paTHO
enekTpoypeam unv 4o6pPOBOITHO ro npearna-
rat.

Tesn nsaBneHust BaxxaT camo 3a ypeau, Kouto ca
npoAafeHn 1 UHCTanupaHu B Abpxasn oT EBpo-
nenckns Cbio3 1 NOANEXaT Ha lopUCaKUMMTE Ha
EBponeiicka OQupektuea 2012/19/EU. B cTtpaHu
13BBbH EBponenckms cblo3 MoXe Aa BaxaT pas-
NMYHU OT TOBA MOCTAHOBMNEHUS 3a U3XBbPIISHE
Ha cTapu eneKkTpoypeamn 1 eneKkTpoHuKa.

Yka3aHusa oTHOCHO 3aKoHa 3a 6aTepvw|Te

(BattG)
= CrapuTe GaTepum 1 akymynaropure He
npuHaanexar KbM JOMaKUHCKUTE OT-
— nagbLy, a HaNpoTUB HanaraT OTAENHO
cbbupaHe 1 U3xBbpsHe!

®  3a 6e3onacHo u3BaxaaHe Ha baTtepunTte unu
aKkymMynaTopuTe OT eneKkTpoypeaa 1 3a WH-
hopmaums OTHOCHO TUMNa Y CbOTBETHO XUMM-
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TexHn4Yeckn oaHHn

YecKkusi UM CbCTaB, B3eMeTe Moz BHUMaHe
OOMbIIHATENHUTE YKasaHUs B PbKOBOACTBOTO
3a ynoTtpe6a unu B pbKOBOACTBOTO 3a MHCTa-
nauus.

B CobcTtBEeHUUMTE, CHOTB. NOTpebuTenuTe, Ha
6aTepun 1 akymynaTopu ca 3aKOHOBO 3a4bIl-
)KEHW Ja rv BbpHaT cnep ynotpeba. Bpblua-
HEeTO ce orpaHuyaBa [0 KonmyecTtsa, obu-
YarHKM 3a JOMaAKUHCTBOTO.

CrapuTte 6aTepumn moraT Aa cbabpxaT BpeaHU
BELLEeCTBa UNu TeXKN MeTanu, Kouto morat ga
NPUYMHAT BPEAM Ha 34PaBETO U Ha OKonHaTa
cpena. PeuuknupareTo Ha ctapu 6atepun n ns-
NoN3BaHETO Ha pecypcuTe, KOUTO Te CbAbpXarT,
[onprHacs 3a 3alumTaTta Ha Te3un ABe BaXHU CTOo-
Ku.

CUMBONbLT Ha 3afipackaHunsi KOHTENHepP 3a cMeT
03HayaBa, Ye baTepunTe N akymynaTopute He
TpsibBa Aa ce M3XBBLPNST 3a€4HO C AOMAKUHCKN-
Te oTnagbLu.

AKO OCBEH TOBa Mo, KOHTeViHepa 3a CMeT ce Ha-
mupat obo3HayeHuaTa Hg, Cd, unu Pb, To Te ce
OTHAaCAT A0 CNEAHOTO:

®  Hg: batepusita cbabpxa noseve ot 0,0005%

XUBaK

®  Cd: batepuata cbabpxa noseye ot 0,002%
Kaamui

®  Pb: batepusta cbabpxa noseye ot 0,004%
0I10BO

AkymynaTopuTe 1 6atepuute moraT Aa 6baat
BbpHATU 6e3nnaTHO B CriedHUTE NyHKTOBE:!

B OO6LecTBeHUTE cny6m 3a cbbupaHe Ha oT-
nagbLum - CbOTB. MyHKTOBE 3a CbOupaHe (Ha-
np. KOMyHarnHUTe NroLlaaKmn)

®  Mecrara 3a npopaxba Ha 6aTtepun n akymy-
nartopm

= [lyHKTOBETE 3a BpblyaHe B paMKuTe Ha 06-
warta cuctema 3a 06paTHO npuemMaHe Ha u3-
nesnu ot ynotpeba 6atepuu 3a ypeam

B [lyHKkTa 3a BpbluaHe Ha npoussoauTens (B
cryyaw Ye He e YneH Ha obwara cucrema 3a
obpaTtHo npuemaHe)

Tesn nsaBneHust BaxaT camo 3a 6atepum un aky-
MynaTopu, KOUTO ce npofasaT B CTpaHuTe oT EB-
ponenckusi Cblo3 1 ca npeameT Ha EBponericka
aunpektuea 2006/66/EO. B ctpaHu n3etH EBpo-
Nemnckusi Cbio3 MOXe [ia ce npunaraT pasnuyHmn
pa3snopenbu 3a U3XBbPIISIHE HAa akyMynaTopu 1
GaTepun.

12 TEXHUWYECKU OAHHU

TexHuYeckn faHHu: BUXKTe Tabnuuarta ¢ TeXHW-
YeckU AaHHU B HA4anoTo Ha TOBa PbKOBOACTBO
3a pabora.

* Babeniexxku OmHOCHO crmoliHocmume Ha 8u-
6payuoHHUMe U Wymosume eMucuu:

B [JocoyeHume obuwiu cmolHocmu Ha eubpa-
UUOHHUME U WyMo8ume eMucuu ca uamepe-
HU Mo cmaHdapmeH Memod Ha u3numeaHe u
Moeam Oa 6b0am u3Mnon3saHu 3a cpagHeHue
Ha eOHa mawuHa c Opyaa.

B [JocoyeHume obwu cmouHocmu Ha subpa-
UUOHHUME U WyMosume emucuu mozam oa
ce u3rosizgam U 3a Mbp8oHavasiHa oueHKa
Ha ekcrio3uyusima (HU8o Ha usfiazaHemo Ha
subpayuu).

®  Obwume cmolHocmu Ha subpayuoHHuUme u
wymosume emucuu Moxe 0a ce pasnuyasam
om rocoyeHume cmouHocmu o epeme Ha
delicmeumenHama ynompeba Ha MawuHa-
ma 8 3a8UCUMOCI OM HaquHa, ro Koumo ce
u3sron3sa ms.

B Cnassalime Mepkume 3a 6e3omacHocm Cb-
2nacHo enasama 3a 6e3zonacHocm. Onumad-
me ce Oa Hamanume MaKcuMasiHO eKcrio3u-
yussima Ha subpayuu. lNMpumepHume MepKu
3a HamarisieaHe Ha ekcrio3uyusima Ha subpa-
Uuu eKIo4Ys8am HoceHe Ha pbKaguyu fpu us-
ronsgaHe Ha MawuHama u oepaHu4yasaHe Ha
8pememo Ha paboma. Bsememe npedsud
8CUYKU Yacmu om pabomHus YUKbI (Hanpu-
Mep 8pememo, Ko2amo MalluHama e U3KJIHo-
YeHa, U 8peMemo, Ko2amo € 8KIIo4eHa, HO
pabomu 6e3 HamosapeaHe).

13 NOAAOPBXKA / CEPBU3

3a BbNPOCU OTHOCHO rapaHLUusiTa, PeMOHTa Unm
nogmsiHaTa Ha 4acTu, MOrisl, CBbPXETe ce C HaWl-
6nm3kus cepBmaeH LeHTbp Ha AL-KO. e ro oT-
KpueTe B MHTEPHET Ha CrneaHust apec:
www.alko-garden.com/service-contacts

3a noeeye MHpOpMaLMsa OTHOCHO pe3epBHM Yac-
TV noceTeTe:

www.alko-garden.com/spareparts

14 NUH®OPMALINA 3A OEKITAPALIUATA
3A CbOTBETCTBUE

C HacToAL0TO AeKknapupamMe Ha CBOS OTrOBOp-
HOCT, Ye TO31 NPoAyKT BbB hopmaTa, B KOSITO €
npeanaraH Ha nasapa, U3nbIHsABa N3NCKBAHUATA
Ha XapMOHUu3npaHuTe anpekTvem Ha EU, cTan-
papTvTe 3a 6esonacHocT Ha EU v ctangaptute
3a cneuyndunyHUTe NpoaykTu. fleknapauusaTa 3a
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CbOTBETCTBME € HacCT OT MHCTPYKLUMATA 3a eKC-
nnoatauna n e npunoXxeHa KbM MallMHaTa.

15 TAPAHUUA

BcsikakBu maTepvanHy unm npousBoAcTBeHM AedekT No ypeaa ce oTCTpaHsBaT OT Hac Npes3 3akoHo-
BWsi JaBHOCTEH CPOK 3a NpeTeHLUM 3a HegocTaTbLM, NO HaL n36op Ype3 PeMOHT Unv 3amecTBalla
focTtaBka. [IaBHOCTHUST CPOK ce onpeaensi CbOTBETHO CNopes 3aKOHUTE Ha cTpaHaTa, KbAEeTo € Npo-
fajeH ypeabT.

HaluaTa rapaHums Baxu camo npu: [apaHUysiTa cTaBa HeBanuaHa npu:
= CrassBaHe Ha Tasn MHCTPYKUMSA 3a ekcrinoaTta- ®  OnuTU 3a CAMOBOIHU PEMOHTM

ums ®  CaMOBOIMHU TEXHUYECKN U3MEHEHUS
= [pasunHa ynotpe6ba B YnoTpeba He No npeaHasHayYeHne

B /I3nonsBaHe Ha OpUrMHArIHU PE3EePBHU YacTu

OT rapaHumsaTa ce U3KnYBar:

= |lleT No NakoBOTO NOKPUTWE, Bb3HUKHANWN BCNEACTBME HA HOPMAIHO M3HOCBaHe

B Bbp30 U3HOCBALLM CE YacTu, KOUTO Ha kapTaTta C pe3epBHUTE YacTu ca O3HAYEHN C pamka
XXXXXX (X)

[apaHUMOHHMSIT Nepuroy 3anoyBa Aa Tede crnef nokynkaTta oT cTpaHa Ha MbpBusi KpaeH noTpebuTten.

Onpepensiwa e gatarta Ha JokymeHTa 3a nokynka. Monsi, oGbpHeTe ce ¢ Tasu Aeknapauus u opuru-

HamnHUs JOKYMEHT 3a MoKynka KbM BallUWs TbProBCKW NpeAcTaBUTeN Unn Han-61nmskms LeHTbp 3a 06-

Cry>XBaHe Ha KIMMeHTU. 3akoHoBUTE npeTeHuun 3a gedekTn oT cTpaHa Ha KynyBa4da KbM npoaaBava
OCTaBaT HeNnpoMeHeHW OT Ta3n AeKrnapauns.
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YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu

ALKO

1 YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTH

Tonbko Ans ctpaH EBpa3suiickoro
3KOHOMUYecKoro coto3a (TamMmoxXeHHOoro
co1o3a)

B cocTaB akcnnyaTauyMoHHbIX JOKYMEHTOB, Npea-
YCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM AN NPOAYKLMM,
MOryT BXOAMTb HACTOSILLIEE PYKOBOACTBO MO 3KC-
nnyaTauum, a Takke NPUIoXeHUs.

MHopmaums o noaTBepxAeHUM COOTBETCTBUS
COOEPXKUTCS B NMPUINOXKEHUN.

MHdopmaums o cTpaHe NponCcXoXaeHns ykasaHa
Ha Kopryce U3fenus 1 B NPUNOXeHN.

[aTta n3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHemn
cTpaHuLe o6noxkn PykoBoacTsa.

KoHTakTHast uHdopmMaumsi OTHOCUTENBHO MMMNOpP-
Tepa COAEpPXUTCS Ha ynaKkoBKe.
Cpok cnyx6bl nsgenus

Cpok cnyx0bl n3genua coctaenseT 7 net. He
peKkoMeHayeTCs K aKcnyaTauum no ucreveHmn 5
1NeT XpaHeHus ¢ AaTbl U3roToeneHus 6es3 npea-
BapuUTENbHOWN NPOBEPKY (AATy N3rOTOBMEHNS CM.
Ha 3TUKETKe).

YKasaHHbIN CPOK Cry>KObl AeCTBMTENEH MpU CO-

6ntogeHun notpebutenem TpeboBaHUn HacCTos-

LLIero pyKoBOACTBaA.

MNMepeyeHb KPUTUYECKUX OTKA30B

H  He MCMomnb30BaTh NpU CUIIbHOM UCKPEHUN

B He UCMONb30BaTh NPU NOSIBNEHUN CUINBHOM
BMGpauumn

®  He ncnonb3oBaTtb C I'IepeGVITbIM U Oronéx-
HbIM 3J1EKTPUHECKNM kabenem

®  He MCMONb30BaTh NpU NMOSIBIIEHUN AbiMa He-

nocpeacTBEHHO U3 kopryca usgenus
Bo3MoXHble olwnboYHbIe AeNCTBUA
nepcoHana

®  He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHOW PYKOSIT-
KOV MIN NOBPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

E  He ICMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPaH-
CTBE BO BPEMS AOXASA

®  He BKMOYaTb Npu nonagaHum BoAdbl B KOpnyc

Kputepuu npegenbHbIX COCTOSIHUM

B nepeTépT UM NOBPEXAEH MEKTPUYECKMN
kabenb

®  [OBPEXAEH KOPMYC M3genus

Tvn 1 NnepMoaANYHOCTb TEXHNYECKOTO
obcnyXuBaHus

= PekomeHOyeTCst OYNCTUTb UHCTPYMEHT OT
MbINK NOCIE KaXaoro UCrosib30BaHus.

XpaHeHue
B HeoOXOAMMO XpPaHUTb B CyXOM MecTe

= Heo6X0AMMO XpaHUTb BAAMM OT UCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMNEPATYp W BO34ENCTBUSA
COMHEYHbIX Jy4en

B npu XxpaHeHUn HeoBxoanUMo usberatb pesko-
ro nepenajga TemMnepartyp

XpaHeHvie 6e3 ynakoBku He JomnyckaeTcst

noapo6Hble TpeboBaHMA K YyCOBUSIM XpaHe-
Hus cmoTpute B FOCT 15150-69 (Ycnosu-
e1)

®  XpaHuUTb B yNakoBKke NpeanpuaTust — N3roto-
BUTENS B CKNAACKMX NOMELLLEHUSIX NpU TeM-
nepaType okpyxatowien cpedbl ot +5 go +40
°C. OTHOCHTenbHasA BNaXHOCTb BO3AyXa He
normkHa npebiwatb 80 %.

TpaHcnopTUpoBKa

®  KaTeropu4ecku He AOMNyckaeTcs nageHve n
nobble MexaHu4eckne BO3LenCcTBUA Ha yna-
KOBKY NPV TPaHCNOPTUPOBKE

B rpu pa3rpy3ke/norpyske He AomnyckaeTcs Uc-
nonb3oBaHue Nboro B1aa TEXHUKKU, paboTa-
IoLEel Mo NPUHLMMY 3aXKMMa ynaKoBK/

B noapo6Hble TpeboBaHUsA K YCIOBUSIM TPaHC-
noptupoBku cmotpute B FOCT 15150-69
(Ycnosue 5)

®  TpaHcnopTvpoBaTh Npu TEMMepaType OKpy-
XatoLen cpegpbl oT =50 °C go +50 °C. OTHo-
CUTENbHas BMaXHOCTb BO34yXa He AOMMKHA
npesbiwatb 100 %.

1.1  O6wwme ykaszaHu1si NO TEXHUKE
6e3onacHOCTU ANsA 3NEeKTPUHECKNX
MalluuH

/N\ NPEOYMPEXOEHUE! O3HakoMbTecb cO
BCEMMU yKa3aHUSIMU NO TeXHUKe 6e3onacHo-
CTU, UHCTPYKLMAMU, UNNIOCTPALUAMM U TEX-
HUYECKUMM XapaKTepMUCTUKaMM, KOTOpbie BXO-
OAT B KOMMJIEKT NOCTaBKW 3TOW MaluHbI. He-
cobrnrodeHue ykasaHull No mexHuke 6e3onacHo-
cmu u UHCMpYyKuul Moxem ripugecmu K yoapy -
JIEKMPUYECKUM MOKOM, roxapy u (unu) cepbes-
HbIM mpasmam.
®  CoxpaHuTe BCe yKa3aHUsl NO TeXHUKe 6e3-

OMacHOCTU M MHCTPYKUUU AN farnbHeu-
LIero Ucnosfb3oBaHuA.
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Ucnonb3yemoe 8 ykasaHusix o mexHuke 6e30-
rnacHocmu obo3HayeHue «MawuHa» omHocumcsi
K MawuHam, pabomarowum om cemu (c ceme-
8bIM Kabesiem), unu K MawuHam, pabomarowum
om akkymynsimopa (6e3 cemegozo kaberis).

1.11

Be3onacHocTb Ha paboyem MecTe

Pabouyee MecTO AOKHO ObITb YACTLIM U
XOPOLIO OCBeLleHHbIM. becrnopsidok Ha pa-
boyem Mecme unu HeoC8eWeHHbIe y4acmKu
Mo2ym npusecmu K HECYaCMHbIM CrTy4YasiM.

He paboTaiiTe c MaluMHOW BO B3pbIBOO-
nacHow cpefe, B KOTOPOW UMEKTCS ropto-
YuMe XUAKOCTH, rasbl UNU Nbinb. MawuHs!
r1pou38005iIM UCKPY, 0m Komopou Moxem
gocrnnaMeHUMbCS Mbiflb UU rnapsbl.

Bo Bpemsi ucnonb3oBaHUs MalIUHbI He
nognyckante K cebe geten u apyrux nio-
Aewn. Ecriu el omenedyemech, Moxeme ro-
mepsimb KOHMPOsib Had MaluUHOU.

1.1.2 OnekTpuyeckasa 6e30nacHOCTb

LiTencens mMalwmHbI 4OMMKEH NOAXOAUTL K
po3setke. LUTencens Henb3sA Mmoauduum-
poBaTtb. B malumHax ¢ 3alMTHbLIM 3a3em-
rieHMeM Henb35 Ucnonb30BaTh Nepexoa-
Hble wTencens. HemoduguyuposaHHbIe
wmerncens u nooxodswue po3emku yMeHb-
warom puck ydapa 351eKmpuyeCcKUM MOKOM.

U3berante pmamyeckoro KOHTaKTa ¢ 3a-
3eMIeHHbIMM MOBEPXHOCTAMMU TPYO, cu-
cTeM OTOMNEHUSA, NIIUT U XONOAUNBbHUKOB.
Ecnu sawe merno 3asemreHo, cyujecmsyem
08bIWeHHbIU PUCK ydapa 351eKmpuyecKuM
MOKOM.

3anpeLlaeTcs MCMNoNb30BaTh MallUHY B
AOXAIMBYIO UMW BRaxKHyto noroAy. 3mo
MOXem ye8enu4ume PUCK MOPaXeHUs 31eK-
MpuYecKUM MOKOM.

3anpeLjaeTcs UCNonb3oBaTb COeANHU-
TenbHbIW Kabenb He Mo Ha3HA4YeHuto, YTo-
6bl HeCTH, BellaTb MaLMHY UIN YTOGbI
BbITAHYTb LUTENCEeNb U3 PO3eTKu. [lepxu-
Te coeAUHUTENbHbIN Kabenb noganbiue
OT UCTOYHUKOB Xapbl, Macna, ocTpbIX
KpaeB UNu ABUraroLMnXcsi YacTen yCTpPou-
cTBa. [TospexdeHHbIe unu 3anymaHHble coe-
OUHUMenbHbIe Kabesis Mosbiwam PUck y-
dapa 311eKmpu4eCKUM MOKOM.

Ecnu Bbl paboTaeTe ¢ MallMHOM nopj oT-
KPbITbIM He6OM, UCNonb3yhTe TONbLKO Ta-
Kue yanuHuTernbHble Kabens, KoTopble
noaxo4AT TaKxKe ANA UCNONb30BaHUA Ha
ynuue. Vcronb3o8aHue yOnuHUMenbHO20

Kabesisi, KomopblIl npedHa3HayvyeH 0715 ynu-
Ubl, yMeHbWaem puck ydapa anekmpude-
CKUM MOKOM.

Ecnu mawwuHy Bce e Heo6xoaMMo uc-
nonb3oBaThb BO BNaXHOW cpefe, UCNONb-
3yuTe ycTporcTBo audcpepeHumnan-Hon
3awmThbl. Mcnonb3oeaHue ycmpolcmea
OughghepeHyuanbHoU 3auumsl yMeHbwaem
puck ydapa 351eKmpuYeCcKUM MOKOM.

1.1.3 JluyHasa 6Ge3onacHoOCTb

Mpwu paboTe c MawimMHOW crieayeT NpPosiB-
NATb BHUMaTENbHOCTb U NOAXOAUTH K
BbINOJIHEHUIO PaboT C YeTKUM NOHMMaHU-
eMm uernecoo6pasHocTu gerncteuii. He go-
nycKaeTcs Ucrnonb3oBaHNe MaluHbI B CO-
CTOSIHMM yCTanocTu, noa AecTBMEM an-
KOTOnsl, HAPKOTUYECKUX UIN JIeKapCTBEH-
HbIX NpenapaToB. KpamkogpeMeHHoe om-
cymecmeue 8HUMamesibHOCMuU fpu Ucnosib-
308aHUU MaWUHbI MOXem cmamb MpuYyuHoU
cepbe3HbIX mpasm.

Ucnonb3yiiTe cpeacTBa MHAMBUAYaNbLHOM
3aWmThbl M 06513aTeNbHO HOCUTE 3aLUUTHbI-
e OYKW. B 3agucumocmu om muna u ycrio-
8ull MpUMeHeHUs1 MaulUHbI UCMOTb308aHUe
makux cpedcme uHOusudyarnbHOU 3awumsl,
Kak pecrnupamop, HecKosb3siwas 3alumHasi
06y8b, 3auumHasi kacka unu bepywu, cyuje-
CMBEHHO CHUXXaem PUCK 0/1y4eHUs mpas-
Mbl.

U36erante cny4yanHoro BKknto4YeHus. He-
obxoauMo y6eanTbLCcs B TOM, YTO MaluMHa
BbIKIIOYEHa, Npexae Yem noAknoyaThb ee
K UCTOYHUKY NUTaHUA M/MNKn akKyMynaTo-
py, 6paTb B pyku Unu nepeHocuTb. Hesb-
35 nepeHocumMb MawuHy, 0epxxa naneu, Ha
nepeknYamerne, unu nooKYames 8KIH-
YeHHoU K cemu. Omo mMoxem cmamab rnpuYu-
HOU Hec4yacmHo&2o0 Criy4asi.

Mpexae Yem BKNIOYUTHL MalUUHY, yaanute
YCTaHOBOYHbIe MHCTPYMEHTbI UMK raey-
Hble Knuu. [NonadaHue uHcmpymeHma unu
Krmoya 8 08UXYWYIOCS Yacmb MauwluHbl MO-
JKem npusecmu K rospexx0eHusiM.

U36erainTe HeyaOGHOro NONoOXeHUsA Tena.
Heo6xoanmo BbIOpaTb ycTOM4YMBOE NONO-
»XeHue, KoTopoe B Nt060I MOMEHT NO3BO-
NINT COXpPaHUTbL paBHOBecue. Mo rMomo-
JXem fyqwe KOHmMpOoupo8ams rosioxeHue
MawuHbl 8 Hernped8uOeHHbIX cumyayusix.
HapeBaiite noaxoasiwyto ogexnay. He
cneayeT HageBaTb NPOCTOPHYIO oAexay
Unu ykpaiwueHus. [lep>xute Bomnochbl 1 oge-
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XAy BAANU oT ABWXKYLIMXCA YacTen. [Ipo-
cmopHasi odex0a, yKpaweHus U OfUHHbIe
80/10CbI MO2Ym riornacme 6 08UXyUUuecs ya-
cmu.

Ecnuv npegycmoTpeHa ycTaHoBKa y-
CTPOWCTB ANA OTCacbIBaHUA U yAepXaHus
NbifY, yAOCTOBEpPbTECh, YTO OHU Nopacoe-
AVHEHbI U NPaBUITbHO UCMONb3YHTCH.
OmcacbigaHue Mbiu Moxem yMeHbwams O-
nacHocms 6030elicmausi rbIu.

He cuuTtante ce6si B MHUMOM Ge3onacHo-
CTU U He UTHOPUPYWTe npaBuna 6e3onac-
HOCTM AN MalWH, AaXe eCry Bbl 3HAKO-
Mbl C MalUMHON Nocne ee MHOTOKpPaTHOro
ncnonb3oBaHus. HebpexHoe obpaweHue
MOXXem rpusecmu K cepbe3HbIM mpasmam 8
meyYeHue HEeCKOIbKUX CEKYHO.

1.1.4 Wcnonb3oBaHue u obpalyeHue c

ANEeKTPUYeCKON MaLlMHOWN

He neperpyxaite mawmHy. Ucnonb3ynrte
Ans pa6oTbl NoAXoAALWY MawuHy. C
rnooxodsiuweli MawuHol bl cMoxxeme pabo-
mamsb fy4we u yeepeHHee 8 ykazaHHOM Ou-
arnasoHe MowHoCcmu.

He AonyckKaeTcsa ncnonb3oBaHune maliun-
Hbl C NOBpeXAeHHbIM NnepeknYaTtenem.
MawuHa, KOMOPYI HeJlb3A 8KITI4Yumb usiu
8bIKMIO4YUMmeb, ornacHa u mpeo'yem pemMoHma.

Mpexnae YeM HacTpanBaTb YCTPOMCTBO,
MEeHATbL 3an4yacTy UIn NOMeCcTUTb Maluu-
HY Ha XpaHeHue, BbITAHUTE LUTENcenb U3
pPO3eTKM U (UNKn) 3BNEKUTE akKKyMynsTop.
Oma mepa npedocmopoxxHOCMU 10380IUM
He dorycmums Crly4aliHo20 8KITIYEHUS Ma-
WUHBI.

XpaHuTe Heucnosnb3yemMbie MallUHbI B He-
OOCTyrnHoOM Aans geten mecte. He nosBso-
NANTe UCNoNb30BaTh MALIMHY NnLaMm, Ko-
TOpble He 3HaKOMbI C He U He NpoYm-
Tanu 3TV UHCTPYKUMWU. MaluuHbI OnacHsl,
€C/IU UX UCIOMb3Yom HEOrMbIMHbIE STo0U.

TwaTenbHO 3a60TbTeCh O MalIMHaX U Ha-
capgkax. KontponupyiTe, 6esynpeyHo nu
(PYHKLIMOHMPYIOT NOABUXKHbIE YacTH, He
npuxaTbl, He CIOMaHbl U He NOBPEXAEHbI
JIX OHM [0 TaKOM CTEeNEeHU, YTO MaluMHa
xyxe dyHkunoHupyert. lNepea ncnonb3o-
BaHWeM MaLUMHbI MOBPEXAEHHbIe YacTH
AOIMXHbI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI. MHO20
HecYacmHbIX criy4aes npoucxodum o rnpu-
YuHe M710X020 yx00a 3a MawuHamu.

CoxpaHAinTe pexyLme MHCTPYMEHTbI O-
CTPbIMM U fEepXuUTe UX B UncrtoTe. Twa-

MeJibHO YXOXEeHHbIe pexywue UHCMmpyMeH-
Mbl C OCMPbLIMU pPexXyuumu Kpasdmu MeHbwe
3acmpesarom u umu sieg4ye riosib308amacCcsH.

Wcnonb3ynte MalivHy, HacagkM U T. A. B
COOTBETCTBUM C AAHHLIMU MHCTPYKLUSAMU.
YuuTtbiBanTe ycnoBua Tpyaa u cneundu-
Ky paboTbl. Mcrnonb3oeaHue mMawuH Ons ye-
ned, drnsi KOMopbIX OHU He PedyCMOMmpPeHbI,
MOXem rpueecmu K oracHbIM cumyayusim.

CnepuTte, 4TOGbl PYUYKM U MOBEPXHOCTU
PYYKM ObIAN CyXMMM U YNCTbIMU, 6e3 Ma-
neiwmx crnegoB Macria U CMasku.
CKO/b3KUe py4KU U MOBEPXHOCMU PYYKU HE
noseonsirom obecrie4yums 6e30MacHyro IKc-
nayamayuro U KOHmMpOsb MaluH 8 Herpeo-
8UOEHHBIX cumyauyusix.

1.1.5 Wcnonb3oBaHue 1 obpalleHue c

MaLluHOW, paboTaloLei oT

aKKymynsitopa
3apsxkaTb aKKyMynAaTopbl pa3peluaeTcs
TONbKO B 3apAAHbIX YCTPOWCTBAX, KOTO-
pble peKoMeHA0BaHbl MPOU3BOAUTENEM.
Ecnu 3apsidHoe ycmpoticmeo, komopoe nood-
xo0um 051 oripedesieHHO20 8uda akKyMyIs-
mopos, ucronb3yemcsi ¢ Opya2umu aKKyMmyJisi-
mopamu, cywecmesyem ornacHoCmb roxapa.

Wcnonb3ynTe B MalinMHax TONbKO npep-
YCMOTpPEHHbIE A5si 3TOro akKyMynaTopbl.
Ucnonb3oeaHue dpyaux akKyMynsimopos Mo-
XXem npugecmu K mpasmam U oracHocmu
rnoxapa.

[epxaTb Heucnosnb3yemble akKKyMynsiTo-
pbl NoAanblue OT CKPenokK, MOHET, KIlto-
yen, rBO3AeN, BUHTOB U APYIrUX MeNKUx
MeTannmM4yeckux npeaMeToB, KOTopbie MO-
ryT Bbi3blBaTb 3aMblkaHUe KOHTaKTOB. Ko-
pOomKoe 3amMblkaHue Mex0y akKyMyrsimop-
HbIMU KOHMaKkmamu MOXem 8bl38amb 80320~
paHus unu rnoxap.

Mpu HenpaBUILHOM UCMOJIL30BaHUU U3
aKKyMmynsTopa MoOXeT BbITeKaTb Xua-
KkocTb. U3b6eraTb koHTakTa ¢ HUMMK. Mpu
CIly4alHOM KOHTaKTe CMbITb €e BOAOM.
Ecnu xmnpkocTb nonana B rnasa, obpa-
TUTLCA 32 MeAULUHCKON NOMOLWbIO. Bbi-
meKwasi akKyMmynsimopHasi XuoKocmb Mo-
JXem ebi3gamp pa3dpakeHue KOXU Ulu 0XKOo-
au.

3anpeuiaeTcs ucnonb3oBaTh NOBPEXAEH-
HbIA N MOoANMULIMPOBaHHBbIN aKKyMyJisi-
TOp UNW MaLWuHy. [TogpexdeHHbIe unu mMo-
OugbuyuposaHHbIe akKyMyrssmopbl Mo2ym
secmu cebsi HerpedckasyeMo U 8bi3bieamb
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rnoxkap, e3pbie usiu ornacHocms mpasmuposa-
Hus.

®  [lepxaTb aKKyMynsTOp BAANM oT OrHA U-
nv BbICOKMUX Temnepatyp. O20Hb unu mem-
nepamypa ebiwe 130 °C moeym ebizgamsb
83phbI8.

B CnepyvTe MHCTPYKUUAM MO 3apsAgKe v HU
B KOEM cly4ae He 3apsKauTe akKyMynsi-
TOp UNU MallVHY, paboTaloLlyo OT aKKy-
MynsiTopa, BHe AMana3oHa Temnepartyp, y-
Ka3aHHOro B PyKOBOZACTBeE Mo 3Kcnnyara-
umn. HenpasunbHas 3apsidka unu 3apsioka
8He ymeepx0eHHOo20 Quana3oHa memnepa-
myp Mo2ym rpusecmu K paspyweHuro akKy-
Myrismopa U rosbIWEeHUH0 M0XKapoornacHo-
cmu.

1.1.6 CepBuc

B PeMOHTMpOBaTb MalUHY AOJKEH TONbLKO
KBanuduuMpoBaHHbIA cneuuanucT, uc-
nonb3ysi OpUrMHanbHbIe 3anacHble YacTu.
Takum obpa3om obecrieyusaemcsi coxpaHe-
HUe Ha0eXXHOCMU MalUHbI.

B Hu B koeM cnyyae He BbINOMHANUTe 06Cny-
XUBaHUe pa3pyLleHHbIX aKKyMynsiTOpOB.
O6cnyxueaHue akkymynsgmoposg 00/IKHO O-
cyuecmesnsimsCsi MosibKO pou3gooumenem
unu e2o cepsucHoU cryx6od.

1.2 WHcTpyKUMM NO TexHUKe Ge3onacHoOCTU
ANA BEPTUKYTTEPOB U a3apaTopoB Ans
ra3oHoB

®  3anpeljaeTcs MCNOMb30BaTb MalUMHY Npu
nnoxou noroge, B 0CO6EHHOCTU B criyyae
rpo3bl. 3mo cHuUXXaem ornacHoCMb ropaxe-
Husi MosiHued.

= TwartenbHo NpoBepbTe pabouyyto 30Hy Ma-
LUMHbI HA OTCYTCTBUE AUKUX XUBOTHbIX.
Pabomatowass mawuHa Moxem rnpuYUHUMb
mpasmbl QUKUM XXUBOMHbLIM.

= TwaTenbHo NpoBepbTe pabouylo 30Hy Ma-
WKHbI M y6GepuTe Bce KaMHU, Nanku, npo-
BOJIOKY, KOCTU U Apyrvue NOoCTOPOHHUE
npeaMeTbI. Mx KycKu, ebliemaroujue npu
KoweHuU, Mo2ym cmamb rpuyuHol mpasm.

®  [epea vcnonb3oBaHUEM MalIUHbI Bceraa
npoBepsunTe 3ybbs Unu ysen 3y6beB Ha
OTCYTCTBME U3HOCA U NOBPEXAEHUN. /13-
HOWEHHbIE UNU ro8pexx0eHHbIe Yyacmu no-
8bILWaM PUCK Mpasm.

= [epea cnonb3oBaHUeM NPoOBePSATL ceTe-
BOW U YANUHUTENbHbIW Kabenb Ha npep-
MeT NPU3HAKOB NOBPeXAEeHUN Unu ctape-
Hus. 3anpelyaeTcsl UCMONb30BaTb MaLUu-

HY, €CNN NINHUA NoBpPeXAeHa U N3HO-
weHa. B cnyyae noBpexaeHusa unu usHo-
ca ceTeBOro NpoBoAa BO Bpems paboThbl,
BbIKIMIOYUTE MalLVHY U He NpuKacanTech K
TNINHUAM, NOKa He BbiTaluTe WTencenbHy-
10 BUITKY U3 PO3eTKU. [1o8pexdeHHble ce-
mesble unu yonuHumersibHble kabesau moaym
rpusecmu K ropaxeHuro 351ieKmpuyecKum
MOKOM, noxapy u/unu cepbe3HbIM mpas-
mam.

CnepyeT perynsipHo ocmaTpuBaTb Mac-
NOCOOPHUK Ha Hannyue u3Hoca. VMsHoweH-
HbIU unnu nospexoeHHbIl MacrocbopHUK Mo-
JKem rosbICUMb PUCK MOJTyYeHUs mpasmal.

OcTaBUTb 3alMUTHBbIE KOXKYXU Ha MecTe.
3alnTHbIe KOXYXM AOMXKHbI ObITb MC-
npaBHbl U HafeXHo 3akpenneHbl. Ocna-
611eHHbIU, No8pexxdeHHbIU Unnu HeucrpasHblIl
3aWumHsbIU KOXyX MOXem rpusecmu K
mpasme.

OunwaniTe oTBEPCTUA AN BNycka Bo3ay-

Xa OT OTNOXEHUN. 3acOpeHHbIE Omeepcmu-
5101151 erycka 8030yxa U OMIIOXEeHUs Mo2ym

npedcmasname onacHoCMb nepezpesa unu

10XXKapoonacHoCMb.

Bo Bpemsi paboTbl MaluMHbI BCeraa Hocu-
Te HeCKONb3KYyH 3alUTHY 00yBb. 3a-
npeLaeTcsa aKCNyaTMpoBaTb MalIUHY
60CUKOM MNK B OTKPbITbIX caHAAnuMsax. O-
mo ro3gonsem yMeHbWUMb 0racHOCMb
mpasMm Hoe rpu KOHmMakme ¢ spawjarouumu-
cs1 3ybbsimu.

Bo BpemMsi paboTbl MaluMHbI BCeraa Hocu-
Te ANUHHbIE WTaHbI. [0/1as Koxa roeblla-
em 8eposiMHOCMb MPaeM U3-3a 8bI6POWEH-
HbIX Yacmed.

3anpelaeTcs ncnonb3oBaTh MalMHY BO
BNaxHow Tpase. 3anpelwjaeTca 6exarb. O3-
mo CHUXaem oracHOCMb 0CKaslb3bl8aHUs U
nadeHusi, 4mMo MOxem npugecmu K mpas-
mam.

3anpeLlyaeTcs 3KCnyaTUpoBaTb MaLUHY
Ha CIIULLKOM KPYTbIX CKNOHaX. mo r1o3eo-
nisiem yMeHbWUMb PUCK MOMePsimb KOH-
mposib, MOCKOML3HYMbCS U yrnacms, 4mo Mo-
XKem npusecmu K mpasmam.

Mpu pa6oTe Ha ckNoHax cneauTe 3a y-
CTOMYUBOCTLIO MOMOXEHUSA; Bceraa pabo-
TaWTe NepneHANKYNsAPHO CKNOHY; pa6o-
TaTb BBEPX UMM BHU3 KaTeropuyecku 3a-
npelyaeTcsi; NpU M3MeHeHUN HanpaBrieHu-
A paboTbl He06Xx0AMMO cobnAaTh 0COo-
Gy 0CTOPOXKHOCTL. MO 10380s19em y-
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MeHbWUMb PUCK MOMEPSiMb KOHMPOJIb, 110~
CKOITb3HYMbCS1 U ynacmb, 4mo MoXem fpu-
eecmu K mpasmam.

ByabTe 0co6eHHO OCTOPOXHbI, KOoraa pa-
6oTaeTe 3a0M Hanepez UK TAHeTe Ma-
LWKHY Ha cebs. CnenyeT obpawiatb BHU-
MaHue Ha OKpy>KaroLLyo cpeay. 3mo CHu-
Kaem puck criombikaHusi 80 epems pabomal.

Depxute ceTeBOM NPOBOA Ha yaaneHuu
oT 3y6beB. [TospexdeHHbIl cemesoll Ka-
bes1ib MOXem pu8ecmU K MOPaxeHUto 3r1eK-
mpuYeCcKUM MOKOM, roxapy u (unu) cepbes-
HbIM mpasmam.

BbIkniounTe MalMHy U OTCOeANHUTE ee
OT CeTH, ecnu LiTencesnbHas BUrKa 3a-
cTpsina unu noepexaeHa. 3anymaHble u-
11U ogpexdoeHHble Npogoda Moeym yeeru-
UMb PUCK MOPaXeHUs S1eKMpU4eCcKuM mo-
KOM.

AepxaTb MalWWHY TONbKO 3a M30NIMPOBaH-
Hble NOBEPXHOCTU PYYKM, TaK Kak 3y6bs
MOryT 3afeTb CKPbITbl€ JIMHUM 3NEKTPO-
nepeaay Unu co6CTBEHHbIN CEeTEBOM Ka-
6enb. KoHmakm 3ybbes ¢ kabenem rnod Ha-
MPsKEHUEM MOXem fpusecmu K momy, 4Ymo
Memarnnudyeckue Yyacmu ycmpolicmea mak-
Xxe 6ydym o0 HanpsikeHueM, a 3mo Moxem
cmamb npUYUHOU MOpPaXeHUs 3reKmpuye-
CKUM MOKOM.

3anpeLyaeTcs npuKacaTbesl K 3y6bsiM unm
APYrMM ONacHbIM ABUXYLMMCSA YacTsMU.
3mo no3eornisiem yMeHbWUMb PUCK MpasMbl
U3-3a ModsUXHbIX yacmed.

Mepep yaaneHnem 3acTpsiBlLiero matepua-
na Unm o4YUCTKOMN MaLUUHbI yseAMTer B
TOM, 4YTO BCe€ BbIKIO4YaTesin BbIKMKOYEHbI,
a WwrencenbHas BUNKa oTcoeauHeHa. Heo-
JKuOaHHoe Ucrosib308aHue MawuHbl MoXxem
fpueecmu K cepbesHoli mpagme.

1.3 YKasaHusA no TexHuke 6e30nacHoOCTU

ANA aKKyMynsTopa u 3apsiAHOro
ycTponcTBa

Mepen 3apsagKon N3BMNEKUTE akKyMynsaTop 13

npubopa.

BcraenaviTe akkymynsitop B npu6op ¢ co-

6rroaeHeM NonsiPHOCTH.

M3BnekanTe akkymynaTop u3 npubopa, ecnm

OH ByaeT XpaHWUTbCH ANUTENBHOE BPEMS.

He ponyckavite KOPOTKOro 3aMblKaHUS KNemMm

npubopa nnu akkymynstopa.

PykoBoAcTBa no akcnnyarauum

Cobntopaiite mepbl 6€30MacHOCTU, YKka3aHHbIE B
OTAENbHbLIX PYKOBOACTBAX MO KCMyaTaummn Ha
aKKyMyJSiTOp 1 3apsiiHOe YCTPOMCTBO:

21

CumBon

i

AKKYMYNSATOPbI: HOMepa [JOKyMEeHTOB
443771, 441630, 443549

3apsgHble ycTponcTBa: HoMepa [OKYMEHTOB
441633, 443551

MHOOPMALIUA O PYKOBOOACTBE
MO IKCIMIYATALUN

Hewmeukas BepCuA CoaepXxunT opurmHarbHoe
PYKOBOLCTBO MO 3Kcnfiyataunn. Bce ocTtanb-
Hbl€ A3blKOBbl€ BEPCUN — 3TO NepeBo bl O-
purMHanbHOro pykoBoacCTBa no aKkcniyatayu-
n.

Bcerga nepxute 310 pyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyarauum nog pykom, 4tobbl mpountaThb €ro,
ecnu Bam noTpebyeTcst MHopmaLuus o6 y-
CTpONCTBE.

[NepepaBaiiTe yCTPOWCTBO APYrnM nuuam
TOJIbKO BMECTE C 3TVM PYKOBOACTBOM MO JKC-
nnyarauuu.

MpouTnTe 1 cobntofainTe ykasaHus no Tex-
HUke 6e30MacHOCTU 1 NpeaynpexaeHus,
npuBeaeHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumu.

CuMBONbI Ha TUTYJNIBHOW CTpaHULe

3HaueHue

O6sizaTenbHO NpoYnTanTe AaHHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KCMyaTaumm ne-
pen BBOAOM B aKcnnyaTaumio. 310
Heobxoaumo Ans 6esonacHol pa-
60Thbl 1 6€30TKa3HOro NCnonb3oBa-
HUSA YyCTPOWCTBA.

PyKOBOp,CTBO no aKkcnnyartaymm

OcTopoxHO obpallanTeck ¢ nuTue-
’ BO-MNOHHBIMU akkymynsitopamu! B
Ll YacTHOCTW, cobnoganTe ykasaHus
Mo TPAHCMOPTUPOBKE, XPaHEHWIO U
yTUnM3auuv B JaHHOM PyKOBOACTBE
no akcnnyartauyum!
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OnucaHue npogykta

CumBon 3HaueHue

[aHHoe nsgenve cooTBeTCTBYET
NMPUMEHUMbIM €BPONENCKUM ANPEK-
TUBam, 1 Gbina npoBeneHa npole-

Aypa OLEHKN COOTBETCTBUA 3TUM
ANpeKTnBam.

2.2 YcnoBHble 0603Ha4Y€HUs1 U CUTHalNbHbIE
cnoBsa

/\ ONACHOCTb! YkasbiBaeT Ha onacHyo cu-
Tyaumio, KoTopasl, eCnn ee He nabexaTb, NPUBO-
JNT K CMEPTM UMK Cepbe3HbIM TpaBMaM.

/\ MPEOYNPEXOEHUE! YkasbiBaeT Ha no-
TEeHUManbHO OnacHy cuMTyaumio, KoTopasi, ecrnm
ee He nsbexartb, MOXET NPMBECTU K CMEepPTU Unn
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

/\ OCTOPOXHO! VYkasbiBaeT Ha noTeHumarnb-
HO OMacHyto cUTyaumio, KOTopasi, eCnv ee He U3-
GexaTb, MOXET NPUMBECTV TpaBMaMm Nerkomn n
cpenHen TSHKeCTu.

BHMUMAHMUE! YkasbiBaeT Ha cutyaumto, KOTo-
pasi, ecrnv ee He n3bexarb, MOXET NPUBECTU K U-
MYLLECTBEHHOMY yL1epOy.

H NPUMEYAHUE CreumnanbHble ykasaHus
ans obnerdeHns NOHUMaHNS 1 3KCryaTaLum.

3 ONUCAHME NPOAOYKTA

PaspeluaeTcsi cnonb3oBaTh BCe akKyMynsiTopsbl
(Bxxx Li) n 3apsigHble ycTponcTea (Cxxx Li) Tuna
ALKO 18V 36V

18aTTERY / 2VOLTAGES®

BHUMAHUE! OnacHocTb NoBpeXaeHWs Y-
CTpoWCTBa U akKyMmynsaTopa. Ecnu yctpoincTeo
paboTaeT ¢ HeNnoAXOAALLMMYU akKyMynsTopamu,
TO YCTPOWCTBO U akKyMynsiTOpbl MOTyT GbITb MO-
BPeXaeHbl.

B YcTpoiicTBo paboTaeT TonbKo C npeaHasHa-
YEeHHbIMU ANS 3TOr0 akKKyMynsTopamu.

H NPUMEYAHUE [ns nonyyeHns AONOMHN-

TenbHOW MHOPMaLUM CM. PyKOBOACTBA MO 3KC-
nnyataumm akkymynsitopa u 3apsigHoro ycTpon-
cTBa Tuna A:K0 18 V4 36 V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

3.1 WUcnonb3oBaHMe NO Ha3HAYEHUIO
AapaTop npegHasHayeH AN BEPTUKYLIMU U BEH-
TUNSLUMM TPYHTa ra3oHa, U ero MoOXHO UCMosb30-
BaTb TOJSIbKO HA CYXOM KOPOTKO MOACTPUXEHHOM
rasoHe.

B Ban And aspauuun: YganeHue conomel (Mxa,
MepTBbIX YacTew pacTeHui)

= Aspupytowmi uunuHgp: OcnabnexHve ynnot-
HEHHOTO MOYBbI ra3oHa Ans Yry4yLleHus Lmp-
Kynsumum Bo3gyxa u apeHaxa

370 yCTPOWCTBO NpeaHa3Ha4YeHo Ansi YacTHOro
ncrnonb3oBaHus. Jlloboe Apyroe ncnonbL3oBaHue,
a Takke HeCaHKLMOHMPOBaHHble MoaMdMKaLmm
UV OOMNOMHEHNS paccMaTpuBaOTCs Kak HeHaa-
nexatyee ucnonb3oBaHue 1 NPUBOAAT K NpU3Ha-
HVIO HEAENCTBUTENBHOW rapaHTun, a Takke K no-
Tepe COOTBETCTBUS 1 0TKa3y OT noboi oTBeT-
CTBEHHOCTY 3a yLep6 nonb3oBaTento unm Tpe-
TbMM NMLLAM CO CTOPOHbI NPON3BOANTENS.

3.2 Cnyvau npegycMOTPEeHHOro
npumeHeHusi

Cnvwkom rnybokas n 4yactas BEpTUKyLust

ObecLBeynBaHne B yCIOBUSX CUMbHOM Xa-
pbl, MOPO3a UMK CIMLLKOM BIaXXHOW MOYBbI
®  OTcyTcTBME YOOOPEHUI U MOBTOPHOrO noce-
Ba Mnocrie BepTUKyLM
YCTPOWCTBO He NpefHa3Ha4YeHo AN KOMMepYe-
CKOro UCMONb30BaHMs B 0OLLECTBEHHbIX Napkax,
Ha CMOPTUBHBIX NlOLLaAKax, B CENbCKOM U nec-
HOM XO3SIACTBAX.

3.3 OcraTtoyHble pUCKU

[axe ecnu yCTpoMCTBO UCMONb3yeTCst Haanexa-

LM obpasom, Bceraa CyLlecTByeT onpeaeneH-

HbI OCTATOYHBIN PUCK, KOTOPbIN HE MOXET ObITb

MCKItoYeH. Bo3aMoXHbI cnepytoLiye noteHumnanb-

Hble OMacHOCTY Ha OCHOBE TUMa U KOHCTPYKLMN

YCTPOWCTBA B 3aBUCUMOCTH OT UCMONb30BaHUSI:

B OTbOpacbiBaHVe cpe3aHHOro Matepuana,
3eMnu 1 HeboNbLUMX KaMHEN.

B BabixaHue YacTuL cpe3aHHoro maTepuwana
npu OTCyTCTBWM pecnupartopa.

B HaHeceHue NMope3oB Npu KOHTaKTe C ABUXY-
LMMMCS AeTansMun pexyLlero MmexaHuama.

3.4 [lpenoxpaHutenbHbie U 3aLUTHbIE
ycTpouncTBa

/\ NPEAYNPEXOEHUE! OnacHocTb Tpas-
MupoBaHuA. HencnpasHocTb unu 6esgencreve
npeAoXpaHNTerbHbIX U 3aLUUTHBIX YCTPOWCTB MO-
ryT cTaTb MPUYUHON TPaBM.

B HewncnpaBsHble NpeaoxpaHnTenbHbIE U 3a-
LMTHbIE YCTPOWCTBA NOANEXaT PEMOHTY.

B Hukoraa He BbIBOAWTE U3 CTPOS Mpeaoxpa-
HUTerbHbIE 1 3aLUMTHbIE YCTPOWCTBA.
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ALKO

3.41 [lpepoxpaHuTenbHas gyra
YCTPOMCTBO OCHALLEHO MpeaoXpaHUTenbHON ay-
rov. B cnyvae onacHoOCT\ NpocTo oTnycTute npe-
[OXpaHUTENbHYO Ayry. [Buratens n pexyLumn
MeXaHM3M OCTaHOBSITCS.

3.4.2 KHonka «[lyck» (Ha HanpaBnstoLemn

6ankon)
YT06bI 3aNyCTWUTb ABUraTENb C MOMOLLLIO NPeao-
XpaHWUTenbLHOM Ayrv, CHa4ana HaxmuTe KHOMKy
«Myck».

3.4.3 OrtpaxatenbHas 3acrnoHka
YCTPOWCTBO OCHALLEHO OTpaxaTenbHOWN 3aCIoH-
KON, KoTopasi npefoTBpaLlaeT Belbpoc Tpasbl 1
npeaMeToB Npu BEPTUKYLIMN TpaBOCOOpPHMKa.

3.4.4 [Bypy4HOe ynpaBneHue

YCTponCTBO NpegHasHayveHo Ansi paboTbl ABYMsI
pykamu BO n3bexaHve TpaBm pyK.

3.4.5 3awmra oT neperpysku

Ecnun Ban ans BepTukyLmn unu aspauum 3abno-
KMpOBaH, ABWUraTenb neperpyxeH. Moatomy oH
aBTOMaTWYeCKM OTKIOYaeTCs.

1. BbIKMIOYUTb YCTPONCTBO U M3BMEYb aKKyMy-
nsiTop.
MpenynpexaeHue! Neped mem, Kkak Ha-
Yamb Kakue-nubo pabomsi ¢ gasom Ors as-
payuu unu 8epmuKyyuU CHUMUME aKKyMyIisi-
mop ycmpoticmea.

2. YcTpaHuTe GnoKnpoBKYy.

[aiTe yCcTpONCTBY NONMHOCTBIO OCThITh.

4. BcTaBbTe CHOBa akKyMynsaTop v BKIoYmMTe y-
CTPOWCTBO.

w

3.5 CwumBoOnbl Ha ycTpoucTBe

3.5.1 MeTku 6e3onacHocTu
Cum- 3HauyeHue
BOJ

Mpeaynpexpenune! OnacHocTb OT-

OpacblBaHNsA NOCTOPOHHMX NpeamMe-

ToB!

B BbiBeguTe NOCTOPOHHUX UL, 13
OnacHoON 30HbI!

B CobnopaTtb 6e3onacHoe paccTto-
sHue!

Cum- 3HaueHue

BOI

Mpexae 4YeM BbINOMHATL paboThl Mo
TEX06CNYKMBAHMIO U PEMOHTY, NPOY-
TUTE PYKOBOACTBO MO aKkcrnyatauum!

MpepynpexaeHune! OnacHocTb no-

paXeHUs1 ANeKTPUYECKMM TOKOM 13-

3a NOBpEeXAeHWs NUHUIA anekTpone-

penauy!

B [lepxuTe COGCTBEHHbIV CETEBOW
kabenb noganblue oT 3ybbeB.*

B 3anpelyaeTcsi nepeesxartb
CKpbITbIE MUHWIA 3NeKTponepe-
[ay 1 COOCTBEHHbIN CETEBON Ka-
Genb*!

-5l OB

OnacHocTb TpaBMmupoBaHus! Bepe-
TUTE PYKU U HOTW OT PEXYLLErO Mexa-
Hu3ma!

Mepen TexHuuecknum obcnyxmuBaHu-
€M U PEMOHTHbIMW paboTamu nnm
ecnu ceTeBow kabenb NoBpeXAeH:
BblkntounTe yCTpOMCTBO 1 0TCOEAN-
HUTE LUTENCebHY0 BUMKY OT CeTM 3-
nekrtponuTaHus!

[

[0_) Mpexae 4em BbINONHATL paboTbl MO
TexobCnyXMBaHMIO N PEMOHTY, U3-
BreKuTe akkymynsitop!

*: He npuMeHUMO. Vcrionb3yemcsi mosbKo Oris 3-
NIeKmpuUYecKUX 8epmuKymmepos.

3.5.2 CwumBonbI aKcnnyaTauum

3HauyeHue

Cum-
Bon

Heobxoammble aencteums ans nycka
asuratens (cm. enaea 6.2 "3anyck u
ocmaHoe dguzamens (10)",

Cmp. 367).
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Cum- 3HaueHue

BOn

[MoBepHWTE AUCK yCTaHOBKK paboyer
rnyOunHbI:
[ ]

[oBepHWUTE NPOTMB YacoBoW
cTpenku (Bbicokasi): MogHumuTe
Ban Ans BepTUKyLIMW Unn aspa-

Lmu.
B [lo yacoBoW cTperke (rnybokas):

OnycTtuTe Ban Ans BEPTUKYLMK
Unn aspauuu.

3.6 KomnnekT noctaBku

KomnnekT noctaBku BkntovaeT B cebs nepe4uc-
neHHble no3uumn. YbeanTech, YTO BKITOYEHbI
BCe nosnuymmn:

Ho- KomnoHeHT
mep

1 BepTtukyttep
2 TpaBocbopHuk (YacTuyHo B cbope)

3 BepxHsasi Hanpasnsiowas 6anka ¢ gyron
nepeknoyaTens ABuratens u BbikIo4a-
Tenem apuratens

4 CpegHsis Hanpaensiowan 6anka

HwxHsia Hanpaenstowas 6anka n 2 6on-
Ta

6  CKBO3HOWM WITUMT HUXKHEN YacTu pambl
Ans 6bICTPO3aXMMHOro npucnocobne-
HMA (2 WwT.)

7 CKBO3HOW WITUMT BEPXHEW YacTh pambl
Ans 6bICTPO3aXMMHOro nNpucnocobne-
HUs (2 WwT.)

8  YnnoTHuTenbHble wanbsbl (4 WT.)

9  OKcueHTpuK HanpasnsoLwen 6anku (4
wT.)

10 Ban ans aspauumn
11 Akkymynsitop*
12  3apsgHoe ycTponcTBo™

*: 8 komnnekme (Ne Onsi 3akaza: 114177)

3.7 0630p npoaykTa (01)

Ho- KomnoHeHT
Mep

1 [ToBEpPXHOCTb PYKOSITKM Ha HanpaBnsio-
e 6anke

MpenoxpaHuTenbHas ayra

3 KHornka «[yck» Ha BbikntovaTene asura-
Tens

4 Vnpvkauusi ypoBHS 3apsifa akKymMynsTo-
pa

5  BepxHsia Hanpasnsowana 6anka, cknag-
Hast

["ankun-6apatuku

7  CpepHsis HanpaBsnsowas 6anka, cknag-
Has

8  Tlanku-Gapaluku

HwxHsaa HanpaBnsiowasa 6anka, Henoa-
BUXHas!

10  TpaBoc6opHuK
11 Pyuka ans nepeHockn TpaBocHbopHMKa
12 [Owuck yctaHoBKM paboyeit rmybuHbl
13 Ban gns aspauuu
14*  AspvpyoLLmnin LUnMHap®
15  Kpblwka oTceka Anst akkyMmynsiTopos
16  OtpaxaTtenbHas 3acrnoHka
17 Ckpebku
18**  Akkymynsatop™*
19**  3apsigHoe ycTponcTBo™

*: He 8xodum 8 Komriekm rnocmasku. [puobpe-
maemcsi 8 kadyecmee onyuu.

**: @ komnnekme (Ne Onsi 3akasa: 114177)

[ata npousBoacTBa

[ata npon3BoACTBa U3AENUs ykazaHa Ha 3aBoa-
ckon Tabnuyke. [lata npon3BoACTBa COOTBET-
CTBYeT NepBblM YeTblpeM Ludpam cepunHoro
Homepa XY ZZ)- AAAAAA,

= X:rog npou3soAcTea

B Y: mecsu npoussoacTsa (A = sHBapb)

B 7ZZ: neHb NpOU3BOACTBA
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ALKO

4 MOHTAX

/\ NPEAYNPEXOEHUE! OnacHocTb u3-3a
HenosHoro MoHTaxa! dkcnnyaTaumst HenonHo-
O YCTPOWCTBA MOXET NPUBECTMN K CEPbe3HbIM
TpaBmam.

B )Icnonb3ynTe YCTPOMCTBO TOMbKO B MOMHO-
CTblo cOGpaHHOM cocTosIHUW!

B BcraBnsante akkyMynsTop TOMbKO B MOSHO-
CTblo cobpaHHOe yCTpocTBO!

4.1 MoHTax BepTuKyTTepa (02-05)

YcTaHOBKa HWXXHEeN HanpaBnswowen 6anku

(02)

1. BcraBbTe (02/a) HWKHIOW HanpaBAsoLLYO
6anky (02/1) B otBepcTtus (02/2) B kopnyce.

2. 3aTtaHuTte (02/b) HWXHIOK HanpaBsOLLYO
6anky asymsi 6ontamu (02/3) ¢ kaxgom cTo-
POHbI.

MoHTax cpeHeln HanpaBnAoLwen 6anky Ha
HWXHel HanpaBnsowen 6anke (03)

H NPUMEYAHUE [Isa oteepcTus (03/1) Ha
KaXK[OM KOHLLEe CpefHNX HanpasnsioLmx 6anok
(03/2) moxHO BbIOpaTh B 3aBUCHMOCTU OT Balle-
ro pocta. OgHaKo OHW AOIMKHbI MCMONb30BaTbCS
Ha OQVHaKOBOW BbICOTE C KaXX4oW CTOPOHbI.

1. Mopgnoxwute (03/a) cpenHIo HaNpPaBnsoLLYO
6anky (03/2) noa BepXHIO HanpaBnsoLLyto
6anky (03/3).
lMpumeyaHue: Omeepcmue cpedHel Ha-
npaenstowel 6anku OomkHO cogrnadame ¢
omeepcmueM HUXHel Hanpasnsowel 6an-
Ku.

2. BcrasbTe (03/b) 60onT (03/4) yepes kabene-
npoBog (03/5) n oTBepcTVEe B cpeaHel Ha-
npaensioLLen banke.
lMpumeyvaHue: C nesol cmMopoHbl Hem Kabe-

nenposoda.

3. HapgeHbTe ynnotHuTenbHble warbsl (03/6)
Ha 6onT.

4. Tpukpytute (03/c) ranky-6apawek (03/7) k
Gonry.

MoHTaX BepxHel HanpaBnswLwen 6anku Ha

cpeaHen Hanpasnsowen 6anke (04)

1. NMopnoxute (04/a) BEPXHIO HAaNPaBnsOLLYO
6anky (04/1) noa cpefHo0 HanpaBnsoLLyo
Ganky (04/2).
lMpumeyaHue: Omeepcmue cpedHel Ha-
npaenstowel 6anku OomkHoO cognadame ¢
omeepcmuem gepxHel Harnpasnsowel barn-
Ku.

2. BcrtaBbTe (04/b) 6onT (04/3) cHapyxu.

3. HapeHbTe ynnoTHuUTENbHbIE Wanbbl (04/4)
Ha 6onT.

4. TpukpyTtute (04/c) ranky-6apaiuek (04/5) k
6onTy.

KpenneHue kabenbHbIX 3aXKMMOB U CKpebka

(05)

1. BcraBbTe (05/a) kabenbHble 3axumbl (05/1),

YTOObI 3aKpPenUTL kKabernb Ha HanpaBnsoLWen
Ganke.

2. BcraBbTe (05/b) ckpebok (05/2) B HUXHIOO
HanpaBsnsLLyto banky.

4.2 MoHTax TpaBoc6opHuka (06)

YcraHoska: cMm. puc. (06).

5 BBO[ B 3KCIJTYATALINIO

5.1 CknagbiBaHue u packnagbiBaHue
HanpaBnstowen 6anku (07)

/\ OCTOPOXXHO! OnacHOCTL 3alieMmneHus.
ManbLibl ¥ ApYr1e YacTv Tena MoryT BbITh 3axa-
Thl MeXAay cBOBOAHLIMM YaCTAMN HaNPaBnsko-
e 6anku.

®m  XopoLlo yaepxuBainiTe cBOOOAHbIE YacTu Ha-
npasnsioLen 6anku.

®  [lepxuTe nasnbLbl U1 Apyrue YacTtv Tena
BOaAnu oT cBOOOAHbLIX YacTeln.

BHUMAHUE! OnacHocTb noBpeXaeHus Ka-
6ens. Kabenb MmoxeT BbITb 3axaT Mexay CBO-
604HBIMU YacTs MU HanpaBsnsoLLen 6anku, 4To
npuBEeaET K ero NoBPEXAEHMIO.

B Cneaute 3a TeMm, YTobbl He 3aXaTb kabernb
npwv cknagabliBaHUW/packnagbiBaHUy Hanpae-
nsawowen 6anku.

CknagbiBaHWe HanpaBnsiloLwen 6anku

1. OcnabbTe raviku-6apatukm (07/1) no Takow
cTeneHn, 4tobbl cpeaHssa (07/2) n BepxHas
(07/3) HanpaBnstoLme 6ankm MoXHO bbino
cnoxutb Bnepep (07/a).

2. Ocnabbte ravikn-6apawuku (07/4) n cnoxute
BHU3 (07/b) BepxHIoto HanpaBnstoLLyto 6anky.

3. Cnerka 3aTsHWTe Bce ranku-6apatuku.
PacknagbiBaHue HanpaBnswowen 6anku
BeinonHute Bce geictBusi B o6paTtHOM nopsiake.

5.2 TMpoBeaeHue BM3yarbHOro ocMoTpa

1. [poBepbTe yCTPOMCTBO Ha OTCYTCTBUE NO-
BPEXAEHUIN 1 ocriabneHHbIX BUHTOB. 3amMe-
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Ynpaenexue

HWUTe HeucnpaBsHble AeTanu YyCTponCTBa 1 3a-
TAHWUTE BonThlI.

2. [poBepbTe akKymMynsTOpbl HA NpegMeT no-
BpeXAeHU. 3aMeHNTe HeUcrnpaBHbIN akKy-
MynaTop.

3. TllpoBepbTe yCTPONCTBO Ha OTCYTCTBUE 3a-
rPA3HEHWI. YaanuTe 3arpasHeHus.

5.3 3apsgka akkymynsTopa

AKKYMYNSITOpbI 3apsiKeHbl He MonHoCcTbI0. [Mepeq
nepBbIM UCMOSIb30BAHWEM aKKyMynsiTOpbl HE06-
XOOMMO MOSTHOCTbIO 3apsAANTL. AKKYMYNATOPbI
MOXXHO 3apsikaTb Npu Mtobom ypoBHe 3apsiaa.
MpepbiBaHWe 3apsaKY He NPUBOAMUT K NOBpeXae-
HUWIO aKKyMYmsSiTOPOB.

H NPUMEYAHUE Moagpo6HOCTM M. B OT-
[leNnbHbIX PyKOBOACTBAX MO 3KCMyaTaLmm K akKy-
MymnSITOpam U 3apsiAHOMY YCTPOIACTBY.

5.4 YctaHOBKa 1 usBneyeHue
akkymynsatopos (08)

BHMMAHUE! OnacHocTb NoBpeXaeHUs ak-
KyMynsiTopoB. Ecnu nocne ncnonb3oBaHusi o-
CTaBUTb aKKyMYISiTOPbl B YCTPOWCTBE, OHW MOTYT
ObITb NOBPEXAEHSI.

®  Cpa3sy nocrne 3aBeplieHust paboTbl creayeTt
U3BEeYb aKKyMynsTopbl U3 YCTPOCTBa U No-
MECTUTb Ha XpaHeHVe B yTenneHHoe MecTo.

= BcTaBnsiTb akkKyMynsiTopbl B YCTPOWCTBO Crie-
[yeT HENOCPEACTBEeHHO nepen paboToil.

YcTaHOBKa akKkymynsitopa

1. OTKMHYTb KPbILLKY OTCEKa AN aKKyMynsTo-
pos (08/1) (08/a).

2. Bcrasbte (08/b) akkymynsaTop (08/2) cBepxy
B akkyMynaTopHbln otcek (08/3) oo wenuyka.

3. 3akponte (08/c) KpbILLKY aKKyMynsaTOPHOro
oTceka.
N3BneyeHue akkymynsitopa

1. OTKVHYTb KpbILLKY OTCEKa AN akKyMynsTo-
poB.

2. HaxmwnTte n yaepxuBanTe KHOMKY dumkcaumm
(08/4) Ha akkymynsiTope.

3. W3BnekuTe akkyMynaTopsbl.
4. 3akpowTe KpbILLKY akKyMynsTOPHOrO oTceka.

5.5 Bknro4veHue U BbIKNOYEHUE NUTaHUSA

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTb TpaB-
MupoBaHus. HenpeasuaeHHoe BKIHOYEHWe Y-
CTPOICTBA MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaB-
Mam.
®m  Bcerga nepej nepepbiBaMmu U TeXo6enyxu-

BaHVeM: BbiHbTe akkymynsTop.

BknioyeHune nutaHua

1. OTKMHYTb KpbILLKY OTCeKa Ansi akkyMynsiTo-
poB.

2. YcraHOBKa akkymynsTopa: cMm. enasa 5.4 "Y-
CcmaHosKa U U3gsriedeHue akKyMmyrnsmopos
(08)", Cmp. 366.

3. 3akpoiTe KpbILLKYy akKyMynsiTOPHOrO oTceka.

4. BknoueHune npubopa: cMm. enasa 6.2 "3anyck
u ocmaHoe dgueamerns (10)", Cmp. 367.

BbikntoyeHue nutaHus

1. W3BnedyeHune akkymynsatopa: cMm. eiaea 5.4
"YemaHoska u userniedeHue akKymyrnsmopos
(08)", Cmp. 366.

2. Cpasy nocne 3aBepLueHusi paboTbl criegyeT
n3BneYyb akKymynaTop U3 yCTponcTBa, 3aps-
ANTb U XPaHUTb €ro B 3aLLyLLEHHOM OT BO3-
OeNCTBMSA HU3KMX TemnepaTyp mecTe. BeTas-
NATb aKKyMynATOpbl B YCTPONCTBO crieqyeT
HenocpeACTBEHHO nepes creayoLwmnM nc-
nornb30oBaHneMm.

6 YMNPABJIEHUE

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb TpaB-
MupoBaHuA. HencnpasHocTb unu 6esgencreve
NpeAoXpaHNTerNbHbBIX U 3aLLUUTHBIX YCTPOWCTB MO-
ryT cTaTb MNPUYUHON TPaBM.
= [lepep BkNoYeHVeM crnegyeT NPOBEpPSiTh Ha-

MYne N NCNPaBHOCTb BCEX NPefoXpaHu-
TenbHbIX W 3aLMTHBIX YCTPONCTB!

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTb Tpag-
MupoBaHua. HenpeasuaeHHoe BKIOYeHue y-
CTPOWCTBA MOXET MPVBECTU K CEPbe3HbIM TPaB-
Mam.

®  Bcerga nepej nepepbiBaMu U Texobenyxu-
BaHveM: CHUMUTE akKyMynsiTop.
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Ynpasnexue

/\ NPEQYNPEXOEHUE! OnacHocTb nony-
YeHUS TPaBMbl NPU HEHOPMarbHbIX YCNOBU-
fAIX IKCNNyaTauun. HemeaneHHo ocTaHoBUTE
BEPTUKYTTEP M BbIHbTE akkymynsaTtop. 3atem ybe-
OWTECb, YTO BCE ABUXYLLUMECS YaCTU MOSHOCTbLIO
HEeNoaBWXKHbI:
®  [locne Hae3ga Ha MOCTOPOHHUI NPeAMET:

MpoBepbTe BEPTUKYTTEP HA OTCYTCTBUE MNO-
BPEXOEHUN 1 OTPEMOHTUPYWTE ero. Tonbko
nocre 3TOoro CHoBa BKIOYMTE BEPTUKYTTEP U
BBEAUTE ee B 3KCMyaTauumto.

B Ecnuv BepTukyTTEp BUOPUPYET HEHOPMArbHO:
HemenneHHo npoBepbTe ee Ha Hanm4yme no-
BpeXAeHUn. 3aMeHNTe Unm oTPEMOHTUPYTE
noBpexaeHHble getanu. Hangnute Hesakpe-
NreHHbIe AeTanu 1 3akpenuTe ux.

BHUMAHMUE! OnacHocTb noBpexAaeHus y-
cTpoucTBa. Ecnu pexymii MexaHuam 3abnoku-
pOBaH, ABUraTernb MOXET ObITb Meperpy>KeH.

B YcTaHoBWTE MeHbLUYo paboyyto rmyouHy.
B Ypganute ¢ ra3oHa NOCTOPOHHWE NpeaMeThl.

B Bcerfa kocuTe rasoH nepep BepTukyLuen
(makcmmanbHas BbicoTa ra3oHa: 4 cm).

B OunwanTte pexyLLmMin MexaHn3M nocrne Kax-
[0r0 UCMONb30BaHMS.

6.1 PerynupoBka pa6ouew rny6uHsbi (09)

/\ OCTOPOX>HO! OnacHocTb nope3oB. KoH-
TaKT C ABMXYLLMMCS MO MHepLUM Unn ocTa-
HOBIEHHbIM pexyLL M annapaToM NpeacTaBnseT
OMacHOCTb NOPE30B.

®  OcTaHoBWTE YCTPOMCTBO M AOXAUTECH OCTa-
HOBKM pexyLuero annapara.

B BblHbTe akKymMynaTop, 4Tobbl 06ecToumnTb y-
CTPOWCTBO.

B HocuTe 3almnTHbIEe nep4yartku.

Perynuposka pabouei rnybuHbl 3aBUCKT OT:

®  CocTosiHue ra3oHa:
B XOPOLLEM COCTOSIHWUU: HM3Kas paboyas
rny6buHa
eCTb CopHas Tpasa: bonbluas paboyas
rnybuHa

B OTx0Abl OT BEPTUKYLIMK:
[nsa Havana rnybuHa NpoHMKHOBEHNS B
OEepHOBbLIN MOKPOB 2—3 MM.
MocTeneHHO ymeHbLIanTe pabouyto rny-
OuHy, Noka 13 3emnun He ByaeT yganeHo
[0CTaToO4YHOE KONMMYECTBO OTXOA0B OT
BEPTUKYLIMN.

ALKO
M3HOC HOXa:

HOBbl€ HOXW: Manas pa6oqaﬂ FJ'Iy6I/1Ha

W3HOLLIEHHbIE HOXW: Gorbluas paboyasi
rnybuHa

Cnuwwkom Bbicokasi paboyas rmybuHa: YcTpon-
CTBO OCTaHaBNMBaETCsl, ABMraTerlb He BKIoYa-
eTcs.

/\ BHAMAHUE! OnacHocTbL NoBpeXaeHus
ycTponcTtBa. PerynupoBka paboyeit rnybuHbl Bo
Bpems paboTbl YCTPOCTBa MOXET NMPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO.

Perynupyite pabdouyto rnybuHy Tonbko Tor-
[a, korga Asuraterb U pexyLnii MexaHuam
OCTaHOBSITCS.

i MosepHuTe (09/a) auck yctaHoBku pabo-

yen rny6unsl (09/1) k cumsony «Hoch» (BblI-

cokas) (09/2). PexxyLumii MexaH1U3m nogHu-

MeTCS Ha MaKCMMarbHY0 BbICOTY.

MpoBepbTe pabouyto rnyouHy:

®  3anyctuTe yCTponcTBO (CM. 2/1asa 6.2
"3anyck u ocma+os dguzamersi (10)",
Cmp. 367).

= [IpongnTecb HEMHOrO MO ra3oHy ¥ Npo-
BepbTe pe3ynbTaTthl paboTbl. Ecnv razoH
BEPTMKYTTUPYETCS CIULLKOM HU3KO UK
NPVYHMMAaET HenpaBumnbHYO opmy, pe-
XKYLLMIA MeXaHn3M HeobXxoanmMo ony-
CTUTb.

OcTaHoBuTE yCTpOVICTBO n 0oXgntecb ocTta-
HOBKW peXxylLlero mexaHmsma.

t Cnerka nosepHute (09/b) anck yctaHOBKM
paboyet rmybuHbl k cumsony «Tief» (Mny6o-
kas) (09/3). PexyLimin mexaHnuam onycTuTcs.
MoBTopsiNTe NpeabiAyLMe Wwarn 4o Tex nop,
roka rasoH He ByaeT BEpTUKYTTUPOBATLCS
pPaBHOMEPHO.

6.2 3anyck n octaHoB gBuratens (10)

3anyckante pexyLmin MexaHu3M TOmNbKO Ha poB-
HOW NOBEPXHOCTWU, a He B BbICOKOW Tpase. Ha no-
BEPXHOCTU HE AOIIKHO GObITb MOCTOPOHHUX Npef-
MeTOB, TaKMX Kak kamHu. [ins 3anycka ycTpon-
cTBa J0MMKeH ObiTb 0becneyvyeH cBobOAHbIN X0
peXxyLLero MexaHuama.
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Ynpaenexue

BHUMAHUE! OnacHocTb NoBpeXaeHUs Y-
cTponcTBa. MHOrokpaTHoe KOpoTkoe nocneno-
BaTeNbHOE BKMOYEHNE/BLIKITHOYEHNE npmBOoaANT K
NOBPEXAEHWIO ABUraTENS 1 PEXyYLLEro MexaHus-
ma.

u Bbikntovante ABUraTternb TOJNbKO Toraa, Koraa
PeXyLLUMA MeXaHN3M HaXOAUTCS B HEMOABUX-
HOM COCTOAHUN.

H NPUMEYAHUE [onyctumoe pabouee no-

noxeHue: Bbl cTouTe 3a BEPTUKYTTEPOM 1 0GEM-
MV pyKamu AepXuTech 3a HanpaenstoLlyto ban-
KY.

3anyck aBuratens

1. 3anmuTe paboyee NnonoxeHve 1 BO3bMUTECH
3a NOBEPXHOCTb Py4kn HanpaenstLen ban-
Ku.

2. HaknoHuTe yCTpOWCTBO Tak, YTobObl pexyLumn
MexaHu3Mm cTan cBoboaHbIM.
Mpepynpexaexnune! OnacHocmb cepbe3Ho20
roepex0eHus, 8bI38aHHO20 8blriemaroumMu
demansamu ycmpoticmea. He nodHumatme
ycmpolicmeo npu 3arnycke U HakmoHsume e-
20 MOJIbKO HaCMOJIbKO, HaCKOITbKO 3Mo He-
06x00umo.

3. HaxmuTte kHonky «[Myck» (10/1) n yoepxu-
BanTe ee B HaxxaToM nonoxexun (10/a).

4. TpwxmuTte (10/b) npegoxpaHuTenbHyto ayry
(10/2) k HanpaBnstowen 6anke (10/3). Aeura-
TeNb U PEXYLLUMA MEXaHU3M 3anycTsaTcs.

5. Otnyctute kHomky «[lyck», npu 3ToM yaep-
KUBasi NpefoXpaHnTesNbHYIo ayry.

H NPUMEYAHUE TMpenoxpaHnTensHas ayra
He dumkeupyeTcs. [NpuaepxusanTe ee Ha Ha-
npasnsoLen 6anke Ha NPOTsHKeHUN Bcen pabo-
Thl.

OcTtaHoB ABuratens

1. OTnycTuTe npefoxpaHuTenbsHyto ayry. OHa
aBTOMaTMYECKU NEPEXOAUT B HYIIEBOE MOMO-
*eHnue (10/c).

2. [JoxpaTbCs NOMHON OCTAHOBKU peXyLLEero

/\ OCTOPOX>XHO! OnacHocTb nopesos. O-
NnacHOCTb MOPe30B MNpU KacaHun paboTaroLlero
pEXyLLEro MexaHuamva.

L] ,D,O)K,D.I/ITGCI: OCTaHOBKU pexXyLlero MexaHms-
Ma.

= [lepen Bcemun paboTamu no Texobecnyxusa-
HUIO 1 yxody: BbikntounTte yCTponcTBo v A0-
XANTECh OCTAHOBKM PEXYLLEro MexaHn3ma.
CHUMUWTE akkyMynsiTop.

6.3 [poBepka ypoBHs 3apsaa
akkymynsaTtopa (11)

MHavkaTop ypoBsHsi 3apsiaa (11/1) coctont ns 4

CBETOANOAHBIX UHAMKATOPOB 3eMeHOro LiBeTa

(11/2). CBeTOoAMOAHbIE NHANKATOPbLI 3aroparTcs

UV MUraloT B 3aBUCKMMOCTU OT YPOBHS 3apsiaa.

CBetoanoaHbin  YpoBeHb 3apsiaa

MHOMKaTop

3aropatoTcs AKKYMynsSTOp NOMIHOCTbIO

4 CBETOOMOAHbIX  3apsKEH.

nHAamkKaTopa.

B3aropatoTcs YpoBeHb 3apsifga akkymyns-
3 cBeToAMOAHbIX  TOpa Bblwe 75%.
nHAamKaTopa.

3aropatotcs YpoBeHb 3apsaa akkymyns-
2 cBeToAMOOHbIX  Topa Bbiwe 50%.
nHAaukaTopa.

Baropaetcs YpoBeHb 3apsaa akkymyns-
1 cBeToaMoaHbI  Topa Bbiwe 25%.
MHAMKaTOP.

MwuraeTt 1 cBeTO-
OVOAHbI MHAN-
KaTop.

AKKYMynsaTop nouTu pasps-
XeH. YCTpONCTBO BCKOpe
BbIKIIOYNTCS.

6.4 HaBewmnBaHue/cHATUE TPaBOCOGOpPHMKaA

(12)

YCTpOMCTBO MOXET paboTaTtb C TPaBOCOOPHMKOM

mnun 6e3 Hero.

HaBelwvBaHue TpaBoc6opHUKa
1. TNogHumuTe (12/a) oTpaxaTernbHyo 3acrnoHKy

MexaHu3ma. (12/1).
2. TpaBocbopHuk (12/2) HaBecuTb (12/b) Ha
KpoHLWTENH (12/3) aBMXKEHNEM OT cebs.
3. OnycTtuTe oTpaxaTernbHyo 3aCMOHKY.
HaBelumBaHue u onopoxHeHue
TpaBOCOOpHMKa
1. OcTaHOBMWTE YCTPOWCTBO M OOXANTECH OCTa-
HOBKM pexyLLero mexaHuama.
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TexobcnyxuBaHue u yxon

ALKO

2. MogHumuTe OTpakaTeJibHYH 3aCITIOHKY.

3. MogHumuTe TpaBoCcOOPHMK U3 AepxaTenen
CHSITb, MOTSIHYB €ro Ha3ap,.

4. OnopoXHWUTb TPABOCOOPHMK.
5. CHoBa HaBecbTe TPaBOCOOPHUK.

6.5 [epemelueHune ycTpoicTBa NoO ra3oHy

n

= OGpaTnTe BHYMaHWe Ha NpeaMeThl B TpaBe

1 ypanute u3 paboyelt 30HbI.

B YnpaBnsante yCTPOMCTBOM TOMbKO Ha Ha-
npasnstoLen 6anke.

B [lepemelyaiTe yCTPONCTBO B NPOrysI04HOM
Temne.

B Bcerga nepemeLyanTte yCTPONCTBO MOMNepek

CKI1OHa.

= B cregytolwmx crnyyasix obpatuteck B cep-
BUCHYI0 MacTepcKyHo:

aBurartens 6onbLue He 3anyckaeTcs.
YCTPOWNCTBO Haexano Ha npegmer.
YcTpoicTBO BUGPMPYET 1 He paboTaeT
nepe6osimu.

Hoxu Ha BanbLie aspaTopa unu cranb-
HbIX 3yObsX C MPY>XMHAMKN Ha aspupyto-
LeM LMnnHOpe U30THYThI.

7 TEXOBCNYXWUBAHUE U YXO[4

/\ OMACHOCTb! Yrposa %u3Hu n3-3a He-
Haanexatiiero o6cnyxmBaHus. BeinonHeHve
paboT no obcnyXrMBaHUIO HEKBANMULMPOBaH-

(9]

HbIMW N @MW, NCMOMb30BaHUE HecepTUMULMPO-
BaHHbIX 3an4acTew, a Takke CHATWE U Moau-
dukauns npegoxpaHUTenbHbIX YCTPOUCTB MOTyT
NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPAaBMaM W faxe
CMepTN BO BPeMs aKCrnyaTaLmn.

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTk nope-
30B. OnacHOCTb NMOPEe30B MPU KOHTaKTe C OCTPbI-
MU OBVKYLLMMUCS AeTansiMu yCTPOMCTBA U pe-
KYLUMM UHCTPYMEHTOM.

Bcerga BbikntovanTe ycTponcTBo 40 TEXHU-
YECKOro U CEPBUCHOMO OBCNYXXMBaHUS U O-
unctkn. CHUMUTE akkyMynaTop.

Bcerga HocuTe 3alMTHbIE NepyaTky BO Bpe-
Msi TEXHUYECKOro obCrnyunBaHus, yxoaa u o-
YNCTKN.

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTk TpaB-
MUpPOBaHUA BO BpeMsi TexobcnyxuBaHus. He-
npaBUIbHOE TEXOOCMYXMBAHUE MOXET NPUBECTU
K CEpbe3HbIM TPaBMaM 1 MOBPEXAEHUIO YCTPOWA-
cTBa.

71

PeMOHT yCcTpoicTBa MOXET BbINOMHATL TOSb-
KO YNONTHOMOYEHHOE CreLmanma3npoBaHHoe
npeanpusaTtue.

Fpadouk TeXHUYeCcKoro o6enyKuBaHuA

Mepea KaxAbIM UCMOSIb30OBaHNEM

[MpoBecTn BU3yarbHbI OCMOTP.

[MpoBepuTb NCNPaBHOCTb U HAAEXKHOCTb Kpe-
NeHNs NpeaoXpaHNTENbHbIX YCTPOWCTB, 3-
NemMeHTOB ynpaBneHus n pe3bboBbix coeau-
HEHUN.

He HaunHawTe paboTy, He 3ameHMB NnoBpe-
XOEHHble feTanw.

Mocne kaxaoro ucnonb3oBaHUA

M3BnekuTe akkymynsiTop U3 ycTporcTea 1
NOMECTUTE Er0 Ha XpPaHeHWe B yTenneHHoe
MecTo.

7.2 OuncTuTe pexyLiMn annapart

® He ynansiire npefoxpaHnTenbHbIe npucno- BHUMAHMUE! OnacHocTb BcreacTeue nona-
CObreHns 1 He BbIBOANTE UX U3 CTPOS. ZAaHua BoAbl. [onazfaHve BoAbl B YCTPONCTBO
B /icnonb3yiiTe TOMbKO pa3peLLeHHble OpuUri- MOXeT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWUIO U NO-
HasnbHble 3an4acTu. BPEX/AEHMNIO ANIEKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB.
B Y6eauTech, YTO YCTPOWCTBO HAXOAUTCS B pa- B He pacnblNsanTe Ha yCTPONCTBO BOAY;
Boyem 1 4MCTOM COCTORHMM NyTeM perynsp- B /cnonb3yiTe Ans OYUCTKN UCKMIOUNTENBHO
HOro 1 Haanexallero obcnyxvBaHus. LLETKY C PYHKOIA MMM TPSIMKY
1. OcTaHoBUTE YCTPONCTBO M AOXAUTECH OCTa-
HOBKM PEXYLLEro MexaHusma.
2. VisBnekute akkymynsTop.
3. CHumMuTe TpaBocbopHuK (cM. e1asa 6.4 "Ha-
gewusaHue/cHsImue mpasocbopHuka (12)",
Cmp. 368).
4. HaknoHuTe yCTPOWCTBO B CTOPOHY U OYUCTU-
Te PeXyLUMn MeXaHU3M LLETKOW C Py4KOW Unm
TPSANKOMN.
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YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTEN

7.3 3ameHa Bana Ans BEPTUKyLUU UNKN

aspauum (13)

OdemMmoHTax Bana

1. OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO U [OXAUTECH OCTa-
HOBKW peXxyLLero mexaHuama.

® N>R WD

nogLlmnnHuKa.

HeucnpaBHoCTb

OeuraTtens He pabo-
Taer.

Pexywmn mexaHnsm
He BpaljaeTcs.

CkopocTb ABurarte-
1Sl M a3paTopa CHu-
)aeTcsl.

YcTpoincTBO BUGpU-
pyeT u He paboTaeT
c nepebosimu.

Cpok akcnnyaTtauum
aKKymynsiTopa 3Ha-
YUTENbHO CHU3UI-
cA.

BbIHbTE akKyMynsiTopbl U3 yCTPOWCTBA.
CnoxuTe HanpasnsoLyto 6arnky.
[MepeBepHyTb YCTPOMCTBO.

BoikpyTute (13/a) 6onTbl (13/1).

CnoxwuTe (13/b) dpukcmpytowwyto ckoby (13/2).
MogHumute (13/c) Ban (13/3).

BbiTsaHuTe (13/d) Ban 13 npoTMBOMNOMOXHOIO

MpuunHa

AKKYMYTSITOPbI OTCYTCTBY-
10T UMW HEMPaBUIIbHO Y-
CTaHOBIIEHBI.

AKKYMYTSTOPbI paspsike-
Hbl.

Pexywuin 6rnok 3abut gep-
HOM WU MXOM.

MospexaeH kabernb unm
BbIKMOYaTeNb.

PexyLwuin mexaHuam 3a-
6rnoKnpoBaH CONOMOW 1
MXOM.

AKKyMynsATOpbl paspsike-
HbI.

PexyLwuin mexaHnam 3a-
TOpMaxuBaeTcs.

PexyLwuii annapat nsHo-
LUEH.

Pexywuin annapat nospe-
KOEH.

PexyLuii mexaHnam 3a-
TOpMaxunBaeTcs.

MoHTax Bana
BbinonHuTe Bce AeNCTBUS B 0OpaTHOM MOpsiaKe.

8 YCTPAHEHWE HEUCTMPABHOCTEN

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMMUpOBa-
HUA. [IBUKyLIMECcs YacTV 1 AeTanm ¢ OCTPbIMM
KpasiMv MOTYT MPUBECTM K TPaBMaM.

B Bcerga HocuTe 3alUMTHbIE NepyaTku BO Bpe-
M$Sl TEXHUYecKoro obcnyxmnBaHus, yxoga u o-
ymnctkm!

H NPUMEYAHUE B crnyyae BO3HUKHOBEHUS
HeuncrnpaBHOCTEW, KOTOPble He yKa3aHbl B JaHHOW
Tabnuue unu ¢ KOTopbIMK Bbl HE MOXETE cripa-
BUTbCSl CAMOCTOSITENbHO, 0bpaLlanTech B HaLly
CEpBUCHYIO Cry0by.

Cnocobbl ycTpaHeHuUs1

BcTaBbTe akkyMynsTopbl MpaBusibHO.

3apﬂ,cu4Te AKKYMYIATOPbI.

B YCcTaHOBWTE MEHbLUYIO paboyyto rmyouHy.
B Ounctute pexyLumin MexaHusm.

He ncnonb3ywnTe yctponcteo! Obpatutecs B
CEPBUCHBIN LLIEHTP Npon3BoanTens.

B YcTaHOBWTE MeHbLUYIO paboyyto rmyouHy.
B Ounctute pexyLumin MexaHusm.

3apsauTe akkyMynaTopbl.

YcTaHoBWTE MeHbLLYO pabouyto rnyouHy.
[NokocuTe rasoH.

B 3aMeHUTb HOXM Bana ans BepTUKyLuK.

3aMeHUTb HOXM Bana Ans BepTUKyLuK.

O6paTtuTech B CEPBUCHBIN LIEHTP NPOV3BO-

avTens.

YCcTaHOBUTE MEHbLLYIO pabouyyto rnybuHy.
B OuncTUTE PexyLLni MeXaHN3M.
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TpaHcrnopTupoBka

ALKO

HeucnpaBHoCTb MpuunHa

Cpok cnyx06bl akKyMynsTo-

POB UCTEK.

AKKyMyﬂﬂTOpbl He 3al'pﬂ3HeHbI KOHTaKTbl.

3apAXarTcA.

[MoBpexaeHbl 3apsigHoe y-
CTPOWNCTBO UMM akKyMyIsi-

TOpbI.

Meperpes akKymynsToOpoB.

9 TPAHCMNOPTUPOBKA

9.1 TpaHcnopTupoBKa

BHUMAHMUE! OnacHocTb noBpexaeHus y-
cTpoucTBa. PaboTa ycTponcTea Ha TBepAon no-
BEPXHOCTU C OMYLLUEHHbIM PEXYLLUM MEXaHN3-
MOM Ha TBepAOoW NOBEPXHOCTU NpuBeaET K ero
NMOBPEXAEHNIO.

B YT100bl MPUNOOHSTL PEXYLLNA MEXAHU3M,
criefyeT yCTaHOBUTL AWCK YCTAHOBKM pabo-
Yel rny6uHbl Ha MUHUManbHBIA YPOBEHD.

1. OcTtaHoBMTEe ABUraTenb U A0XAUTECh ocTa-
HOBKM PEeXyLLEro MexaHu3ma.

2. TloBepHWUTE AMCK YCTaHOBKWU paboyer rnyou-
Hbl HA MUHMMarbHYH pabouyto rnyouHy.

3. BblHbTE akKyMynsTOpbl U3 YCTPOMCTBA.
TpaHcnopTMpoBKa yCTPOMCTBA MeXAy ABYMSA
pabounmm 3oHamu

= [lepemecTnTe YCTPOWCTBO C NOAHSTLIM pe-
XKYLLMM MexaHU3MoM B pabouyto obnacTb.

B Ecnu Bbl HocuTe ycTponcTeo: MNMogHumante
YCTPOWCTBO 3a PYYKy ANs NePEeHOCKN.

TpaHcnopTupyinTe yCTPOUCTBO B

TpaHCNOPTHOM cpeAcTBe

B CnoxuTe HanpasnsioLyto 6anky.

B 3awuTtuTe yCTPOMCTBO OT ONPOKMALIBAHUS U
CKONbXEHUs B TPAHCMOPTHOM CPeaCTBe.

B 3awuTnTe yCTPOWCTBO OT BO3AENCTBUSA OKpY-
XatoLLUX NpeameToB.

B He cTaBbTe HVKakve npegmeTbl Ha yCTPOK-
CTBO.

Cnoco6bl ycTpaHeHusi

3ameHuTe AKKYMYIATOPbI. Vcnonb3oBaTtb TOMb-
KO OpurnHanbHble NPpUHaAnexHoCTn OT Npoun3-
BoguTena.

O4mnCTUTE KOHTaKTbI akKyMynsiTopa HemeTannm-
YeckuM npeameTom v obpaboTarTe cnpeem
ONs 9NeKTPUYECKMX KOHTaKTOB.

BHumaHue! He donyckalime 3ambikaHUsT KOH-
makmos Memarnu4yeckum rnpedmemom!

3akasaTb 3an4acTv y npovu3BOAMTENS.

[avite akkymynsiTopam oCTbITb.

9.2 TpaHcnopTupoBKa

Mepen TpaHCMOPTUPOBKOW BbIMOMHUTL Creayto-
Line OencTBuUS:

1. Bbiknouute npndop.
2. BbIHbTe akkyMynaTOpbl U3 YCTPOWCTBA.

3. TpaBunbHO ynakynTe akkyMynsTopbl (CM. HU-
xe).

AkkymynaTtop B160.6 Li (apT. Ne 114128)

H NPUMEYAHUE HomuHanbHas MOLLHOCTb
akkymynsitopa coctaensieT 6onee 100 Bt 4! No-
3TOMy cobntofaiiTe crnegytoLwve npaeuna TpaHc-
noptuposku!

BxoasAwmin B KOMMNEKT INTUA-VOHHBIN akKyMyns-
TOp noagnagaeT noj AencTeme 3akoHa o6 onac-
HbIX rpy3ax, HO MOXeT NepeBo3nNTLCSA Ha yrpo-
LLIEHHbIX YCIIOBUSAX:

B YacTHble Nonb3oBaTeny MoryT NnepeBo3nTb
aKKyMyInsiTOpbl aBTOTPAHCNOPTOM 6e3 Kakmx-
nnbo gononHUTENbHbIX TpeboBaHMRn, Npu yc-
NOBUM X NEPEBO3KN B 3aBOACKOM YMaKoBKe
W ANS NIMYHbBIX Lenen.

®  KomMmepueckue norb3oBaTeni, KoTopble ocy-
LLECTBISIOT TPAHCMOPTUPOBKY B CBSI3U CO
CBOE OCHOBHOW AeATENbHOCTbIO (Hanpw-
Mep, NOCTaBK1 Ha CTPOUTENbHbIE NOLLAAKM
Wy AEMOHCTPALMK 1 06PaTHO), Takke MOryT
U3BMeYb BbIrofy U3 3TOrO YNpoLLEHNs.

B 0bovx Bbllleyka3aHHbIX CryyYasx AOMKHbI ObiTb
NPUHATLI MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTH, YTOObI Npe-
[OTBPaTUTL yTeYKy codepxumoro. B apyrux cny-
Yasx AOIMKHbI cobntoaaTbCst MoNoxeHns 3akoHa
06 onacHbIx rpy3ax! HeBbinonHeHue aToro Tpe-
6oBaHNs MOXeT MoBreYyb 3a CO60IN cepbesHble
WwTpadbl ANA OTNpPaBMTENs UNW NepeBo3ymKa.
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XpaHeHue

[OononHutenbHaa nHdopmauus o

TPaHCNOPTUPOBKE U Nepechinke

B TpaHCnopTMpOBKa U Nepechifika NUTUNR-NOH-
HbIX aKKyMysSiTOPOB paspeLuaeTcs TONbKo
npv yCnoBUW OTCYTCTBUS MOBPEXAEHW!

B [Ins TPaHCMOPTUPOBKM akKyMynsiTOpoB pas-
peLuaeTcs UCMorb30BaTh TOMbKO OPUTMHArnb-
Hble KOPOOKM UMK NoAXoAsALLYt0 Tapy Ans o-
nacHbIX rpy3oB (TpeboBaHue He pacnpocTpa-
HSETCA Ha aKKyMynATOPbl HOMUHANBbHOM
MoLlHocTbio MeHee 100 BT y).

B OTKpbITble KOHTaKTbl akKyMynAaTOPOB noane-
XaT 3aKnenBaHuio BO n3bexxaHne KopoTKoro
3aMblKaHUS.

B BHyTpPW YNakoBKW akKyMynATOPbl AOMKHbI
ObITb 3aLLMLLEHbI OT CMEeLLEHNS, B MPOTUB-
HOM cfyyae BO3MOXHO MX MOBpeXaeHe.

B [pu TpaHCMOPTMPOBKE UMW MepechINike Npo-
BEpSANTE NPaBUNbHOCTb MapKVPOBKN U [OKY-
MeHTauumn (KypbepCKor 1nm 3KCreanTopCcKon
cnyxo).

B [IpeaBapuUTenbHO BbISICHUTE, BO3MOXHA NN
nepeBo3ka BbIOPaHHLIM MOCTABLUMKOM YCIyr
1 oopMuTe 3aKas.

Mpu NOATOTOBKeE K Nepechinke pekomeHayem 06-
paTUTLCA K CreumanicTy no onacHbIM rpy3am.
Takke NnpumMmTe BO BHUMaHVE BO3MOXHbIE [0-
MONMHUTENbHbBIE HALMOHArbHbIE Npasuna.

10 XPAHEHUE

= [locrne KaXaoro UCrnonb3oBaHUs TLATENbHO
oyvLaiiTe YyCTPOMCTBO M NpU HEOBXOANMO-
CTMW yCTaHaBNVBANTE BCE 3aLLUMTHBIE KOXYXM.

B BbInonHuTe Heobxoaumoe TeXo0CnyXMBaHu-
e.

= XpaHuUTe YCTPOICTBO B CyXOM, 3anMpaeMom
MecTe, HeOCTYMHOM Ans AeTe.

1. OnopoXxHWUTbL TPABOCOOPHYK.

2. BbIKno4UTE YCTPOMCTBO U U3BMEKNTE aKKy-
MynaTopsbil!

3. YcraHoBMTe MUHUMAarbHY0 pabouyto rnybu-
Hy.

4. [oxguTech oxnaxaeHus ABuraTens u BCero
yCTpoOWCTBa.

5. TwaTenbHO OYUCTUTbL YCTPOMCTBO.

6. O6paboTaiiTe BCe MeTannuyeckme getanu
Macrom W CUIIMKOHOM ANS 3aLUMTbl OT KOp-
po3uu.

7. CnoxuTe HanpaBnsioLLyto H6anky.

8. XpaHuTe yCTPOWCTBO B CyXOM, YACTOM U yTe-
nneHHoM mecTe. HakpoliTe yCTpoicTBO Abl-

walum HenpomMmokaemMbiM 6peSeHTOM ona
3almThbl OT Nbinun. He VICI'IOJ'Ib3yl71Te nonnaTun-
NEeHOBYIO MIIEHKY, 4YTOObI npeaoTBpaTuTb Ha-
KonneHue Bnaru.

/\ OCTOPO>HO! OnacHocTb TpaBMUpPOBa-
HUA. Ecnn BO Bpems XpaHeHnsi yCTPOMUCTBO J0-
CTYNHO ANsi AeTel U HeYNONHOMOYEHHBIX MOoSb-
3o0BaTerneW, aT0O MOXeT NPUBECTU K TPaBMaM.

B /ckniounte BO3MOXHOCTb 4OCTYyNa K yCTPOW-
CTBY AeTeW U NOCTOPOHHMX Nl

H NPUMEYAHUE TMoapo6HocTy cm. B OT-
AenbHbIX PYKOBOACTBAX MO 3KCMyaTaLmm K akky-
MyRSITOPY 1 3apsiAHOMY YCTPOICTBY.

11 YTUNU3ALUA

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo EBponelickor aupektuee 2012/19/EC
06 yTrnm3aumm 6biBLUMX B NCMOMNb30BAHMU 3MEK-
TPUYECKOro 1 3MeKTPOHHOro obopyaoBaHus 1 ee
BHEpPEHUEM B HaLMOHaNbHOM 3akoHo4aTEMb-
cTBe, ObIBLUME B UCNOMb30BaHUM 3apsiaHbIE Y-
CTPOICTBA AOMKHbI COOMPATLCS OTAENBHO U OT-
NpaBnsATbCS Ha 3KOMOrMYECKU YUCTYIO nepepa-
B60TKYy.

[Mpu HeHagnexalen yTunusauum obiBLLee B UC-
Nofb30BaHUN 3MEKTPUYECKOE U SNIEKTPOHHOIO O-
6opynoBaHUsi MOXET OKa3blBaTb BpegHOE BO3-
[OeNCTBME Ha OKpYXKatoLLyto cpeay U 300poBbe
YyerioBeka 13-3a BO3MOXXHOIO NPUCYTCTBMSA onac-
HbIX BELLECTB.

MpumeyaHus Kk 3akoHY 06 3NEKTPUYECKOM U
3IIeKTPOHHOM O0bopyAOBaHUMN
B OneKkTpuyeckoe 1 3neKkTpoHHoe obopy-
AOBaHVe He OTHOCUTCS K ObITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxogumo cobupaTtb 1
YTUNM3MPOBaTL OTAESBHO!

®  OtpaboTaBLlune HaTaperkm unm akkymynsTo-
pbl, KOTOPbIE HE YCTAHOBIEHBI MOCTOSHHO B
CTapoMm yCTpoOWCTBE, HE0OXOAMMO BbIHYTb
nepep gocrtaskon! VX ytunusaums perynvpy-
eTcst 3akoHOM 06 akkymynsTopax.

B Bnagenblibl UM NONb30BaTENN 3NeKTpuYe-
CKOro 1 3M1eKTpoHHOro obopyaoBaHus Mo 3a-
KOHy 06513aHbl BO3BpaLlaTb UX NOcne ux uc-
MoSb30BaHMS.

B KoHeYHbl Nonb3oBaTeslb HeCeT OTBETCTBEH-
HOCTb 3a yAarneHue nepcoHarnbHbIX AaHHbIX
CO CTaporo ycTpowcTBa, NoAnexaliero yTv-
nusaumm!
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TexHnyeckme XapaKkTepUCTUKU

ALKO

CUMBON NepeyepKkHYTOro MycopHoro 6aka o3Ha-
YaerT, YTo oTpaboTaBLIee 3MeKTPUYECKOe U MeK-
TpoHHOEe 060pyaOBaHNE Hellb3s BbiGpackiBaTh
BMecTe C GbITOBbIMY OTXO4AMM.

OtpaboTaBLuUee 3NEeKTPUYECKOe N ANEKTPOHHOE
obopyaoBaHne MOXxHO becnnaTtHo caaTb B che-
OyoLWnX MecTax:

= TlyHKTbI yTURNM3aLumm 1 nepepaboTkm 0TXOA0B
B COOTBETCTBUW C OGLLECTBEHHBIM 3aKoHOAa-
TENbCTBOM (Hanpumep, MyHuUUMNasnbHble
cknappl)

B [lyHKTbI NPOAAXN 3NeKTponpmubopos (cTaumo-
HapHbIEe N OHNaNHOBbLIE), B TON Mepe, B KaKon
npoaasLbl 0653aHbI NPUHMMATL UX 06paTHO
1nu npeanarate nx 406POBONLHO.

[laHHble 3asBneHnst OTHOCATCA TONbKO K 06opy-
[OBaHWI0, YCTAHOBIIEHHOMY W MPOAAHHOMY B
cTpaHax EBponerckoro cotosa 1 nognagatoLemy
noa gencreue Esponenckon anpektusbl 2012/19/
EC. B ctpanax 3a npegenamu EBponerickoro Co-
t03a MOryT AeiicTBOBaTb Apyrve npasuna, kacato-
LMeCcs yTUNM3aLmm dNeKTPUYECKUX N ANeKTPOH-
HbIX YCTPOWCTB.

Yka3zaHusi cornacHo 3akoHy o 6aTtapewkax

(BattG)
B Icnonb3oBaHHble 6aTapenku u akky-
MynATOPbl HE OTHOCATCA K 6bITOBOMY
— mycopy. Ero Heobxoanmo cobupaTthb n
YyTUNU3NpoBaTh OTAENbHO!

B Yrobbl 6e30MacHoO BbiHYTb GaTapevikv unm
aKKyMYNSITOPbI U3 3MEKTPUYECKOTo YCTPOii-
CTBa, a TaKke Nony4nTb MHopMaLmno 06 nx
TUNE WU XMMUYECKOW CUCTEME, CM. [OMOf-
HUTEMNbHYI0 MHGOPMaLMIO B PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumm Unm ycTaHoBKe.

B Bragenbubl unv nonb3oBaTtenu 6atapeek u-
TN aKKyMYTSTOPOB 00SA3YHOTCS BEPHYTH Y-
CTPOWCTBO MOCIE UCMOSb30BaHUS COrMacHo
3akoHy. Bo3sBpat orpaHuunBaeTcsa gonyctu-
MbIM KONIMYECTBOM NPUOBPETEHHBIX UK YTU-
NU3NPOBaHHBLIX TOBAPOB AMs JOMALLHErO XO-
3a1cTBa.

Mcnonb3oBaHHble GaTtapen MoryT cogepartb
BpedHble BellecTsa Uni Tshxerbie MeTassibl, Ko-
TOpble MOTYT HAHECTV Bpe[ OKpyxaloLlei cpeae
¥ yep6 3noposblo. MoBTopHas nepepaboTka
MCMONb30BaHHbLIX GaTapeiiku 1 Ucnosib3oBaHve
PECypCOB, COAEPXKALLUMXCS B HUX, CNOCOGCTBYET
3aMTe 3TUX ABYX BAXHbLIX aKTMBOB.

CUMBOI NepeyepKkHYTOro MyCOPHOrO KOHTEMHepa
o3HavaeT, 4To GaTapenkm 1 akKyMynsaTopbl Heslb-

351 YTUIM3MPOBATL BMeCTe C ObITOBLIMM OTX04a-
M.

Kpome TOro, nog cMBOfioM MyCOPHOIO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBorbl Hg, Cd nnn Pb. 3to
BbIMMSAWT Crieayowmm o6pa3om:

®m  Hg: 6atapesi copepxut 6onee 0,0005% pTy-

™

m  Cd: 6arapes cogepxut 6onee 0,002% kaa-
MUt

®  Pb: batapes cogepxwuT 6onee 0,004% cBuH-
ua

AKKyMynsiTopbl 1 6aTapeviku MoxHo 6ecnnaTHo
cAaTb B criefyoLmx MecTax:

B [lyHKTbI yTUNM3aummn u nepepaboTkm 0TX040B
B COOTBETCTBMU C OBOLLECTBEHHBIM 3aKOHOAA-
TENbCTBOM (Hanpumep, MyHULMNanbHbIe
cknagbl)

MarasvHbl 6aTapeek 1 akkymynsTopos

[MyHKTBI Mprema obLen cucTemMbl Bo3BpaTa
Mcnonb3oBaHHbIX 6aTapeek yCTponcTs

B [lyHKTbl NpMEMa U3roToBUTENS (ECMU OH He
SABMSIETCHA YNEHOM 06beUHEHHON CUCTEMDI
BO3BpaTa)

OTu 3asBneHus 4eNCTBUTENbHbI TONMbKO ANS aK-
KyMynsiTOpoB 1 6aTapei, KoTopble NPOAaloTCs B
cTpaHax EBponerickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYIOT
Iupektuee 2006/66/EC. B cTpaHax 3a npegena-
mu EBponenckoro Coto3a MoryT AencTBoBaTb
Opyrve npasuna, kacawowuecs ytunusaumum 6a-
Tapew 1 akkyMynsiTopoB.

12 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKAN

TexHUYecKkne XxapakTepucTMKL: CM. Tabnuuy ¢
TEXHUYECKVMMM XapaKTepucTvkaMu B Ha4ane aTo-
ro pyKOBOACTBA MO 3KCMnyaTauum.

* [pumeyvaHuss oOmHocUMesIbHO 3Ha4YeHuU 3Muc-
cuu subpayuli u yposHs wyma:

B /IamepeHue yKa3aHHbIX 3Ha4eHul amuccuu
subpayuli u yposHs wyma rnpoeoodusioch 8
coomeemecmsuu co cmaHAapmu308aHHbIM
MemoOOM UCIbIMaHUsi, OHU MO2ym UCrOb-
308ambCs Orisl cpasHEeHUs1 MauluH.

B YkasaHHble 3Ha4eHus1 amuccuu subpayut u
YPOBHS WyMa Mo2ym makxXe Ucrofib308amb-
cs1 0ns1 npedsapumenbHOU OUeHKU 8030el-
cmeusi (cmeneHu 8o3delicmausi subpayuu).

B 3HayeHusi amuccuu subpayull U ypo8Hsi wiy-
Ma Mo2ym omiu4ambCsl Om yKa3aHHbIX 3Ha-
YeHul npu chakmu4eCcKOM UCronb308aHuUU
MauwuHbl 8 3agucumocmu om criocoba ee uc-
M0/16308aHUS.
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CepBucHoe obcnyxvBaHue

B Cobrnodatime mepbi 6esonacHocmu 8 coom-
semcmeuu ¢ aniagoli o mexHuke 6esonac-
Hocmu. Criedyem cmapambcsi depxamb 8U-
b6payUoHHyto Haepy3ky e npedenax MUHUMYy-
Mma. [pumepHbIe MepPbI 110 CHUXeHUIO 8ubpa-
UYUOHHOU Hazpy3KU 8KIIK0Yarm Ucrnonb306a-
Hue repYyamok npu Ucnosib308aHUU MawUHb!
U ozpaHuy4eHue pabo4ezo epemeHu. B amom
criyyae Heobxo0uMo y4umbieams 8ce Yacmu
paboueeo yukna (Harnpumep, 8pPeMsi 8bIKITHO-
YeHUsT MallUuHbI U 8peMsi 8KtoYeHUs 6e3 Ha-

2py3Ku).
13 CEPBUCHOE OBCNYXUBAHUE

Ecnu y Bac ecTb Bonpockl OTHOCUTENBHO FrapaH-
TUW, PEMOHTa UMK 3anacHbIX YacTel, obpaTu-

Tecb B brivkanwnii cepBuCHbIN LeHTp AL-KO. A-
apec MOXHO HavTu B IHTepHeTe no cnegytowe-

15 TAPAHTUA

My afpecy:
www.alko-garden.com/service-contacts

Bonee nogpobHas nHdopmaLuust o 3anacHbIX Ya-
CTAX JOCTYMHA MO CChlfKe:
www.alko-garden.com/spareparts

14 NH®OPMALIUA O OEKITAPALMN
COOTBETCTBUA

HacToswwmm 3asBnsiem ¢ nonHon oTBETCTBEHHO-
CTbl0, YTO AaHHbIN NPOAYKT B peann3yemMon Ha
pbiHKe hopme COOTBETCTBYET TpeboBaHNAM rap-
MOHU3MpoBaHHbIx [AupekTtuB EC, ctaHaapToB
6e3onacHocTn EC 1 cneunanbHbIx cTaHAapToB,
pacnpoCTPaHSIIOLLMXCA Ha AaHHbIA NpoayKT. fde-
Knapauwusi COOTBETCTBUS SBNSAETCS YaCTblo PyKO-
BOACTBA M0 3KCniyaTauuy u npunaraeTcst K ma-
LUMHe.

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHble AedekTbl MaTeprarnoB Unm NpovM3BoACTBa B TEYEHWE Cpoka AaBHOCTH, Y-
CTaHOBMEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW peKknamMaLuii Mo KayecTsy, MyTeM PEMOHTA UNu 3aMeHbl U3fe-
nus. Cpok A4aBHOCTY ONpefensieTcsl 3aKOHOAATENbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW GbINIO MPUOGPETEHO Y-

CTPOWCTBO.

Halue rapaHTuiiHoe 0653aTensbCTBO AEUCTBUTENb- [apaHTUsi aHHynvMpyeTcs npu:

HO TOJIbKO npwu:

®m  Cobntoaaiite JaHHOE PYKOBOACTBO MO 9KCMIy- m

aTaumm
Haganexaiiem obpatlleHuu;

NCNoJib30BaHUN OpUTrnHaribHbIX 3anacHbIX Ya-

cTen.

lapaHTUsi He pacnpocTpaHseTcs Ha:

CaMOCTOATESIbHbIX MOMNbITKaX PEMOHTa;
CaMOCTOATESIbHbIX TEXHUYECKUX N3SMEHEHUAX;
NCNoJSIb30BaHNM He MO Ha3Ha4YeHUto.

®  NoBpeXAeHUsi NakoKpaco4HOro NMoKpbITUA, BbiI3BaHHbIE HOPMalibHbIM U3HOCOM;

B y3HalLMBaoLLMecs YacTu, 0603HaYeHHbIE B BEAOMOCTM 3anacHbIX YacTen PaMKOM | XXXXXX (X) .

[apaHTUIHBIV CPOK HAYMHAETCSA NOCne NOKYMKW NepBbiM KOHEYHbIM nonb3oBaTenem. Onpegensiowmm
(haKTOpOM CMYXWUT AaTta Ha AOKYMeHTe, NoATBepxAatLLeM nokynky. Obpalyantecb ¢ HaCToAWMUM
cepTMdUKaToM 1N JOKYMEHTOM, NOATBEPXAAIOLLIMM MOKYMKY, K CBOEMY Aunepy unm B bnvxkanmi as-
TOPWM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LLEHTP. HacToswmi cepTudmkaT He KacaeTcst rapaHTMPyeMbIX 3aKOHOM

npas Ha NpeTeH3nn nokynaTtend K npoaasuy.
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MpaBwna TexHiku 6e3nekn

1 NPABWIA TEXHIKW BE3IMNEKU

1.1 3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHiKN Ge3neku
ANA enekKTPUYHUX MaLUUH

/\ NOMEPEMKXEHHA! OsHaitomTecs 3 ycima
npaBunaMm TexHikn 6e3nekun, iIHCTpyKLiamMu,
inocTpauifasmMm i TEXHIYHMMK XapaKTepucTUKa-
MU, AKi BXOAATb B KOMMNIIEKT NoCcTavyaHHsA i€l
MaLwuHWU. HedompumaHHs 8Ka3i80K 3 MEXHIKU
6e3neku ma iHCmpyKyit Moxe npudeecmu 00 y-
PaxXeHHS efleKmMpPUYHUM CMPYMOM, MOXEXi ma
(abo) ceplio3Hux mpasm.

B 30epiranTe npaBuna TexHikM 6e3neku Ta
BKa3iBKU AN BUKOPUCTaHHSA B MaibyT-
HbLOMY.

lNo3HayeHHs1 «MawiuHa», Wo 8UKOPUCMO8YEMbCS
8 8Kasigkax Mo mexHiuji besneku, cmocyemscs
MawuH, Wo rnpauyrooms 8i0 Mepexi (3 Mepexe-
sum Kkabenem), abo MawuH, Wo npaytoms 8id
akymynsmopa (6e3 mepexesozo kabersto).

1.1.1 Be3neka Ha po6o4yomy micLi

B Pob6oua 30Ha mae 6yTu yucToro Ta Ao6pe
ocBiTneHo. be31ad i mo2aHe 0c8imeHHs1
— CYynymHUKU HewacHux aunadkis.

B 3a00poHAETLCA BUKOPUCTOBYBaTU Mallu-
HY Y BUGyxoHe6e3ne4yHoOMy cepeaoBuLLi,
e € Nerko3anMucTi piAnHK, rasm Yn nNun.
MawuHu cmeoproroms ickpu, 8i0 sKuUX nus i
2a3u MoXymb 3a2opimucs.

= KopucTylouucb MalIMHOW, TpMManTe ai-
Tel Ta iHWKX oci6 Ha 6e3neyHin BiAcTaHi.
Skwo eu gidsoniyemecsi, 8U Moxeme empa-
mumu KOHmMpPOIib Hal MawUuHOH.

1.1.2 EnektpuyHa 6e3neka

LLitekep MmawunHM Mae BignoBigaTu kKoHdbi-
rypauii po3etku. 3a60poHeHO 6yab-AKUM
4ynHom moaudpikysaTu wtekep. He Buko-
pUCTOBYWTE afanTepu pa3om i3 3asemre-
HUMM MaLWIMHaMK. BukopucmaHHs HemMoou-
pikosaHuUX wmekepia i 8i0M08IOHUX PO3eMOK
3HUXKYE PUSUK YPAXKEHHS eNTeKMPUYHUM
cmpymMom.

B YHukante pi3UYHOro KOHTaKTy 3 3a3emre-
HMMM NOBEPXHSIMU, Hanpuknaza Tpy6amu,
papiaTropamu, nnNuTamMmmn Ta XonoaunbHUKa-
MW. Y pasi 3a3emrneHHs mina 36inbwyemscs
PUBUK YPaXXeHHs1 elleKmpUYHUM CMPYMOM.

B 3a00pOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU Mallu-
Hy Ha y pasi gowy a6o BonorocTi. Lle Mo-
XKe 36inbuwumu pusUK ypaxxeHHs1 eflekmpuy-
HUM CMpYyMOM.

B He TardiTb 3a 3’eAHyBanbHUM Kabenb,
Wo6 nepeMicTUTK, NiABICUTU MaLLUHY YU
Bia’eaHaTu witekep Big po3seTku. Tpumain-
Te 3’eAHyBanbHUI Kabernb Ha 6e3neyHin
BiAcTaHi Big onii, rocTpux KpaiB, axepen
Tenna i pyxomux getanen. [TowWKoOXeHHs
abo 3annymysaHHs 3'€OHy8arnbHo20 Kabero
nidsuLye pU3UK ypaxKeHHs elIeKmpuYHUM
CMpyMOoM.

5 [pautoroyum 3 MalMHOK Ha BYNULLi, BUKO-
pUCTOBYITE NOAOBXKYBanbHUM Kabenb,
npuaaTHUA ons noaibHOro BUKOPUCTaH-
HA. BukopucmaHHs crieyianbHO npusHa4yeHo-
20 0n19 eKcryamauii Ha 8ynuui moooexy-
8arbHO20 Kaberlo 3HUXYE PU3UKY YPaxKeHHS
e1eKMPUYHUM CIMPYMOM.

® Y pa3i HeoGXxigHOCTI ekcnnyaTauii mawm-
HU y BONIOroMy cepefoBMLLi CKOpUcTanTe-
CS aBTOMaTU4YHUM 3ano6iKHUM BUMMUKa-
YeM. 3acmocyeaHHs 3arnobixKHO20 sUMUKaya
BHUXYE PU3UK YPaXXEHHSI eTeKmpu4yHUM
cmpymom.

1.1.3 bBesneka nogen

B ByabTe yBaXHi, CTeXTe 3a CBOIMU AiAMM i
KepyWTecsi 340pOBUM rMy3A0M nif yac
po6oTu 3 mawmHot. He kopucTymnTteca ma-
LUMHOMO, AKLO BM BTOMJIEHi abo nepeby-
Ba€Te Nig BNAIMBOM HapKOTUYHMUX 3acob6iB,
ankorosio Yn MegukameHTiB. Kopomkoyac-
Ha HeysaxkHicmb mid Yyac pobomu 3 mMawiu-
HO MOX€ Cripu4duHUMU ceplio3Hy mpasmy.

®  KopwucTtyitecs 3acobamm iHauBigyanbHo-
ro 3axucTy 1 060B’A3KOBO HagsiramTe 3a-
XUCHi OKynsipu. 3anexHo 8i0 criocoby U
YMO8 8UKOPUCMaHHSI MawuHU maki 3acobu
iHOuBIOyanbHo20 3axucmy, siK pecripamop,
HeC/U3bKe 3axUucHe 83ymms, WOoIioM i Ha-
8YWHUKU, CYymmeeo 3HUXYIomb pU3uK ompu-
MaHHs1 mpasmu.

B YHMKaNTe HeHaBMUCHOro yBiMKHEHHs. lNe-
peKoHaWTecs, Lo MallMHa BUMKHEHa,
nepL HixX NnpueaHyBaTH ii 40 Axepena Xu-
BIeHHs Ta (a6o) akymynsTopa, 6patu B
pyku abo nepeHOCUTU. He HOCImb MawuHy,
mpumaroqu naneyb Ha suMuKadi, i He nid-
Krroyatime i ygimkHeHoro 0o mepexi. Lje mo-
JKe npu3secmu 00 HewacHo20 8uUnaokKy.

= [lepen yBiMKHEHHAAM MaLIMHU 3HIMITb 3
Hel IHCTPYMEHTU AnA peryntoBaHHA abo
ramkoBi Knoui. [HcmpymeHm abo KoY, wo
3Haxod0umbcs Ha demari MawuHu, sika obep-
maemabcsl, Moxe 3agfamu mpasm.
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

YHuKanTe He3py4HOro MONIOXEHHA Tina.
BuGepiThb cTillke NnonoXxeHHs Ta 36epiran-
Te piBHOBary. Lle 00380/1umb Kpau,e KOoH-
mposoeamu MawuHy 8 HerepedbayeHux cu-
myauisix.

Hocitb BignosigHun ogsar. He Basirante
npocTtopui oasar abo npukpacu. Tpumaii-
Te BoJloccsl i ogAar Ha 6e3neyHin BigcTaHi
Big petanemn, Aki pyxarotbesa. [lpocmopuli
00sie, npukpacu ma 0oeze 80/10CCS MOXYMb
3arnnymamucsi 8 makux 0emarsix.

fAkwo nepenGavyeHO BCTaHOBNEHHSA Npu-
CTpPOIB ANA BiAACMOKTYBaHHA i yTPUMaHHA
nuny, nepekoHanTecs, Wo BOHM Nia'egHa-
Hi i BAKOPMCTOBYIOTbLCS NpaBUIIbHO. 3a-
cmocys8aHHsI makux fpucmpoia 3HUXYye pu-
3UKU, WO 8UHUKaomb 8HacsidoK 3arnusieHo-
cmi.

He BBaxawnTte cebe B ysiBHiln 6e3nedui i He
irHopyinTe npaBuna 6e3neku Ans MalluH,
HaBiTb SIKWO BU 3HaWOMi 3 MaLUUHOIO Mic-
na il 6araTopazoBoro BUKOPUCTaHHA. He-
0b6are noeooxeHHs1 Moxke rnpuzsecmu 00
ceplio3HUX mpasm rMpomsi2omM OeKiflbKoX ce-
KyHO.

1.1.4 BukopucCTaHHA Ta NOBOAXEHHS 3

€eJIeKTPUYHO MAaLWNHOK

He nepeBaHTaxyinte mawmuHy. Bukopucrto-
ByITe ANA BUKOHAHHA poboTH BignoBigHY
MaluuHy. 3a 00r1omMo20to 8i0rnosioHOI Mawu-

HU 8U 3MOXeme Kpawe ma besneyHiwe npa-
yrosamu y ekazaHomy diara3oHi MomyxHoc-

mi.

He kopucTyiTecs MaluMHOO i3 NOLWKoAXe-
HUM BUMUKayeM. MawuHa, SIKy HeMOX/1UO
88iIMKHYymu abo 8UMKHYmMU, € Hebe3neyHor |
nompebye peMoHmy.

MepL HiXXK HanawToBYBaTWU MaLUUHY, MiHA-
T 3an4YacTUHMU iIHCTPYMEHTY a6o po3mily-
BaTU NPUCTPIN Ha 36epiraHHsA, BUTATHITb
wTencenb 3 po3eTku i (a60) BUTATHITb
3HIMHUI akymynaTop. Le yHemoxnueums
HEeHasMUCHE Y8IMKHEHHS MawuHU.

36epiraniTe MalWmnHK, WO He BUKOPUCTOBY-
0TbCSH, Y HeJOCSXKHOMY Ans AiTen micui.
He no3BonsinTe BUKOPUCTOBYBATU MaLUM-
Hy ocobam, AiKki He 3HaWoMi 3 Heto abo He
npoyuTanu ui iHCTpykuii. Y pasi sukopu-
cmaHHs1 HedoceidyeHUMU ocobamu MawuHuU
€ Hebe3rne4yHumu.

PeTenbHO BUKOHYWTe 06CNyroByBaHHsI
MallUuH i Hacagok. CTexTe 3a TUM, LWOG py-
XOoMi geTani 6e3goraHHoO npautoBanu i He

3awemnanucs, Ta Wwob He 6yno 3naMmaHux
i NowkKomKeHUX AeTanen, siKi NOpyLyOTb
po6oTty MawwuHu. NMepen 3acTocyBaHHAM

MaLUUHW BiAPEMOHTYINTE NOLWKOAXKEHI Ya-
CTUHWU. [TpuyuHo 6azamboX HeWacHux eu-
naodkie € HeHanexHuli 002150 3a MawuHamu.

Pixyumni iHCTpyMeHT Mae 6yTu 3aBXam 4u-
CTUM i rocTpuM. PemesnbHo doensiHymud pi-
XKyqul iHcmpymeHm i3 2ocmpumu fie3amu
MeHwe 3aWeMIremsCs i HUM fieauie Kepy-
samu.

BukopucToBy#Te MalNHy, HacagKu TOLO
BiANOBIAHO A0 UMX iHCTPYKLUiN. YpaxoBym-
Te YMOBM BMKOPUCTaHHA Ta XxapaKkTep po-
60TWU. BukopucmaHHsi MalWuH He 3a rpu3Ha-
YEeHHSIM MOXe rpu3gecmu 00 8UHUKHEHHS
Hebesne4YHux cumyauid.

CTexTe 3a TUM, W06 py4KM i AOMNOHHA Ya-
CTUHa pyKaBuLi Oynu Cyxumu i Yuctumu,
6e3 HaMeHLWuX cnigie macna a6o macTu-
na. CrusbKi py4yku i 00fIOHHa YacmuHa pyKka-
suuji He do3eorisitomb 3abesnedyumu b6eaney-
Hy eKcriyamauyito i KOHMpPOIlb MalWUHU 8 He-
nepedbayeHux cumyauisx.

1.1.5 BuKoOpUCTaHHA Ta NOBOMAXKEHHSA 3

eNeKTPUYHOK MaLUUHOM0, Lo NpaLe
Bif akymynsitopa
3apsiaxaTv akymynsiTopu JO3BONAETLCSA
TiNbKKW 32 4OMNOMOro 3apsAHOro npu-
CTpPOIO, PEKOMEHA0BaHOro BUPOOGHMKOM.
SKkwo 3apsiOHUl npucmpid, skut nioxodums
011 MegHo20 8Udy aKyMyrsimopis, 8UKO-
pucmosyembCsi 3 IHWUMU aKymynsmopamu,
icHye Hebesneka Moxexi.

BukopucTtoByliTe B MalMHaXx nuiie npum-
3HaveHi AnA uboro akymynsatopu. Bukopu-
CMaHHS1 IHWUX akyMynsmopie Moxe npusee-
cmu 0o mpasmyeaHHsi abo Moxexi.

TpumaTu akymynsaTopu sskomora aani Big
CKpinoK, MOHET, KIio4iB, LUBAXiB, FBUHTIB

Ta iHWKUX ApPiGHMX MeTaneBux NpeaMeTiB,
SIKi MOXYTb CMPUYUHUTY 3aMUKAHHS KOH-
TakTiB. 3amuKkaHHS KOHMaKmie akymysnsmo-
pa Moxe cripuquHUMu oriku abo roxexy.

3a HenpaBWITbHOTO BUKOPUCTAHHSA 3 aKy-
MynisiTopa MoXe NoTeKTu piauHa. Cnip
YHUKaTU KOHTaKTY 3 Heto. Y pasi KOHTaKTy
NPOMUTU ypaxxeHe Micue Boaoto. AKLo pi-
AVHa noTpanuna B ovi, 3BEpHYTUCA NO
MeauyHy gonomory. PiduHa, wo sumikae 3
aKkymynsmopa, Moxe crnpuduHumu nodpas-
HeHHs1 WKipu abo oriku.
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MpaBwna TexHiku 6e3nekn

B 3a00pOoHAETLCA BUKOPMCTOBYBATH MO~
LWKOAXXEeHU a6o MmoaudikoBaHUIN akyMy-
naTop abo mawwmHy. [TowkodxeHi abo mo-
ducpikosaHi akyMynssimopu MOXymb Mo8oou-
mu cebe HernepedbayysaHo i cripuduHUMuU
rnoxexy, aubyx abo nowKoOKeHHS.

B Tpumatu akymynsTop sikomora aani Big
BOTHIO 860 BUCOKUX TemnepaTyp. Bo2oHb
abo memnepamypa suuje 130 °C mMoxymb
crpuyuHuUmu 8ubyx.

B JloTpMMyMTEeCb iHCTPYKLiN 3 3apsifAXKaHHs i
B XXOAHOMY pas3i He 3apsiiXkalTe aKkyMynsi-
Top abo MaluuHy, Lo NpaLtoe Bif akymy-
nATopa, no3a AianasoHoOM TemMneparyp,
3a3HavyeHMX y NOCiOHUKY 3 ekcnnyaraduii.
HenpasunbHe 3apsidxaHHs abo 3apsidxaHHs
rnosa sameepoxxeHuUm Oiaria3oHOM memnepa-
myp MOXymb npusecmu 00 pyUHY8aHHSI aKy-
myrnsmopa i nid8UUWEeHHS MoXexoHebesneku.

1.1.6 Cepsic

[opyyaiiTe pEMOHT MaLUNHM NuLIE KBani-
c¢hikoBaHMM cneuianictam, WO BUKOPUCTO-
BYIOTb OpUriHanbHi 3an4yacTuHu. Lle 2a-
paHmye, wo mawuHa i Hadani byde 6e3rneu-
HOK 01151 BUKOPUCMAaHHSI.

Y xogHOMY pa3si He BUKOHYITe obcrnyro-
ByBaHHS 3pyNHOBaHuX akymynsatopis. O6-
Crly208y8aHHS aKyMyrsimopie 00380/1eHO
30ilicHr8amu minbKu 8UPObHUKY abo io2o
Cepe8iCHIU Cr1yXOoi.

1.2 IHCTpyKUii 3 TexHiku 6e3nekun ans
BEPTUKYTEpIB i aepaTopiB Ans ra3oHiB
B 3a00pOoHAETLCA BUKOPMCTOBYBaATU Maluu-
HY y noraHy norofy, oco6nmeo nig 4yac
rpo3u. Lle 3HUXYE pu3uK ypaxxeHHs1 briuckae-
Koto.

B PeTenbHO OMMsiHbTE POGOYY 30HY MalLUMHN
Ha BiACYTHICTb AMKUX TBapuH. Poboya ma-
wuHa Moxe mpasmysamu OUKUX MeapuH.

B PetenbHo ornsiHbTe po604y 30HY MalUWHU
1 BUpanitb BCi KameHi, nanuui, gpoTw,
KiCTKM Ta iHWIi CTOPOHHI NnpegmeTn. Ya-
CMUHU, WO 8unimarmb, MOXYMb rpu3se-
cmu 0o mpasmMy8aHsb.

®  [lepea BUKOPUCTAHHAM MaLUMHU 3aBXAU
nepeBipsiiTe, 44 3ybu a6o By3on 3y6iB He
3HOLLEHO Ta He NoLwKogXeHo. 3HoweHi abo
rowkodxeHi demani nidsuwiyroms pu3uk om-
PpUMaHHS mpasmu.

= [lepea ekcnnyaTauicto nepeBipTe Mmepexe-
BUW Kabenb Ta 6yab-AKi NoAoBXyBanbHi
kabeni Ha NnpeAMeT O3HaK NOLKOAXEHHS

abo cTapiHHA. 3a60POHAETLCA BUKO-
pUCTOBYBaTU MalUUHY, AKLLO FliHilo No-
LWKOAXKEeHO abo 3HoweHo. AKLo nig Yyac
ekcnnyaTauii kKabenb XUBMEeHHSA NOLIKoA-
eHO abo 3HOLeHO, BUMKHITb MallUUHy Ta
He TopKauTecs iHii, 4OKN He BUTATHETe
wTekep. YWKooxeHul kabersib XXUBIeHHs a-
60 nodoexysarbHUl kaberb MOXe rpu3se-
cmu 00 ypaxeHHs1 efleKmpUYHUM CMpyMOM,
rnoxxexi ma/abo ceplio3HUX mpasm.

Cnip perynsipHo nepeBipATU Macno36ip-
HUK Ha BigCyTHICTb 3HOCY ab0 noLuKo-
OXKeHHA. 3HoweHul abo rnowkodxeHul mac-
11036ipHUK MOXe nidsuwumu Hebeaneky
mpasmy8aHHsI.

3anuiuTe 3aXMCHi KOXYXM Ha Micui. 3axuc-
Hi KOXXYX1 MOBWUHHI OyTK cnpaBHUMMU Ta
HaneXHUM YMHOM 3akpinneHumn. Ocrna-
bneHud, nowkodxeHuli abo HecripagHuli 3a-
XUCHUU KOXYX MOXe Crpu4uHUMu mpasmu.

OuuncTbTe OTBOPU ANSA BNYCKY NOBIiTPS Bif,
cmiTTA. 3acmiyeHi omeopu 01151 81ycKy nosi-
mps1 i 8iOKnadeHHs1 MOXymb CrpU4YUHUMU re-
pezpig abo Moxexy.

Mig yac ekcnnyartauii MaWMHN 3aBXAN Ha-
asiranTe Hecnu3bKe 3axuUcHe B3yTTH. 3a-
BOpPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBaTU MalLUHY
Ha 60COHiX abo y BiAKpUTUX caHaansx.
Lle 3HUXXyE pusuk mpaemysaHHs Hie y pasi
KoHmakmy 3 3ybamu, wo obepmaemacsi.

Mig yac ekcnnyartauii MalWWHY 3aBXAMW Ha-
asiranTe QOBri WTaHW. HasieHicmb 020/1eHUX
OiNsIHOK WKipu nidsulye MOXugicmes ompu-
MaHHs mpaem 8i0 demarnel, ujo eidnima-
omk.

3abopoHAETHLCA BUKOPUCTOBYBaTU Maluu-
Hy Ha Bororii TpaBi. 3a6opoHsAeTbLCA Gir-
™). Le 3meHwye pusuk nocnusaHHs ma na-
OiHHS1, WO Moxe rnpudsecmu 00 mpasm.

3abopoHAETLCA ekcnnyaTyBaTy MallUHY
Ha ayXe KpYTUX cxunax. Lle 3HUXye pusuk
8mpamu KOHMPOI, CKOB83aHHs ma rnadiHHS,
wo Moxe npudsecmu 00 mpasmy8aHHs.

Mig wac ekcnnyarauii Ha cxunax nepeko-
HaWTecH, WO BU MAETEe CTiliKe NONOXEeHHS;
3aBXAM NpaulorTe y HanpsAMKY nonepek
cxuny, a He Bropy abo BHM3, i 6yabTe oco-
6nuBo o6epexHi nia Yac 3MiHU HanNpPsAMKY.
Lle 3HUXye pusuk empamu KOHMpPOJIo,
cKo83aHHS1 ma nadiHHs, WO MOXe npu3sse-
cmu 0o mpasmy8aHHs.

BynbTe ocobnueo obepexHi, konu npa-
LI0ETE Y 3BOPOTHOMY HanpsiMKy abo TAr-
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IHdopmauis npo nocibHuk i3 ekcnnyaTauii

ALKO

HeTe MaliMHy fo cebe. Cnig 3BepTaTn
yBary Ha oTouyloue cepegoBuuie. Le
3MEeHWYE PU3UK criomukaHHs rid Yac pobo-
mu.

B TpumaiiTe Kabernb XXMBNEHHs AKOMoOra aa-
ni BiA 3y6uiB. [TowkodxeHull mepexesuli
Kaberslb MOXe CrpUYUHUMU YPaXeHHs erek-
MpuYHUM cmpyMoM, roxexi ma (abo) cep-
U03HUX mpasm.

= BuMKHiTb MawwuHy Ta Big'eaHanTe ii Big e-
NeKTpoMepexi, AKLO WTeKep 3annyTaHun
a6o nowkomkeHUn. 3annymani abo nowko-
OxeHi MiHIil MoXymb 36irbwumu pu3uk ypa-
JKEHHST elIeKmMPUYHUM CIMpPYMOM.

5 MawuHy [O3BONAETLCA TPMMATHU NULe 3a
i3onboBaHi NOBEPXHi PYYKU, OCKiNbKK 3y-
61 MOXYTb 3a4enUTU NPUXOBaHi NiHii e-
nekTponepenay abo BnacHUin MepexeBuUn
Kabenb. Y pe3ynsmami kKoHmakmy 3y6ig 3
kabenewm, sikuli nepebysae nid Hanpyeoro,
cmpym Moxe rnepedamucsi Ha Memaresi 0e-
mani npucmporo U npu3secmu 00 ypaKeHHs
€JIeKMPUYHUM CIMPYMOM.

B 3abopoHsEeTbCsA TopKaTUcs 3y6iB abo iH-
LWKMX HeGe3neYHNX pyxoMux 4YacTuH. Le
3HUXYE pU3UK ompumMaHHs mpasm ei0 dema-
nel, wo obepmaromscs.

= [lepen BuAaneHHsM 3pizaHoro matepiany
ab0 YMLIEHHAM MalMHU NepeKoHanTecs,
Lo BCi BUMMUKaYi BUMKHYTO, a LUTEKep
Bia'egHaHo. HecrnodieaHa poboma MawuHuU
Moxe npugecmu 00 mpasm.

1.3 TMpaBuna TexHiku 6e3nekn ans

aKymynsiTopa 1 3apsiAHOro NpUcTporo

B BunmanTe akymynsatop 3 NpucTpoto nepes
3apsKaHHSM.

B BcTaBnsawTe akyMynaTop y NpucTpin, 4oTpu-
MYHOUUCb NPaBUIIbHOT NOMSPHOCTI.

B fAkuwo BM nnaHyeTe 36epiraTv NpucTpin npo-
TArOM TPMBAnoro Yacy, BUAManTe akymynsi-
Top.

B He 3amukaiiTe HakopoTKO 3'€aHyBarbHi Kre-
MU npucTpoto abo akymynsTopa.

Moci6HukM 3 ekcnnyarauii

HoTpumyBaTtucst npaBun TexHikn 6e3neku B okpe-

MUX NocibHMKax 3 ekcnnyaTauii nig yac BUkopu-

CTaHHS aKyMynsiTopa Ta 3apsiAHOro MPUCTPOIO:

B AKyMynsSTOpW: HOMEpW AoKyMeHTiB: 443771,
441630, 443549

B 3apsaHi NpucTpOi: HOMepW JOKYMEHTIB:
441633, 443551

2 |H®OPMALIA NPO NOCIBHUK I3
EKCNIYATALI

B Himeubka Bepcist MICTUTb OpUriHanbHUA No-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHwi MoBHi Bepcii
— ue nepeknagmn opuriHanbHOro nocibHvka 3
ekcninyaTauii.

B 3apxau TpumanTe Lel NocibHuK i3 ekcnnya-
Tauii nig pykoto, Wob npounTaTu NOoro, SKLLO
BaM 3HagobuTbCs iHopMaLis NPo NPUCTPIN.

®  [lepegaBaiite NPUCTPIN iHWUM ocobam Tinb-
KM pa3oM 3 LM nocibHu1KoM i3 ekcnnyaTauii.

B [lpoynTanTte Ta 4OTPUMYMNTECS BKa3iBOK 3
TexHiku 6e3nekn Ta nonepeaeHb, L0 Mic-
TATbCA B LIbOMY MOCIOHUKY 3 ekcnryaTauii.

21 CwuMBONM Ha TUTYNbHIN CTOPIHLI

CumBon 3HayeHHs

O60oB'sI3k0BO NpouUTaiiTe Liew no-
cibHUK 3 ekcnnyaTauii nepes BBe-
OeHHAM B ekcnnyarauito. Lle € He-
06xigHo yMoBoO 6e3neyHol Ta
6e3BigMOBHOI poboTH.

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

Ob6epexHo noBoabTeCs 3 NiTiN-iOH-
’ HUMUK akymynsTtopamu! 3okpema,
Ll OOTPUMYHNTECS IHCTPYKUIN 3 TpaH-

crnopTyBaHHs, 36epiraHHs Ta yTuni-
3auii B LUbOMy NOCIGHMKY 3 ekcnnya-
Tauji!
2.2 YMoOBHi NO3Ha4YeHHA Ta CUrHanbHi crnoBa
/\ HEBE3IMEKA! Bkasye Ha HebeaneuHy cuTy-

auito, Aka, KO il He YHUKHYTW, NPpU3BOAUTL OO
cmepTi abo cepro3HUX TpaBM.

Llen Bvpib BignoBigae 3acTOCOBHUM
€BPONENCcbKNM AMpeKTUBaM, i Ans
Luux gupektns 6yno nposedeHo
npoueaypy OLiHK/ BignoBigHOCTI.

/\ NOMEPEMKXEHHA! Bkasye Ha noTeHLiitHO

Hebe3neyHy cuTyalito, sika, KO Ti HEe YHUKHYTH,
MO>Xe NPU3BECTU 0 CMepTi abo Ceprno3HUX Tpas-
M.

/\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTeHL;iiHO He-
6e3neyHy cutyauito, ska, KO i1 HE YHUKHYTH,
MOXe MpWU3BECTU TpaBMyBaHHs Nerkoi Ta cepen-
HbOI TSKKOCTI.
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Onwuc npuctpoto

YBATA! Bkasye Ha cuTyauito, sika, SKLWo ii He
YHUKHYTUW, MOXEe NPU3BECTU 4O MaHOBOro 36umT-
Ky.

H NPUMITKA CneuianbHi BkasiBkv Ans kpa-
LLLOro PO3yMiHHS Ta MOMEreHHsl poboTu.

3 Oonuc nNPUCTPOLIO

MoxHa BrKopucToByBaTK BCi akymynsitopu (Bxxx
Li) Ta 3apsgHi npuctpoi (Cxxx Li) Tuny
ALK 1B VSIS Y.

YBAl'A! He6Ge3neka nowKo4XeHHSA NPUCTPO-
10 Ta aKkyMmynsaTopa. AKWo NpucTpin npautoe 3
HenpaBUNbHUMUW aKyMyfnsTopamu, TO Lie MoXe
NpV3BECTW A0 MOLLKOAXEHHS NMPUCTPOIO Ta aKy-
MYyFATOPIB.

B [lpuCTpin npautoe TiNbku 3 NpU3HavYeHMn
0N UbOro akyMyrnsTopamu.

H NPUMITKA [Ins oTpumaHHs A0O8aTKOBOT iH-
dopmaLlii AMB. NOCIGHMKM 3 ekcnnyaTadii akymy-
NSATOPIB Ta 3apsiAHOro NPUCTPOKD TUMY
ALKO 18 Vg 36V

BarTeRy /) 2voLTAGES"

3.1 BuKopuCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

BepTukyTep npusHadeHuin Ansa BepTuKyLii Ta ae-
paLii NOBepXHi ra3oHiB Nu1LLe Ha BUCYLLEHUX Ta
KOPOTKO 06pi3aHux razoHax.
®  Ban ansa Beptukyuii: BuganeHnHs gepHy (mo-
XYy, MEPTBUX YACTUH POCIIVH)
B Ban ans aepadii: Po3nyLyBaHHS yLinbHeHOI
NOBEPXHi ra3oHy Ansi NOKPaLLEeHHs LMpKynsi-
Lii NoBITPA Ta gpeHaxy
Llen npucTpin npusHavyeHo 4ns NnpMBaTHOrO BUKO-
pucTaHHs. Byab-sike iHLWE BUKOpPUCTaHHSI abo He-
CaHKLiOHOBaHi 3MiHN Ta [OMOBHEHHS KOHCTPYKLi
BBaXXalTbCsl BUKOPUCTAHHSAM He 3a Npu3HayeH-
HSIM | NPU3BOAATL A0 aHyNOBaHHA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpaTK BiAMOBIAHOCTI Ta BiAMOBMU Bif Oyab-
SIKOT BignoBiganbHOCTi BUpoOHMKa 3a LuKoAy, 3aB-
[aHy kopuctyBadesi abo TpeTili CTOPOHI.

3.2 MoxnuBe nepen6ayeHe BUKOPUCTAHHS

B BepTukyuis 3aHagTo rmunboka i 3aHagTo Yac-
Ta

B BepTuKyLis B yMOBax BUCOKOI TemnepaTtypu,
Mopo3y abo 3aHaATO BOSIOrOro I'PyHTY

B BigcyTHicTb ynobpeHHsi Ta MOBTOPHOrO MOCi-
BY nicnsi BepTUKyLii

MpucCTpi He NpU3HaYeHN ANa KOMEPLIAHOIO BU-

KOPUCTaHHSA B rPOMafCbKMX Napkax, Ha CriopTuB-

HUX MangaHumkax, a Takox y CiflbCbKOMY Ta fico-
BOMY rocriogapcrBax.

3.3 3anuwkoBi puU3nNKu

HaBiTb SKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCS HAaNeX-

HUM YMHOM, 3@BXAM iCHYE NEBHUIA 3aNULLKOBUIA

PU3MK, KU HE MOXHa BUKMOYUTU. MoxnuBei Ha-

BeJeHi HKYe NOTEeHLiNHI Hebe3nekn Ha OCHOBI

TUMY Ta KOHCTPYKLi NPUCTPOIO 3anexHo Bif BU-

KOPUCTaHHS:

B BigkuaaHHs 3pisaHoro matepiany, 3emni Ta
ApPiBHMX KameHiB.

B BpuxaHHsl 4acToK 3pi3aHoro matepiany 3a
BiACYTHOCTI pecnipaTopa.

B HaHeceHHs nopisiB y pasi KOHTaKTy 3 pyxo-
MWUM pi3anbH1UM GIOKOM.

3.4 3anobixHi Ta 3aXUCHi enemMeHTU

/\ NOMNEPEMXEHHA! Heb6esneka TpaBMy-
BaHHA. HecnpasHicTb abo BiAcyTHICTb 3anobix-
HUX Ta 3aXUCHUX ENEMEHTIB MOXYTb NMPU3BECTU
[0 CEpPNO3HUX TPaBM.

B HecnpaeHi 3anobixkHi Ta 3aXUCHi enemMeHTH
cnig BiApemMoHTyBaTu.

B Y ogHoMy pasi He BMBOAbTE 3 najy 3ano-
Gi>KHi Ta 3aXUCHI eNemMeHTU.

3.4.1 3anobixHa gyra

MpucTpin ocHaleHuii 3anobixxHoto gyroto. Y pasi
Hebesnekn NpocTo BiAMyCTiTb 3anobixHy ayry.
[BWryH i pisanbHuMi 6NOK 3ynUHATLCS.

3.4.2 KHonka «[lyck» (Ha HanpsAMHiIn 6anui)
LLlo6 3anycTuTy ABUryH 3a JOMOMOroH 3anobix-
HOI Ayru, cnovaTKy HaTUCHITb KHOMKY «[yck».
3.4.3 Bip6uBHa 3acniHka

[MpucTpin ocHalleHOo BiABMBHOI 3aCMiHKOIO, SIKUIA
3anobirae BUkuay TpaBu Ta NpeaMeTiB Mig Yac
BepTUKyLii 6e3 TpaBo3GipHuMKa.

3.4.4 [IBopy4He ynpaBriHHS

MpucTpint npusHayeHnit ans poboTn ABOMa pyka-
MW, OO YHUKHYTU TPaBM PyK.

3.4.5 3axucT Bif nepeBaHTaXeHHA

Akwo Ban Ana BepTuKyLii abo aepauii 3abrnoko-
BaHO, ABUTYH NepeBaHTaxeHo. ToMy BiH aBToMa-
TUYHO BiOKMHOYAETLCS.

1. BUMKHYTW NPUCTPIN | BUAHATH akyMynsTop.
MonepepxeHHsA! [Nepw Hix noyamu 6yOb-siKi
pobomu 3 sanom Onsi eepmukyyii U aepauil,
3HIMIMb aKyMynssmop fMpucmporo.

2. YcyHbTe 6nokyBaHHS.
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Onwuc npuctpoto

ALKO

3. [losBornbTe NPUCTPOIO NOBHICTIO OXONOHYTH.
4. BcTaBTe 3HOBY aKkymMynsaTop i BBIMKHITb Npu-

CTpint.

3.5 YMOBHi Nno3Ha4YeHHA Ha NPUCTPOI

3.5.1

Cum-
BoOn

>

[ ]
3
=ilje

-> QP

2N

.=
=

[
e

MiTkn 6e3neku

3HaueHHs

MonepepxeHHs! HeGesneka: nig
Yyac poboTu Big NPUCTPOI0 MOXYTb
BigniTaTu CTOpoHHi npegmeTn!

B BuyBeCTV CTOPOHHIX OCib i3 He-
6e3neyHoi 3oHu!

B [loTpumyiTecst 6e3neyHoi Bia-
craHi!

Mepen npoBefeHHAM pobiT 3 Tex0b-
CryroByBaHHsi T2 PEMOHTY Npo4n-
TalTe nocibHuK 3 ekcrnyaradii!

MonepenxeHHa! HeGesneka ypa-
XEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM Yepes
NOLUKOOKEHHS MiHIN enekTponepe-
nad!

B TpumariTe BNacHW MepexeBuin
kabenb sikomora aani Big 3y6-
uiB.*

B 3ab0poHSETbCS NepeikmKkaTn
NpVXoBaHi NiHii enekTponepeaay
i BnacHuin mepexeBuin kabenb*!

Hebesneka TpaBMyBaHHs! BepexiTb
PYKU 11 HOTY Bif pi3anbHoro 6noky!

Mepen NnpoBeAeHHAM TeXHIYHOro 06-
CryroByBaHHsi T8 PEMOHTHUX POBIT
abo y pasi NOLUKOIXKEHHSI MepPeXeBo-
ro kabento: BUMKHITb NpUCTpil | BUiA-
MiTb LUTEKEP 3 PO3ETKN eNleKTpoMe-
pexi!

Mepen npoBefeHHAM pobiT 3 Texob-
CryroByBaHHsi Ta PEMOHTY BUNMITb
akymynsaTop!

*: He sacmocosyemscsi. Bukopucmogyembcsi
minbKu 0518 e1eKmpuUYHUX 8epmuKymepie.

3.5.2

Cum-
Bon

*| :
$
*-

CumBonu ekcnnyarauii

3HavyeHHA

HeobxigHi aii ans nycky ABuryHa
(amB. po3din 6.2 "3anyck ma 3ymnuH-
ka dguzyHa (10)", cmopiHka 385).

[MoBepHiTb AMCK perynioBaHHsA pobo-
YOI MMUBWHK:

MoBepTaHHSA NPOTY FOANHHWKO-
BOI CTpinku (Bucoka): MNigHimite
Ban Ans BepTuKyLii abo aepaulii.
MoBepTaHHA 3a roANHHVKOBOIO
CTPInKoto (HM3bka): OnycTiTh Ban
ans BepTukyLii abo aepaduii.

3.6 KomnnekT nocTtaBku

KomnnekT noctavyaHHsa MiCTUTb nepeniyeHi nosu-
uii. MNMepeBipUTU HasIBHICTb BCIX NO3MLiN:

Ho-
Mep

1

10
11
12

KoMnoHeHT

BepTukyTtep
TpaBo36ipHKK (4acTKOBO 3ibpaHuit)

BepxHsa HanpsimHa 6anka 3 pyykoro aB-
TOMaTUYHOI 3YMWHKW ABUIyHA Ta BUMU-
KayeM ABUryHa

CepepHs HanpsiMHa 6arnka
HwxHst HanpsiMHa 6arnka i 2 rBUHTK

Hackpi3HUi WTUGT HWKHBOT YacTuHI pa-
MU AN WBUAKO3aTUCKHOTO enemMeHTa (2
wr.)

Hackpi3Huii LUTUT BEPXHBOI YaCTUHI
pamu Ans LWBMAKO3aTUCKHOTO enemMeHTa
(2 wr.)

YuwinbHioBanbHi wanbu (4 wr.)

LliBuaKko3aTMckHe NPUCTOCYBaHHA ANst
pamu (4 wr.)

Ban ansa BepTukyuii
AkymynsTtop*®

3apsgHuii npucTpin®

*: y komnnekmi (Ne 3amoeneHHs: 114177)
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MoHTax

3.7 Ornsaa Bupo6y (01)

Ho- KomnoHeHT
mep

1 [ToBepxXHSA 34enneHHst Ha HanpPsAMHIn
6anui

3anobixHa ayra

KHonka «[yck» Ha BUMUKaYi ABUryHa
IHAMKaLuia piBHS 3apagy akymynaTopa
BepxHsa HanpsimHa 6anka, cknagaHa
["ankun-6aparH4mnkm

CepepHs HanpsimHa Garika, cknagaHa

0 N o g B~ 0N

["arikn-6apaHynkm
9 HwxHsA HanpsimHa 6anka, Hepyxoma
10  TpaBo3bipHuk

11 Pyuka ons nepeHeceHHsi TpaBo3bipHuKa
12 [wnck perynioBaHHs pobo4oi rmnbunHm
13 Ban ans BepTukyuii

14*  Ban gns aepauii*

15 KpwuLuka akymynsiTopHOro BifcCiky

16  BinbwusHa 3acniHka

17 Ckpebok

18**  AkymynsTop**

19**  BapsgHui npuctpin®

*: He 8x00umb 8 KOMMeKkm nocmayvaHHs. MoxHa
npudbamu do0amkoeo.

**: y komrnekmi (Ne 3amoeneHHs: 114177)

[arta Bunycky

[aTta BMnycKy 3a3HavyeHa Ha TUMNOoBi Tabnuyui
BMpoOy. [lata B1NycKy Bianosigae nepLunmM 4oTu-
pbOM Lmdpam cepinHoro Homepa XY ZZ)- AAAAAA,
®  X: Pik Bunycky

B Y: Micaub Bunycky (A = civeHb)

B 7ZZ: [leHb BANYCKY

4 MOHTAX

/\ NOMNEPEMXEHHA! He6esneka yepes He-
NoBHUI MoHTax! BukopuctaHHs npuctpoto, 3-
MOHTOBaHOro He B NOBHOMY 06Cs3i, MOXe npu-
3BECTU 10 CEPNO3HNX TPaBM.

B [lpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATM TifbKK 3a
YMOBV 3aBepLUEHHSI MOHTaXy B NOBHOMY 00-
casil

B AKymynaTop cnif BCTaBMATU B NPUCTPIN Tifb-
KM 32 YMOBW 3aBEPLUEHHSA MOHTaXy B MOBHO-
My o6casi!

41 MoHTax BepTukyTepa (02-05)

MoHTax HMXHbOI YacTuHa pamm (02)

1. BcraBTe (02/a) HuxHto yacTtuHy pamu (02/1)
B oTBOpYM (02/2) y kOpnyci.

2. 3BaTarHite (02/b) HUXHIO HanpsMHY Ganky
Asoma revHTamu (02/3) 3 koxxHOro Goky.

MoHTax cepeHbOI HANPAMHOI 6anku Ha
HWXHIW HanpsAMHin 6anui (03)

H NPUMITKA [sa oteopu (03/1) Ha koxHOMY
KiHLi cepefHix HanpsiMHUX 6anok (03/2) moxHa
obupatu 3anexHo Bifg Baworo 3pocty. OgHak
OTBOPM Crlif, BUKOPUCTOBYBATWN Ha OOHAKOBIN BU-
COTi 3 KOXXHOro BOKY.

1. YcraHosiTb (03/a) cepenHo HanpsiMHy Ganky
(03/2) Ha HwxHIO HanpsiMHy 6anky (03/3).
IMpumimka: Omeip y cepedHil HanpsMHIl
banyi noguHeH 3bizamucsi 3 0IMe8oPOM y HUX-
Hill HanpsiMHIG 6anui.

2. BcraBTte (03/b) rBuHT (03/4) yepes kabenb-
Hu kaHan (03/5) Ta oTBip cepeaHbOi Ha-
npsAMHOI 6arnku.

Mpumimka: 3 nisozo 60Ky Hemae kaberbHO-

20 KaHary.

3. HapsrHiTe ywineHoBanbHy warby (03/6) Ha
6onT.

4. TpukpyTiTb (03/c) raiiky-6apaHuuk (03/7) oo
rBUHTA.

MoHTaX BepXHbOI HAaNPAMHOI 6anku Ha

cepeaHin HanpsaMHin 6anui (04)

1. YcrtaHoBiTb (04/a) BepxHi0 HanpsiMHy 6anky
(04/1) Ha cepenHto HanpsMHy 6anky (04/2).
TMpumimka: Omeip y cepedHili HanpsaMHIt
6anuyi nogsuHeH 3bicamucsi 3 0Meopom y
8EPXHIl HanpsMHiU 6anui.

2. Bcraste (04/b) rBuHT (04/3) 330BHi.

3. HapsrHitb ywinbHioBanbHy warby (04/4) Ha
6onT.
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BBepeHHs B ekcnnyartauito

ALKO

4. TlpukpyTiTb (04/c) raviky-6apaH4uk (04/5) oo
rBUHTA.

KpinneHHs kabenbHUX 3aTUCKaYiB i ckpebka

(05)

1. BcraBTe (05/a) kabenbHi 3aTuckavi (05/1),
06 3akpinuTn kabenb Ha HanpsIMHIN 6anui.

2. BcraBTte (05/b) ckpebok (05/2) B HWXHIO Ha-
npsMHy 6arnky.

4.2 MoHTax TpaBo36ipHuka (06)
MoHTax: gue. pucyHok (06).

5 BBEOEHHSA B EKCTUTYATALIIO

5.1 CknagaHHA Ta po3KnaAaHHA HanpPAMHOI
6anku (07)

/\ OBEPEXHO! He6esneka 3aTUCHEHHS.

Manbui Ta iHWi YacTuHK Tina MoXyTb ByTn 3aTuC-

HYTi eneMeHTamMmun pamu, siki HelwinbHo 3adikco-

BaHo.

B Heob6xigHo HaginHo dikcyBaTh Taki enemeH-
™.

B He TpymanTe nanbli Ta iHWIi YaCTUHKM Tina
NOMiXK enieMeHTamu, siKi HeLLinbHO 3adikco-
BaHO.

YBATA! He6e3neka nowkomXeHHs kabernto.

Kabenb Moxe ByTn 3akpinneHo Mix BifbHUMM Ya-

CTMHaMM YaCTUHM pamu, Lo Npu3Beae Ao Moro

MOLUKOKEHHS.

B CTrexTe 3a TUM, W06 He 3aTUCHYTK Kabenb
nig, Yac cknagaHHsa/po3knagaHHs HanpsiMHOT
6anku.

CknagaHHA HanpPsIMHOI 6ankun

1. BignycTiTe HWXHI rankn-6apanui (07/1) Tak,
o6 cepepHto (07/2) i BepxHto (07/3) Ha-
npsiMHi 6ankm moxHa byno cknactu Bnepen
(07/a).

2. Bignycrtitb BepxHi raviku-6apanui (07/4) i
cknaaite Hasag (07/b) BepxHo HanpsMHy
Banky.

3. Yci ravikn-6apaHuvikv 3nerka 3aTarHyTu.

Po3knapaHHs HanpsiMHOI 6anku
BukoHaliTe BCi Aiii y 3BOPOTHOMY MOPSAKY .

5.2 BisyanbHuu ornsap

1. TlpucTpin cnig nepeBipuTU Ha HasiBHICTb No-
LIKOAXEHb, @ TaKOX MILHICTb KpinneHHs BCixX
pisbboBuMX 3'egHaHb. Y pasi notpebu BCi no-
LUKOZXKEHI geTani cnig 3amiHnTK, pisbboBi
3'€HaHHSA 3aTAMHYTK.

2. [lepeBipnTn akyMynaTOpW Ha BIACYTHICTb No-
LUKOXEHb. 3aMiHiTb MOLLKOAKEHI akymyns-
TopMW.

3. TlepeBipUTn NPUCTPIN Ha BIACYTHICTb 3HAYHUX
3abpyaHeHb. Buganutu 3abpyaHeHHs.

5.3 3apspxaHHA akymynsiTopa

AKYMynsTopun 3apsaxeHO HEMOBHICTIO. AKyMyns-
TOpW cnif NOBHICTIO 3apsAMTY Nepep NepLunm
BUKOPUCTAHHSAM. AKYMYNATOPU MOXHA 3apsaxa-
TN Ha Byab-sikoMy piBHI 3apsiay. MNepepuBaHHs
3apsaXaHHs He BNMBAE Ha CTaH akyMynsiTopiB.

H NPUMITKA Binbw getansHa iHdopmalis
3HaXOAUTLCA B OKPEMMX MOCIBHMKAX akyMynsTo-
piB Ta 3apsAHOrO NPUCTPOIO.

5.4 YcTaHOBMNEHHSA Ta BUMMaHHA
akymynsTopis (08)

YBATA! HebGe3neka nowKomXeHHSA akymynsi-
TopiB. AKLO NiCNsA BUKOPUCTAHHSA 3anuLWnNTL aky-
MynATOPU B MPUCTPOI, BOHWM MOXYTb ByTu noLuko-
[DKEHI.

= Bigpasy nicns 3aBepLueHHs poboTu cnif Bu-
TATY aKyMynsToOpy 3 MPUCTPOIO | PO3MICTITb
Ha 30epiraHHsi B yTenneHe Micue.

B BcTaBnATM akyMynsaTopu B NPUCTPIn chig
6e3nocepeHbO nepes poboTor.

BcTaHOBNeHHs akymynsTopa

1. BigKvHbTE KPULLIKY aKyMynATOPHOrO BifCiKy
(08/1) (08/a).

2. BcraBTte (08/b) akymynsitop (08/2) 3Bepxy B
akymynaTopHi Biaciku (08/3) oo knauaHHs.

3. 3akpunte (08/c) KpULLKYy aKyMynsaTOPHOro
BiACIKY.

BuinmaHHsa akymynsTopa

1. BigKkvHbTE KPULLKY aKyMynsiTOPHOrO BiACIKY.

2. HatncHyTtu Ta yTpMMyBaTu HaTUCHYTOK KHO-
nKy po3brnokyBaHHs (08/4) Ha akymynsiTopi.

3. BunHaTtn akymynsatopu.
4. 3akpuiiTe KpULLKY akyMynsTOPHOro BiACiKy.

5.5 YBiIMKHEHHSl Ta BUMKHEHHS XUBJEHHSA

/\ NMOMEPEMXEHHA! He6esneka TpaBmy-
BaHHA. HecaHKLiOHOBaHe yBIMKHEHHSI MOXe npu-
BECTU [J0 CEPWO3HMX TPaBM.

®  3aBxaM nepefd nepepsamu Ta Texobcnyroy-
BaHHAM: Buimitb akymynsatop.

YBIMKHEHHS XUBEeHHA
1. BigKvHbTE KPULLIKY aKyMynATOPHOro BiACIKy.
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EkcnnyaTauis

2. BcTraHOBreHHst akymynstTopa: AvB. po30in 5.4
"YcmaHoeneHHs1 ma guliMaHHs1 aKyMysimo-
pis (08)", cmopiHka 383.

3. 3akpuinTe KpuLLKY aKyMynsTOPHOro BifCiKy.

4. YBIMKHEHHS NpUCTPOIO: AMB. po3din 6.2 "3a-
ryck ma 3ynuHka oguayHa (10)", cmopiH-
Ka 385.

BUMKHEHHS XUBMNEHH:A

1. BwuiimaHHsa akymynaTopis: AuB. po3din 5.4
"YemaHoeneHHs1 ma guliMaHHs1 aKyMysimo-
pis (08)", cmopiHka 383.

2. Oppasy nicnst BUKOPUCTaHHA akyMynsTop
cnig BUMHATY 3 NPUCTPOLO, 3apaanTu Ta 36e-
piraTi 1oro B 3axmLLEHOMY Bif BMAUBY HU3b-
KX TemnepaTtyp micui. HactynHoro pasy aky-
MynsTOp cnif BCTaBnsAT! B NpucTpint 6eano-
cepefHbOo nepes BUKOPUCTaHHSM.

6 EKCMIYATAUIA

/\ NOMEPEMXEHHA! He6esneka TpaBmy-
BaHHA. HecnpasHicTb abo BiAcyTHICTb 3anobix-
HUX Ta 3aX1CHMX eNEMEHTIB MOXYTb NpU3BECTN
[0 CEPVO3HUX TPaBM.

B [lepef yBIMKHEHHSIM NepeBipTe HAsABHICTb i
yHKLiOHanbHICTb BCiX 3anobikHuUX i 3axmc-
HVX NpucTpoiB!

/\ NOMNEPEMXEHHA! He6esneka TpaBmy-
BaHHSA. HecaHKLiOHOBaHe yBIMKHEHHS MOXe npu-
BECTM [0 CEPNO3HNX TPaBM.

B 3aBxau nepep nepepsamm Ta Texobcnyroy-
BaHHSAM: 3HiMiTb akymMynsTop.

/\ NONEPEMXEHHA! He6esneka TpaBmy-
BaHHA 32 HEHOPMAarbHUX YMOB eKcnyaTauii.
HeraHO BUMKHITb BEPTUKYTEP | BUNMITb akyMmy-
naTopwu. NoTim nepekoHanTecs, LWo BCi PyXoMmi
YaCTVHW MOBHICTIO 3YMUHUIINC:

B [licnsa Hai3gy Ha CTOPOHHIV NpeameT: lNMepe-
BipTe BEPTUKYTEP Ha BiACYTHICTb MOLLKO-
[PKeHb | BiopeMoHTynTe noro. Jluwe nicns
LibOro 3HOBY BBIMKHITb BEPTUKYTEP Ta BBE-
LiTb MOro B ekcnnyaTadito.

B fKulo BepTUKyTep Bibpye HeHopmarnbHo: He-
ranHo MepeBipTe MOro Ha BiACYTHICTb MOLLIKO-
[KeHb. 3aMiHiTb abo BiAPEMOHTYMTE MOLLKO-
DoKeHi geTani. 3HangiTe He3akpinneHi getani
Ta 3akpiniTb ix.

YBAlA! HeGesneka NnowKoAXXeHHS NPUCTPO-
10. AKLWO pizanbHUii 6rok 3abnokoBaHo, ABUTYH
MOXe OyTn nepeBaHTaXeHo.

B YCTaHOBITb HUXYY poboyy rmmMbuHy.

B [pnbpaTy 3 NOBEPXHi ra3oHy CTOPOHHI Npea-
MeTu.

®  [lepen BUpPOCTaHHSIM BEPTUKyTEpa 3aBXan
Cnifj CKOLLYBaTK ra3oH (Makc. BUCOTa CKOLLIY-
BaHHS: 4 CMm).

B OunwaniTe pisanbHUi 610K Nicns KOXXHOro
BUKOPUCTaHHSA.

6.1 HanawTyBaHHs po6o4oi rMnbuHm (09)

/\ OBEPEXHO! He6e3neka nopisiB. KoHTakT
i3 pixxyumm 6rnokom, sikuii obepTaeTbes no iHepuil
abo BCTAHOBMNEHWI B BEPTUKANbHOMY MONOXEHHI,
MOXe CTaTV NMPUYMHOLO Pi3aHKX paH.

B BynuHiTb NPUCTPIN i 3a4ekaiiTe, JOKU PiXKyYni
BroK 3yNUHNUTBCS.
B Bunmitb akymynaTopwm, Wwob Big'egHaTv npu-
CTpin Big CTPyMy.

B HocCiTb 3aX1CHi pyKkaBuLi.

Bubip rnmbuHn o6pobkmn 3anexuTsb Bia:

B CTaH rasoHy:
OOrMsAHYTUIA: HU3bKa poboya rnMmbuHa
€ Oyp’sH: Benuka poboya rmmnbuHa

B Bigxoaun BepTuKyLii:
Ha noyatky rmmbuHa NpoOHUKHEHHS B
AepHOBe NokpuTTA Mae Byt 2—3 MMm.
MocTynoBo 3HMXyTe poboyy rmmnbuHy,
00K 3 3eMri He Byae BuaaneHo gocrat-
HIO KiNbKICTb BigX04iB BEPTUKYLLi.

B 3Hoc HoXa:
HOBI HOXi: HeBenuka poboya rnmbuHa
3HOLLIEHi HOXi: BeNnvka poboya rmmbuHa

Mpw 3aHapTO Benukin pobouin rnmbuHi: MpucTpin

3YMUHSETBCS, ABUIYH 3HUXYE 060POTK.

/\ YBATA! He6esneka nowKoaXeHHs Npu-
cTpoto. PerynioBaHHs rmnbuHn o6pobkm 3a
yBIMKHEHOTO ABWUryHa NPU3BOAUTL A0 MOLLKO-
[KEHb.

®  PerynioBaHHSA rnnbuHn o6pobku cnig pobutu
TiNbKW Nicrs NOBHOI 3yNWHKW ABUrYHa Ta pi-
3arnbHOro 6roky.

1. i [MoBepHiTb (09/a) Anck perynioBaHHs po-
60oyoi rmmbunn (09/1) go cumeony «Hoch»
(Bucoka) (09/2). PisanbHuin 6rnok 6yae nigHs-
TO Ha MakCMMarsbHy BUCOTY.
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2. MMepesipka poboyoi rmMmbuHu:

B 3anycTtuTu ABUryH (auB. po3din 6.2 "3a-
nyck ma 3ynuHka o0sueyHa (10)", cmopiH-
Ka 385).

B O6pobuTn HeBenuKy AiNsHKY ra3oHy Ta
nepesipuTy pesyrnbTaT. KO rasoH o6-
pobneHo HegocTaTHLO abo HepiBHOMIp-
HO, pizanbHuii 6nok Tpeba onycTuTU.

3. BWMKHYTM NpuCTpi Ta goyekaTucs NOBHOI
3YNUHKN pi3anbHOro 61oky.

4. t 3nerka nosepHiTb (09/b) anck perynto-
BaHHSA poboyoi rmMmbunHn Ao cumeony «Tief»
(Fnnboka) (09/3). PisanbHuii 610k onycTuThb-
cs.

5. TonepeaHi Kpoku cnig noBToptoBaTH 4O OT-
pVYMaHHS cTabinbHOI SKOCTi BEPTUKYLIi raso-

Hy.
6.2 3anyck Ta 3ynuHka ABuryHa (10)

3anyckaiTe pizanbHUin 6ok Tinbky Ha piBHi no-
BEPXHi, @ He y BUCOKi Tpasi. [ToBepxHto cnig
OYUCTUTK Bif CTOPOHHIX NpegMeTiB, Hanpuknaga,
KameHiB. [nsi 3anycky pisanbHuii 6110k NOBUHEH
MaTy NOBHICTHO BiNbHWIA XiAl.

YBATA! HeGe3neka NoWKOAXeHHSA NPUCTPO-
0. BHacnigok 6araTtopa3oBoro yBiMKHEHHS! Ta
BVMKHEHHSI ABUIYHA, SIKi y)Ke 4acTo NOBTOPHO-
I0TbCS, pi3anbHUA MexaHiaM Moxe OyTU MoLLKoA-
XKEHo.

B [1BUryH cnig yBIMKHYTU TiflbKu Nicns NOBHOI
3YMUHKN Pi3anibHOro MexaHiamy.

H NPUMITKA [o3soneHe po6oye NONOXEHHS:
Bwu cToiTe nosagy BepTukyTepa 1 TpuMaeTech 3a
HanpsiMHy 6anky oboma pykamu.

3anyck ABuryHa
1. 3anmMiTb poboye NONOXKEHHS N yTpUMynTe
HanpsiIMHy 6arnky 3a NOBEPXHI 34EMMEHHS.

2. Haxunitb NpucTpiit Tak, Wwob pizanbHuin 6nok
OyB BiNlbHUM.
MonepepxeHHs! Hebesneka ceplio3Hux
mpasm, cripuduHeHUx demarnsimu, wo 8usli-
maromsb 3 npucmporo. He nidHimatime npu-
cmpiti nid yac 3anycky i Haxunsaume oo nu-
we HacmirnbKu, HacKinbKu ue HeobxioHo.

3. HatucHitb kHonky «[Iyck» (10/1) i yTpumyiite
il HaTucHyTOtO (10/a).

4. TputucHiTb (10/b) 3anobixHy ayry (10/2) no
yacTtuHu pamu (10/3). OBUryH i pisanbHui
Orok 3anycTaTbCS.

5. BignycTiTb kHOMKy «[Tyck», BogHOYac yTpu-
Mytoun 3anobixHy ayry.

H NPUMITKA 3anobixHa ckoba He dikcyeTb-
cs. HanpsamHy 6anky cnif MiLHO yTpumyBaTtu
NPOTSAroM BCbOro npoLiecy 06pobku rasoHy.

3ynuHka ABUryHa

1. BignycTitb 3anobixHy ayry. BoHa aBTomatuny-
HO NOBEepPTaETbCS B HyNbOBE MonoxeHHs (10/
c).

2. [ouyekanTech 3ynuHKK pizanbHOro GroKy.

/\ OBEPEXHO! He6e3neka nopisis. He6es-

neka nopisiB y pasi KOHTaKTy pyK i3 MpaLoymm

pisansH1M 6r10KOM.

B HeobxigHO AoveKaTuCs NOBHOI 3yMUHKK pi-
3anbHOro 6mokKy.

®  [lepen npoBeAeHHsIM Oyab-Knx pobiT,
NOB’A3aHUX i3 TEXHIYHMM 0BCNYroByBaHHAM
Ta gornagom: BUMKHITL NpucTpin i 3adekam-
Te, AOKW pi3anbHuUi 6ok 3ynMHUTLCS. 3Hi-
MiTb aKymynsTop.

6.3 lMepeBipka piBHA 3apaay akymynaTopa
(1)

IHamkaTop piBHs 3apsay (11/1) cknagaeTtbes i3 4

CBITNIOAIOAHUX iIHOMKATOPIB 3€1EHONO KONMbOpy

(11/2). CeiTnogioau cBiTaTbCH abo 6numatoTb 3a-

NEXHO Bif piBHA 3apsay.

CeiTnogiogHun
iHaukaTop

PiBeHb 3apsany akymyns-
Topa
CBiTATbCA 4 CBIT-

nopiogHi iHguka-
TopMW.

AKyMynaTOp NOBHICTIO 3a-
PAMKEHO.

CeiTaTbea 3 CBIT-
nogiogHi inguka-
TopMW.

AKYMYNSTOp 3apsKeHo Ha
75 %.

CBiTsTbCA 2 CBIT-
nopioaHi inanka-
TOPW.

AKyMynaTop 3apsmKeHo Ha
50 %.

CeiTntbCa 1 CBIT-
noaioAHWN iHaW-
KaTop.

AKyMynATOp 3apsaxeHo Ha
25 %.

Bbnumae 1 cBit-
nopioA.

Hunsbkui piBeHb 3apsagy a-
kymynsaTopa. [Mpuctpin He-
3abapom BUMKHETbLCS.
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TexHiyHe o6cnyroByBaHHs Ta 4OrNs4

6.4 HasiwyBaHHS Ta 3HATTA
TpaBo36ipHuka (12)

[MpucTpii MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTH 3 TpaBo36ip-
HVKOM abo 6e3 Hboro.

HagiwyBaHHs1 TpaBo36ipHuKa

1. MigHimiTe (12/a) BinbueHy 3acniHky (12/1).

2. TpaBo3b6ipHuk (12/2) HaBICUTU Ha KPOHLUTEWH
(12/3) pyxom Big cebe (12/b).

3. OnycrTiTb BiAOVBHY 3aCriHKYy.

HagBicbTe i cnopoXHiTb TPaBO36ipHUK

1. BUMKHYTU NpUCTpIi Ta Jo4eKaTUCS NMOBHOI
3YMNWUHKKN pi3anbHOro 6roky.

2. [igHiMiTb BigBMBHY 3acniHkKy.

3. BuimiTb TpaBo3bipHMK 3 TPUMaYIB i BUTATHITb
Hasap.

4. OuucTbTe TPaBO3GiPHUK.
5. 3HoBY HaBicbTe TpaBO30GipHUK.

6.5 [MMepeMmilweHHA NPUCTPOIO MO ra3oHy
B [lpubpaTu 3 rasoHy CTOPOHHI NpeameTH, sKi
3HAXo4ATLCSA B pOOOYilA 30Hi.
®  KepyBaTu NPUCTPOEM CAif TiNbKW, TpUMato-
4yuchb 3a pamy.
B [lepeMilleHHs MPUCTPOIO MO rasoHy cnif
34iMiCHIOBATY Y NOBINLHOMY TEMi.
B [IpucTpin 3aBXau cnig nepemiwatv nonepek
cxuny.
B Y HacTynHuX BUMagkax HeobxigHO 3BEpHYTU-
CS1 4O CEpBICHOI MaNCTEepHi:
[BUryH 3anyckaeTbcs.
Mig npucTpii noTpanue CTOPOHHIV Npea-
merT.
MpucTpin Bibpye Ta npautoe 3 nepebosi-
MU.
Hoxi Ha Bany anst BepTukynsuii abo npy-
XKWHHI nanbui Bany AN aepawii norHynm-
cAl.

7 TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA TA
aornan

/\ HEBE3IMEKA! 3arpo3sa XuTTiO Yepes He-
HanexHe obcnyroByBaHHA. Po6oTu 3 obenyro-
BYBaHHS, SiKi BUKOHYIOTb HekBanidikoBaHi ocobw,
BUKOPWUCTaHHS HECAHKLiOHOBAHMX 3an4yacTuH i
BMAaaneHHs abo moaudikalis 3anobixxHUX npu-
CTPOIB MOXYTb MPU3BECTN 4O CEPNO3HNX TPaBM
abo HaBiTb CMepTi Mif Yac ekcnnyarauii.

B He 3HimManTe 3anobixHi NpUcTocyBaHHs i He
BMBOAbTE X 3 nagy.

B BuKOpWCTOBYWTE TiNbKW JO3BOEHI OpWri-
HarnbHi 3anacHi YaCTUHW.

B [lepekoHanTecs, WO NPUCTPI 3HAaXOOUTLCS B
poboYOMY | YNCTOMY CTaHi LUMSIXOM perynsip-
HOrO i HaneXHoro o6cnyroByBaHHS.

/\ NOMEPEMXEHHA! He6e3neka nopisis!
Hebe3neka oTpMMaHHs pisaHUX paH Mif Yac KoH-
TaKTy 3 FOCTPUMW PyXOMUMU AeTansimy NpucTpo-
10 | PKYYUM iIHCTPYMEHTOM.

B 3apxav BUMUKaNTe NPUCTPIN nepes TexHIY-
HWUM | CepBICHMM 0BCIyroByBaHHsIM Ta 04~
LLIeHHAM. 3HIMITb akyMynsaTop.

B 3aBxXau HOCITb 3aXWCHi pykaBuLi Nig Yac Tex-
Hi4HOro obCnyroByBaHHs, AOrMAAY Ta O4n-
LLIEHHS.

/\ NOMNEPEMXEHHA! He6e3neka TpaBMy-
BaHHSA NiA Yac Texo6cnyroByBaHHA. Henpa-
BUIIbHE TeX0OCMNyroByBaHHs MOXe NPUBECTM A0
Ceprio3HNX TpaBM i MOpYLLEeHb HopMarbHOI pobo-
™.

B PeMOHT NPUCTPOI0 MOXE BUKOHYBaTH TifbKN
YNOBHOBAXeHe crevjianisoBaHe nignpuem-
CTBO.

7.1 Tpadpik TexHi4HOro o6cnyroByBaHHs

Mepea KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM

®  Cnig npoBOAMTU BidyanbHWUIA Ornsig NpUcTpo-
10.

B [lepeBipUTY Ha HAsABHICTb MOLUKOXEHb Ta
MILHICTb KPINfeHHs1 3aX1CHi NpUCTpOi, ene-
MEHTW CUCTEMU KepyBaHHS Ta BCi pi3b0oBi
3'eHaHHSA.

B [TOWKOMXEHI KOMMNOHEHTN 3aMiHUTY nepen
BUKOPUCTAHHSAM.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA

B BuURHATK akymynsitop 3 npucTpoto Ta 36epi-
raTu B 3axvLLEeHOMY Bif BNIMBY HU3bKUX TEM-
nepaTtyp MicTi.
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7.2 OuuMlleHHS pi3anbHOro 610Ky

YBATA! HebGe3neka yepe3 noTpansiiHHA BO-
Au. MNoTpannsHHA BOAW Ha NPUCTPIN NPU3BOAUTL
10 KOPOTKOrO 3aMWKaHHS Ta MOLUKOKEHHS enek-
TPUYHMX KOMMOHEHTIB.
B YHuKanTe noTpannisiHHa 6pr3ok Boau Ha npu-
CTpINA.

B [INS O4MLLEHHS NPUCTPOIO Chif BUKOPUCTOBY-
BaTU LLiTKY.

1. BWMKHYTW NpuCTpI Ta AOYEKaTUCH NOBHOI
3YMUHKM pi3anbHOro 6r1oky.

2. Bunmitb akymynsitopu.

3. 3HimiTb TpaBo3bipHuK (auB. po30in 6.4 "Hasi-
wyeaHHs ma 3HAamms mpaso3bipHuka (12)",
cmopiHka 386).

4. HaxuniTb NPUCTPIN B CTOPOHY Ta OYUCTbTE
pisanbHWi 60K LWLTKOH.

7.3 3amiHa Bana ans BepTUKyLii abo
aepauii (13)
OeMoHTax Bany

1. BWMKHYTW NpUCTpIN Ta AOYEKATUCS NOBHOI
3YMUHKU pi3anbHoro Grioky.

2. BuiMIiTb akymynsaTopuv 3 NpMCTpolo.

HecnpaBHicTb MpuunHa

OBWUryH He npautoe.
HenpaBwiibHO BCTaHOBIE-
Hi.

AKyMynaTopu po3psagxe-
Ho.

Pixyunin 6nok 3abuto gep-

HOM ab0o MOXOM.

MowkoaxeHo kabenb abo
BMMMKaY.

PizanbHuii 6nok 3abuto
OEPHOM Ta MOXOM.

PisanbHui 6nok He
obepTaeTbCs.

3HUKYIOTLCA 06ep-  AKyMynsiTopu pospsxe-
TV ABUTYHa Ta HO.
AKICTb BEPTUKYLII.

YnoBinbHeHHs1 06epTaHHs
pizanbHoro 6roky.

Hoxi Bana ons BepTukyLii
3HOLLIEHI.

AKymMynaTopu BiACYTHi abo

Cknagite HanpsiMHy 6anky.

[MepeBepHyTN NPUCTPIN.

BukpyTiTh (13/a) 6onT (13/1).

Posknagits (13/b) dikcytody ckoby (13/2).
MigHimiTe (13/c) Ban (13/3).

BuimiTb (13/d) Ban 3 npoTunexHoro nigwmn-
HUKa.

® N OAW®

YcTaHoBNeHHA Bana
BukoHanTe BCi Aii y 3BOPOTHOMY NOPSIAKY.

8 YCYHEHHA HECIMPABHOCTEW

/\ OBEPEXHO! HeGe3neka TpaBMyBaHHS.
Pyxomi getani Ta getani 3 roctpumm kpasimm mMo-
XYTb NMPU3BECTU [0 TPABM.

B 3aBXAu HOCITb 3aXMCHi pyKaBuLi Mif Yac Tex-
Hi4HOro i cepBicHOro obcnyroByBaHHs Ta
ounLLEeHHs!

H NMPUMITKA VY pasi BUHUKHEHHS! MOLLKO-
[>KEHb, SIKi He 3a3HauYeHi B Ui Tabnuui, abo no-
LUKOMKEHb, 3 IKUMUW KOPUCTYBaY He MOXe Bropa-
TUCSI caM, Cnif 3BePHYTUCS 0 HaLUOi Cryx6u
NigTPUMKN.

YcyHeHHA

[MpaBunNbHO BCTAHOBITbL aKyMynsATOPW.

3apsaaiTb akymynaTopu.

B YCTaHOBUTW MeHLLY poboYy rmmnbuHy.
B OynuctuTK pisanbHUin 610K.

He BukopucToBynte npuctpin! 3sepHyTncs B
CEepBICHUIN LIeHTP BUPOBHMKa.

B YCTaHOBUTW MEHLLY poboYy rmmnbuHy.
B OynuctuTK pisanbHUin 6M0K.

3apsaiTe akymynsaTopu.

YCTaHOBUTW MeHLLY pobo4y rmmnbuHy.
®m  CKOCUTW ra3oH.

B 3aMiHUTK HOXI Bana Ans BepTUKynauii.
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TpaHcnopTyBaHHs

HecnpaBHicTb MpuunHa

MpucTpin BiGpye Ta
npautoe 3 nepebos-
MU.

Hoxi Bana ans BepTukywii
NOLLKOKEHO.

TpuBanictb po6oTtn
Big akymynsitopa
CYTTEBO 3HMU3UIIACA.

YnoBinbHeHHs1 06epTaHHs
pisanbHoro 6roky.

TepmiH cry>bu akymyns-
TOPIB 3aKiHYMBCS.

AKyMmynsiTopu He 3a-

pAAXalTbCA. OpyaHeHi.

HecnpaBHicTb akymynsTo-

piB YM 3apsSAHOrO NPUCTPO-

0.

AkymynsTopu 3aHagTo ra-
psayi.

9 TPAHCIOPTYBAHHA

9.1

YBAl'A! He6Ge3neka nowKoaXeHHSA NPUCTPO-

10. PisanbHuin 6rnok 6yae noLKoOXKeHO, SIKLLO

BepTUKyTep Byae pyxaTucst Ha TBepAiil MOBEPXHI

3 OMyLLEHUM pi3arnbHUM G10KOM.

®  [llo6 nigHATY pisanbHuU 6ok, ANCK perynto-
BaHHsi po60oY0Ti FMMOUHM Crlif BCTAHOBUTU Ha
MiHIMarnbHWI piBEHb.

TpaHcnopTyBaHHSA

1. BWMKHYTU OBUTYH Ta [loMeKaTUCS MOBHOI 3y-
MUHKW pi3arnibHOro GIIoKy.

2. YcTaHOBWUTU Ha AUCKY peryroBaHHS poboyol
rMMBMHN MiHIManbHy pobo4y rmubuHy.

3. BuMIiTb akyMmynsiTopu 3 NPUCTPOLO.
TpaHcnopTyBaHHS MPUCTPOIO MiXX ABOMaA
po6o4nmmu 3oHammn

B [lepeBe3Tu NpUCTPI 3 NIAHATUM pi3anbHUM
©6rnokoM Jo po6oYoi 30HU.

B Y pasi nepeHeceHHs npuctpoto: MNpuctpin
cnig TpUMaTy 3a pyyKy Anst NepeHeceHHs.

TpaHcnopTyBaHHSA NPUCTPOIO B

TpaHCNOPTHOMY 3acobi

®  Cknagitb HanpsiMHy 6anky.

B 1|06 yHWUKHYTU NepekngaHHa abo 3milleHHs
npucTpin cnig 3adikcysaTu.

B 3abesneynTy 3aX1CT NPUCTPOIO Bif yaapis
iHLUMX NpeaMeTiB.

KoHTakTtn aKymynsaTopa 3a-

YcyHeHHsA

B 3aMiHuTK HOXi Bana Ans BepTUKynsLii.
3BepHYTUCSI B CEPBICHUIA LLEHTP BUPOBHUKA.

YCTaHOBUTW MeHLLY pobody rmmbuHy.
B O4nuCTUTYM pisanbHuii 6IoK.

3aMmiHiTb akymynaTopu. BukopuctoByBaTy Tinb-
K1 opuriHanbHe npunaaas BUpobHyika.

OuncTbTe KOHTAKTU aKymynsTopa HemeTarne-
BMM MpeamMeToM Ta 06pobuTy cnpeem Ans KOH-
TaKTiB.

YBara! He 3amukalime KOHmMakmu akymyrsmo-
pa memarnesumu ripedmemamu!

3aMoBUTU 3an4acTyHK Yy BI/IpO6HI/IKa.

[loyekaniTecss OXONOMKEHHS aKyMynATOpIB.

B He cTtaBUTU Ha NPUCTPIN iHLWI NpeaMeTy.

9.2 TpaHcnopTyBaHHA

Mepepn TpaHCMOpTyBaHHSAM BUKOHATW HaBedeHi

HWKYe 3axoau:

1. BWMKHYTW NpuCTpiN.

2. BuMIiTb akyMynsiTopu 3 NPUCTPOLO.

3. [lpaBunbHO ynakywTte akymynstopu (ams.
HIKYE).

Axymynsatop B160.6 Li (apT. Ne 114128)

H NPUMITKA HowmiHanbHa noTyKHICTb akymy-
ngaropa cknagae 6inbwe 100 BT roa! Tomy cnig
[OTPUMYBATUCh HACTYMHWX NPaBWIT TPAHCMOPTY-
BaHHs!

TTiTin-ioHHWU akymMynATop nignarae 3akoHy nNpo
nepeBe3eHHs Hebe3neyHnx BaHTaxiB, ane 1Moro
MO>XHa TPaHCMOPTYBaTK 3a CNPOLLEHUX YMOB:

E 3 MeTO MPUBATHOrO BUKOPUCTAHHS KOPUCTY-
BaYi MOXyTb TpaHCNOPTYBaTV akyMynsTop
[OPOXHIM TpaHcnopToM 6e3 Byab-sKux Ao-
AaTKoBUX 3axofiB 6e3neku, ane B ynakosLi
ONns po3apibHOro npogaxy;

®  KomepUinHi KopucTyBadi, SKi BUKOHYIOTb Mne-
peBe3eHHs B 3B'AI3KY 3i CBOEIO OCHOBHOIO [i-
ANbHICTIO (Hanpuknaz, nocTtasky Ha byai-
BeIbHI MangaHuYnkm abo Micus HaBaHTaXKeH-
HS Ta 3 HKX), MOXYTb TaKOX CKopucTaTucs
LM CMPOLLEHHSIM.
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36epiraHHs

ALKO

B o6ox BuLLe3ragaHnx Bunagkax crif BXuTn
NPUMYCOBMX 3aX0AiB, o6 3anobirtu BUTOKY
BMiCTy. B iHLIMX BUNaakax cnig cyBopo AOTpUMY-
BaTucs npaeun npo HebeaneyHi BaHTaxi! Hego-
TPUMaHHS 3arpoxye BignpaBHUKY i, MOXINBO, ne-

PeTenbHO ouncTbTE NPUCTPIN.

[ns 3axucTy Big KOpOo3ii Ha BCi MeTanesi ae-
Tani HaHeciTb TOHKWI Wap onuem abo cuniko-
Hy.

Cknagite HanpsMHy 6anky.

PEBI3HUKY CyBOPUM MOKapaHHsSIM.

|HWi BKa3iBKM WOA0 TPAHCNOPTYBaHHA Ta
HapcunaHHA

TpaHcnopTyBaTV Ta HagCUNaT NIiTiN-ioHHI a-
KyMynsTOpY LO3BONSAETLCA TifbKU Y HEYLLKO-
[KEHOMY cTaHi!

[lna TpaHCNopTYyBaHHA akyMynaTopa BMKO-
PVCTOBYBATU BUKITIOYHO OPUriHanbHy ynakoB-
Ky abo BignoBiAHy ynakoBky Ansa Hebesney-
HOro BaHTaxy (He CTOCYETbCA aKyMynATopiB
3 HOMIHarnbHO NOTYXHICTIO MEHLUEe

100 BT1-rog).

HeobxigHo 3akneiTn BigKpUTI KOHTaKTK aky-
MynaTopa, Wob YHUKHYTW KOPOTKOro 3amu-
KaHHS.

HeobxigHO 3axncTuUTh akymynaTop Bif
KOB3aHHsI BCepeAWHi ynakoBKu, LWO6 YHUKHY-
TV NOLUKOAXKEHb.

B pasi TpaHcnopTyBaHHs abo HaacunaHHs
HeoOXiAHO NepeBIPUTU NPaBUIbHICTbL MapKy-
BaHHS Ta AOKYMEHTaLil BigBaHTaXeHHs (Ha-
npuknag, Kyp'epcbkoto abo ekcneamTopcbKoi
cnyx6010).

HeobxiaHo 3a3ganeriab AisHaTUCS, YN MOX-
NVBE TPaHCMNOPTYBaHHS 3 06paHnM nocTa-
YarnbHWKOM MOCnyr, i MOBIAOMUTY NPO HaACK-
NaHHs.

PekomeHayeMo 3BepHyTUCS A0 dhaxiBus 3 HeGes-
NeYHVX BaHTaxiB AN NigroTyBaHHSA NPUCTPOLO
[0 HagcunaHHe. Cnig goTpumyBaTucs 6yab-AKkux
OitounxX HauioHanbHUX NpUNUCIs.

10 3BEPIFTAHHA

B [licns KOXHOro BUKOPUCTaHHS peTenbHO o4m-
LanTe NpUCTpIil i 3a NoTpebu BCTaHOBMOWTE
BCi 3aXVCHi KPWILLIKM.

B [IpoBeaiTb HeobXxigHi poboTu 3 Texobenyro-
BYBaHHS.

B 36epirante NpUCTpI y CyXxoMy MicLi, Lo 3a-
KpUBAaETLCA, HEAOCTYNHOMY AnS AiTeN.

1. OuncTbTe TpaBo3BipHUK.

2. BWMKHYTM NpUCTPIV Ta BUAHATW akyMynaTo-
pu!

3. YcTaHoBUTU MiHIManbHy poboyy rmnbuHy.

4. [lavite ABUIyHY Ta BCbOMY MPUCTPOIO OXONO-

HYTU.

8. 3bepiraiiTe NpuUCTpIl B CyxoMmy, YACTOMY Ta
3axuLLEeHOMy Bif BNMBY HU3bKUX Temnepa-
Typ Mmicui. [ins 3axucTy Big nuny HakpuiTe
NOBITPONPOHUKHUM TEHTOM. 3 MeToto 3anobi-
raHHs1 HaKOMUYEHHIO BOMOTY He Crif, BUKO-
pucCTOBYBaTW MONIETUNEHOBY MMIBKY.

/\ OBEPEXHO! He6esneka TpaBMyBaHHs.
Akwwo nig vyac 36epiraHHs NPUCTPIV OCTYMHUIA
ONs AiTen Ta HeYNnoBHOBaXXEHNX KOPUCTYBauiB,
Lie MOXXe NpU3BECTU 4O TPaBM.

B [lpucTpii cnig 36epirat y HeJoCTynHoMy

ONS OiTer Ta HeKOMMEeTEHTHUX OCi0 MicLji.

H NPUMITKA [otpumyBaTiick Okpemux npa-
BUI TEXHikM 6e3nekn y pasi NOLLUKOMKEHHS aKyMy-
nATopa Ta 3apsiAHOro NPUCTPOLO.

11 YTUNI3ALIA

Iuwe ans kpaid €C:

BiANOBIAHO 40 €BPONENCLKOT AMPEKTUBN
2012/19/€C npo Bigxoan enekTpu4HOro Ta enek-
TPOHHOro 0bnagHaHHSA Ta ii TpaHcno3uuii 4o Ha-
LlioHanbHOro 3aKOHOAaBCTBa, BUKOPUCTaHI 3a-
psiaHi NpycTpoi cnif 36upaTy okpeMo Ta yTunisy-
BaTU EKOJOriYHO YMCTUM CMOCOBOM.
Y pasi HeHanexHoi yTunisauii Bigxoan enekrpuny-
HOrO Ta eNeKTPOHHOro obragHaHHst MOXyTb Ma-
TW WKIANMBUIA BNAMB Ha JOBKINMSA Ta 300POB’st
NOAVHN Yepe3 MOXITUBY NMPUCYTHICTb Hebeaney-
HUX PEYOBVH.

BKasiBKM WOA0 eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro

obrnagHaHHA
B EneKTPOHHI Ta eNeKkTpuYHi NpucTpoi He
HanexaTtb [0 3BMYanHUX NobyTOBKX
— Bigxogis. Ix cnig 36upaTn Ta BUKMaaTn
OKpeMo.

B BukopucTaHi 6atapenkn abo akymynstopu,
SIKi B)X€ HE BMKOPUCTOBYIOTLCS B CTapoOMy
npucTpoi, cnig 6yt BuaaneHi nepea BUKM-
nganHam! IxHa yTunisauis perynioeTbes 3ako-
HOM MPO aKyMynsATOpW.

®  BpacHukn abo KopucTyBaYi enekTpuyHoro Ta
enekTpoHHoro obrnagHaHHsi 3060B's3y0ThCH
noesepTaTy MOro BiAMOBIAHO 4O 3aKOHOAAB-
CTBa Nicrnsi BUKOPUCTAHHS.
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TexHi4Hi xapakTepucTuku

B KiHLeBUI KOPUCTYBaYy Hece Bif4noBifansHICTb
3a CTUpaHHA CBOIX NePCOHanNbHUX AaHUX 3i
cTaporo obnagHaHHsa nepeq ytunisadieto!

CvMBON 3 NepeKpecneHoro CMiTHUKa o3Havae,
LLIO eNEKTPUYHI Ta enNeKTPOHHI NpuUcTpoi 3abopo-
HEHO yTUMi3yBaTn pa3oM 3 iHWUMK NoByTOBMMMN
Bigxogamu.

EnekTpnyHi Ta eneKkTpoHHi NpUcTpoi MoxHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaKMX MiCLSAX:

B [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiumMnaneHi cknagu)

B MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTepHeT-MarasuHu) 3a yMOBMU, LLO Mpo-
[AasLi 3000B'A3aHi NpuMaTK iX Yn MPOMOHY-
BaTW iX Ha 4OBPOBINbHIA OCHOBI.

Lli 3asB1 3aCTOCOBYIOTLCS TiflbKX ANt NPUCTPOIB,

BCTAHOBIIEHWX | NpoAaHnX y KpaiHax €sponen-

cbkoro Coto3y, BignosigHo ao Oupektueu €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mexamu €sponei-
cbkoro Cor3y MOXyTb AiSTH iHLWi NpaBuna woao
yTunisauii eneKTpUYHMX Ta enekTPOHHNX Npu-

CTpOIB.

MpUMiTKM WOA0 3aKOHY NPO aKyMynsATopU

(BattG)
®  BignpauboBaHi 6aTapei Ta akymynaTo-
pu He HanexaTb A0 3BUYaNHNX Noby-
— TOBMX Bigxogi.. Ix cnig 36upaTu Ta BU-
KMAATN OKPEMO.

B [luB. iHcbopMmaLito Npo 6e3neyHe BUOANEHHS
OaTapei abo akymynsiTopiB 3 eNeKTpU4HOro
Yn eneKTPOHHOro NPUCTPOIO, @ TaKoX iHdop-
MaLito MPO TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMM
(Hanpwvknag, XiMivyHWi TMN), y NOCIBHUKY 3
ekcnnyaTauii abo BCTaHOBMEHHS.

B BpacHuku abo kopucTtyBayi 6atapeit abo a-
KyMynsTopiB 3060B'A3y0TbCS MOBEpPTATH M0-
ro BiAnoBigHO A0 3aKOHOA4AaBCTBA MiCrnsi BUKO-
pvcTaHHs. [oBepHEHHst 0BMeXyeTbCs nocTa-
YaHHAM HEBENMKUX KiNTbKOCTEN.

BionpausoBaHi 6aTapei MOXyTb MICTUTH LUKIANW-

Bi pe4oBMHY abo Baxki MeTanu, siki MOXyTb 3aB-

[aTu LWKOAM JOBKINMto i 340poB'to. YTunisauis

BiANpaLboBaHKx 6aTapen i BUKOPUCTaHHS pecyp-

CiB, LLIO MICTSITbCS B HUX, CMIPUSIE 3aXUCTY LUX

[BOX BaXIMBUX aKTUBIB.

CrMBOS 3 NEPEKPECIEHOrO CMITHUKA O3HaYae,
Lo baTapei Ta akymynaTopu 3abOpOHEHO yTuri-
3yBaTV pa3oM 3 iHLIMMK NOBYTOBUMM Bigxodamu.
Kpim Toro, nig cmitHukom € cumsonu Hg, Cd abo
Pb, wo BurnagaoTb TakMM YNHOM:

®  Hg: 6atapes mictuTb noHag 0,0005% pTyTi

B Cd: 6atapes mictutb noHazg 0,002% kagmito
B Pb: 6atapes mictuTtb noHag 0,004% ceuHUO

AkymynsTopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KOLITOBHO B
Takux Micusax:

®  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuvknag, MyHiuvnanbHi cknaam)
MarasuHu 6atapeii i akymynsitopis
NyHKT 300py 3aranbHOi CUCTEMYW NMOBEPHEHHS
BignpauboBaHNX 6aTapei Ta akymynaTopis
B nyHKT 360py BUpOOHUKA (SIKLLO BiH He € yne-
HOM 3aranbHOI CUCTEMUN NMOBEPHEHHS)

Lli 3as5BM 3aCTOCOBYIOTLCS TifbKv AN aKyMyIs-
TopiB i 6aTapen, BCTaHOBMEHUX | NPOAAHUX Y
KpaiHax €sponeiicbkoro Cotody, BiAnoBiaHO A0
Oupektuun €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
MU €Bponelcbkoro Col3y MOXyTb AiATY iHLLi
npasuna woao ytunisauii akymynstopis i 6ata-
pen.

12 TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN

TexHi4YHi xapaKTepuCTUKX: ANB. TabnuLo 3 Tex-
HIYHMMU XapaKTePUCTUKaMM Ha NoYvaTKy LibOro
nocibHvKa 3 ekcnnyaTtadji.

* [Mpumimku w000 3Ha4YeHb emicii eibpauit ma

pigHsI Wymy:

B BumiprogaHHs 3a3HaqYeHUX 3Ha4YeHb eMicii 8i-
bpauiti ma pieHsi wymy rnpoeodusocs eidno-
8i0HO 0 cmaHOapmu308aHo20 Memody 8u-
rpobysaHHs, BOHU MOXYMb 8UKOPUCMO8Y8a-
mucsi 01151 MOPIBHSIHHS OOHIET MawUHU 3 iH-
wor.

B 3asHayeHi 3Ha4YyeHHs eMmicii eibpauili ma pie-
HS WyMy MOXYmb 8UKopucmosysamucs Ons
rornepedHbOI OUiHKU 8rusy (cmymneHsi ensnu-
8y sibpauji).

B 3HayeHHs emicii gibpauiti ma pieHs1 wymy Mo-
XKymb 8i0pi3HAMUCH 8i0 3asi8/IeHUX 3HaYeHb
rpu chakmu4HOMY 8UKOPUCMAHHI MawuHU
3arexHo 8i0 criocoby ii suKopucmaHHs.

B Jlompumylmecn 3axo0ie b6e3rneku 8i0nogioHo
0o po30iny 3 mexHiku 6esneku. Hamazamucs
mpumamu eibpauiliHe HagaHMa)XeHHs 8 Me-
Xax MiHimymy. lMpuknadu 3axodie 0ns 3MeH-
WeHHs ernnusy 8ibpauii krto4arome 8UKOPU-
CcmaHHs pyKasu4yok rid yac pobomu 3 mawu-
HOI ma obmexeHHs1 pobovoeo yacy. Heob-
XiOHO 8paxosysamu seci emaru pobo4oeo yu-
Ky (Hanpuknad, Yyac, Konu MawuHa 8UMKHe-
Ha, i Yac, Konu 8oHa ye8iMKHeHa, ane He mio
HagaHMaXeHHsIM).
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CepsicHe 06cnyroByBaHHs

ALKO

13 CEPBICHE OBCITYTOBYBAHHA

AKLWO y BaC € NUTaHHS WOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHuX YacTuH, 3BEPHITbCS B HANBNMXK4N
cepsicHUM LeHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HanTu
B |[HTepHeTi 3a NOCUNaHHAM:
www.alko-garden.com/service-contacts

Binbw getanbHa iHpopmaLisi Npo 3anyacTHu
[OCTYMHa 32 NOCUMaHHAM:
www.alko-garden.com/spareparts

15 FTAPAHTIA

14 IHPOPMALIA NMPO AEKITAPALIKO
BIANOBIOHOCTI

Mwu 3asBnsiemo 3 NoOBHOK BiANOBiAaNbHICTHO, WO
Lent Bupi6 y hopmi, B siKill BiH NpecTaBneHunii Ha
PWHKY, BiANOBiAa€e BUMOram rapMoHi3oBaHunx Au-
pektnB €C, ctaHgapTiB 6e3nekn €C i 3acTocoB-
HUX A0 HbOro cTaHaapTiB. [eknapalia Bignosia-
HOCTi € YaCTMHO NOCiOHMKa 3 ekcnnyarauii Ta
NpUKpinneHa 4o MaLuuHK.

[lo 3akiHYeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamadivi, ycTaHOBMEHOro 3a 3aKkOHOM, BUPOOHUK yCyBa€e MOXIUBI
AedeKkTn matepiany 4u BUpoOHMYMI Bpak LWNsSxoM peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBin BuGip). CTpok Aas-
HOCTi BU3HA4YaETbCS 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y Skl npunag 6yno KynmneHo.

[apaHTisi 36epiraeTbcst NuLLe 3a TakUX YMOB:

B [loTpumyiTecs Uboro nocibHuka 3 ekcnnyarta- ®

uit
B BUKOPWUCTaHHSA Npunagy 3a npuaHavyeHHaMm
B BUKOPWUCTaHHSA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

[apaHTis He NOLWMPKETLCA Ha:

[apaHTis AHYIOETLCA 3a TaKUX YMOB!

CamoBInbHUI PEMOHT
CamoBinbHa 3MiHa TEXHIYHNX XapakTepucTmK
BukopucTaHHsi He 3a MpU3HaYeHHSAM

B [owkomxeHHsi nakochapboBOro NOKPUTTS, CNPUYMHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBaHHSAM

®  4acTUHWN, WO 3HOLWYHKTbCA, no3HayeHi Yy BiJOMOCTi 3anacHMX YaCTUH PaMKOHD; | XXXXXX (X)

Bignik rapaHTiiHOro TepMiHy po3noymMHaeTbes 3 AaTv NpuadaHHst BUpoby nepLunmM KiHLEBUM CNOXuBa-
yeMm. [laTa npvabaHHA BKa3aHa B Yeky. Y pasi BAHWKHEHHSI rapaHTIHOro BUNaaKy 3BEPHITbCS 3 i€t
3asBOI0 Ta OPUriHANOM KBUTaHLi, LLO NiATBEPIKYE NOKYMNKY, O CBOro gunepa abo B Hanbnmk4yy aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy crnyxby. Lie rapaHTiiHe 3060B’A3aHHsI He 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3i|

MoKynus Ao npoaaBLs.
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AL:KO

QUALITY FOR LIFE

Ukraine

TOB A/1-KO KOBEP

Byn. bposapcbka 156, 07442

c. Bennka iumepka, bpoBapcbKii paioH,
Kuiscbka obnactb, YKpaiHa
Tenedon/dakc: +38 044 392-07-08 / 09

UK
Imported by: AL-KO Gardentech UK Ltd, Murray way, Wincanton, Somerset, BA9 9RS / UK | +44 (0) 1963 828055
shop.uk@al-ko.com | www.alko-garden.uk

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kotz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | www.alko-garden.com/contact | www.alko-garden.com
AL-KO Service: www.alko-garden.com/service-contacts
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